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Всв права, въ томъ числи и право перевода 
принадлежать Издательству «СЛОВО», Берлинъ 



№ 200. 

Царское Село, 28 января 1916 i. г. 
Моя любимая душка, 

Еще разъ по-Ьздъ уносить мое сокровище, но я надеюсь, 
что не надолго. Я знаю, что мн -fc не следовало бы это 
говорить и что для старой замужней женщины это можетъ 
показаться смЪшнымъ, но я не могу ничего поделать. Съ го- 
дами любовь растетъ, и оставаться безъ твоего милаго общества мнЪ 
тяжело. Если-бы я могла выходить и ухаживать за ранеными, это 
было бы легче. ТебЪ еще трудн -fee, мой родной. Я рада, что ты уже завтра 
увидишь войска. Это тебя осв-Ьжитъ и будетъ для веЬхъ радостью. Я 
надеюсь, что у тебя будетъ такое же яркое солнце, какъ здЪсь сегодня. 
Было такъ хорошо, что ты намъ читалъ вслухъ, я теперь всегда слышу 
твой дорогой голосъ и чувствую твои нЪжныя ласки, ахъ какъ я , глу- 
боко тебЪ за нихъ благодарна — онЪ меня согрели и были такимъ 
угЬшешемъ. Когда на сердц-Ь тяжело отъ заботь и тревогъ, каждое 
проявлеше нежности даетъ силу и безконечное счастье. Ахъ, если 
бы дЪти наши могли бы также быть счастливы въ своей супружеской 
жизни! — Мысль о Борисе 2 слишкомъ несимпатична, и я уверена, что 

1 За время ппебывашя Государя въ Царскомъ Селъ* съ 16 по 28 января: 
Оставилъ свой постъ председатель военно-цензурной комиссш генералъ Струковъ, 
проявивши"! послаблеше къ печати. Въ Царское Село выъ\зжалъ члегтъ госуд. 
совета Штюрмеръ. а 20-го онъ назначенъ предсвдателемъ совета мпнис тровъ вмъхто 
Горемыкина, произведеннаго въ действительные тайные советники 1-го класса. 
Высоч. повел-вгпемъ возобновлеше занятШ законодательныхъ учрежденШ назна- 
чено съ 9 февраля. Государственный контролеръ Харитонову уволенъ отъ 
должности и на его мъ*сто назначенъ членъ гос. совета ПокровскЫ. Св. Синодъ, 
заслушавъ докладъ apxienncKona Тихона литовскаго о прои шедгнномъ имъ по 
порученш Св. Синода изсл-вдованш совершающихся у гробницы митрополита 
Тобольскаго 1оанна (Максимовича) случаевъ чудеснаго исц'влетя, постановилъ 
обнародовать синодальное «дйяте» о проел авленш митрополита 1оанна. Члены 
госуд. совета Дейтрихъ и Петровъ назначены къ присутствовали) въ госуд. 
совъ-гб. Чл. гос. сов. Сабуровъ уволенъ отъ председательствовав! я въ 1-мъ 
департ. гос. совета. На его м^сто назначенъ чл. гос. сов-вта Щербачевъ. 

2 Какъ видно изъ далън-вйитаго. В. Кн. Mapia Павловна хотела въ то время 
просватать В. Кн. Ольгу Николаевну ва своего сына Бориса. 

1 Переписка II 1 



наша дочь никогда бы не согласилась за него выйти замужъ, и я 
прекрасно ее поняла бы. Только никогда не давай Михенъ догадаться, 
что у нея 1 въ голове и сердце были друпя мысли — это святыя тайны 
молодой д-Ьвушки, друпе ихъ не должны знать, это бы для Ольги 
было страшно больно. Она такъ воспршмчива. Этотъ разговоръ меня 
совсЪмъ не привелъ въ хорошее настроеше, и я въ самомъ д-ЬлЪ чув- 
ствую себя очень подавленной по случаю твоего отъезда, и мое старое 
сердце сжимается отъ боли — я не могу привыкнуть къ нашему раз- 
ставашю. Вотъ Бебина записка, она тебя позабавить. 

Посылаю ландыши, чтобы украсить твой письменный столъ. 

Поговори серьезно съ Кедровымъ, неправда ли — потому что ра- 
дость и почетъ этой поездки для него будто награда и словно покрыли 
тотъ выговоръ, который онъ по справедливости заслужилъ. 

Ты спасъ его отъ вторичнаго суда и, хотя онъ хорошш челов-Ькъ, 
но его нужно держать въ рукахъ. Адмиралъ совсЬмъ не долженъ былъ 
бы быть настолько съ нимъ фамильярнымъ — и онъ страшно само- 
любивъ. Но ты его берешь на короткое время, я думаю. Какъ я 
буду радоваться, когда ты отд-Ьлаешься отъ Б.-Бр. (не могу правильно 
написать его имя) 2 , но ему прежде всего следовало бы дать понять, 
какое онъ надЪлалъ зло, и что оно отражается на теб'Ь — ты слишкомъ 
добръ, мой солнечный ангелъ, будь тверже, и когда ты наказываешь, то не 
прощай тотчасъ и не давай хорошихъ назначенш — тебя не боятся 
достаточно — покажи свою власть, они пользуются твоей чудесной 
добротой и мягкостью. Грустно, что я не могу съ тобой поехать на 
станщю, но мн -k это не по силамъ, такъ какъ сердце слишкомъ расширено 
и пришелъ инж. мех. 

Мой родной, мой св-Ьтъ, моя любовь, спи хорошо и мирно, чув- 
ствуй, какъ моя нужная рука тебя обнимаетъ, и какъ твоя дорогая милая 
голова мысленно покоится на моей груди (не на высокой подушк -fe, ко- 
торой ты не любишь). 

Прощай, мое сокровище, мой супругъ, мое -любимое солнышко. 
Богъ да благословить и охранить тебя, и пусть святые ангелы и вся 
сила моей глубокой любви защитятъ тебя. Ахъ, мой мальчикъ, какъ 
я люблю тебя, слова этого не выразятъ, но ты можешь объ этомъ про- 
честь въ моихъ глазахъ. Навсегда твоя родная старая женка. 

Вся твоя. 

Ахъ, какая одинокая ночь! 



1 Ольги. 

2 Бончъ-Бруевичъ. 



№•201. Царское Село, 29 января 1916 г. 

Мое дорогое Сокровище, 

Благодарю тебя очень йЪжно за твое милое письмо, которое ты 
оставилъ мнЪ въ утЪшеше. Вновь и вновь я его перечитывала и ночью, 
когда я не могла спать, у меня глаза бол'Ьли отъ слезъ. Мы пошли 
спать въ половинЪ одиннадцатаго, плохая ночь, и голова болЪла се- 
годня утромъ. 

Я только что прочла ворохи бумагъ отъ Ростовцева. 

Идетъ тихш агЬгъ — ■ два градуса мороза. Аня заглянула на секунду 
по дорогЬ въ городъ, она просила меня еще разъ поблагодарить 
тебя отъ глубины сердца за деньги, она объ этомъ телефонировала 
нашему Другу, и Онъ сказалъ, что он -fe принесутъ теб-Ь милость Божью, 
и что она должна отложить ихъ въ банкъ, чтобы образовать фондъ, 
который ей надо собрать для постройки пршта увЪчныхъ. Я по- 
смотрю, не можемъ ли мы дать ей кусочекъ земли. Было бы хорошо, 
если бы это можно было сделать, недалеко отъ дома инвалидовъ, такъ 
какъ они могли бы тогда воспользоваться нашей баней и мастерскими. 

ХотЪла бы знать, начнешь ли ты французскую книгу, ты увидишь, 
какъ она интересна. 

Какъ спала моя птичка? — какъ мн -fe недоста^тъ мое солнышко!! 

Подумай насчетъ Иванова, это въ самомъ д-ЬлЪ была бы вели- 
колепная пер ем-Ьна и хорошее начало для 1916 года. Вопросъ о наз- 
начены Поливанова не долженъ тебя безпокоить. Щерб(ачевъ) мо- 
жетъ заменить Иванова, и потомъ кого нибудь энергичнаго на его 
м-Ъсто. Какая досада, что старикъ Рузскш ещё недостаточно попра- 
вился! Какъ я рада, что у тебя теперь Штюрмеръ, на котораго 
ты можешь положиться. Ты знаешь, что онъ постарается объединить 
всЬхъ министровъ. 

Теперь я должна вставать къ завтраку. Попозже Бенкендорфъ хо- 
четъ у меня быть и м-мъ Волжанинова изъ Крыма. 

ДЪти хотятъ завтра вечеромъ повидать Родюнова, такъ какъ онъ 
собирается въ нашу церковь на службу. Милый мой, прощай, Богъ 
да благословить и охранитъ тебя. Покрываю твое лицо нужными 
поцелуями и остаюсь навсегда вся твоя женка Аликсъ. 

Федоровъ хорошо спалъ, меньше кашляетъ, 37. 

М-мъ Зизи чувствуетъ себя лучше, скажи объ этомъ Кир -fe, онъ 
недостаточно думаетъ о своей матери. Переговори спокойно съ Мордви- 
новымъ по поводу Мишиной исторщ и потомъ насчетъ Ольги и спроси, 
что за человЪкъ ея Н. А. 1 



1 Женихъ В. К. Ольги Александровны, за котораго она впосл'бдствщ вы- 
шла замужъ. . 

1* 3 . 



№ 202. Царское Село, 30 января 1916 г. 

Моя душка. 

Мы были такъ счастлиы получить твою телеграмму во время чая 
и узнать, что все прошло такъ гладко — какъ хорошо, что на станщи 
былъ почетный карауль твоихъ кабардинцевъ. Вероятно, были тя- 
желые бои, такъ какъ поЪздъ Беби привозитъ 15 раненыхъ офицеровъ 
и болЪе трехсотъ солдатъ изъ Калкунъ, Дриссы — это тамъ, гдЪ нахо- 
дится Татьянинъ полкъ, и гд1> ты будешь, мнЪ кажется. 

Все такъ побЪл-Ьло сегодня, вчера выпало большое количество 
сн-Ьга, три градуса мороза. У меня была плохая безпокойная ночь, я 
рано легла спать, голова болЪла и продолжаетъ болеть, также и сердце. 
Я вид-Ьла м-мъ Волжанинову' изъ Крыма (винодгьлъ), ты помнишь ее, 
наверное, она меня встречала на пристани съ цветами, завтракала въ 
Ливадии и продавала на базарахъ. Ты познакомился съ ея старой ма- 
терью (за 90) на открытш датской санаторш надъ Масандрой. М-мъ 
Желтужна, рожденная Иловайская, дочь героя Бородина. Ея имЪше 
возлЪ Бгьловгьжа было совершенно разрушено, и у нея не было времени 
что нибудь спасти, а она обладала многими историческими предметами. 
Ты — пятый императоръ, котораго она видела. 

Нашъ Другъ очень счастливъ, что ты опять осматриваешь войска, 
Онъ спокоенъ насчетъ всего, но только очень хочетъ, чтобы Ивановъ 
былъ назначенъ, такъ какъ его присутств1е въ Думгъ можетъ очень 
помочь 

Опять несколько офицеровъ ожидаютъ, чтобы я ихъ приняла 1 — 
это продолжается все время, и я чувствую такую усталость. Я хотела 
бы наконецъ опять попасть въ церковь, ни разу не была въ течете 
всего января, и мнЪ хогЬлось бы туда пойти и поставить св-Ьчи. 

Старый профессоръ Павловъ 1 умеръ — у hlto было заражеше крови, 
кажется, посл -k операцш, которую онъ сд-Ьлалъ. 

Моя душка, ты мн -fe страшно недостаешь, вечера такъ скучны: Аня 
раздражается, что мы вст> раскладываемъ пасьянсы, но это успокаиваетъ 
глаза посл -fc того, какъ столько работаешь, а сидеть со сложенными 
руками это ужасно. Она любитъ читать вслухъ, но у нея страшная 
каша во рту — и нельзя же сидеть и болтать цтзлый день, и. мнЪ не 
о чемъ съ ней говорить. Я устала. Милый мой, я не хвастаю, но 
никто не любитъ тебя такъ нЪжно, какъ старое солнышко, ты моя 
жизнь, моя собственность. Богъ да благословитъ тебя, дорогой мой, 
покрываю тебя нужными страстными поцелуями и жажду имЪть тебя 
опять въ своихъ объят1яхъ. 

Навсегда, мой Ники, твоя старая д-ввочка, женка. 

1 Е. В. Павловъ, известный хирургъ. 



Кя 203. 

Царское Село, 31 января 1916 г. 

Мое милое Сокровище, 

Татьяна была въ восторг-Ь, что ты вид-Ьлъ ея полкъ и нашелъ его 
въ хорошемъ порядке. Я всегда над-Ьялась, что буду въ состоянщ 
больше разъ-Ьзжать въ санитарныхъ вагонахъ также и буду им'Ьтъ 
случай видеть по крайней м'Ьр'Ь одинъ изъ моихъ полковъ. Родюновъ 
былъ вчера вечеромъ въ церкви, обЪдалъ у Ани и потомъ пришелъ 
къ намъ. Онъ уЪзжаетъ завтра. Они опять стоять въ новой деревнЪ, 
по его словамъ, только 8 верстъ отъ Волочиска и всЬ офицеры вмЪсгЬ 
на господскомъ двор -fe. Они уже мЪняютъ стоянку четыре или пять 
разъ. Онъ показалъ намъ несколько группъ, которыя онъ снялъ и 
нЪкотороыхъ изъ офицеровъ верхами — лошадь Мясогьдова кажется 
совсЬмъ допотопной. 

Ctpoe утро, 5 градусовъ. Я поздно уснула, но потомъ спала хорошо, 
голова почти не болитъ, но болятъ сердце и глаза* и я пишу въ очкахъ, 
чтобы ихъ меньше утомить. Я вчера видЪла одного изъ своихъ 
Крымцевъ, они Bet глубоко жал-Ьютъ о томъ, что Дробязгинъ ихъ 
покидаетъ — всЬ исторш покончены, и теперь они его ценили и очень 
жалЪютъ о перем'Ьн'Ь. Сегодня мы принимаемъ юнкеровъ, которые 
завтра, кажется, будутъ произведены и потомъ уЪзжаютъ. ЗагЬмъ Вар- 
наву, архимандрита Серафима, Купцова (Эрив.), который здЪсь былъ 
въ отпуску и хочетъ повидать меня до возвращешя въ полкъ, потомъ 
Алека 1 ... Что ему можетъ быть нужно? Вероятно, чтобы говорить 
насчетъ Гагръ, но тогда мн -k придется ему сказать насчетъ Скалона. 

Въ шесть у меня будетъ кап. пере, ранга Шульцъ (увы, такое 
чисто германское имя), который уЬзжаетъ въ Англгю — я полагаю, что 
это тотъ съ длинной бородой, который командовалъ «Африкой», если 
только я не сочиняю, занимается гипнотизмомъ, а сестра его была 
сестрой въ лазарегь- во время Японской войны и поздн-Ье умерла въ 
Кронштадтгь. 

Одинъ изъ раненыхъ, котораго я вчера принимала, далъ мнЪ пре- 
лестное собрате снимковъ, которые онъ дЪлалъ въ Евпаторш — не- 
которые (больные) лежать на пескЪ и берутъ солнечныя ванны, друпе 
покрыты грязью, третьи въ ваннахъ берутъ души, электризуются — 
совсЪмъ забавно. 

Вчера была серебряная свадьба Путятиныхъ. 

Я стараюсь сообщать теб'Ь век новости, каюя только я штЬю, хотя, 
увы, это неинтересно. Милый, я хотела бы знать, получаешь ли ты 
мои письма на пути, вероятно, они тебя будутъ ожидать на какой нибудь 

1 Принца А. П. Ольденбургскаго. 



большой станщи. Я хотЬла 1 бы быть на ихъ м-ЬсгЬ и почувствовать 
твои сладгая губы на моихъ и взглянуть въ твои любимые глаза. Какъ 
мн -b недостаетъ моя душка 1 и его H -Ьжные поцелуи, которые столько 
для меня значатъ. Ну, душка, я теперь кончаю. Прощай, Богъ да 
благословить тебя теперь и всегда 1 . Безконечные поцелуи отъ твоей 
собственной старой 

«Солнышко». 

№ 204. ; 

Царское Село, 1 февраля 1916 г. 
Мой родной, 

Сегодня утромъ холоднее, 7 градусовъ и идеть сн-Ьгъ. Я эту ночь 
еле спала, и сердце сегодня утромъ больше болитъ. Голова въ порядке, 
посылаю теб'Ь маленькш подсн'Ьжникъ изъ Ливадш. 

Михенъ вчера опять писала, прося объ освобождении барона Делингс- 
гаузена, его держать въ тюрьме Кресты въ Петроград -b на Выборгской 
сторон-Ь. Его сьгнъ драгунъ можеть его навещать, — но это такой 
отвратительный позоръ, отъ котораго можно избавиться только не- 
медленно распорядившись по телеграфу объ его освобожденш. Ему 
посл'Ь этого просто нельзя будетъ смотреть въ глаза. 

Алекъ ни о чемъ особенномъ со мной не говорилъ — только, каг 
жется, онъ не очень доволенъ ранеными офицерами — потомъ всЬ, ко- 
торыхъ послали на югъ (изъ Москвы распоряжешемъ комиосш), сиднемъ 
сидятъ тамъ два м-Ьсяца. Это безпорядокъ, который онъ хочетъ по- 
пытаться устранить -— потомъ онъ говорилъ о пл-Ьнныхъ, которыхъ онъ 
осматривалъ. Въ самомъ д-Ьл'Ь надо подумать о томъ, чтобы н-Ькото- 
рыхъ изъ нихъ перевести въ друпя м-Ьста, они умираютъ отъ болезней, 
такъ какъ климатъ для нихъ невыносимъ. 

Мнопе находятъ, что было бы хорошо, если бы ты хотя на время 
передалъ продовольственный вопросъ Алеку, такъ какъ въ самомъ 
д*Ьл-Ь въ городе происходить скандалъ и ц-Ьны невозможныя; онъ бы 
всюду совалъ свой носъ, налетЬлъ бы на купцовъ, которые обманы- 
ваютъ и спрашиваютъ невозможныя ц-Ьны, и помогъ бы отделаться отъ 
Оболенскаго, который въ самомъ д-Ьл'Ь никуда не годится и нисколько 
не помогаетъ. Нашъ Другъ боится, что, если такъ будетъ продолжаться 
еще два м-Ьсяца, у насъ будутъ непр1ятные безпорядки и исторш въ 
город-Ь, и я это понимаю, такъ какъ стыдно заставлять бЬдныхъ людей 
такъ страдать, -—и какъ это унизительно въ глазахъ нашихъ союзни- 
ковъ... У насъ всего достаточно, но не хотятъ подвозить, а когда 
подвозятъ, то ц-Ьны для всЬхъ недоступныя. Почему не попросить его 
на два месяца всё взять въ свои руки,, или даже на одинъ м-Ьсяцъ, онъ 



прекратить это надувательство. Онъ очень хорошъ на любомъ м-Ьст-Ь, 
чтобы навести порядокъ, встряхнуть людей, но не надолго. Я теб-Ь 
пишу объ этомъ, такъ какъ ты его, кажется, увидишь во вторникъ. — 
Шульцъ былъ очарователенъ, мы съ нимъ полчаса говорили на всяшя 
темы, онъ брать того чернаго, который все еще команду етъ «Африкой» 
и всЬми водолазами. 

Сегодня у меня Шведовъ съ докладомъ и Mile Шиейдеръ и это 
будетъ безконечно, такъ какъ намъ надо переговорить по поводу школы 
искусства и реорганизащи моихъ патрютическихъ школъ -— и о куст. 
комитете, о которомъ, кажется мн^, Кривошеинъ совсЬмъ позабылъ. 
Потомъ командиръ эртапцевъ просилъ разр-Ьшешя меня повидать, онъ 
зд'Ьсь былъ въ отпуску и возвращается въ свой полкъ. 

Какъ теб-Ь будетъ опять недоставать милаго Беби въ Ставш, твоя 
одинокая жизнь опять начинается, мой дорогой ангелъ. 

Д-Ьти вчера веселились у Ани и солдаты также — полагаю, что 
Татьяна теб-& все описала. Анины именины 3-го, на случай, если бы 
ты захогЬлъ ей послать телеграмму. 

Татьяна! прощается съ Родюновьшъ по телефону, и я также это 
сделаю. , ; : 

Какъ ужасно трудно должно быть — драться при такомъ страшномъ 
холоде на Кавказгъ. Алекъ сказалъ, что у солдатъ меньше случаевъ 
отмораживашя ногъ, одияъ процентъ, а у офицеровъ восемь — они 
слишкомъ легко обуты, такъ какъ, отправляясь на югъ, они были 
уверены, что тамъ теплее. 

Теперь, моя душка, я должна 1 кончить письмо. Богъ да благосло- 
вить и защитить тебя, мой дорогой, и охранить отъ всякаго зла. По- 
крываю тебя нужными поцелуями и прижим!аю къ моей груди. Навсегда 
твоя любящая старая женка. 

Прошло ли у тебя «все» и нуждаешься ли ты еще въ т^хъ вещахъ, 
которыя я теб'Ь дала? Я хот-Ьла бы, чтобы ты побольше физически 
упражнялся, это для тебя было бы самое лучшее 1 . 

Ломанъ опять массу пьетъ и совсЬмъ свихнулся, Аня прямо боится 
его — необходимо было бы послать его въ Финляндш, въ санаторш, 
на два м-Ьсяца на полный отдыхъ, иначе, я тебя уверяю, онъ застре- 
лится или перестрЪляетъ другихъ. Доктора также находятъ, что онъ 
нуждается въ перем-Ьн-Ь и отдых -fe, у него уже разъ былъ нервный ударъ. 
— Эти зеленыя чернила отвратительно пахнуть, я надеюсь, что духи 
заглушать запахъ. 

1 Сл^дуютъ интимныя подробности. 



№ 205. 

Царское Село, 2 февраля 1916 г. 
Милый ангелъ, 

Прости это короткое письмо сегодня, но я одур-Ьла, всю ночь не спа- 
ла изъ за боли въ щект>, которая распухла и кажется уродливой. /?л(ади- 
миръ) #и#(олаевичъ) думаетъ, что это отъ зуба, и телеграфировалъ на- 
шему дантисту, чтобы онъ npi -Ьхалъ. У меня былъ всю ночь компрессъ, 
я его меняла, сидела и курила въ гостиной, бродила по комнатъч Хо- 
рошо, что тебя здъхь не было и я тебъ- не мешала. Это не такъ скверно, 
какъ тЬ мучительныя боли, которыя у меня бывали, но все таки ср- 
всЬмъ достаточно болитъ и при томъ непрерывно. Я съ одиннадцати до 
часу лежала въ темной комнагЬ, но безъ всякаго результата, и голова! 
начинаетъ болеть и сердце расширено. Я опять сегодня начала при- 
нимать свои лекарства. 

4 градуса мороза, чуть-чуть идетъ снътъ. Городинскш изъ полка: 
Ксенш сказалъ, что ты видЪлъ полкъ, поблагодарилъ ихъ, и они были 
страшно рады. Въ сегодняшнихъ газетахъ есть описашя твоего 
осмотра, но я не въ состоянш ихъ читать, такъ что сохраню этотъ но- 
меръ. 

Вчера у меня былъ докладъ Шведова въ течете трехъ четвертей 
часа и Mile Шнейдеръ — на полтора часа, это меня добило окончательно. 
Дорогая душка, я думаю о тебЪ и жажду тебя, покрываю тебя нужными 
поцълуями. Богъ да благословить и охранить тебя. 

Навсегда твоя старая женка. 

Дъти тебя ц-Ьлуютъ; они были въ церкви и лазарете. Я останусь, 
въ кровати до чаю и потомъ посмотрю, какъ себя буду чувствовать. 
Дорогой мой, безпрестанно думаю о тебъч 



№ 206. 

Царское Село, 3 февраля 1916 г. 
Мой милый, 

Я уснула посл-Ь четырехъ — щека мен-Ье распухла — вчера вече- 
ромъ я казалась совсЬмъ смешной — можно было хохотать надъ этимъ 
кривымъ лицомъ. Ольга и А. (Аня) читали дЪтсюе разсказы Аверченко, 
и я раскладывала пасьянсы, хотя голова болела, и я чувствовала себя 
одуръвшей. Беби былъ милъ, когда я ему вчера сказала, что у него 
къ завтраку будутъ блины, которые онъ любитъ, — онъ сказалъ «какъ, 
когда у тебя боли, ты заказываешь мн -fe блины ? . . я нарочно ихъ не 
буду ъхть. Не надо». Но я сказала, что это мнЪ будетъ пр1ятно* 

8 



и оказываете^ онъ скЬлъ ц-Ьлую массу. Мы играли въ дурачки, 
передъ тЪмть, какъ онъ пошелъ спать. 

5 градусовъ мороза и идетъ агЬгъ. 

Наши офицеры со Штандарта и Батюшка телеграфировали ей (АнЬ) 
свои пожелашя, такъ трогательно, и Родюновъ съ дороги также. 

Н. П. пишетъ: «я счастливь, что у меня работы хватало бы а на 
24 часа въ сутки, не знаю, хорошо или плохо, но свой носъ всюду 
сую у — даже вчера самъ каждую лошадь подбиралъ къ повозкгь каж- 
дой — это старшее офицерство пргучило меня, зато знаю уже правда 
все.» Шртзжалъ брать ко мнгь, провелъ у женя цгьлыя сутки — у нихъ 
безумно легко служить: вотъ, мгьсяцъ пробылъ онъ здгъсь и опять въ 
отпускъ можетъ гъхать. Это отъ того, что у нихъ вмгьсто 29 офи- 
церовъ чуть ли не 89 — непонятно по моему это, что то не то дгь- 
лается у носъ въ армш относительно офчцеровъ, это теперь мое 
глубокое убежденье». Твои три стргълка обедали съ нимъ и у нихъ 
была музыка и пЪше, ц мой Великанъ Петровъ запгьвало и очень хо- 
рошъ. ^ . 



Вотъ письмо мое стало совсЬмъ длинньшъ, хотя лично мн -b нечего 
сказать интереснаго, только, что я тебя нЪжно люблю и жажду 
твоихъ н1зжныхъ успокаивающихъ ласкъ. 

Какъ былъ АлекъР Какой отв'Ьтъ насчетъ прошешя Шумиб., мо- 
жетъ ли этотъ юноша быть отправленъ на фронтъ? Какъ насчетъ 
Делингсгаузена? 

Богъ да благословить и защитить тебя, покрываю тебя самыми 
нужными поцелуями. Навсегда твоя старая женка. 

Ты бы смеялся, глядя на меня. — Я рада, что ты сд'Ьлалъ большую 
прогулку. Какъ хорошо, что мы взяли столько фортовъ Эрзерума. 

Читаешь ли ты французскую книгу? Будешь ли ты зд'Ьсь въ бли- 
жайшш понедЪльникъ? Ахъ это было бы такъ прекрасно, мое милое 
сокровище, мой аяющш. Я только что получила твое милое письмо, 
за которое безконечно благодарю тебя, моя душка, это былъ такой ра- 
достный сюрпризъ. И какъ хорошо, что ты все это видЪлъ. Да, по- 
скорее избавься отъ Б. Бр. (Бончъ-Бруевича), не давай ему дивизш, 
если его такъ ненавидятъ. А что насчетъ Иванова? Попробуй тотчасъ 
посл^ перваго завтрака выпивать стаканъ совсЬмъ холодной воды, это 
можетъ помочь дМствш желудка. 



№ 207. 

Царское Село, 4 Февраля 1916 г. 
Любимый мой, 

Отъ всего сердца поздравляю тебя со взятгемъ Эрзерума. Нав-Ьрное, 
великолепно дрались и какъ скоро это произошло. Это такое уте- 
шете, а для другихъ хорошш нравственный ударъ. - Только бы окь 
теперь остался въ нашихъ рукахъ. 

Теперь совсЬмъ конфиденщальный вопросъ отъ меня лично — 
такъ какъ все время приходится читать о томъ, что нЪмцы продол- 
жаютъ посылать артиллерш и войска въ Болгарно, если, когда мы 
наконецъ перейдемъ въ наступлеше, они ударять въ тылъ черезъ Румы- 
шю, — кто тогда защищаетъ нашъ тылъ? Посылается ли гвард1я къ 
югу отъ Келлерами чтобы защищать направлеше Одессы? Это мои 
собственныя, мысли, — в-Ьдь непр1ятель всегда находить наши слабыя 
мЪста — они все подготовляютъ и предусматриваютъ всяшя случай- 
ности, а мы всегда очень поверхностно готовимся, по общему правилу, 
и потому понесли потери въ Карпатахъ и т. д., такъ какъ недостаточно 
укрепили свои позицш. Теперь, если они пробьются черезъ Румынно 
и нападутъ на нашъ л'Ьвый флангъ, как!я силы остались, чтобы за- 
щищать нашу границу? Прости меня, что я къ тебЪ пристаю, но ташя 
мысли приходятъ невольно. Каше у насъ планы теперь, посл'Ь взя^я 
Эрзерума? Какъ далеко мы находимся отъ англшскихъ войскъ? Я 
хотела бы знать, годится ли противогазовая маска Алека? Отъ души 
благодарю за то, что ты спасъ жизнь этого бедняги — тамъ на фронте 
онъ можетъ доказать свою^признательность — хотя онъ бедный статскш. 
Четыре офицера Пластуна помещены въ нашемъ лазарегЬ, а неко- 
торые въ Большомъ Дворц-Ь. Я съ 25 декабря не была у нашихъ ра- 
неныхъ и ц-Ьлую вечность не была въ Большомъ Дворце. Они мнЪ такъ 
недостаютъ, и вся эта работа, которую я такъ люблю. 

У Беби правая рука распухла, но не болитъ, все-же ему трудно 
писать. . 

Я поздно уснула, но потомъ ночь прошла благополучно, лицо мен-Ье 
распухло, но еще ненормально, и я чувствую напряжете. Федоровъ 
совсЪмъ поправляется, хотя температура еще не вполне нормальна — 
черезъ несколько дней онъ надеется выехать. М-мъ Зизи все еще 
чувствуетъ слабость. 

Вотъ тебЬ толстое любовное письмо отъ коровы... 

Два градуса мороза, чуть-чуть идетъ огЬгъ. Вчера была неделя, 
что мы разстались, мое солнышко, а мн -fc уже кажется, что прошла ц^лая 
вечность. Моя жизнь была очень монотонна и уныла въ течете этой 
недели, и все же дни пролетали, а ночи медленно ползли. 



Ахъ, моя любовь, ты мгЬ такъ страшно недостаешь — словно 
весь свЪтъ пом еркъ, когда тебя зд-Ьсь й-Ьтъ. Ахъ, мой родной, мой един- 
ственный, мое все, мн-Ь хочется прижать тебя къ моему сердцу, мнЪ 
грустно, я устала, и я хочу твоихъ ласкъ. Прощай, моя птичка, ты 
мой, а не ея, какъ она 1 осмеивается тебя называть. Богъ да бла- 
.гословитъ тебя, мой миленькш, и охранить отъ всякаго зла и поведетъ 
тебя къ усп-Ьху и къ конечному славному желанному миру. Твоя 
д-Ьвочка покрываетъ тебя поц-Ьлуями, мой милый муженекъ, навсегда] 
твоя старая женка. 

Кого ты назначит .на агЬсто Плеве, что д*лаегь длинноносый Фер- 
динандъ? 

Теперь я должна од-Ьться къ завтраку; я пригласила Аню, она 
ув-Ьряетъ, что она меня вчера почти не видела, такъ какъ у меня было 
множество народа. 



№ 208. 

Царское Село, 5 февраля 1916 г. 
Моя душка, 

Сегодня утромъ градусникъ на нул -fe, идетъ сильный сн-Ьгъ. Слава 
Богу, Беби провелъ въ общемъ хорошую ночь — несколько разъ про- 
сыпался, но не надолго и не жаловался. У него перевязаны об -fc руки 
и правая вчера порядочно болела — но Другъ нашъ говорить, что это 
пройдетъ въ два дня. Посл-Ьдшя ночи онъ спалъ безпокойно, хотя 
безъ боли, и не жаловался на руку, хотя не могъ ее сгибать. Вероятно 
онъ ушибся, держась за веревку .саней, когда несколько санокъ было 
связано, -вм-ЬсгЬ, но Деревенько говорить, что онъ совсЬмъ веселъ, 
такъ что не безпокойся, моя птичка. Мы обедали наверху, чтобы онъ 
могъ оставаться въ постели и меньше двигаться. Ч-Ьмъ онъ спокойн-Ье, 
т^мъ лучше. Ольга и Татьяна Ъдутъ въ городъ на засЪдаше Тать- 
янинскаго комитета. Я уснула посл-Ь четырехъ, почти н-Ьтъ опухоли, но 
я еще чувствую ее, и голова все время какая то странная, и челюсть также 
— это бол -fee похоже на головную простуду безъ насморка, и трудно'", 
раскрывать ротъ, опять таки изъ за челюсти. Сердце ве -fc эти дни бо- 
лить, и я не чувствую 1 себя хорошо. Я такъ надеюсь, что Алексей и я 
будемъ въ приличномъ вид -fe къ твоему возвращешю. 

Тебя можетъ заинтересовать узнать разм-Ьръ суммъ, полученныхъ 
моимъ складомъ и канцеляр1ей съ 21-го поня 2 1914 года до 31 января 
1916 года - 6.675.138.80 к. Выдано 5.862.151.46. - Остается 812.985 

1 Вырубова. 

2 Ошибка, очевидно — тля. 



и 34 к. Громадная часть этихъ суммъ идетъ въ мои Московские, 
Харьковскье, Вшницше, Тифлиссте склады, въ мои 6 псЬздовъ скла- 
довъ, въ санитарные поезда, полки и т. д. Но болыше сктды также соби- 
раютъ деньги и вещи. Верх. Сов. (Верховный Сов-Ьтъ) далъ мнЪболышя 
суммы, потомъ всЬ, который ты получаешь, а также собранный въ 
Англш, въ дни «флажковъ». .— Почему наши войска опять эвакуировали 
Галищю? Я вывожу это заключеше изъ отчета Ребиндера, такъ какъ 
столько офицеровъ полка «вернувшихся изъ Галицш» прибыли въ 
Харьковъ въ мой складъ и просятъ бЪлья и индивид, пакет, (инди- 
видуальныхъ пакетовъ). Я не могу понять, что тамъ случилось, или 
можетъ быть ихъ тЪсн'Ье сосредоточиваютъ, и это rh войска, которыя 
должны защищать нашъ тылъ въ южномъ направленш. 

Аня извиняется за плохой почеркъ вчера, но она страшно торо- 
пилась и забыла сказать тебЪ, что она получила милую открытку съ 
поздравлешями отъ Ольги. Она съ нами вчера завтракала и оставалась 
до пяти, читала вслухъ и даже играла со мной въ карты. — Днемъ 
я поднимусь къ Беби, — ' остаюсь въ кровати до завтрака, такъ какъ 
все еще чувствую себя отвратительно. Съ нетерпЪшемъ ожидаю твоего 
письма и твоей телеграммы, о которой ты предупредила Я такъ на- 
деюсь, что ты въ самомъ д-Ьл-Ь пр^зжаешь и не отложишь эту радость 
Н'Ьсколькихъ счастливыхъ дней. 

Какъ ты доволенъ Алексгьевымъ, достаточно ли онъ энергиченъ? 
Какъ здоровье Рузскаго? Некоторые зд'Ьсь говорятъ, что онъ совсЪмъ 
поправился, но я не знаю, правда ли это или н'Ьтъ. Хотелось бы, по- 
тому что н'Ьмцы его боятся. 

Представь себ -fe, я вчера вшгЬла Miss Eady, няню Доны и Лу. Ей 
пришлось у-Ьхать изъ Д. (Дармштадта) къ великому огорчешю Эрни 
и Оноръ въ прошломъ ноябре. Министры нашли это необходимыми — ■ 
они * Bet были въ отчаянш. Б-Ьдняжка, она не могла получить м-Ьста 
въ Англш, такъ какъ она была въ Дармштадт-Ь, — въ Англш тоже люди 
стали совсЬмъ не нормальными — такъ что* она прИзхала сюда, въ виду 
необходимости зарабатывать средства на существозаше и поддерживать 
старую мать (у нея четыре брата и много племянниковъ на войнЪ). 
Она здЪсь у Остенъ-Сакеновъ, и разница посл -b Дармштадта очень 
велика. Я ей сказала, чтобы она почаще заходила къ Мадленъ и къ 
намъ, чтобы чувствовать себя менЪе одинокой. Она сказала Мадленъ, 
какъ многихъ огорчило, что Людвигу 2 пришлось уйти и что они очень 
его уважали и сл-Ьдуютъ его плану. Они не последовали его первымъ 

1 Члены семьи брата Императрицы. 

2 Ваттенбергскому. Онъ былъ главнотсомандуютцимъ англШстшмъ флотомъ до 
войны и въ начад-в ея, но долженъ былъ оставить этотъ постъ изъ за своего 
нъ-мецкаго происхожден1я и имени. 
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идеямъ въ начал t войны и теперь должны были убЪдиться, какъ они 
были неправы, и глубоко объ этомъ жал-Ьютъ. Было такъ пр1ятно съ 
ней повидаться, это мн -fe напомнило мой старый домъ и все, и Фрид- 
бергъ, и особенно ЛивадЬю. Она иногда получаетъ отъ нихъ изв-Ьспя. 
Но въ Англш на нее разсердились потому, что она не хогЬла говорить 
противъ HtMueBb, между гЬмъ она видела со стороны, Гермаши только 
доброе отношеше. 

Эта война, повидимому, перевернула всЬмъ мозги. — Я сейчасъ 
читала въ Иовомъ Времени о подвиггь ст. унт. офицера Сибирскаго 
полка Беби, его портретъ тамъ также воспроизведена Да, у насъ въ 
армш много героевъ, и, если бы только наши генералы были совершенны, 
мы бы сделали чудеса. Я вижу, что Миша еще не уЬхалъ. Пожалуйста» 
заставь его отправиться на фронтъ, увЪряю тебя, лучше ему быть тамъ 
на своемъ мЪстЪ, чЪмъ зд1зсь, съ ея * скверной кликой. 

Милый мой, только что, въ часъ двадцать минуть дня, мнЪ при- 
несли твое дорогое письмо, благодарю тебя за него отъ всего моего 
нЪжно любящаго сердца. Ахъ, душка, какая радость имЪть тебя хотя 
бы на два дня! Богъ да благословить Bet твои начинашя, твое по- 
явлеше, наверное, произведетъ чудеса, и Богъ тебя вдохновитъ нужными 
словами, но и просто у вид Ъть тебя, это уже такъ много. Ты самъ 
наполовину не понимаешь силу твоей личности, которая трогаетъ каждое 
сердце, даже самое худшее. 

Я рада, что ты потребовалъ отъ военнаго совета обстоятельно 
разсмотр-Ьть Bet вопросы. Не могъ ли бы ты послать за Рузскимъ на; 
этотъ день, такъ какъ онъ почти все время командовалъ и такой спо- 
собный челов-Ькъ, и хотя онъ часто не согласенъ съ Дл(екс1зевымъ) 
все же было бы разумно имйть кого нибудь, который иначе смотритъ 
на д-Ьло, и тогда ты могъ бы легче найти правильный путь. — И такъ 
какъ, когда Рузскш поправится, ты его, дастъ Богъ, возьмешь опять, 
онъ, мн -fc кажется, долженъ былъ бы знать всЪ планы и участвовать въ 
нихъ. 

Какъ великолепно все, что ты пишешь про Эрзерумъ. Въ самомъ 
д-Ьл-Ь, чудныя войска! 

Да, я также восхищаюсь этими людьми, которые продолжаютъ ра- 
ботать надъ этими гнусными газами и рискуютъ жизнью. Ахъ, подумать 
только, что человечество такъ низко пало, они находятъ, что это пре- 
красная техника, но гдЪ же «душа» во всемъ этомъ? Можно прямо 
заплакать надъ всЪми страдашями и жестокостью, которыя вызваны 
этой кошмарной войной. 

1 Гр. Врасовой. 
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Ты получишь это письмо гд-Ь нибудь по пути. Я хогёла бы знать, 
въ которомъ часу ты прибудешь 8-го. Это письмо, наверное, предго> 
сл-Ьди-ее. Прощай, мой родной, благословляю и ц-Ьлую тебя съ без- 
конечной любовью и нежностью и остаюсь, милый Ники, вся твоя 
старая жена 

Аликсъ. 

№209. 

Царское Село, 6 февраля 1916 г. 

Мое сокровище, 

Надо мною чистятъ крышу, очень шумятъ, сгребая сн-Ьгъ — два 
градуса мороза. Беби просыпался нисколько разъ, но у него не было 
болей, такъ что я надеюсь, что къ твоему возвращешю онъ совсЬмъ 
поправится. Ахъ, какъ прелестно будетъ опять видеть тебя, мой го- 
лубчикъ, тебя такъ мн -fe недостаётъ, но эти два дня будутъ утомительны, 
Ксешя пишетъ, что Сандро 1 пргЬзжаетъ въ среду на несколько дней. 
Я такъ рада за нее. Она понемножку гуляетъ у себя въ саду, и Мамаша 
ежедневно ее нав-Ьщаетъ. — Что ты сд-Ьлалъ насчетъ бЪднаго Делингс- 
гаузена? 

Я читала твою телеграмму и ответь московскому дворянству и 
вдов -b прежняго губернатора Эрзерума — странное чувство должна была 
испытать эта женщина, которая вид-Ьла падете кр-Ьпости 38 лЪтъ тому 
назадъ. — Мн -fe нечего сказать тебЪ интереснаго, мое солнышко. Я 
рада, что ты въ концЪ концовъ сд-Ьлалъ хорошую прогулку, наверное, 
это теб-Ь было полезно, такъ какъ гулять все кругомъ маленькаго сада 
могло просто сума свести. Карангозовъ писалъ АнЪ, что въ Одессгь 
была чудная погода, двенадцать градусовъ въ тЪни, дамы ходятъ въ 
легкихъ платьяхъ. Оттуда онъ вд-Ьхалъ въ Шевъ, попалъ въ снЪгъ. 

Его полкъ получилъ отпускъ только* на югъ, а не въ Царское Село» 
такъ что его мать и сестра устроились, чтобы повидаться съ нимъ въ 
Одессгь. Я хотЬла бы знать, гд% и когда ты увидишь первый Сибир- 
скй корпусъ? Прощай, моя птичка, Богъ да благое ловитъ твой путь 
и въ целости доставить тебя къ намъ. Осыпаю тебя нужными поц-Ьлуями 
и остаюсь 



твоя любящая старая женка. 



Bcfe дЪти горячо тебя ц-Ьлуютъ. 
1 Мужъ ея, В. Кн. Алдръ. Мих. 
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№ 210. Царское Село, 10 февраля 1916 г. 

Мой дорогой голубчикъ, 

Твое мимолетное посЬщеше было такимъ подаркомъ, мой любимый, 
и хотя мы мало вид-Ьлись все же я чувствовала, что ты зд-Ьсь, и твой 
н-Ьжныя ласки меня опять согр'Ьли. — Я могу себ -k представить то 
глубокое впечатлите, которое произвело на Думу и на Гос. Сов. твоё 
поскцете *. Дай Богъ, чтобы это было побудительнымъ средствомъ, 
которое заставить всЬхъ работать усердно и въ единенш для блага и 
вел ич1я нашей возлюбленной страны. Увидать тебя — значить такъ 
много. И ты какъ разь нашелъ нужныя слова. 

Мы, Аня и я, пережили очень тяжелые дни изъ-за этой исторщ, 
поднятой противъ нашего Друга — и возл* насъ не было никого, съ 
1гЬмъ, посоветоваться. Но она себя вела храбро и хорошо во всей 
этой исторш и даже выдержала отвратительно грубый разговоръ съ 
Воейкавымъ въ понед'Ьльникъ. Я въ самомъ д-ЬлЪ чувствую тревогу по 
поводу нея — такъ какъ она догадалась о некрасивой исторш, въ которую 
хогЬли втянуть Хвостова, — съ евреями, — только для того, чтобы 
передъ Думой устроить скандаль, все такъ тенденщозно. 

Увид-Ьть тебя дало камъ опять мужество и силу, такъ какъ кругомъ, 
особенно вокругъ насъ, люди такъ низки и настроеше въ «тылу» все 
еще плохое. Bet мои молитвы и помыслы будутъ окружать тебя завтра — 
ты делаешь великую вещь и такую мудрую, — и вс -fc начальники могутъ 
честно высказать свои мысли и дать теб-Ь ясную картину всего. Богъ 
да благословить ихъ работу подъ твоимъ руководствомъ. Спи хорошо, 
мое сокровище, тебя опять будетъ ми* страшно недоставать, ты принесъ 
ми* столько солнца, и я буду жить воспоминашемъ о твоемъ миломъ 
присутствии. Скоро опять, станемъ надеяться, ты будешь весь со мной. 
Богъ да благословить и защитить тебя, моя дорогая душка, мой су- 
пругъ, мой родной. Тысяча н-Ьжныхъ поц-Ьлуевъ отъ твоей маленькой 

женки. 

№ 211. Царское Село, И февраля 1916 г. 

Мой дорогой, 

Ярко и солнечно, и 12 градусовъ мороза. ВсЬ мои н-кшгЬшшя 
мысли съ тобой, моя дорогая» душка, и я надеюсь, что большой военный 

1 9 февраля Государь съ В. Кн. Михаиломъ поевтивъ Гос. Думу и Гос. 
Совйтъ, присутствовалъ на молебнахъ по случаю взятия Эрзерума и обращался 
къ^членамъ законод. учрежденШ съ речами, призывая къ усиленной совместной 
работе на пользу родины. 
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иов'Ьтъ сойдетъ хорошо и согласно твоимъ желашямъ. Я могу себ^ 
представить, какъ ты будешь себя чувствовать освЪженнымъ среди 
военныхъ, такъ какъ эти дни здЪсь не были для тебя очень пр1ятны, и 
ты долженъ быть въ восторге, что могъ опять уехать. Обыкновенно 
у тебя зд-Ьсь бываютъ как1я нибудь тяжелыя впечатл-Ьшя. Вторникъ 
принесъ столько хорошаго, а потомъ эта гнусная истор1я про нашего 
Друга. Она 1 употребить веЬ уошя, чтобы успокоить Его — но въ 
своемъ теперешнемъ настроеши Онъ кричитъ на нее и такъ страшно 
нервничаетъ. Но теперь наступила солнечная погода, и потому я на- 
деюсь, что Онъ опять сталъ такимъ, какимъ Онъ всегда былъ. Онъ 
боится уЬхать, говорить, что Его убьютъ — ну, мы увидимъ, что 
Богъ дастъ! 

Все это тебя опечалило и встревожило, и ты не им-Ьлъ радости въ 
этотъ свой прИзздъ, дорогое солнышко, — но ты согрЪлъ твою старую 
женку, и она еще чувствуетъ на губахъ твой посл-Ьдшй поцелуй. Твое 
поскцеше было словно сонъ; теперь такъ пусто опять. Сегодня mh% 
еще нечего теб'Ь сказать. 

Вчера вечеромъ мы работали, раскладывали пасьянсы и Т. (Тать- 
яна или А. (Анастаая) читали вслухъ «Наши заграницей» 2 , но мысли были 
съ тобой, а не сл-Ьдили за чтешемъ. 

Дорогая душка, я теперь должна встать, такъ какъ князь Голи- 
цынъ будетъ въ двенадцать съ половиной со своимъ докладомъ онашихъ 
плЪнныхъ, а потомъ ВильчковекШ. Прощай, Богъ да благословить тебя, 
покрываю тебя поцелуями и остаюсь навсегда твоя собственная женка. 



№212. 

Царское Село, 12 февраля 1916 г. 
Мой родной, голубчикъ, 

Яркое солнечное утро, 7 градусовъ мороза, вчера вечеромъ 12. 

Какъ говорили ве1Ь генералы? Какъ хорошо, что ты собралъ ихъ: 
Такъ осв-Ьжаютъ такге разговоры, какъ бы серьезны и трудны они ни 
были. Но я надеюсь, что они въ общемъ довольны количествомъ бо- 
евыхъ припасовъ, — или есть еще большой недостатокъ въ винтов- 
кахъ? 

Я получила отъ Викторш милое длинное письмо, она теперь въ 
Лондоне — Людвигъ и Луиза Ъ дуть на сЬверъ чтобы повидаться съ 
Джорджи, а она поЪдетъ попозже. У нихъ были сильныя бури и 
очень холодная погода и когда «Новая Зелалдш» была на морЪ, крей- 

1 Вырубова. 

2 Юмористическш разсказъ Лейкина. 
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сируя посл-Ьдшй м-Ьсяцъ, волны переливались черезъ палубу и одна 
волна вкатилась въ башню Джорджи черезъ ору дшный люкъ и смы- 
ла одного изъ людей, прямо внизъ и Джорджи пришлось вползти туда, 
чтобы его вытащить. Онъ нашелъ его на самой глубин-Ь совсЬмъ при- 
давленнымъ, уже на половину захлебнувшимся и съ перебитыми ногами. 
Шкоторые изъ матросовъ получили разр-Ьшеше поехать во Франщю, 
чтобы видЪть бои, и одинъ Corporal съ Н. 3. (Новой Зеландии), быв- 
шш въ ихъ числ /k, находился въ окопЪ въ то время, когда подъ нимъ 
взорвалась германская мина и убила всЬхъ пулеметчиковъ. Всл-Ьдъ 
зат-Ьмъ матросы сейчасъ же взялись за него и подъ начальствомъ 
своего СогрогаГа они такъ хорошо работали, что онъ получилъ на- 
граду, и его судно имъ очень гордится. Дикки и кадеты его выпуска ре 
отправляются прямо на море посл-Ь Пасхи, но сперва поступаютъ въ 
инженерное училище въ Кэгхэмъ (Плимутъ). Лучине 26 или 30 изъ нихъ 
будутъ приняты во флотъ въ mwh и, такъ какъ онъ по списку всегда 
приблизительно 1 5-ый, онъ над-Ьется; быть въ ихъ числ -fc. Понятно онъ 
разочаровать, что приходится ждать, но я съ эгоистической точки 
зр-Ьшя за это благодарна. 

Алиса пишетъ, что англичанъ въ Салоникахъ любятъ, офицеры 
в-Ьжливы, люди ведутъ себя хорошо, — съ французами, къ сожал-Ьшю, 
по ея словамъ, дЪло обстоитъ совеЬмъ иначе, и въ одномъ неболь- 
шомъ город -fc они съ женщинами поступили такъ-же отвратительно, какъ 
германцы въ Бельгш, а офицеры въ Салоникахъ, начиная съ генерала, 
дерзки и грубы даже съ Андреа. 

Луиза наслаждается отдыхомъ дома, она, вероятно, вернется въ 
Неверъ въ конц -fe месяца. 

Сандро въ Стаешь. Маленькая Мари г завтракаетъ съ нами се- 
годня, а до и посл-Ь того я принимаю. Милое сокровище, прощай, 
Богъ да благословитъ тебя; н-Ьжно и жадно цЪлую тебя; твоя лю- 
бящая старая жена 

Аликсь. 



№213. 

Царское Село, 13 февраля 1916 г. 
Моя родная душка, 

Два градуса мороза, идетъ сн-Ьжокъ. Къ счастью я теперь 
сплю хорошо, это редкое счаст1е — я также немного кашляю, 
какъ Беби. Вчера я ввд-Ьла Неклюдова 2 -- онъ говорить хорошо, но 

1 Mapia Павловна младшая. 

2 ТогдашнШ нашъ посланникъ въ Швещи. 

2 Переписка II . i? 



отъ времени до времени становится чопорнымъ дипломатомъ, что край- 
не непр1ятно. Потомъ я вид-Ьла доктора Брунера, который далъ мн-Ь 
отчетъ о томъ, какъ германцевъ и австршцевъ содержать въ Сибири, — 
удовлетворительно. 

Потомъ — одну княгиню Франсуазу Воронецкую, рожденную Кра- 
синскую, которая организовала много лазаретовъ въ Варшаве и по- 
лучила тамъ медаль. Ея мужъ и два сына остались въ Варшаве, и 
она им-Ьетъ изредка извЪепя отъ нихъ. Она кажется очень энер- 
гичной, хотя выглядитъ розовой, толстенькой и уютной, на очень вы- 
сокихъ узкихъ каблучкахъ и въ смешной шапочке, не подходящей къ 
ея форм -fc сестры. — Сегодня у меня княжна Гедройцъ, вероятно,, будетъ 
ворчать. — Лили День и ея мужъ вчера пришли на часъ и вечеромъ 
пили чай — она 1 въ самомъ д1угЬ душка и всегда такая забавная — но его 
глупый см-Ьхъ довольно трудно выносить. Получаетъ ли онъ «Варягъ»? 

Я такъ рада, что ты доволенъ результатомъ военнаго совета, — 
это такая отличная вещь, что ты ихъ всЬхъ созвалъ и далъ имъ возмож- 
ность совместно говорить въ твоемъ присутствш. — Маленькая Мари 
завтракала съ нами, она выглядитъ совсЬмъ хорошо, но только вся 
въ прыщахъ — она говорить, что Дмитрш пргЬзжаетъ завтра — это 
жаль, такъ какъ онъ опять попадетъ въ скверную компашю и будетъ 
вести дурной образъ жизни. 

Какъ бы я хот-Ьла, чтобы кто нибудь съ нимъ серьезно поговорилъ. 
Я знаю, что Н. П. это несколько разъ д'Ьлалъ и удержалъ его отъ 
вечернихъ приключешй, — мальчикъ поступаетъ, согласно съ требова- 
шями того, къ которому онъ въ данную минуту привязанъ. 

Ч-Ьмъ больше я думаю о БорисЬ, гЬмъ бол-Ье я отдаю себ-Ь отчетъ, 
въ какую ужасную компашю будетъ втянута его жена, съ его друзьями 
или съ друзьями Михенъ, богатыми французами, русскими банкирами, 
«гЬмъ» обществомъ, Ольгой Орловой и Бгълос(ельсккмк) и всЬми подоб- 
ными типами, интриги безъ конца — распущейныя манеры и разговоры, и 
Ducky 1 совсЬмъ не подходящая золовка, а кром-Ь того у Бориса такое 
сумасшедшее прошлое. Михенъ приняла привычки Е(лены) Владим1ров- 
ны, ни въ чемъ не хочетъ отставать, и въ этой жизни нашла себ-Ь 
удовольств1е, — съ ея задатками это было естественно. — Ну, зач-Ьмъ я 
объ этомъ пишу, когда ты это знаешь такъ же хорошо, какъ и я! Какъ 
можно отдать молодого человека, blase 2 , хорошо пожившаго, полу- 
истрепаннаго чистой свежей д^вушк-Ь, которая на 18 л-Ьтъ моложе 
его, и заставить ее жить въ дом'Ь, въ которомъ уже не одна женщина 
«д-Ьлила» его судьбу. Только «женщина», которая знаетъ св-Ьтъ и мо- 

1 Елена Владмровна, дочь Марш Павловны. 

2 Искушеннаго жизнью. 
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йсётъ судить и выбирать съ оТкрьгШШ Майами, должна была бы быть 
его женой и сум-кла бы держать его и сд-Ьлать изъ него хорошаго 
мужа. Но неопытная молодая д-Ьвушка страшно бы страдала, получивъ 
своего мужа изъ четвертыхъ, пятыхъ (или еще больше) рукъ, — жен- 
щина, конечно, легче бы примиралсь съ этимъ, если бы она любила. — 
Потому и Дмитр1я сл-Ьдовало бы теб -fe слегка взять въ руки и объяснить 
ему, что значить супружеская жизнь. 

Теперь я должна кончать. Прощай, мой ангелъ, моя птичка. Свя- 
тые ангелы да охранять тебя. Богъ да благословитъ тебя. Безконечно 
нужные жаждуице поц-клуи отъ твоей любящей старой женки. 

Въ Думть произносятъ гнусныя р'Ьчи 1 , но он-Ь не им-Ьли никакого 
усп-Ьха, никто на нихъ не обращаетъ внимашя. Пуришкевичъ произ- 
несъ ужасную р^чь, зачЪмъ онъ всегда такой сумасшедшш? Но ты тамъ 
принесъ, очевидно, большую пользу, такъ какъ р-Ьчи уже не производятъ 
дЬйств!я. 



№ 214. 

Царское Село, 14 февраля 1916 г. 
Мой родной, 

Твое милое письмо меня безконечно осчастливило, я читаю и пере- 
читываю его много разъ, и н-Ьжно ц'Ьлую каждую страницу, до которой 
дотронулась твоя дорогая рука. Я глупая старуха, неправда ли, но я 
н-Ьжно любящая, которой больно недостаетъ ея голубчикъ. 

Бедный Плеве 2 , только представить себ-Ь, что онъ сталь такимъ 
лебчастнымъ маленькимъ существомъ — уже до войны было жалко на 
него смотр-Ьть. 

Я рада, что они всЬ хорошенько выговорились и даже повздорили, 
— это самое лучшее и устраняетъ всякое недоразум-Ьше и гораздо лучше 
ихъ характеризуетъ. 

Старипя девочки отправились на концертъ въ нашемъ лазарете, 
а три младния — въ Анино убтъжище. на дневной концертъ. Старый 
Давыдовъ также хот-Ьлъ придти, чтобы вид-Ьть Беби. Ея родители будутъ 
также тамъ, надо ихъ подбодрить посл-Ь гауснаго письма, которое ея 
мать получила отъ м-мъ Родзянко, полнаго гнуснейшей брани по адресу 
Ани. Будутъ также Ник. Дм. Д., Ирина Толстая, Влад. Ник. и м-ръ 
Гиббсъ. Я не могу пойти, такъ какъ чувствую себя неважно, поря- 
дочно кашляю и сегодня утромъ 37,3 — право, слишкомъ обидно 

1 Въ зас^данш 10 февраля политика правительства была подвергнута 
резкой критик* представителями фракдШ. 

2 Генералъ. 

2* 1 9 



схватить такую простуду, оставаясь дома. Сегодня серое утро, тихо, 
три съ половиной градуса мороза. — Потомъ я принимаю. 

Бедная Иза очень подавлена, такъ какъ объ ея отце 1 въ газетахъ 
написали гадюя вещи. — Моего Штерна они также обвиняютъ въ штон- 
стве — и въ общемъ я нахожу, что люди несколько потеряли равно- 
Bicie, выражаясь мягко. М-мъ Зизи все еще не въ состоянш выходить. 

Я получила французскую книгу; — когда ты кончишь англшскую ;> 
я могу послать другую. Такое невинное чтеше успокаиваетъ усталый 
мозгъ и даетъ друпя мысли. 

Я надеюсь, что ты опять делаешь хороиия прогулки. 

Устроился ли ты насчетъ двухнедельной службы твоихъ адъютан- 
товъ по очереди въ Ставкгь? Теперь, пока дела тише, ты могъ бы 
даже вызывать полковыхъ командировъ, 2 хотя такихъ, кажется, почти 
уже не осталось. Но это было бы для тебя большимъ выигрышемъ, 
такъ какъ они могли бы тебе сказать много истинъ, котэрыхъ не з лають 
даже генералы, и я уверена, что они тебе были бы полезны. И все 
постараются и будутъ работать усерднее, если будутъ знать, что одинъ 
изъ ихъ офицеровъ былъ въ Стает и долженъ былъ откровенно от- 
вечать на век твои вопросы. Они замЪчаютъ больше, чёмъ друпе, 
и, кроме того, это постоянная живая связь съ арм1ей. 

Алексгьй получилъ телеграмму отъ Эристова, отъ твоихъ уланъ. 
Теперь, моя душка, я должна кончить письмо. Богъ всемогущш бла- 
гословить и охранитъ тебя. Осыпаю моего милаго муженька нежными 
поцелуями. Навсегда твоя старая женка 

«Солнышко». 

Дети тебя нежно целуютъ. 

№ 215. 

Царское Село, 15 февраля 1916 г. 

Мой родной любимый, 

Нежно благодарю тебя за твое милое письмо, которое я полу- 
чила вчера. Ты былъ въ самомъ д-кл -k очень занять, и я рада, что въ 
конце концовъ ты вчера могъ хорошенько прогуляться и такимъ обра- 
зомъ освежился. 

Представь себе, Эзи завтракаетъ съ нами сегодня. Я его не видела 
съ техъ поръ, какъ онъ уехалъ на войну, и онъ просил ь разрешешя 
представиться въ качестве генералъ - адьютанта, такъ что я подумала, 

* Баронъ К. Буксгевденъ, нащъ посланникъ въ Копенгаген*. 
2 Им*бющихъ вваше флигель-адъютанта. 
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что лучше пригласить его къ завтраку. Будеть довольно трудно за- 
ставить его говорить безъ твоей помощи. 

Чудное солнечное утро, 8 градусовъ мороза. Аня просить меня 
каждый день выходить, но я знаю, что съ моимъ кашлемъ это было 
бы безум{емъ. Я спала не очень хорошо, такъ какъ кашель мЪшалъ мн-Ь. 
Иногда я очень долго не кашляю, а потомъ опять начинается приступъ, 
совсЬмъ какъ у Беби. У Мари насморкъ. Сегодня они вс*Ь идутъ въ 
Большой Дворецъ, чтобы видеть небольшое театральное представлеше 
для раненыхъ — «Кривое Зеркало». 

Старый Горемыкинъ былъ у меня вчера, я передала ему всЬ но- 
вости, которыя я отъ тебя им-Ью, и онъ былъ счастливъ услышать про 
твой военный сов-Ьтъ. Его жена только что простилась со своимъ 
лазаретомъ, когда у нея сделался сердечный припадокъ отъ волнешя, 
и ее пришлось оставить тамъ на ночь — бЪдные старики, мн-Ь такъ 
грустно за нихъ. Онъ выглядитъ хорошо, но въ первые дни, когда: 
у него вдругъ не осталось никакого дЪла, онъ все время былъ въ ка- 
комъ то полуснЪ, послЪ большого напряжешя этихъ тяжелыхъ мЪся- 
цевъ. Когда онъ прощается, мнЪ всегда кажется, что онъ думаетъ, не 
послЪдшй ли разъ онъ меня видитъ, — по крайней мЪрЪ добрые старые 
глаза им-Ьютъ такое выражеше. 

Французамъ приходится очень тяжело подъ Верденомъ, дай Богъ 
имъ удачи — какъ хотелось бы, чтобы они и англичане перешли на- 
конецъ въ наступлеше. 

Каюш впечатлЪшя были у Филлимора въ Архангельске, понимаетъ 
ли онъ теперь, какъ трудно наше положеше тамъ, и находить ли онъ, 
что мы работаемъ усердно? КритическШ глазъ иностранца всегда 
можетъ быть полезенъ. — Сегодня будетъ Зуевъ, онъ въ среду уЬзжаетъ 
въ Англно - Франщю. Эмма Фред(ериксъ) была на свадьб-Ь Сашка. 
Она говорить, что профиль нев-Ьсты красивъ, но en face у нея носъ слиш- 
комъ приплюснуть, красивые глаза, очень черные волосы — невысока 
ростомъ и полна. 

Трина была у меня, она въ отчаяши по поводу того, что О. Лам- 
кертъ* уволенъ посл^ столькихъ л'Ътъ. Онъ привелъ денежныя д-Ьла 
въ отличный порядокъ, послЪ того, какъ получилъ эту должность въ 
учрежденш, которое было кругомъ въ долгахъ. У Штюрмера свой 
собственный кандидатъ (Гурлинъ, кажется, или Гурляндъ), у котораго 
уже и такъ много работы, такъ что онъ даже не будетъ въ состоянш 
лично этимъ руководить. Если я увижу Ш., который, какъ я думаю, 
попросить о npieMt всл-Ьдстае В. С (Верховнаго Совета), я его объ 
этомъ ра зспрошу. 

1 Директоръ С.-Пб. телегр. агентства, уволенный для предоставлешя этого 
мйста Гурлянду, ставленнику Штюрмера. 
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Я рада, что тебЪ нравятся мои раздушенныя письма, — хочу чтобы 
они напоминали тебЪ о твоей старой д-ЬвочкЪ, которая такъ жаждетъ 
тебя. Въ мысляхъ я прижимаю тебя къ сердцу, крепко держу тебя въ 
объят1яхъ и покрываю твое лицо любящими поцелуями и ласками. 

Теперь прощай, моя птичка', благословляю и ц-Ьлую тебя, твоя старая 
Аликсъ. . 

Я только что перечитывала* н-Ькоторыя изъ своихъ писемъ къ 
СонЪ 1 и рвала 1 ихъ — они совсЬмъ какъ дневники и такъ живо на- 
поминаютъ прошлое. Завтра былъ бы день ея рождешя. 

№ 216. 

16 февраля 1916 г. 
Мой голубчикъ, 

Опять сегодня яркое солнечное утро, было 6 градусовъ мороза. 
Я <еще не решаюсь выходить на балкоиъ изъ за своего кашля. Въ 
половин-Ь перваго у меня Витте 2 съ докладомъ, потомъ посл-Ь завтрака 
еще народъ и въ шесть Штюрмеръ. Сегодня былъ бы день рождешя 
Сони — такъ грустно — я ни разу не была на ея могиле. 

Сегодня вечеромъ у насъ былъ А. П. Саблшъ. Онъ ничуть не 
стеснялся и былъ совсЬмъ естественнымъ. Онъ завтра опять воз- 
вращается въ страшную грязь, въ Проскурово, — онъ говорилъ очень 
бодро. — Ольга шалила, садилась на крошечный столъ, пока онъ, на- 
конецъ, къ счастью не сломался. Такъ забавно, у него н-Ькоторыя дви- 
жешя брата'; увидать его — это освежающая перемена, такъ какъ 
засыхаешь въ заботахъ и тревогахъ. 

Я жадно ожидаю твоего письма, о которомъ ты телеграфировалъ, 
принесетъ ли оно изв -kcrie о твоемъ возращеши, это въ самомъ~д1зл1э 
было бы прелестно, я такъ жажду моего голубчика. 

М-мъ Зизи все еще чувствуетъ себя неважно, она 1 въ городе выез- 
жала! въ закрытой карет -fe. и потомъ ей стало хуже. 

Я должна на 1 минутку остановиться, у меня глаза болятъ, такъ 
какъ я написала длинное письмо Викторш, которое Зуевъ завтра возь- 
метъ съ собой. 

Прости мои скучныя письма, душка, но жизнь очень однообразна, 
и я сама не очень весела — и то, что я слышу, нисколько меня не 
подбадриваетъ. 

Вудетъ интересно услышать твое мнЪше о генералахъ, и о чемъ 
говорили, и что решено. Мн-Ь хотелось бы узнать про военные во- 

1 0рбел1ани. 

2 Баронъ Витте. 



просы и, конечно, я не могу ни отъ кого ничего услышать, кромЪ какъ 
отъ тебя. — Только что получила твое прелестное письмо, ц-Ьлую тебя 
за него. Такъ это мое последнее, ахъ какая радость! Въ четвергъ 
опять ты будешь дома, это въ самомъ д-Ьл -b чудное изв^спе. Завтра 
только нед-Ьля, что ты уЬхалъ. Какъ хорошо, что ты будешь дома и 
что д-Ьти свободны поагЬдше три дня 1 , такъ что они будутъ въ во- 
сторгЬ, что ты дома, и я надеюсь, что Беби къ тому времени опять бу- 
детъ выходить. Отъ души желаю теб -fe. хорошаго путешесгая. Богъ 
да благословить и защитить тебя. Покрываю тебя поцелуями. Навсегда 
твоя старая женка. 



№ 217. 

Царское Село, 2 марта 1916 г. 
Мой голубчикъ, 

Я не могу сказать теб -fe., какая была радость им-Ьть тебя зд -fecb, 
хотя для тебя были опять безконечныя тревоги, и это тебя утомило. 
Такъ тяжело, что ты не можешь прижать домой для отдыха, а какъ 
разъ наоборотъ — поэтому мн -fe даже приходится радоваться за тебя, 
когда ты уЪзжаешь. Такая радость, что мы могли вм -fecrfe пойти къ 
святому причастш. — Эти посл-Ьдше дни мои страшныя боли заставили 
меня совсЬмъ одурять, такъ что я никуда не годилась и мн -fe бы хо- 
телось передъ твоимъ отъ-Ьздомъ коснуться многихъ вопросовъ, но я не 
могла ихъ вспомнить. 

Я такъ несчастна, что мы черезъ />(игор1я) рекомендовали 
А'(востова) теб -fe — я просто не могу успокоиться — ты былъ противъ 
этого, а я уступила ихъ давлешю, хотя съ самаго начала я сказала Ан -fe, 
что мн'Ь нравится его большая энерпя, но что у него слишкомъ много 
себялюб!я и въ немъ что то для меня непр1ятное; и имъ овлад*Ьлъ 
дьяволъ, иначе этого нельзя назвать. Мн -fe не хотелось теб -fe писать 
объ этомъ прошлый разъ, чтобы теб -fe не надоедать, но мы прошли] 
черезъ тяжелыя времена и потому мы были бы спокойны, если бы 
теперь съ твоимъ отъ-Ьздомъ что нибудь было р-Ьшено. Пока Х(во- 
стовъ) у власти и у него въ рукахъ деньги и полищя, я по совести 
не могу быть спокойной за Гр (игор'т) и Аню. 

Господи, какъ я устала. Твое милое присутствие и твои н^Ьжныя 
ласки успокаиваютъ меня, и я страшусь твоего отъЬзда. Не забудь 
хранить около себя образъ нашего Друга, какъ напутствхе къ пред- 
стоящему «наступленш». Ахъ, какъ я хогЪла бы, чтобы мы всегда были 
BM-feo-fe, и чтобы я могла все делить съ тобой и все вид1зть. Такое 

1 Масляницы. 
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предстоять тревожное время, и сейчасъ неизвестно, когда мы опять 
свидимся. Вс -fc мои молитвы непрестанно оопутствуютъ тебЪ, дорогая 
любовь моя. Богъ да благословить тебя и твое дъ\ло, и всякое твое 
предпр1ят1е и ув^нчаетъ ихъ успЪхомъ. 

Хоропня времена придутъ, и ты терпъливъ и удостоишься 
милости Божьей, я въ этомъ уверена, но еще надо пройти черезъ 
многое. Когда я знаю, что значатъ «потери» всЪхъ этихъ жизней для 
твоего сердца, я могу себъ представить страдашя Эрни теперь. Ахъ, 
эта ужасная кровопролитная война! 

Прости мой скверный почеркъ, но голова и глаза болятъ, и сердце 
чувствуетъ слабость посл*Ь всЪхъ этихъ страданш. 

Ахъ, моя любовь, мое дорогое милое солнышко — такъ уныло, когда 
ты уезжаешь — но ты еще гораздо болъе одинокъ, такъ что мнъ не 
следовало бы жаловаться — но чувствовать твое милое присутагае 
около меня, это такое блаженство и такъ успокаиваетъ. Прощай, моя 
душка, любовь моего сердца. Богъ всемогущш да благословитъ р 
охранить тебя, и защитить отъ всякаго зла, и направить тебя на веЬхъ 
путяхъ твоихъ, и благословитъ всъ* твои начинашя. 

Да поможетъ онъ теб-Ь найти хорошаго преемника Х(востову) 
такъ, чтобы у тебя было одной заботой меньше. Прощай, мое солнышко, 
держу тебя кр-Ьпко въ своихъ объят1яхъ и покрываю нужными по- 
ц-Ьлуями, и остаюсь твоя собственная девочка, женка. 

Я рада, что С. Петр. 1 съ тобой — я предпочитаю его всЪмъ дру- 
гимъ, которые тебя сопровождаютъ, и также милаго Жо/?<?в(инова). 
Н. П. также подружился съ Ф^оровымъ) именно потому, что онъ такъ 
преданъ теб -fe — Воейковъ самоув-Ьренъ и вдеть по вътру, если для 
него лично это выгодн -fee. 

Благодарю тебя еще и еще разъ за всю твою любовь, она — мок 
жизнь. 

№ 218. 

Царское Село, 3 марта 1916 г. 2 
Мой родной голубчикъ, 

Ахъ, какъ одиноко безъ тебя, и какъ тебя мн -fe страшно недостаетъ! 
Такъ грустно проснуться и найти возл -fe себя пустое м-Ьсто. №Ькно 
благодарю за твою вечернюю телеграмму. Такъ грустно безъ тебя, 

1 Федоровъ. 

2 За время пребывашя Государя въ Царскомъ съ 17 февраля по 2 марта 
товарищъ министра вн. д. Вйденшй назначенъ Иркутскимъ губернаторомъ; на 
его мъхто назначенъ Шадурсшй; Могилевсшй губернаторъ Пильцъ назначенъ 
товарищемъ министра вн. д.; товарив^ъ министра вн. д. Плеве назначенъ сена- 
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каждую минуту ожидаешь, что ты заглянешь. — Я спала хорошо, д%й- 
CTBie лекарства еще продолжается и сердце чувствуетъ себя неважно 
всл-Ьдсгае этого. Вл. Ник. продолжаетъ электризовать лицо .Боль я 
чувствую только отъ времени до времени, но ощущаю некоторое голо- 
вокружеше и вообще мнЪ нездоровится и приходится осторожно 'Ьсть, 
чтобы не вызывать болей челюсти. У Ольги и Анастаса* Беккеръ. 
Аня хуже кашляетъ, такъ что сидитъ дома и будетъ приходить только 
разъ днемъ, это благоразумнее. 

Вотъ прошеше отъ Афонскихъ монаховъ, живущихъ въ Москв-Ь. 
Я тебЪ его посылаю въ надежд -fe, что ты его препроводишь Волжину 
со строгой резолющей, что ты настаиваешь (еще разъ), чтобы всЬмъ 
было позволено быть у святого причаспя и чтобы священникъ могъ 
лично служить. 5олж(инъ) иногда бываетъ трусомъ, такъ что ты лично 
напиши свое приказан! е, а не только желаше, на прошенш. По- 
стыдно обращаться съ ними такъ. Ты помнишь Митр. МакарШ это 
имъ позволилъ, и ты также, а Стодъ, понятно, протестовала 

Н. П. только что телеграфировалъ АнЬ, что онъ пр^халъ сегодня 
утромъ и у-Ьзжаетъ опять сегодня вечеромъ, — такъ что онъ къ намъ 
придетъ сегодня днемъ; онъ въ отчаяши, что ты уЬхалъ, такъ какъ 
онъ пр^халъ по д-Ьламъ съ шестью офицерами для Варяга. Онъ, повиди- 
мому, въ отчаяши, что ему пришлось отдать хорошихъ офицеровъ и 
400 людей, — онъ думаетъ, что лучше было бы совсЬмъ покончить, такъ 
какъ онъ не можетъ продолжать (командовать) батальономъ съ мень- 
шимъ количествомъ офицеровъ и нижнихъ чиновъ. Онъ будетъ го- 
ворить съ Кирилломъ. Я съ нимъ хорошенько поговорю, такъ какъ 
я думаю, что все можетъ быть устроено, хотя я понимаю, что бол -fee 
ч-Ьмъ тяжело разрушать то, что ты такъ хорошо организовалъ. Я 
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торомъ; мин. юстищи А. А. Хвостовъ, назначенъ заступающимъ мъхто пред- 
седателя совета министровъ; московскШ градонач. Климовичъ назначенъ ди- 
ректоромъ департамента по лиши; гродненскШ губернаторъ Шебеко назначенъ 
московскимъ градоначальникомъ; начальникъ варшавскаго губ жандарме даго 
"пр. генералъ-маюръ Комиссаровъ назначенъ градоначальникомъ Ростова на 
'ону; министръ вн. д*лъ Хвостовъ уволенъ отъ должности съ оставлешемъ въ 
придв. 8ванш; министромъ вн. д*блъ назначенъ Штюрмеръ съ оставлешемъ 
предевдателемъ совета министровъ; арестованъ Ворисъ Ржевсшй, который дол- 
женъ былъ возобновить сношетя съ находившимся въ Норвегш Илюдоромъ; 
состоялось Высоч. повелъше, чтобы доклады оберъ-прокурора Св. Синода, ка- 
сающееся внутренняго строя церковной жизни и существа церковнаго управле- 
тя, совершались въ присутетвш первоприсутствующаго члена Св. Синода; 
Государь выразилъ соглаше на раземотр-вше Государственнымъ Совътомъ во- 
проса о привлечены къ суду ген. Сухомлинова; въ Государственной Думъ де- 
путатомъ Савенко оглашена записка правыхъ о необходимости заключешя мира 
съ Гермашей; Генералъ Пэджетъ и лордъ Пемброкъ поднесли Государю жезлъ 
фельдмаршала англШской армш. 
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лично нахожу, что имъ следовало бы переговорить съ Григоровичемъ и 
обоимъ отправиться къ тебе, и -объяснить положеше, и узнать о твоихъ 
желашяхъ. Я употреблю все усшия, чтобы его успокоить. Я чув- 
ствовала, что такъ будетъ, когда ты мне объ этомъ разеказалъ несколь- 
ко недель тому назадъ. Имъ уже тогда не хватало офицеровъ, а 
теперь имъ приходится отдавать лучшихъ, — но такъ какъ они въ ре- 
зерве, они могли бы иметь время, чтобы достать и подготовить людей 
отсюда, но только откуда же достать офицеровъ? Какъ то не везетъ 
имъ, словно имъ что то мешаетъ продолжать работу съ гвард1ей. 

Я тебе все разскажу завтра после того, какъ его повидаю. 

Д-Ьти въ порядке. Штюрмеръ просилъ разрешешя у меня быть 
въ субботу — онъ просилъ черезъ Аню и сказалъ ей, что теперь все 
въ его рукахъ; — понятно въ газетахъ еще ничего н-Ьтъ. 

Какъ у тебя идетъ чтеше, не правда ли книга очень захватываетъ? 
Было такъ уныло и грустно вчера безъ твоего чтешя. 

Я все еще вижу передъ собой твои любимые грустные глаза при 
разставанш. Каждый разъ такъ тяжело отрываться. О, любовь моя, еще 
и еще разъ благодарю тебя за все твои нежныя ласки, которыя меня 
согрели и были такимъ угёшешемъ. 

На сердце грустно и тяжело, и когда физическое самочувсше плохо, 
чувствуешь себя еще более подавленной; я стараюсь этого не пока- 
зывать другимъ. Сегодня опять очень мягко. Душка, я должна про- 
ститься, Богъ да благословитъ тебя, остаюсь нежно преданная, ста- 
рая женка. 

Аня грустить, что она не имела случая видеть тебя наедине. 
Лично я нахожу, что она делается спокойнее и нормальнее. Она 
мен^е агрессивна, когда ей для этого дается меньше поводовъ, — потому 
что ч-Ьмъ больше имеешь, тЬмъ больше хочешь — если тебе нужны 
ея разговоры, тогда понятно, это дело другое. Но теперь она прини- 
маетъ эти вещи гораздо лучше, ты ее пргучилъ и вслёдств1е этого, 
ея настроеше спокойное, и у насъ нетъ исторш. Она была убШственна; 
со своими телефонами и визитами, и истор1ями про нашего Друга, 
кидала палкой по комнате, хохотала! — Ахъ, какъ я жажду тебя ... 



Царсте Село, 4 марта 1916 г. 



№ 219. 

Мой голубчикъ, 

Я могу себе представить какъ одиноко ты себя чувствуешь въ 
Могилевгь. Бедная моя милочка, твоей женке тебя также страшно недо- 
стаетъ. Я рада, что тамъ ты также нашелъ хорошую погоду. Не- 

26 



правда ли, книга захватывающе интересна? Когда ты вернешься, ты 
долженъ закончить чтеше ея вслухъ. 

Ну, Н. П. вечеромъ пришелъ. У нихъ быль длинный и серьезный 
разговоръ и теперь они будутъ у тебя, чтобы попросить рЪшешя. Взято 
бол -fee 400 людей — списки были посланы отсюда, такъ что взяты 
лучине люди, привычные къ обращешю съ пулеметами, — подготовить 
новыхъ возьметъ много времени. Но съ нижними чинами дело бы 
еще устроилось, если бы только не предвиделось, что черезъ месяцъ 
опять возьмутъ 400 человекъ для Светланы, это очень тяжелая ра- 
бота — все какъ сл-Ьдуетъ формировать, а потомъ видеть, какъ все ле- 
тать въ дребезги. Ты отдалъ приказаше, чтобы 6 офицеровъ было 
назначено въ батальонъ — это никогда не было исполнено, а теперь 
наоборотъ оттуда взято шесть, такъ что теперь молоденьше мичмана 
командуютъ ротами, они ничего не знаютъ, и старослужанце матросы 
лучше ихъ знаютъ, и зам-Ьчаютъ ошибки, и обсуждаютъ ихъ дейстая. 
Вороновъ долженъ заменить Попова. ЗхЬсь — Ксжевн(жовъ)стари1.оф. 
Варяга, Кублицкш, Таубе, Лукинъ, я забыла двухъ другихъ. Такъ ба- 
тальонъ остаться не можетъ, онъ не будетъ темь, ч-Ьмъ онъ былъ, и 
т-Ьмъ, что ты отъ него ожидаешь. Такъ что тебе придется решить, 
(не спрашивай только мн&шя рамольнаго адмирала, х такъ какъ онъ 
даетъ плох1е советы), — лучше бы теперь отдать людей для Свгьтланы 
и потомъ иметь два малыхъ батальона, которыми каждый можетъ ко- 
мандовать, и которые не будутъ иметь большого значешя. Это грустно, 
когда то дело, въ которое вложшгь свою душу разрушается. Н. П., по- 
нятно, привезъ офицеровъ и людей, все какъ было приказано. Люда, 
разумеется, очень рады этой перемени, удобное судно, не приходится 
маршировать, и платятъ гораздо лучше. Для нихъ тяжелее теперь 
служить въ армш съ меньшими пайками после тЪхъ, къ которымъ 
они были пр1учены за много лЪтъ, — въ армш большинство недавно 
призвано и молоды и потому они должны иметь более взрослыхъ офи- 
церовъ, чтобы держать ихъ въ рукахъ, все ймъ объяснять. Я тебе 
это говорю только потому, что я вижу, какъ это страшно растревожило 
Н. П. Онъ теперь спокоенъ и грустенъ, и ждетъ твоего решетя, 
когда они пр1едутъ, и что съ нимъ самимъ будетъ. 

Я спрашивала насчетъ Лялина^ Кириллъ также въ отчаянш, что 
адмиралъ его рекомендовалъ. 

Когда Мяс. Иван, писалъ и просилъ Лялина перейти въ баталь- 
онъ, такъ какъ онъ ему нуженъ, онъ отказался такъ какъ получаетъ 
больше жалованья и предпочитаетъ жить на корабле въ Черномъ 
море или безъ всякаго дела въ городе. Они были имъ возмущены. 

1 Нилова. 
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И вотъ онъ, который раньше не быль на войн* и теперь ничего не д-Ь- 
лалъ, получилъ такое великолепное назначеше. Ты помнишь, гово- 
рили, что Н. П. слишкомъ молодъ, чтобы получить «Штандартъ», хотя 
онъ былъ на войн^ и командовалъ некоторое время «Олегомъ» и 
былъ твоимъ адъютантомъ. Салтановъ и Денъ были гораздо достойнее. 
Такъ какъ она (Светлана) теперь не выходить въ море, то Кириллъ и все 
надеялись, что будетъ назначенъ Ш. Шах. такъ какъ онъ такой прекрас- 
ный челов-Ькъ, но адмиралъ его ненавидитъ. Увы, более чЪмъ когда 
либо чувствуется, что адмиралъ не интересуется Экипажемъ. Какъ мно- 
го онъ могъ бы сделать, а онъ делаетъ наоборотъ, и представляетъ 
себе вещи такъ, какъ ему нравится . Я такъ хотела, чтобы у тебя былъ 
другой на его месте, и онъ не любить Григоровича въ такой же 
степени, въ какой его самаго ненавидитъ К(ириллъ). Очень было ин- 
тересно все, что онъ разсказалъ о м^сте, где они стоятъ, они после- 
довали за Преобр. Онъ уехалъ въ среду вечеромъ и пр1ехалъ сюда 
въ четвергъ утромъ. Я чувствовала, что все это произойдетъ, когда 
ты мне разсказалъ про «Варяга». Сегодня вечеромъ онъ возвращается 
въ Ргьжицу и, вероятно, оттуда поедетъ къ себе и встретится съ К(ирил- 
ломъ) во вторникъ. Графиня Клейнмихель, вышедшая замужъ за док- 
тора, была у Ани. Она выглядитъ молодой и красивой. Я въ самомъ 
деле тревожусь за Аню; разъ человекъ 1 былъ способенъ попытаться 
подкупить другихъ, чтобы убить нашего Друга, онъ способенъ отом- 
стить ей за себя. Она по телефону имела страшную сцену съ />(иго- 
р1емъ) за то, что не была у него сегодня, но я умоляла ее не ездить — 
помимо того, у нея страшный кашель и м-мъ Б. 2 Потомъ пришла та 
женщина 3 и сделала ей сцену за то, что она не поехала въ городъ, 
а Онъ какъ будто предрекаетъ, что съ ней что то должно случиться, и 
это, конечно, ее делаетъ еще более нервной. 

Эта война поставила все шиворотъ -на вывороть и свела всехъ 
сума. 

Я видела въ газетахъ, что ты приказалъ судить Сух (омлинова), 4 
это правильно. Прикажи снять съ него аксельбанты. Говорятъ, что 
выяснятся скверныя вещи о немъ — что онъ бралъ взятки, — но это, 
наверное, она 5 , — это такъ грустно. Боже мой, какая неудача, нетъ 
«gentlemen»OBb, вотъ въ чемъ дело -- нетъ приличнаго воспиташя и внут- 
ренняя развит1я, и принциповъ, на которые можно было бы положиться. 
Приходится такъ горько разочаровываться въ русскихъ — они еще 

1 А. Н. Хвостовъ. 

2 Беккеръ. 

3 Жена Распутина? 
* См. выше. 

б Жена С. 
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такъ далеко отстали: мы знаемъ, сколько у насъ народу и все же, когда 
приходится выбрать министра, никто не способенъ занимать такой постъ. 

— Не забудь насчетъ Поливанова. Говорилъ ли ты съ Феод(оровымъ) 

— тебЪ было бы это интересно. Онъ такъ преданъ и онъ уже ничего не 
ищетъ, такъ какъ все получилъ, и не можетъ им-Ьть въ виду никакого 
высшаго положешя. 

Опять мягкая погода. — Я читала ц-Ьлый ворохъ бумагъ отъ Ростов- 
цева и чувствую себя одурявшей. Голова и глаза стали слаб -fee посл-Ь 
этихъ болей, челюстью трудно двигать, и боли еще продолжаются, 
хотя по временамъ почти проходягъ, но я чувствую себя изъ за этого 
никуда негодной. 

Какъ смотритъ По 1 на положеше д*Ьлъ въ Францш? 

Ахъ, мой дорогой, съ тобой всЬ мои мысли и н-Ьжныя молитвы. 
МнЪ одиноко безъ дорогихъ ласкъ милаго муженька. НадЪюсь, что 
ты делаешь хоронпя прогулки. Н. П. очень увлекался верховой -Ьздой. 
Они стоять въ разныхъ деревняхъ, онъ пом^щень въ великол'Ьпномъ 
домЪ, принадлежащемъ миллюнеру — другу М. Иванова, великолЪпныя 
комнаты, оранжерея, садъ, конюшни,, экипажи, — онъ смотр-Ьлъ какъ ло- 
вятъ рыбу сетями подъ льдомъ. 

Я прощалась съ молодымъ раненымъ офицеромъ, который возвра- 
щается въ свой полкъ. Теперь мн -fe не о чемъ теб -k разсказать. Я напи- 
сала теб -k о нашемъ разговора, чтобы ты могъ сообразить, когда они 
на будущей нед'Ьл'Ь npi -Ьдутъ за твоимъ р-Ьшешемъ — лучше одно что 
нибудь сделать какъ сл^дуетъ, ч-Ьмъ много по кусочкамъ плохо. 
Ну, хорошо, они теб'Ь скажутъ свои мысли, и ты будешь знать, что 
лучше. Прощай, мой дорогой, Богъ да благословить и защитить тебя, 
и поможетъ во всЬхъ твоихъ р-Ьшешяхъ и начинашяхъ. Любяцце, 
н-Ьжные поцелуи отъ твоей старой женки. 

Кланяйся Ф^об'^орову) и Мордвинову, если у тебя будетъ случай. 

Книга м-ра Додда — примЪръ того, какъ пишутъ исторш. 



№ 220. / ; ; 

Царе/сое Село, 5 марта 1916 г. 
Моя душка, 

Я тебя н-Ьжно прижимаю къ моему любящему, старому сердцу, 
которое всегда полно глубокой любви и тоски по теб -k. Это хорошо, 
что ты прогулялся какъ слЪдуетъ, это тебя освежить, и время проходить 
скор -fee. Читаешь ли ты теперь французскую книгу? Мн -k привезли 

1 ФранцузскШ генералъ. 
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сегодня коллёкщю англШскихъ книгъ, но я боюсь, чт среди нихъ 
н-Ьтъ ничего очень интереснаго. Уже давно н-Ьтъ великихъ писателей, 
въ другихъ странахъ также нетъ, какъ нить больше знаменитыхъ 
артистовъ или композиторовъ, — странный недостатокъ! Живутъ слиш- 
комъ скоро, впечатлешя быстро сменяются — машины и деньги управ- 
ляютъ м1ромъ и уничтожаютъ всякое искусство, а те кто считаютъ 
себя даровитыми, у т-Ьхъ. больная психика. 

Что то будетъ после того, какъ кончится эта великая война, будетъ 
ли пробуждеше и возрождеше во всемъ — будутъ ли еще идеалы, 
станутъ ли люди чище и поэтичнее, или они останутся сухими матер1а- 
листами, такъ много хотелось бы знать. Но эти страшныя страдашя, ко- 
торыя перетерпелъ весь м1ръ, должны очистить сердца и умы, и за- 
стоявниеся мозги, и спянця души; ахъ, если бы можно было только мудро 
направить все въ правильное и плодотворное русло! 

Нашъ Другъ вчера былъ у Ани. Онъ находитъ, что это хорошо, что 
Путилов (скш) заводъ взять военнымъ министерствомъ *, и сомневается, 
чтобы еще могли быть безпорядки, — друпе подстрекнули рабочихъ 
къ забастовке. Онъ думаетъ, что ты вернешься сюда еще разъ до 
начала наступлешя, такъ какъ сн%гъ еще такъ глубокъ. Когда Н. П. 
у-кхалъ въ начале января, Онъ сказалъ, что тотъ вернеться раньше, 
ч-Ьмъ черезъ три месяца, и такъ вышло. 

Душка, присматривай за Ниловымъ. Нини находитъ, что его вл1я- 
Hie на ея мужа нехорошо. Она говорить, что они неразлучны,^ и что 
онъ возбуждаетсъ Воейкова противъ Ани. Я знаю, что маленькш адми- 
ралъ попадаетъ подъ дурныя вЯшшя. — Я вчера получила гнусное ано- 
нимное письмо — къ счастью, я прочла только первыя четыре строки 
и тотчасъ же его разорвала. Представь себе, Андрон(жковъ) и Хвост- 
(овъ) иногда занимались писашемъ анонимныхъ писемъ. Нашъ Другъ 
получилъ такое письмо месяцъ тому назадъ и уверенъ что оно напи- 
сано Андрон(пжовымъ). Какая низость! Аня продолжаетъ получать 
таюя письма съ черными крестами и съ предупреждешемъ о томъ, какихъ 
чиселъ она должна бояться. Такая подлость! 

Опять мягкая и серая погода. Я сегодня принимаю Мекка и Апрак- 
сина, такъ какъ они едутъ осматривать мои по'ъзла-скшды. Ген.-М(аЬоръ) 
Гурко изъ пятой армш, телеграфировалъ изъ Дешска, благодаря меня 
за мой поЪзжь-складъ, который тамъ стоить и оказываетъ такую помощь 
полкамъ. Пр1ятно знать, что эта маленькая организацш Мекка такъ 
хорошо работаетъ. Мне пришлось теперь назначить Апраксина моимъ 
главнымъ уполномоченнымъ по пяти поездамъ, - надъ Меккомъ, такъ 
какъ этому молодому человеку (въ Москве) такъ завидовали и были; 

' 1 1 марта военное м-во секвестровало Пут. Заводъ. 
3<> 



съ нимъ такъ непр1ятны. Я все это теб -k говорю на случай, если ты услы- 
шишь, что онъ всюду разъ'Ьзжаетъ. 

Я съ нетерп-Ьшемъ жду твоего обЪщаннаго письма сегодня, мой 
любимый муженекъ, мое милое сокровище. Сегодня уже неделя, что 
мы были у святого; причаспя, — какъ летать время! — Молоствовъ бу- 
детъ представляться сегодня; у него одинъ изъ моихъ вагоновъ (г-жи 
Сухомлин (овой), который возить б-Ьлье: и подарки на фронтъ и привозить 
обратно раненыхъ и больныхъ. 

Такъ скучно, что у меня нЪтъ ничего интереснаго или заниматель- 
наго, чтобы разсказать теб^, — «мн^ хочется Васъ»! Собираешься ли ты 
найти какую нибудь работу для Игоря 1 . Мавра надеялась, что ты имъ 
воспользуешься для чего нибудь, чтобы онъ не болтался и чтобы удер- 
жать его отъ пьянства; — повидимому, онъ велъ довольно бурную жизнь, 
когда жилъ въ городе. Грустно, что у нея столько заботь съ дЪтьми, 
— видно, что отецъ никогда ими не занимался, а Митя 2 не подходящш 
челов-Ькъ, чтобы ихъ воспитать, а Мавргъ никогда не позволяли сказать 
слово, это жестокая система по отношешю къ матери. — Голубчикъ, 
твое дорогое письмо мн -fe только что принесли, благодарю тебя за 
него отъ всего сердца. Какое счаспе им^ть отъ тебя изв^спя! Это 
хорошо, что ты вид-Ьлъ прохождеше литсвцевъ. Итакъ, все почти 
готово для наступлешя, надо только сперва, чтобы сн-Ьгъ немного стаялъ. 

МнЪ ежедневно электризуютъ лицо въ течете четверти часа — р'Ьд- 
ко болитъ, только такое чувство напряжешя въ челюсти, я уверена, 
что это подагра. . 

Теперь, мой любимый, я должна кончать. Н-Ьжно цЪлую и благо- 
словляю тебя, твоя старая жена 

.„ ч г Аликсъ. 

Какъ чувствуетъ себя Ф#(?(оровъ)? 

№ 221. 

Царское Село, 6 марта 1916 г. 
Мой голубчикъ, 

Я перечитываю твое дорогое письмо съ такой радостью и, чувствую 
себя согр-Ьтой имъ. Ты говоришь, что чувствовалъ себя такимъ 
утомлениымъ въ поЪзд-Ь, я уверена, что это было результатомъ еже- 
дневпаго стояния по три часа въ церкви на первой нед-Ьл-Ь (поста) д 
нравственныхъ заботь, он -fe. тебя утомили. Теперь, находясь среди воен- 

1 Игорь Константиновичу 

2 В. Кн. ДмитрШ Константиновичу любившШ одни только церковныя 
службы. 
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ныхъ, ты опять придешь въ бодрое состояше. — Мрачно, продолжается 
сЬрая погода, два градуса мороза сегодня утромъ. Беби только что 
вышелъ передъ церковью, онъ и н-Ькоторыя изъ его сестеръ идутъ на 
часъ въ лазаретъ Ани, чтобы увидать представлеше фокусника. Лицо 
мое продолжаетъ поправляться, сердце еще немного расширено. Я вид-Ьла 
Сиротинина, онъ npi -Ьхалъ въ Ц. С. (Царское Село) для Ани. 

Ну, Штюрмеръ сид-Ьлъ со мной около часа. Мы разговаривали, 
о забастовкахъ — онъ находить, что фабрики следовало бы милитари- 
зировать во время войны, этотъ проектъ уже давно лежитъ въ Думгъ, 
но его не разсматриваютъ потому, что они противъ него. Онъ скорее 
противъ желанш кн. Туманова принять стропя м1>ры и предпочелъ 
бы, чтобы Куропаткинъ назначилъ какого либо человека поумнее на 
его мЪсто. Понятно, этотъ продов. ком. (продовольственный комитетъ) 
приводить его въ отчаяше, и у него былъ съ нимъ рЪзкш разговоръ 
по вопросу о посылке представителей комитета въ Лондонъ, въ виду 
приглашешя, привезеннаго Русинымъ. Судя по примеру поведешя этихъ 
делегатовъ въ Америки ясно, что нельзя разрешать имъ туда -Ьхать, такъ 
какъ они д-Ьйствуютъ противъ правительства. Полив(атовъ) и Григор 
(овичъ), и Игнатьевъ (либералъ!) за это — но />#г(оровичъ) только 
потому, что Русшъ привезъ приглашеше. 

Полив( ановъ) приводить его въ отчаяше и ему хочется, чтобы ты 
его смЪнилъ, но онъ понимаетъ, что ты этого не можешь сд-Ьлать, пока 
не будетъ ему хорошаго преемника. Онъ говорить, что одинъ изъ 
его помощниковъ такой дурной челов-Ькъ и такъ вредить — я забыла 
его фамилда, онъ очень твердый человЪкъ, но онъ нехорошш. Пол 
(ивановъ) просто совершаетъ предательство, сразу повторяя все то, что 
обсуждается секретно въ совЪгЬ министровъ. Это слишкомъ гнусно. 
Мы говорили объ отвгътств(етюмъ) правительстве, котораго вс*Ь крик- 
ливо требуютъ, даже xopoiuie люди, которые не понимаютъ, что мы со- 
всЬмъ не годны для него (какъ говорить нашъ Другъ, это было бы 
абсолютной гибелью всего). 

Потомъ, до какой степени слабъ Оболенскш! — (представь ce6t, 
его жена, рожденная кн. Мингрельская, была у Гр(игорхя) и умоляла 
Его, чтобы ея мужа не смещали — подумай только, невестка Лили). 
Онъ также находить, что Волк(ожкШ) 1 не годится на своей долж- 
ности, и не одобряетъ того, что онъ бЪгаетъ за кулисами въ Думгь. 

Ну, мы перебрали всЬхъ министровъ и его помощниковъ. Богъ 
да поможетъ его большой задаче хорошо служить тебЪ и его стран* — 
ему также грустно, что такой способный челов-Ькъ, какъ Х(востовъ) 
сд-Ьлалъ ташя безспорныя ошибки. 

1 Кн. В. М. Волконсшй б. товарищъ председателя Думы, а въ то время 
тов. м-ра вн. д-влъ. 
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Оказывается, была ужасная статья въ «Ргьчи» противъ Ани. Что 
за гнусные люди, такъ задавать молодую женщину! 

Я рада, что ты находишь новаго губернатора гфятнымъ чело- 
в-Ькомъ — гд -fc быль онъ раньше? — ^хъ, ты милый, еще разъ мн -k ; на- 
писалъ, благодарю тебя такъ н-Ьжно и много ц-Ьлую. 

Я видела сегодня утромъ въ газетахъ назначеше и см-Ьны, — вче- 
ра въ шесть Шт(юрмеръ) еще не зналъ, когда онъ получить обратно 
бумагу. — Да, Х(востовъ) сказалъ Штюрмеру, что онъ не понимаетъ за 
что его уволили, и не по поводу ли этой исторш? Тотъ ничего особень 
наго ему не отв4тилъ. Во всякомъ случае онъ не быль на той высот -fe, 
на которой ты ожидалъ, что онъ будетъ, и не работалъ какъ сл-Ь- 
дуетъ, — вначале онъ очень много об'Ьщалъ, а потомъ все переме- 
нилось. Теперь онъ конечно, ведетъ себя не какъ джентльменъ. Онъ 
показывалъ членамъ Думы письмо Ани, въ которомъ она просила его, 
чтобы онъ принялъ м%ры для того, чтобы въ комнатахъ Гр(ягоргя) не 
д-Ьлалось обыска, назначеннаго какъ то ночью, «если это не опять шантаж- 
ная истор1я» — такъ она писала. Письмо безвредное, но некрасиво 
давать его читать другимъ, онъ долженъ быль вернуть письмо Штюр- 
меру, такъ какъ родители объ этомъ слышали, но Хв(остовъ) этого 
не сд-Ьлалъ, — теперь одинъ изъ его друзей сказалъ, что это неправда, 
что онъ возмущенъ такими разсказами и что онъ только сейчасъ нашелъ 
въ своей корзине разорванные клочки (онъ получилъ письмо бол -fee 
недели тому назадъ!), и что онъ ихъ склеить и вернетъ ей завтра. 
Этотъ отв-Ьтъ насчетъ корзины можетъ быть только крупной ложью, — 
но оставимъ эту грязную исторш, я рада, что ты къ ней не имеешь 
отношешя. — ДЪти пошли въ Большой лазаретъ, чтобы вид%ть ране- 
ныхъ. Теперь я должна кончать. Богъ да благословить тебя, моя душка, 
много н-Ьжныхъ поц^луевъ отъ твоей глубоко любящей старой женки 

Аликсъ. 



№ 222. - 

Царское Село, 7 марта 1916 г. 
Любовь моя, 

Идетъ сн-Ьжокъ, сЬренькая погода, два градуса мороза. Я все еще 
чувствую свое сердце и лицо, боли н-Ьтъ, но тяжесть, напряженность. 

Сегодня я увижу Грйг(оровича) — онъ принесетъ фотографш мор- 
ской санаторш въ Массандр-Ь. Я просила его привезти ихъ, такъ какъ 
не видала ея бол -fee года. Потомъ я увижу m-me Редигеръ (жену офи- 
цера грузинскаго полка) — она будетъ завЪдывать моей санатор1ей у во- 
ротъ Массандры, внизу морской санаторш. Это очень большое здаше, 
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и мы, спустя еще нед-Ьлю, можемъ посылать туда раненыхъ, я такъ рада. 
Мы собрали для нея деньги, устраивая базары, а потомъ, такъ какъ де- 
негъ. не хватило, ты разр-Ьшилъ Удгьламъ закончить здаше, такъ какъ 
у насъ не было достаточно денегъ (я над-Ьюсь, что позже мы постепенно 
вернемъ деньги). Она предназначалась для обыкновенныхъ больныхъ, 
npi -Ьзжающихъ въ Ялту, которымъ негд-Ь жить, — внизу побогаче, а на- 
верху — бедные, страдаквде переутомлешемъ, школьныя учительницы, 
портнихи, которыя не могутъ много платить. Теперь, понятно, ею поль- 
зуются только для военныхь, и я передала ее Здравницгь на содержаше. 
Ник. Дмитр. Дем. приходитъ прощаться. Потомъ Яковлевъ по поводу 
по-Ьзда Мари, одинъ изъ нашихъ раненыхъ, возвращающшся въ армш, 
и Каульбарсъ. 

Все приходится принимать народъ. 

У тебя много д-Ьла и потому ты не могъ вчера писать, б-Ьдная душка, 
но я думаю, что ты доволенъ тЪмъ, какъ идутъ д-Ьла и приготовлешя къ 
большому наступлешю. 

Я получила письмо отъ Ирины (по н-Ьмецки), спрашивающее про 
н-Ькоторыхъ плЪнныхъ офицеровъ. Бобби будетъ произведенъ въ офи- 
церы л-Ьтомъ, онъ возраста Татьяны (Тодди вчера минуло 27 л-Ьтъ, 
Луиза достигнетъ этого возраста уже въ хюл'Ь) — она говорить, что 
онъ уже вид-Ьлъ много тяжелыхъ вещей. Я не знаю быль ли онъ 
на корабл-Ь. Она всЪмъ шлетъ приветь. Потомъ Дези написала милое 
письмо, она проситъ молитвенниковъ для нашихъ священниковъ въ 
Германш къ посту и пасхальнымъ службамъ, она ихъ перешлетъ, чтобы 
они дошли поскор-Ье. 

Я вчера прочла очень интересную англшекую книгу, которую мы 
должны прочесть вслухъ съ тобой попозже. 

Я кончаю второпяхъ, благословляю и ц-Ьлую мое сокровище, твоя 
старая 

«Солнышко». 



№ 223. 

Царское Село, 8 марта 1916 г. 
Мой любимый, 

Совс-Ьмъ холодно, десять градусовъ мороза, но изъ за этого св-Ьт- 
л-&е. Мн -b въ первый разъ произвели массажъ вокругъ сердца, — мас- 
сажистка потихоньку гладила, чтобы укрепить мускулы (мн -fc это не 
понравилось), а потомъ она массировала мн'Ь лицо, въ виду постоян- 
ныхъ болей, и внизъ по ше'Ь къ спин-Ь, и плечи, это было пр1ятно — 
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после всего этого я почувствовала себя утомленной. Милая моя любовь, 
ты мне такъ недостаешь, безъ тебя йЪтъ солнца, хотя въ доме у меня 
есть солнечный лучъ и веселыя девочки, но мой собственный, мой един- 
ственный, мое все всегда отсутствуетъ, и я жажду твоихъ угкнающихъ 
н'Ьжныхъ ласкъ. 

Вчера вечеромъ после того, какъ они обедали у Ани, Лили День 
со своимъ мужемъ, Кожевниковъ и Таубе провели съ нами отъ девяти 
до одиннадцати. Грустно съ ними прощаться, — они будутъ такъ да- 
леко, безконечное путешесгае, мы не будемъ иметь изв-Ьстш другъ о 
друге. Ужасно быть далеко отъ семьи въ такое время. Все наши друзья 
разс-Ьяны по всему фронту. Дену удалось получить 20 офицеровъ, и 
онъ въ восторге. Онъ и Лили, и большая часть офицеровъ уЬзжаютъ се- 
годня. Кухни несколько дней спустя последуютъ за нижними чи- 
нами. Для Лили это будетъ страшно тяжело, она уже похудела, и 
глаза все время наполняются слезами. Ахъ, эта ужасная война! 

У меня американецъ Хартъ провелъ два часа вчера •— онъ теперь 
отправляется въ Гермашю. Онъ сказалъ о н-Ькоторыхъ вещахъ, кото- 
рыя, наверное, можно было бы здесь устроить, и я просила его опять 
переговорить съ г. Редигеромъ. Сегодня у меня ВильчковскШ съ длин- 
нымъ докладомъ и друпе. — Моя душка, завтра неделя, что ты насъ 
покинулъ. Какъ одиноко ты себя чувствуешь, я рада, что ты завтра 
увидишь Н. П., это напомнить тебе о времени, когда онъ жиль съ 
тобой въ Ставкгь. Что то ты решишь? — Аня сейчасъ принесла мне 
большое письмо для тебя, такъ что мне придется прибегнуть къ боль- 
шому конверту, чтобъ его туда всунуть. Она совсЬмъ поправилась, ка- 
шель прошелъ, она даже гуляла. У нея крепкое здоровье, она 
такъ быстро поправляется. Георгш въ Павловске, у него свинка, у 
бедняжки. 

Яковлевъ получилъ приказаше отправиться съ шгЬздомъ Мари въ 
Ригу. Знаешь что, сделай умную вещь и скажи Кириллу, что ты сильно 
не одобряешь, что при Борисе состоитъ этотъ негодяй Пленъ. Его 
репутащя отвратительна, его выгнали изъ флота, Кириллъ его уволилъ, 
а теперь онъ принять въ «Атаманцы» Бебины. Слишкомъ большая честь 
носить этотъ мундиръ, и онъ ув-Ьшанъ военными наградами и произве- 
денъ въ высшШ чинъ не за военную храбрость или за службу, но за 
каюя то частныя, грязныя услуги. Переговори о немъ съ Кирилломъ и 
Н. П., все въ ужасе и Петрогр(алъ) уже достаточно объ этомъ болта- 
етъ (честолюбивое желаше Михенъ приблизить его къ престолу также 
хорошо известно), — везд^ много грязи. Такъ грустно это падеше 
человечества, — воистину Содомъ и Гоморра — мнопе еще должны 
лично потерпеть изъ за войны и только тогда они будутъ очищены и 
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изменятся. Все это очень тяжело, и такъ мало можно уважать или пре- 
клоняться передъ к-Ьмъ бы то ни было. 

Уволилъ ли въ конце концовъ Куропатктъ £(ончъ)-£/?(уевича), 
если нетъ, заставь поторопиться. Будь тверже и авторитетнее, моя 
душка, покажи кулакъ, когда это необходимо. Какъ сказалъ старикъ 
Горемыжнъ въ послЪдшй разъ, когда былъ у меня: «Государь долженъ 
быть тверже, надо чувствовать его силу»; и это правда. Твоя ангельская 
доброта, всепрощеше и терп-Ьше всЬмъ известны и этимъ пользуются. 
Покажи, что ты одинъ хозяинъ и обладаешь сильной волей. 

О, мой ангелъ, любовь моя, хотелось бы быть около тебя, слышать 
твой любимый голосъ и глядеть въ твои прекрасные глубоюе глаза. 
Пусть святые ангелы защитятъ тебя и благословятъ твою жизнь и дела 
и пошлютъ тебе усп^хъ. Целую тебя тысячу разъ съ нежностью и 
прижимаю къ своему сердцу. Навсегда твоя собственная. 

Только что получила твое милое письмо, за которое нежно благо- 
дарю. Какъ хорошо, что ты виделъ этихъ англ(ичанъ), и какъ хорошо, 
что Юдеяичъ получаетъ награду отъ Джорджи. Я хотела бы знать, по 
какому случаю Алексгьевъ будетъ назначенъ генералъ-адъютантомъ? 
— Такъ, вероятно, уже говорили Пильцу противъ нашего Друга, это 
жаль. Я рада, что ты имелъ разговоръ съ Федоровымъ. — Она 1 будетъ 
счастлива твоимъ поцелуемъ, Богъ да благословить тебя. Безконечно 
нежно целую. 



№ 224. 

Царское Село, 9 марта 1916 г. 

Любовь моя, 

Ночью пятнадцать градусовъ, теперь 12, идетъ мелкШ снегъ и 
видно, что солнце хочетъ показаться. Повидимому, опять началась зима, 
но ненадолго. — Какъ странно кажется, когда читаешь въ сообщенш 
морского министра, передающемъ иностранныя изв*спя, что каждый 
нашъ маленькШ успехъ они считаютъ своимъ, было бы въ самомъ деле 
интересно напечатать эти сообщешя рядомъ, чтобы увидеть разницу. 
Мне грустно, что я не обратила внимашя на исгорш Mowe 2 и такимъ 
образомъ пропустила разсказъ о томъ, что они совершили. 

Я спала порядочно, но были довольно сильныя боли въ лице, пока 
я не смазала его новой мазью и не закутала всей головы въ теплую 
шаль. 

2 Подучившая громкую известность германская миноноска, взятая тогда 

ВЪ ПД'ВНЪ. 
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Сынъ Лили Денъ, пр1Ъзжаетъ къ Ан -fe на два дня и двЪ ночи. Я 
такъ рада за этого прелестнаго ребенка и попрошу, чтобы онъ также по- 
бывалъ у меня, и дЪти могутъ его повести въ садъ. 

Болышя дЪвочки были въ город* для комитета пожертвованШ и 
къ чаю въ Аничковомъ. Ксешю опять лихорадитъ и она не выходить — 
для нея это была плохая зима — ей и мамаш* следовало бы поЪхать въ 
КЬевъ на двЪ недЪли для перемены и хорошенько пров-Ьтрить свои 
комнаты, которыя полны микробовъ. 

МнЪ опять приходится вид-Ьть разныхъ людей и у меня доклады. 
Штюряеръ также опять будетъ у меня, не знаю зачЪмъ. У него былъ 
длинный разговоръ съ Вильчковскимъ — въ нашъ пунктъ въ Луггъ по- 
слали два лазарета изъ Ргъжицы и еще одинъ долженъ прибыть, — воен- 
ные лазареты, такъ какъ, понятно, наибольшая масса прямо отправляется 
сюда. Приходится очень многое подготовить заран-Ье. — Какой вЪтеръ 
и снЪгъ! Теперь у тебя разговоръ съ К(ирилломъ) и Н. П., я всегда 
стараюсь мысленно д-Ьлить твои переживашя съ тобой и представлять 
себЪ, что ты д-Ьлаешь и какъ теб-Ь живется. Посылаю тебЪ опять св-Ь- 
жихъ цвЪтовъ, такъ какъ твои уже, наверное, завяли — неделя прошла 
со времени твоего отъезда — я лежу въ углу большой комнаты днемъ, 
такъ какъ тамъ свЪтлЪе, и мы также пили тамъ чай. 

Дорогое сокровище, сердце моего сердца, прощай, Богъ да бла- 
гословитъ и защитить тебя. Безконечно нЪжно ц-Ьлую тебя, мой род- 
ной, твоя глубоко любящая старая женка. 

Въ случай, если Н. П. будетъ еще въ Стает, когда ты получишь 
это письмо, передай ему нашъ приветь. 



№ 225. 

Царское Село, 10 марта 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Идетъ агЬгъ, морозить. МаленькШ Тити ко мнЪ вчера днемъ при- 
ходидъ на часъ, — мы BM-bcrt смотрйли книжки, онъ пилъ съ нами 
чай и игралъ съ АлексЬемъ. Теперь онъ началъ говорить по англШски 
совсЬмъ хорошо и для своего возраста, семь съ половиной л^ть, боль- 
шой, умный мальчикъ; онъ одинъ пишетъ своей матери по русски. 
Онъ провелъ ночь у Ани, и мы надеемся, что онъ опять будетъ въ 
субботу. У меня были доклады, и я принимала. Штюрмеръ былъ у 
меня, чтобы поговорить по поводу этой исторш *, такъ какъ надо серьезно 
выяснить вопросъ и мн-Ь пришлось передать ему письма отъ Илсодора, 

1 Обвинение А. Н. Хвостова въ организацш покушеш* на жизнь Гр. 
Распутина. 
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въ которыхъ все разсказано, и онъ распорядится, чтобы было сделано 
разследоваше наечетъ того, правду ли онъ пишетъ, — увы, — кажется, 
что правду. Потомъ онъ сказа лъ мне, что Н(иколаша) хочетъ взять 
Кривошеила 1 въ качестве помощника. Во времена Воронцова 
тамъ былъ н1экш НикольскШ. Онъ долженъ представлять интересы 
Н. (Николаши) когда это нужно въ Думгь и въ Государственномъ Со- 
вете, и было бы невозможно дать такое назначеше /£р(ивошеину). 
Это было бы гибелью для Кавказа, онъ умнее, ч-Ьмъ кто бы то над 
было и теперь не стесняется въ средствахъ. Онъ другъ Н. и толстаго 
Орлова, и Янушкевича — это было бы ужасно. Такъ какъ тебе придется 
утвердить это назначеше, я тебя предостерегаю. 

BeayMie со стороны Н. брать человека, котораго ты уволилъ, и 
который тогда такъ навредилъ во всемъ. — Ш(тюрмеръ) на этотъ 
разъ меньше стеснялся и былъ совсЬмъ откровененъ — видно, что онъ 
тебя по настоящему любить и почитаетъ. Онъ тревожится по поводу 
Сътьзда въ Москвгь, который скоро долженъ состояться — онъ посы- 
лаетъ за тамошнимъ генераломъ, чтобы переговорить объ этомъ — 
лично я боюсь, что этотъ неврасшеникъ Шебеко окажется тамъ безпо- 
лезной тряпкой, если бы произошли кашя нибудь исторш. Понятно, 
онъ тоже находить, что тамъ долженъ былъ бы быть генералъ губерна- 
тора но у него н-Ьтъ никого въ виду. Онъ хогЬлъ бы, чтобы я часто 
показывалась въ городе и разъезжала, и бывала въ Казанскомъ со- 
боре, но теперь мое глупое сердце и лицо мн -fe мешаютъ, а я знаю, что» 
это было бы хорошо. Мамаша тоже не можетъ, и вотъ Михенъ играетъ 
популярную роль въ городе « очень много выезжаетъ, ездить на 
музыкальные вечера и играетъ свою роль «charmeuse» 2 . Бенкендорфы 
также въ отчаянш по этому поводу, графиня сказала Ане, что 
они вернулись съ чувствомъ полной тошноты после несколькихъ дней, 
проведенныхъ въ городе. 

Все въ ужасе по поводу Xeocmoea. — Она 3 пила чай у Павла 
(после очень долгаго перерыва) — тамъ хорошее настроеше. Его сынъ 
ходить совсемъ зеленый, такъ какъ онъ сегодня возвращается въ 
полкъ. Отъ ужаснаго принудительнаго пьянства у гусаръ онъ ^за- 
болелъ, и это подействовало на его сердце. Они и конногвардейцы 
продолжаютъ страшно пьянствовать на фронте, это отвратительно и уни- 
жаетъ ихъ передъ солдатами, которые знаютъ, что ты это запретилъ. 
Если у тебя будетъ случай, скажи Безобразову, чтобы онъ присмотрелъ 
за полками и даль имъ понять, до какой степени это отвратительно и 

i Слухи о предстрящемъ назначенш Кривошеина проникли въ газеты, но 
не оправдались. 

2 Очаровательной женщины. 

3 Аня. 
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безнравственно въ такое время. Графиня Бенкендорфъ возмущена пове- 
дешемъ Дмитр1я въ городе во время войны и находить, что следо- 
вало бы настоять на его возвращенш въ полкъ — я совершенно согласна, 
городъ и женщины для него ядъ. 

Я только что прочла въ газетахъ о нашемъ наступленш — слава 
Богу, все идетъ спокойно, ровно и хорошо. Дай Богъ, чтобы это 
изменило гнусное настроеше «тыла». Сегодня у меня будетъ графиня 
Карлова, она уЬзжаетъ въ Тифлисъ на два м%сяца, такъ какъ ея 
дочь должна родить — лотомъ м-мъ Никатчна (изъ Одессы) и дама изъ 
моего склада. Татьяна присутствуетъ на сперацш одного изъ нашихъ 
офицеровъ сегодня утромъ. — Бедный ртарый Зальца вчера умеръ * — это 
воспоминаше о первыхъ дняхъ нашей супружеской жизни зд -fecb. Бо- 
же мой, сколько мы вид*Ьли и пережили въ эти двадцать одинъ съ 
половиной годъ нашей брачной жизни. Но все такъ отчетливо и ясно 
въ моей памяти — ахъ, кашя были чудныя времена, мой голубчикъ, 
любовь твоего солнышка всегда растетъ, становится полнее, богаче и 
глубже, и она грезитъ юной счастливой любовью прошлаго, — какъ 
мы были безумны! Бездонный мой, благословляю и ц*Ьлую тебя безъ 
конца и жажду твоихъ нЪжныхъ, угЬшающихъ ласкъ, бол -fee чЪыъ 
когда либо. 

Только что принесли мпЬ твое дорогое письмо, за которое н^жно 
благодарю. Такъ ты, мой ангелъ, также целуешь мои письма, какъ я 
твои, каждую страницу, и не рдинъ разъ! Сегодня отъ него пах- 
нетъ папиросой. 

Я теперь вижу, почему мы наступаемъ, — такъ какъ здЬсь снова! 
зима, я не думала, чтобы тамъ уже началась оттепель. 

Сегодня въ газетахъ ташя хороипя извЪспя о нашемъ наступленш, 
взято въ плЪнъ 17 офицеровъ и тысяча солдатъ. Богъ да благословцтъ 
наши войска. Я уверена, что моя мольба сбудется, и хорошо, что мы не 
теряемъ времени и не даемъ имъ атаковать насъ. Bcb здесь такъ 
счастливы и полны этимъ. 

Я рада, что кинематографъ былъ забавенъ и въ то же время ив- 
тересенъ. Не пр^хали ли вчера Кириллъ и Н. П.? Я думала, что они 
собираются. 

Нетъ, эти англШсшя книги еще не пришли. Мамаша кончила вто- 
рую, такъ что я ей послала французскую книгу, которую ты читалъ. 

Теперь я должна кончать и вставать, такъ какъ окулистъ при- 
шелъ, чтобы посмотреть мои больные глаза. 

Голубчикъ, прощай, Богъ да благословить тебя, еще и еще, и всЬ 
твои начинашя. » наши доропя явкэйска. Ахъ, какъ полно сердце, — 

1 Комендантъ Петрогр. крепости. 
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и мы должны удвоить наши молитвы. Покрываю тебя поцелуями, 
мой муженекъ, и остаюсь вся твоя женка. 

Белярминовъ говорить, что мне нужны бол -fee сильные очки при 
чтенш, глаза переутомлены и боль происходить также отъ подагры — 
тоже самое, какъ мои нервныя боли лица — но онъ доволенъ самими 
глазами и говорить, что они очень хороши, только я ихъ переутомляю, 
я рада, что видела его, такъ какъ боль часто очень сильна, и это 
д-Ьйствуетъ на мою голову, и я хуже вижу при чтенш. (Я лично знаю, 
что они становятся хуже отъ того, что много плачу и также отъ мно- 
гихъ не пролитыхъ слезъ, которыя наполняютъ глаза и потомъ ими 
поглощаются, — но этого я ему не сказала), потомъ онъ даль мне мазь 
для вн-Ьшняго употреблешя, если они будутъ очень болеть. 



№ 226. 

Царское Село, 11 марта 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Наконецъ, великолепное яркое солнце, какъ это все м-Ьняетъ!, Я 
заказала службу дома, такъ какъ сегодня пятница и мне такъ хочется 
пойти въ церковь. ВсЬ мысли и молитвы съ нашими войсками, и каждое 
утро набрасываешься на извЪспя. Если бы случилось что либо особенно 
хорошее, можетъ быть ты послалъ бы мне короткую телеграмму? Я 
такъ тревожусь, но Богъ благословить наши войска и пошлеть намъ 
успЪхъ, если мы только достаточно будемъ молиться. Все наши са- 
нитарные поезда вызваны и множество отрядовъ и 15 лазаретовъ от- 
правлено въ Двинскъ. — Я получила твою телеграмму о томъ, что ты 
разъ навсегда рЪшилъ вопросъ съ Кирилломъ и Н. П., и я съ нетер- 
пЪшемъ ожидаю, къ какому ты пришелъ р-Ьшешю. — Мн -fe опять прихо- 
дится принимать дамъ. Прости, что я телеграфировала насчетъ мужа 
м-мъ Никитиной, но она умоляла меня это сделать — понятно ты сде- 
лаешь такъ, какъ сочтешь правильными Она думала, что онъ ста- 
рейшШ генералъ съ Георпевскимъ крестомъ и подходилъ бы для 
этой вакансш. 

Д-Ьти говорятъ, что башня въ саду стала совсЬмъ великолепной. 
Мне хочется пойти посмотреть ее. Надеюсь, что это скоро мне удастся, 
если только я рискну выйти съ моимъ лицомъ. 

Любимый мой, безценный, ты чувствуешь какъ твоя женка крепко 
держитъ тебя въ своихъ объят1яхъ, ласкаетъ тебя нежно, ахъ, какъ 
тяжело не быть вместе въ такое время. 

Есть слухи, что у некоторыхъ гвардейскихъ полковъ уже болышя 
потери, но разве ихъ уже пускали въ ходъ? 
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Ахъ, какое великолепное солнце. Милый, я должна кончать. Серд- 
цемъ и душой съ тобой. Богь да благословить и охранить и помо- 
жетъ тебе, дастъ тебе силу, энерпю и усп-Ьхъ. Более, ч-Ьмъ когда; 
либо, я молюсь за тебя. Я хочу видеть тебя счастливымъ, видеть 
милость Божью, твой ycntxb и награду за все безконечныя душевныя 
муки твои, за скорбь, тревогу, работу, видеть, что молитвы всЬхъ Ttxb, 
кто паль за Царя и родину, наконецъ услышаны. 

Мой родной, безконечно тебя целую, твоя старая 

«Солнышко» 



№ 227. 

Царское Село, 12 марта 1916 г. 

Моя родная птичка, 

Эту ночь я еле спала изь за возобновившихся болей въ лице. 
Началось съ вечера, я только что говорила Вл. Ник., что какъ мне 
казалось я совсЬмъ отъ нихъ отделалась и что я могу вечеромъ пойтц» 
въ церковь, — Крестопоклонная Суббота, такое разочароваше. Утромъ 
я опять массировалась, мазала лицо всякими мазями. Теперь немнож- 
ко лучше, но все еще болитъ, и глазъ полузакрыть. Я опять послала за 
б-Ьднымъ дантистомъ — я столькихъ другихъ докторовъ за это время 
видела, что я думаю, лучше бы было, если бы онъ пр1ехалъ и посмо- 
тр-Ьлъ бы и, можетъ быть, переменилъ бы пломбу, — возможно, что 
есть новое дупло. Понятно, я чувствую себя одуревшей, но мне при- 
ходится принимать Мрозовскаго и нашихъ трехъ сестеръ, которыя вер- 
нулись изъ Австрш и которымъ есть масса о чемъ разсказать. Два 
нашихъ санитарныхъ поезда возвращаются съ тяжело ранеными. Прав- 
да ли, что наши потери очень тяжки? Понятно, при атаке не можетъ 
быть иначе — все же мы захватили многихъ пленныхъ и взяли массу 
(орудШ) — (а между темъ, немцы говорятъ, что они не дали намъ 
подвинуться ни на шагъ, что у насъ огромныя потери, что они взяли 
въ пленъ 17 офицеровъ и 800 солдатъ). 

Милый, ты не забылъ, что у тебя есть этотъ спещальный телеграфо- 
телефонъ, или какъ онъ тамъ называется, и если есть что нибудь особен- 
ное, прикажи Воейкову объ этомъ сказать Ресину или самъ скажи мне. 
Чувствуешь такую тревогу и такъ хочется иметь извеспя, не дожидаясь 
24 часовъ, чтобы прочесть газету. 

Н. П. вчера былъ у насъ съ семи съ половиной до девяти (такой 
пр!ятный сюрпризъ). Это радость — получить прямыя извеспя. Ему 
грустно за тебя, что ты окруженъ очень скучной атмосферой, ни одного 
молодого милаго адъютанта, и ты оказался такимъ одинокимъ. Это 
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и меня тоже озабачиваетъ. Онъ мн-Ь все сказалъ про твои р-Ьшешя и 
вчера вечеромъ опять cirburao вы-Ьхалъ въ Ргьжицу. Какъ непр1ятенъ 
этотъ недостатокъ въ офицерахъ! 

Онъ говоритъ, что адмиралъ, опять очень много нападалъ на 
Григоровича, это его всегда огорчаетъ, такъ какъ онъ его очень ува- 
жаетъ и видитъ, что Н(иловъ) хочетъ его выжить. 

Онъ сказалъ мн -b, что у него былъ хорошш разговоръ съ Федоро- 
вымъ и также насчетъ Поливанова. Маклаковъ былъ у Ани и настойчи- 
во просить, чтобы я его приняла, и также умоляет ъ, чтобы я тебя 
умолила поскорее избавиться отъ Поливанова — что онъ просто револю- 
цюнеръ подъ крылышкомъ Гучкова. Шт (юрмеръ) просилъ того же 
самаго. Они говорятъ, что въ этомъ ненавистномъ Пром. Комит(етгъ) 
собираются наговорить ужасныхъ вещей, они черезъ несколько дней 
соберутся, и Маклаковъ говоритъ, что надо было бы поэтому поскор-Ье 
уволить Поливанова) — всяшй честный челов-Ькъ лучше его. Если ты 
не можешь (назначить) Иванова, почему не— честнаго преданного Бгъляеза? 
и дай ему хорошаго помощника. Шт (юрмеръ) очень не любитъ другого 
помощника Поливанова, говоритъ, что онъ очень дурной челов-Ькъ, я не 
уловила его фамилш. 

Душка моя, не м-Ьшкай, р-Ьшись, это слишкомъ серьезно и, если 
ты сразу его см-Ьнишь, ты обрежешь крылья революцюнной партш, но 
не медли съ этимъ, — ты а наешь, что ты самъ давно собирался его 
сменить — поспеши, голубчикъ: всегда нужно, чтобы позади тебя 
была женка, которая бы тебя подталкивала. Бол-Ье всего теб -fe нуженъ 
честно преданный челов-Ькъ, и Бгъляевъ таковъ, если Иваповъ 
слишкомъ упрямъ. Пожалуйста, произведи эту перем-Ьну сейчасъ, то^да 
пропаганда и все прочее можетъ быть сразу энергично остановлено. Ма- 
клак, тебя обожаетъ. Онъ говбрилъ о теб-Ь съ нею со слезами на гла- 
захъ, и я 'его скоро увижу. Об-Ьщай мн -fe, что ты сразу см-Ьнишь министра 
военнаго, ради самого себя, твоего сына и Россш. Уже давно пора — 
иначе я бы не писала опять такъ скоро по этому вопросу. Ты мн-Ь 
сказалъ, что ты скоро это сд-Ьлаешь, и кто знаетъ, не благо- 
словить ли Богъ скор -fee наши войска, если этотъ избранникъ 
старой Ставки сразу будетъ уволенъ. Родз. и Гуч. хорошо знаютъ, 
почему они и Янушк. заставили Ник(олашу) теб-Ь его предложить, и 
толстый Орловъ стоить за веЬмъ зтимъ. Макл.(шоъъ) не выносить 
Орлова, говоритъ, что онъ челов-Ькъ, который ни передъ чЪмъ не 
остановится, также какъ Хвостовъ. 

Вчера я вид-Ьла Шебеко и съ нимъ им-Ьла длинный разговоръ и 
съ твоимъ бывшимъ уланомъ Вшбергомъ. 

Нашъ Другъ уЬзжаетъ завтра, онъ не могъ получить билетовъ на 
среду. Мн-Ь такъ бы хогЬлось, чтобы у меня лицо такъ не бол-Ьло, х> 
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чется еще очень много написать, и не могу, а хочу разспросить обо мно- 
гомъ насчетъ нашихъ войскъ. 

Сердцемъ й душой я съ тобой, такъ бы хотЬлось быть вм-ЬстЬ. 
Вотъ твое милое письмо, только что пришло, н-Ьжно благодарю тебя, 
голубчикъ. — Такъ ты думаешь, что ///ув(аевъ) подходящш челов-Ькъ, 
хотя онъ мен'Ъе джентльменъ, ч*Ьмъ Бтьляевъ! Но разв*Ь онъ въ самомъ 
д-Ьл -fe настоящШ типъ? Я только разъ съ нимъ говорила и нашла его 
крайне упрямымъ, такъ что я судить не могу. А кто же на его мЪсто? 
Во всякомъ случае — поторопись, моя птичка 1 . 

Это отлично, что ты нам-Ьренъ назначить Иванова состоящрмъ 
при теб-Ь 2 , такъ какъ всЬ тамъ жалуются, что зтотъ мильй челов-Ькъ 
усталъ и «постар'Ьлъ». — Я не могу понять, почему Келлеръ и Бруся- 
ловъ всегда другъ друга ненавид-Ьли, и, когда онъ только можетъ, Бру- 
силовъ бываетъ несправедливъ, а тотъ въ отв-Ьтъ на это его р5утает*> 
(частнымъ образомъ). А какъ министры будутъ счастливы, когда П(о- 
ливановъ) уйдетъ, какое избавлеше! 

Увы, Игнат. 3 также не подходящШ для своего м-Ьста челов%къ. Онъ 
старается играть популярную роль и, увы, онъ лЪвый, также какъ 
Ворисъ Вас.*, его шуринъ, весь этотъ выашй кругъ. 

Я могу себ -fe представить, какъ захватывающе интересно теперь 
работать, и такъ хотЪлось бы быть поближе къ тебй, чтобы следить за 
всЬмъ на картЪ и делить съ тобой тревоги и радости. Издали мы 
это д-Ьлаемъ, сердцемъ и душой. — Да, этотъ морозъ для нашихъ войскъ 
н-Ьчто убшственное. Нечего дгьлагпь, Богъ поможетъ. 

Богъ да благословить и защитить тебя, мой ангелъ, мой родной, моя 
любовь, мой милый муженекъ, да охранить и направить тебя. Без- 
конечно нужные, страстно любянце поцелуи отъ твоей старой 
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№ 228. 

Царское Село, 13 марта 1916 г. 
Мой родной, 

Тепло, чудное солнце, дай Богъ, чтобы у нашихъ войскъ была та 
же погода. Сейчасъ разгружають нашъ поЬздъ, а поЪздъ Мари при- 
детъ позже, днемъ, — очень тяжело раненые. Это отчаяше, что я не могу 

1 Ген. Поливановъ уволенъ отъ должности 15 марта. 

2 Назначеше состоялось 17 марта. 

3 Гр. П. Н. Йгнатьевъ, М-ръ Народнаго Просв*щешя. 

4 Кн. В. А. Васильчиковъ ж гр. П. Н. Йгнатьевъ женаты на сестрахъ, 
княжнахъ Мещерскихъ. 
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выходить и не могу ихъ встретить и работать въ лазарет* — въ такое 
время нужны всЬ руки. Я хорошо спала, но сильная боль въ глазу продол- 
жается, щек-Ь лучше, когда В. Н. * ее электризуетъ, такъ что я это д-Ьлаю 
теперь дважды въ день. Беби уже рано утромъ выходилъ, до церкви. 
Аня -Ьдетъ на ц-Ьлый день въ городъ, такъ какъ />(игорш) у-Ьзжаетъ, 
потомъ она повидается .съ родителями и об^даеть у графини Фредериксъ, 
Сестра-двойняшка моего б-Ьднаго Ростовцева только что умерла 
отъ рака, и говорятъ, что онъ совсЪмъ въ отчаянш, — онъ самъ боленъ 
все время, но продолжаетъ работать. Маленыай Тити игралъ на снЪж- 
ной башн-Ь съ детьми вчера и очень веселился, сегодня онъ опять 
возвращается въ городъ. 

Я такъ много думаю о Шуваевгь 2 и спрашиваю себя, можетъ ли онъ 
быть на такомъ Micrt, умЪетъ ли онъ говорить въ Думгь, такъ какъ 
былъ случай, когда ругали его и интендантство — но теперь можетъ 
быть это все наладилось? У меня глазъ болитъ, когда я пишу — я 
вчера совсЪмъ не могла имъ пользоваться и, пока я принимала, это было 
мучительно — какъ будто мнЬ суютъ въ зрачекъ карандашъ, и потомъ 
весь глазъ болитъ, такъ что лучше остановиться и кончить попозже. 

Я такъ жадно жду изв-Ьстш; ДЪти всЬ были въ церкви и теперь соби- 
раются выйти. Солнце гр^етъ, вЪтеръ, въ тЪни морозъ, вчера вечеромъ 
дождь. Ты не можешь себ* представить, какъ тебя мнЪ страшно недоста- 
етъ — такое полное одиночество, — - у д^тей при всей ихъ любви все таки 
совсЬмъ друпя идеи, и они р*Ьдко понимаютъ мою точку зр'Ьшя на вещи, 
даже на самыя ничтожныя, — они всегда считаютъ себя правыми, й 
когда я говорю имъ, какъ меня воспитали и какъ сл-Ьдуетъ быть воспи- ' 
тайной, они не могутъ понять, находятъ, что это скучно. Только когда 
я спокойно говорю съ Татьяной, она понимаетъ. О. (Ольга) всегда 
крайне нелюбезна по поводу всякаго предложешя, хотя бываетъ, что 
она въ конц -fe концовъ дЪлаетъ то, что я желаю. А когда я бываю стро- 
га, — она на меня дуется. Я такъ устала и тоскую по тебЪ. Есть еще 
много другихъ вещей, которыхъ Аня со своимъ воспиташемъ и при- 
надлежностью къ другому обществу не понимаетъ, и есть много за- 
ботъ, которыми я никогда бы не стала съ ней д-Ьлиться. Я это делала 
съ Н. П., потому что онъ мужчина (съ врожденнымъ тактомъ) и пони- 
малъ меня. У насъ у всЪхъ наши особенности и наши мысли, и я* вре- 
менами чувствую себя такой страшно старой и подавленной — страдашя 
меня угнетаютъ и также вечная забога и тревога съ тЬхъ поръ, какъ на- 
чалась война. Твое милое успокоительное присутсгае даетъ мнЪ силу и 
угЬшеше, я слишкомъ глубоко принимаю вещи къ сердцу, стараюсь прео- 

1 Деревеньке 

2 Назначенъ военнымъ министромъ 15 марта. ' 
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дол-Ьть это, но я думаю, что Богъ даль мн-Ь такое сердце, которое на- 
полняетъ все мое существо. Прости меня, что я все это пишу и не обра- 
щай внимашя, я только немножко подавлена. Ахъ, я должна отправиться 
къ Вл(адим1ру) Н(иколаевичу), чтобы электризоваться. Благословляю 
тебя, ц-Ьлую еще и еще и прижимаю къ моему тоскующему сердцу» ми- 
лый ангелъ, сокровище, любимый. Навсегда твоя усталая 
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№ 229. 

Царское Село, 14 марта 1916 г. 
Милое мое сокровище, 

Посылаю тебя яблоко и цв-Ьтокъ отъ нашего Друга. Мы всЬ по- 
лучили фрукты въ подарокъ на прощаше. Онъ у-Ьхалъ сегодня вечеромъ 
— спокойно, говоря что лучнля времена настаютъ и что Онъ намъ ос- 
тавляетъ весну. Онъ сказалъ ей, что Онъ находитъ, что Ивановъ 
былъ бы хорошъ, какъ военный министръ, въ виду его большой попу- 
лярности не только въ армш, но и во всей стране. Въ этомъ онъ, 
конечно, правъ, но ты сд-Ьлаешь, что найдешь лучшимъ. Я только про- 
сила Его помолиться за уогЬхъ твоего выбора, и Онъ далъ мн-Ь такой 
OTfe -Ьтъ. 

Я провела весь длинный день съ часу до четырехъ въ одиночеств-Ь, 
читая съ больнымъ глазомъ. Оказывается, у Нейдгардта rk же боли 
и большой жаръ. Дантистъ 1 вчера вечеромъ выЬхалъ изъ Крыма. — 
Д-Ьвочки отправились, чтобы осмотр-Ьть санитарный по-Ьздъ Мари, пока 
онъ еще былъ наполовину наполненъ. Онъ отправился вчера вечеромъ 
опять на фронтъ. Прибыло три по-Ьзда. 

Прости меня, что я въ моемъ посл-Ьднемъ письме какъ будто по- 
ворчала. Это стыдно, но только я чувствовала себя такъ плохо и забыла, 
что это надо было скрыть. Ташя постоянныя боли несколько обезси- 
ливаютъ. Ахъ, да, еще Онъ проси ль меня передать теб -k другую 
вещь, что митрополитъ ему сказалъ, будто синодъ нам^ренъ представить 
тебЪ положешя о томъ, чтобы въ Россш было семь митрополитовъ 2 . 
ВладижЬръ очень стоить за это — но нашъ Другъ проситъ тебя не со- 
глашаться, такъ какъ, конечно, это не время и мы еле можемъ найтд 
даже трехъ приличныхъ людей, подходящихъ для такого мЪста. Какъ 
нелепо съ ихъ стороны! Никонъ все еще тутъ, это такъ нехорошо. 

1 Ялтинсшй зубной врачъ Кострицт'й, лечйвппй Императрицу. 

2 7 марта Синодъ принялъ соответствующее пэстановлеше, а васимь газеты 
сообщили, что это постановлеше аннулировано и что Синодъ будетъ разсматри- 
вать другой проектъ. 
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Говорятъ, что дядя Хв(остовъ) надеется обелить своего племян- 
ника, хотя все противъ него, и хочетъ впутать Бгълецкаго, который въ 
самомъ деле, кажется, совсЬмъ невиненъ во всемъ заговоргь 1 , — и онъ 
не хочетъ чтобы тотъ оставался сенаторомъ, но въ такомъ случае ты 
долженъ быть справедливъ и лишить Хвостова придворнаго звашя — 
я глубоко сожалею, что оно ему было оставлено, такъ какъ въ Думть 
говорятъ, — если онъ хогЬлъ отделаться отъ Гр(игор1я) потому, что 
тотъ ему не нравился, онъ можетъ сделать тоже самое съ каждымъ 
изъ насъ, который можетъ ему не понравиться. Я не люблю Бгьлецкаго, 
но было бы очень несправедливо, если бы онъ пострадалъ более, ч1шъ 
Хвостовъ. Онъ потерялъ Иркутскъ* своей неосторожностью, и этого 
довольно. Другой старался подстрекнуть на убшство. Но довольно объ 
этой исторш. 

Прошу извинешя за эти чернила, но мое другое перо пусто и его 
надо наполнить. Какъ жалко, что ты не можешь больше выходить, я 
знаю, какъ страстно тебе хочется солнца и воздуха, когда наступаетъ 
весна — также было со мной въ прошломъ, я не могла жить безъ воз- 
духа, а потомъ изъ за болезни все переменилось и я научилась про- 
водить недели безъ воздуха и никогда не гуляю. А ты такъ въ этомъ 
нуждаешься, со всей работой, которую тебе приходится делать. Какъ 
гнусно, что они опять стреляютъ разрывными пулями, но Богъ ихъ на- 
кажетъ. 

Голубчикъ, если бы ты только зналъ, какъ твоя маленькая женка 
жаждетъ тебя, а теперь мы, наверное, скоро не увидимся опять. Де- 
лать нечего, но ты т а к ъ одинокъ, моя птичка*, и я хотела бы приласкать 
тебя и почувствовать твою милую нежность. Безц-Ьнный мой, ты чув- 
ствуешь, какъ любовь твоей женки окружаетъ тебя бездонной нежно- 
стью? Ты чувствуешь мои объят1я и какъ я прижимаю свои губы къ 
твоимъ теплымъ губамъ съ такой любовью? Богъ да охранить тебя, 
мой единственный, мое все, мое родное солнышко. 

Я поздно пошла спать изъ за болей — это уже больше не такая му- 
чительная боль, только ноетъ и въ эта постЬдше дни особенно пра- 
вый глазъ. 

Сегодня утромъ 4 градуса тепла, солнце не светило долго. Се- 
годня праздникъ Феодоровской Божьей Матери, а следовательно, нашъ 
храмовой праздникъ. Игорь пришелъ, чтобы представиться въ качестве 
твоего адъютанта и завтракаетъ съ нами. Я также буду принимать 
командира моихъ Крымцевъ — совсемъ не знаю, на что онъ похоЬкъ. 

1 15 марта Ейлецшй уволенъ отъ должности Иркутск, ген. -губернатора. 

2 Т. е. былъ назначенъ генералъ-губернаторомъ и не поЗжалъ туда. 
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Аля просила разрЪшешя повидать меня, такъ какъ она сегодня здесь 
будетъ, — такъ она придетъ къ чаю. Все это, когда у меня ташя боли, 
не весело, но трудно отказать. Теперь, моя птичка, прощай, Богъ да 
благословитъ тебя. Покрываю тебя, милый Ники, нежными поцелуями, 
вся твоя. 

Д-Ьти въ порядке, Татьяна занята въ лазарете, Ольга туда пошла 
п-Ьшкомъ съ Шурой, Анастасы после урока отправилась прогуляться 
съ Триной, такъ какъ Батюшка сегодня утромъ служить въ церкви. 
Мари тебе пишетъ, Беби гуляетъ. Я должна вставать для электризации. 

Меня это не касается, но пока я не могла спать, я обдумывала то, 
что ты сказалъ, насчетъ Кедрова — разве А. П. Саблинъ не былъ бы 
лучше, ч-Ьмъ Плансонъ, онъ такой серьезный, с покойный человекъ 
и не честолюбивый «Streber» 1 , хотя Кедровъ уменъ и талантливъ, все 
же онъ въ некоторой степени нахалъ, судя по его письмамъ къ адмиралу, 
а тотъ былъ такой скромный, и бол -fee пожилой человекъ подходить къ 
такому месту. Это мое личное мнеше, не подсказанное какимъ либо 
разговоромъ съ Н. П., какъ ты могъ бы подумать. Мы вовсе не упоминали 
имени его брата прошлый разъ, не было даже времени. 

Погуляевъ такой молодой адмиралъ и назначенъ въ свиту, это ог- 
ромная честь, чета помешалась отъ радости, и онъ собирается полететь 
къ старику отцу, чтобы представиться, — онъ также воплощенное 
честолюб1е и нахалгь и потому ему везетъ, и эти оба вертятъ адмираломъ 
кругомъ пальца. Эберхардту нуженъ настоящШ помощникъ, и я на- 
хожу, что это место должно быть занято кЪмъ нибудь изъ черноморскаго 
флота. Прости меня, что я вмешиваюсь, мой милый, но въ долгую 
одинокую ночь я объ этомъ думала и почувствовала, что я должна 
теб -fe добросовестно написать, — скажи мн -fe, если ты не согласенъ. 

Павелъ сказалъ Ане, что онъ принимаетъ командоваше въ апреле, 
можетъ ли это быть правда? Я лично сильно сомневаюсь въ его успехе 
и добросовестно нахожу, что онъ неправъ, настаивая на этомъ, такъ 
какъ въ конце концовъ онъ совершенно не въ курсе дела уже давно, 
и здоровье его непрочно. 

Теперь я въ самомъ деле должна вставать. Прощай, мой ангелъ. 
Кланяйся Феодорову и генералу Алексееву. 

№ 230. Царское Село, 15 марта 1916 г. 

Мой родной голубчикъ, 

Вотъ, великолепное солнце и десять градусовъ тепла, но ветрено, 
а вчера днемъ и вечеромъ шелъ сильный снегь. 

1 Карьеристъ. 
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У меня голова и глазъ продолжаютъ бол-Ьть. Массажистка мас- 
сировала мое лицо и голову, шею и плечи, и скоро я поднимусь наверхъ 
для электризацш. Я не решаюсь выходить прежде, ч-Ьмъ я увижу дан- 
тиста, и буду ув-Ьрена, что моя щека не распухнетъ. Милушка, посы- 
лаю теб -fe письмо, которое я получила отъ Рощаковскаго. Когда ты 
его прочтешь, если ты будешь согласенъ, телеграфируй мн-Ь — хорошо, и 
я распоряжусь, чтобы телеграмма была ему доставлена. Онъ странный 
малый, не какъ всЬ — но конечно преданъ и энергиченъ, и такъ какъ 
онъ такъ забавно пишетъ, имъ сл^дуетъ воспользоваться. — Я такъ хо- 
т-Ьлъ бы, чтобы ты могь закрыть этотъ гнусный Пром. Комит. 1 , такъ 
какъ они для своего съ-Ьзда готовятъ просто антидвдастичесше во- 
просы. 

У меня В. П. Шнейдеръ съ длиннымъ докладомъ — я ее люблю, такъ 
какъ она такъ энергична и все понимаетъ уже съ полуслова — но только 
моя голова не совеЬмъ св-Ьжа. Позже приходить Емельяновъ, чтобы 
проститься до возвращешя въ мой полкъ. Вчера вечеромъ прибылъ 
по-Ьздъ Беби. Повидимому, изъ 20 Сибирскаго полка осталось только 
пять офицеровъ — страшныя потери. Но доволенъ ли ты въ общемъ? 
Понятно, при наступленш тяжелыя потери неизбежны. 

М-мъ Зизи, наконецъ, вернулась сюда!, и я ее сегодня увижу. 

Такъ скучно, что я теперь не могу принимать лекарства, «кое-что» 
пришло на восемь дней слишкомъ рано. 

Я жадно жду твоего об-Ьщаннаго письма. Прости скверный почеркъ. 
Говорятъ, что Дмитрш по прежнему скандалить въ городе, это такъ 
грустно. Онъ отъ этого не станетъ лучшимъ мужемъ въ будущемъ. 

Ты вид-Ьлъ, что Султанъ получилъ фельдмаршальскш жезлъ отъ 
Уильяма? Такая комед1я! Мисси послала ОлыЬ еще другую красивую 
книгу сказокъ. Дорогой мой, цЪлую тебя такъ нЪжно и хотЪла бы 
разделить твое одиночество. Н-Ьтъ ни одной души, съ которой ты могъ 
бы поговорить и почувствовать ее около себя, которая бы тебя понимала, 
и съ которой ты могъ бы поговорить обо всемъ, что теб-Ь приходитъ въ 
голову. Грустно, что Н. П. н-Ьтъ при теб -fe, онъ такъ много дЪлилъ въ 
нашей жизни и зналъ такъ много мелочей, которыхъ друпе адъютанты не 
понимаютъ. Не распорядишься ли ты, чтобы тЬ, которые назначаются 
для выполнешя обязанностей при теб-Ь, сменялись, это было бы хорошо 
для нихъ и интересно для тебя. 

Н-Ьжно благодарю тебя, мой любимый, за твое милое письмо — я 
рада, что ты все устроилъ насчетъ П(оливанова). Дай Богъ, чтобы 
Шуваевъ оказался настоящимъ челов-Ькомъ на надлежащемъ м-ЬсгЬ. 

1 Военно-промышленный комитетъ. 
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Во всякомъ случае, это счастье, что ты отъ него * отд-Ьлался. 

Я прочитаю телеграмму Гр(кгор\я) съ Аней, когда она вернется 
изъ города, и потомъ тебЪ ее объясню. Чортъ бы побралъ эгахъ 
генераловъ, почему они такъ слабы и никуда не годятся. Будь суровъ 
съ ними. Ты въ самомъ д-Ьл-Ь быль очень занятъ, голубчикъ. Теперь 
я должна кончать. Богъ да благословить и защитить тебя. №Ьжно 
горячо ц-Ьлую тебя, милый муженекъ. Твоя старая женка. 

№ 231. 

Царское Село, 15 марта 1916 г. 
Родная моя птичка, 

Начинаю это письмо къ тебЪ сегодня вечеромъ. Было такимъ сча- 
стьемъ получить отъ тебя извЪстк. Я могу себ-Ь представить, какъ 
тебя должно было успокоить, что ты, наконецъ, р'Ьшилъ вопросъ о воед- 
номъ министр -fe. Да благословить Богъ твой выборъ усп-Ьхомъ и да 
окажется онъ достойнымъ твоего дов-Ьр1я. 

Правда ли, что съ Сухомлтовымъ д'Ьла обстоять очень дурно. 
Игорь слыхалъ, что онъ будетъ разстр-Ьлянъ — но я не знаю, откуда онъ 
получилъ эти изв-Ьспя. Конечно, у него были болыше недостатки — 
но на мой взглядъ его преемникъ еще болынш изм-Ьнникъ. Возвращаю 
теб-Ь телеграмму Гр(яторт). Онъ им-Ьетъ въ виду Бтълецкаго, и 
онъ находить, что не следовало бы именно ему, котораго почти 
ни въ чемъ нельзя упрекнуть, такъ сильно пострадать, когда тотъ, другой, 
который совершилъ наибольший гр-Ьхъ, легче отделался. 

Сегодня весь день у меня безумно бол-Ьлъ глазъ (а также голова); 
это отъ тройничного нерва на лиц-Ь. Одна вЪтка идетъ къ глазу и раз- 
вЪтвлешями захватываете верхнш рядъ зубовъ, другая — нижнш — и 
узелъ передъ ухомъ. Я слышала о многихъ, которые теперь страдаютъ 
этими болями — у Нейдгарда было такъ сильно, что доктора посылаютъ 
его на югъ для отдыха. Это отъ простуды личныхъ нервовъ. ЩекЬ. и зу- 
бамъ гораздо лучше, лЪвая челюсть сегодня вечеромъ словно вывихнута, 
но глаза очень болятъ — поэтому я больше не буду сейчасъ писать. Вотъ 
телеграмма отъ Погуляева, которую ты долженъ прочесть, и кошя теле- 
граммы отъ Тверцовъ, которую Беби получилъ сегодня. 7-го марта тре- 
тш эскадронъ Тверского имени Е. И. В. полка вргъзался въ ряды Курд- 
ской конницы, превышавшей численностью больше чп>мъ въ три раза, 
разсгьялъ, многихъ изрубилъ и тгьмъ выручилъ свою пгъхоту изъ опас- 
ного положетя — счастливъ порадовать этимъ обожаемого Августгьй- 
шаго шефа. Полковникъ фонъ Гартенъ. (Полев. тел. отдгълъ 116). 

1 Поливанова. 
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Говорить Хвостовъ въ Москв* всюду болтаетъ и разсказываетъ, 
будто его уволили за то, что онъ хот*лъ отд-Ьлаться отъ германскихъ 
шшоновъ, окружающихъ нашего Друга — такая низость. Ахъ, его бы 
следовало въ самомъ д*л-Ь предать суду или отнять у него шитый 
мундиръ. Онъ 1 сказалъ, что ты долженъ былъ бы наказать т*хъ, 
которые болтаютъ въ клубахъ. Аня продолжаетъ получать анонимныя 
письма, также и отецъ ея, и б*дный Жукъ, въ которыхъ ему говорятъ, 
чтобы онъ съ ней не ходилъ, иначе онъ умретъ насильственной смертью 
вм*ст* съ А. Она говорила объ этомъ Спиридов(ту), и онъ дастъ ей 
охрану. Онъ знаетъ, что ее пресл*дуютъ, просить ее гулять только 
въ нашемъ саду, не идти п*шкомъ въ церковь или по улиц* и садиться 
въ карету поскорее — понятно это ее нервируетъ. Штюрмеръ сказалъ 
ея отцу, что въ город* ее хорошо охраняютъ. 

Я такъ хот*ла бы, чтобы можно было остановить популярныя 
л*выя р*чи Игнатьева въ Думгь насчетъ университетовъ, онъ сломаетъ 
себ* шею въ поискахъ за популярностью. 

16 марта. Опять чудное солнце, 13 градусовъ на солнц* и сильно 
таетъ — странно, что у тебя былъ такой густой тумань. Я спала хорошо, 
но боль продолжается потихоньку и утомляетъ меня. Поел;* завтрака 
будетъ дантистъ. Тити погуляетъ съ д*тьми, а передъ чаемъ я распо- 
ряжусь, чтобы ему остригли волосы. Лили никакъ не могла на это 
решиться, такъ какъ длинные волосы скрывали его торчапця уши. 
Такъ она позволила мн* это сд*лать, говоря, что это будетъ ей не такъ 
больно, а я ув*рена, что онъ будетъ выглядеть гораздо лучше, такъ 
какъ онъ уже такой большой мальчикъ. Завтра онъ у*зжаетъ въ Ревель 
и будетъ тамъ жить съ ея родственниками. Мн* это грустно, онъ для 
Алексея хоронпй товарищъ въ играхъ. 

Болышя д*вочки *дутъ въ городъ, такъ какъ у Ольги комитетъ, а 
потомъ он* пьютъ чай въ Ашхчковомъ. Милый мой, сегодня дв* нед*ли, 
что ты у*халъ, и мн* тебя страшно недостаетъ. Хорошо, что у тебя 
много д*ла, такъ что ты не можешь такъ сильно чувствовать одиноче- 
ство. Только вечера должны въ самомъ д*л* быть грустными и уны- 
лыми, б*дный мой голубчикъ. Опять посылаю теб* немного ландышей 
и т*хъ голубыхъ пахучихъ цв*точковъ, которые ты любишь. Я ихъ 
ц*ловала, и они принесутъ теб* мою любовь, она глубока и н*жна. 
Я теперь совс*мъ не читаю, чтобы дать отдыхъ глазамъ, которые 
такъ болятъ, и по вечерамъ я раскладываю пасьянсы съ Мари, а днемъ 
Аня иногда мн* читаетъ вслухъ. Я пошлю опять Мамаш* интересную 
книгу. Мой Буянъ опять вернулся въ Большой Дворецъ и на этотъ 
разъ раненъ. Я получила телеграмму изъ Ялты: моя санатор1я 

1 ГригорШ. 
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совсЪмъ готова — это такъ удачно, такъ какъ получается отъ 50 до 
60 офицерскихъ м-Ьстъ, и мы можемъ превратить Кучукъ Ламбатъ въ 
лазаретъ только для солдатъ, такъ какъ офицеры тамъ страшно ску- 
чаютъ и всегда старались выбраться въ Ялту, и тамъ не было пом-Ьщешя 
для ихъ женъ, такъ какъ это въ сущности простая рыбачья деревня. 

Я не представляю себ-Ь, какъ справится Шуваевъ, энергиченъ ли 
онъ? Какое счастье, если онъ въ самомъ дЬ/гЬ настоящШ челов-Ькъ. — 
Да, увы, наши генералы никогда не отличались — въчемъдЬло? Выгони 
ихъ и выдвинь какихъ нибудь молодыхъ энергичныхь людей, какъ 
напр., Арсеньева. Во время войны выбирають способныхъ людей, по 
моему, а не руководятся возрастомъ и чиномъ, — это вЪдь ради всей 
армш, и нельзя допускать, чтобы жизнь солдатъ приносилась въ жертву 
понапрасну путаниками генералами. — Что то разскажетъ теб-Ь адми- 
ралъ Филиморъ насчетъ сЬвера? 

Я получила письмо отъ Малькольма, сообщающее о томъ, какой 
энтуз!азмъ во всей Англш по поводу Эрзерумй — на улицахъ и въ 
клубахъ это была главная тема для разговора — къ несчастью ему не 
удалось добиться, чтобы англШскШ Красный Крестъ послалъ трехъ 
сестеръ въ Гермашю подобно тому, какъ мы сделали, и онъ очень этимъ 
огорченъ. Потомъ Дези устроила для него свидаше съ Мдксомъ въ 
Швейцарш; когда онъ туда доЪхалъ, оказалось, что Максъ боленъ и 
не можетъ повидаться съ нимъ. Онъ осмотр-Ьлъ нашу организащю въ 
Берн-Ь, заботящуюся о шгЬнныхъ, и нашелъ ее въ превосходномъ видЬ. 
Я кончу это письмо посл-Ь завтрака, такъ какъ теперь должна 
вставать. Покрываю тебя поцелуями, каждое дорогое местечко, и держу 
тебя кр-Ьпко прижатымъ къ моему, сердцу — безц'Ьнный, милый мой 
муженекъ. ч 

Къ завтраку у насъ была Настенька, а до этого со мной сид-Ьлъ 
три четверти часа Маклаковъ и много говорилъ, — это верная, пре* 
данная душа. Онъ въ высшей степени доволенъ, что ты смЪнилъ 
Яо^яв(анова), но ему бы хотелось, чтобы еще несколько другихъ было 
уволено. Когда мы опять встретимся съ тобой, я могу разсказать о 
многихъ вещахъ, о которыхъ онъ говорилъ, и поговорю со Штюрме- 
,ромъ, когда увижу его, такъ какъ н-Ькоторыя его указашя въ самомъ 
д-Ьл-Ь справедливы и о нихъ надо подумать. Онъ умоляетъ тебя не 
соглашаться со всЬми московскими востребованЬяни. Понятно, нельзя 
санкцюнировать Союзъ Городовъ въ качеств-Ь легальнаго и постояннаго 
учрежден!я. У нихъ средства отъ правительства, и они могутъ тратить 
какое угодно количество миллюновъ, а «народъ» даже не знаетъ, что 
это казенныя средства, объ этомъ сл^дуетъ сообщить оффищально. 
Если бы они продолжали въ далыгЬйшемъ существовать, они неизбежно 

4* 5» 



стали бы гн-Ьздомъ пропаганды и органами Думы на м-Ьстахь. Онъ былъ 
министромъ, когда ты разр'Ьшилъ этотъ союзъ благодаря тому, что 
они прямо къ теб-Ь пришли прежде, ч-Ьмъ Маклак(овъ) могь теб-Ь 
сд-Ьлать докладъ, и онъ тогда попросилъ тебя только разрешить 
союзъ во время войны. Пожалуйста, душка, не забудь этого. Ты 
теперь имъ послалъ телеграмму съ благодарностью за ихъ работу — 
но это не должно означать, чтобы они продолжали, существовать. 
Если бы когда нибудь понадобилась подрбнаго рода организащя, она 
должна быть въ рукахъ губернаторовъ. Онъ въ высокой степени 
возмущенъ поведешемъ Хвостова. Онъ говорилъ какъ честный, благо- 
мыслящш, глубоко-любящш и преданный, лойяльный другъ и твой 
слуга. ' 

На сегодня довольно, должна кончать, курьеръ уЬзжаетъ. Прощай, 
Богъ да благословить и охранить тебя, мой ангелъ. ВсЬ н-Ьжно цЪ- 
луютъ. 

Навсегда вся, твоя. 



№ 232. 

Царское Село, 17 марта 1916 г. 
Любимый мой, 

Пасмурное утро, три градуса мороза. Какъ скучно, что продолжается 
туманъ въ Могилевгь и что такая грязь, болото, разливнияся р*Ьки по 
всему фронту. Въ самомъ д-Ъл^ это страшно тяжело, всЬ эти затрудне- 
шя, съ которыми приходится бороться нашимъ б-Ьднымъ войскамъ, но 
Богъ ихъ не оставить. Только, любимый мой, наказывай гЬхъ, кто 
д-Ьлаетъ ошибки, ты не можешь быть достаточно строгимъ — несколько 
р-кнительныхъ прим-Ьровъ напугаетъ всЬхъ остальныхъ. Это хорошо, 
что ты увольняешь Ронжта — онъ приводить всЬхъ въ отчаяше — а 
красный Даниловъ? 

Графиня Карлова въ ярости, что ея другъ Поливановъ уволенъ,, 
и сразу предложила ему поселиться у нея въ дом-Ь — это можетъ дать 
тебЪ представление о томъ состояши, въ которомъ мнопе сейчасъ нахо- 
дятся въ нашемъ обществе. Раньше имъ бы во ch£ не приснилось, 
чтобы можно было сделать такую вещь — - она съ апломбомъ проявляете 
оппозищю — ея зять въ Тифлисгь, //(иколаша) выбралъ Я(оливанова), 
это все связано и объясняете ея нелюбезность, когда! она была у меня. 

Она большой другъ Воляшна и наседаете на этого слабаго чело- 
века, оказывая на него давлеше. Я обо всемъ этомъ знаю отъ матери 
Анц, такъ какъ графиня и ея сестры родственники ея отца, и он-Ь; также; 
переменили обращеше съ ними (родителями Ани). 
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Нельзя ли быть более осторожнымъ въ вопрос* о томъ, кого 
назначать въ Государственный Сов*Ьтъ? По словамъ Макл(акова) теперь 
всЬ xopouiie члены Государственнаго Совета говорить, что те, которыми 
недовольны, находятъ себе тамъ пристанище, какъ напр. Думитрашко 1 , 
отъ котораго желалъ отделаться Треповъ, и потому онъ попросилъ, 
чтобы его туда назначили. Тамъ нужны xopouiie люди, а не первые 
попавпиеся (иначе это выходить какъ будто опекуны 2 ), а на самомъ 
д-Ъл-Ь тамъ должны быть только лояльные правые. Я не подозревала, что 
этотъ симпатичный ПокровскШ*, известный левый (къ счастью лучшШ 
изъ нихъ), последователь Котвцева и «Блока». Мне такъ хотелось Оьг, 
чтобы ты придумалъ хорошаго преемника для Сазонова. Это не долженъ 
быть непременно дишюматъ. Такъ чтобы онъ могъ теперь же взяться за 
дело и принять меры для того, чтобы позже на насъ не насела Антя, 
и чтобы мы были тверды, когда поставленъ будетъ вопросъ о конечномъ 
мире. Старый Горем(ыкякь) и Шт(юрмеръ) всегда его 4 не одобряли, 
такъ какъ онъ такой трусъ по отношешю къ Европе и, парламентарШ, 
а это было бы гибелью PocciH. Ради Беби мы должны быть тверды, 
такъ какъ иначе онъ получить страшное наслед!е, и съ его характеромъ 
онъ не подчинится другимъ, а будетъ самъ себе хозяиномъ, какъ с л е - 
дуетъ быть въ Poccin, пока народъ еще такъ необразованъ — м-ье 
Филиппъ и //?(игорШ) тоже такъ говорили. 

Вотъ еще, мой милый, прости, что я тебе надоедаю, но это ради 
твоего блага они со мной говорить. Не прикажешь ли ты Штюрмеру 
послать за Родз(яяко) (мерзавцемъ) и очень твердо сказать ему, что 
ты требуешь, чтобы бюджетъ былъ оконченъ до Пасхи, такъ какъ въ 
такомъ случае не придется ихъ всехъ сзывать до тЬхъ поръ, пока съ 
Божьей помощью все не станеть лучше — осенью — после войны. Они 
хотятъ все тянуть, такъ чтобы вернуться летомъ со всеми своими от- 
вратительными либеральными предложешями. Мнопе того же мнешя 
и просять тебя настоять, чтобы они теперь закончили. И ты не долженъ 
делать послаблешй, ответственнаго министерства и т. д. — всего, что они 
хотятъ. Это должна быть твоя война и твой миръ и честь твоя и 
нашей родины и ни въ какомъ случае не Думы. Они не имеють права 
сказать хотя бы одно слово въ этихъ вопросахъ. Ахъ, какъ я хотели 
бы, чтобы мы были вместЫ Я не могу писать все, что бы хотелось» 
хотя перо мое бегаеть по бумаге точно безумное, и мысли проносятся 
черезъ голову. Трудно все изложить ясно на бумаге, а кроме того 
мне нужно вставать и идти къ дантисту. 

1 Уволенный товарищъ министра п. с. 

2 Зваше почетныхъ ояекуновъ было почетной синекурой. 
8 И. И. ПокровскШ, гос. контролеръ. 

* Сазонова. 
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Онъ убиваетъ нервъ въ послЪднемъ зуб-Ь направо, думаетъ, что 
это можетъ успокоить друпе нервы, потому что самъ по себ -k зубъ 
совсЪмъ не требуетъ, что бы нервъ быль убить. Онъ совсЬмъ раз- 
строенъ моими страдашями. Голова и глазъ продолжаютъ сегодня- бо- 
л-Ьть, но спала я хорошо. 

Мой маленькШ Малама вчера вечеромъ быль у меня въ течете 
часа, посл-Ь об-Ьда у Ани. Мы его не видЪли уже полтора года. Онъ 
выглядитъ цвЪтущимъ и больше похожъ теперь на мужчину, но по 
прежнему онъ очаровательный мальчикъ, и я должна сказать, былъ бы 
превосходнымъ зятемъ — почему иностранные принцы не такъ милы! 
— Конечно, пришлось показать Ортипо его «отцу». 

О Шуваевгь написали въ газетахъ очень хорошо, я должна попро- 
сить Аню прочитать, что Меныц. 1 говорить насчетъ #(олива- 
нова). Я такъ рада, что онъ ушелъ — «общество», конечно, будетъ 
огорчено. Меня интересуетъ, что скажетъ сегодня Павелъ за чаемъ. 
Должна идти, кончу это посл -fe завтрака. 

Ахъ, благодарю тебя такъ н-Ьжно, мой дорогой голубчшсъ п за твое 
безцйнное письмо. Я такъ рада была его получить, и каждое любящее 
слово меня согрЪвало. N 

Да, это разсказалъ сынъ Альберта Граней — по крайней м-Ьр -fe такъ 
мнЪ сказали — вотъ хоть одинъ честно сказалъ, что начали нЪмцы 3 . 

Какое отчаянк, что на фронгЬ началась оттепель и что нельзя 
наступать, и что тамъ такъ много воды. Такое несчастье, но можетъ быть 
это скоро пройдетъ. Это хорошо, что ты послалъ за тремя главными 
начальниками, чтобы съ ними переговорить. 

Сестра Ольга пргЬзжаетъ въ воскресенье, къ большому удивленно 
всЬхъ. Я боюсь, что она пр^зжаетъ, чтобы говорить о своихъ жела- 
шяхъ на будущее 3 — что мн-Ь сказать ей насчетъ твоихъ мыслей по 
этому предмету? Въ тотъ моментъ, когда всЬ настроены такъ непатрю- 
тично и враждебно къ фамилш, очень тяжело, что она думаетъ о такихъ 
вещахъ, и его роль непростительна, но лично я боюсь, что Сандро ее 
подстрекалъ — можетъ быть я ошибаюсь, но эта истор!я меня очень 
озабочиваетъ, и я нахожу, что ей не сл-Ьдовало теперь поднимать 
этотъ вопросы Можетъ быть она хочетъ поехать за нимъ на Кавказъ, 
такъ какъ говорятъ, что его полкъ туда отправляется — это было бы 
бол-Ье чЪмъ неразумно и дало бы поводъ для многихъ разговоровъ и 

ДЛЯ ЗЛ0СЛ0В1Я. 



1 Очевидно М. Меныпиковъ, известный нововременешй публицистъ. 

2 Неизвестно о чемъ идетъ р$чь. 

8 О разводи со своимъ мужемъ П. А. Ольденбургскимъ. 
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Я рада слышать, что публика довольна назначешемъ Шуваева — 
Богъ да дастъ ему успЪхъ. Теперь, голубчикъ, я должна запечатать 
письмо. Вс1> дЬти н-Ькно ц-Ьлуютъ тебя. Покрываю тебя любящими 
поц-Ьлуями, милый мой муженекъ. 

Вся твоя старая женка 1 . , 



№ 233. 

Царское Село, 26 марта 1916 г. 1 
Мой безц-Ьнный, любимый, 

Еще разъ по-Ьздъ тебя будетъ уносить отъ насъ, когда ты будешь 
читать мое письмо. Эта недЬля пролегЬла; было неожиданной радостью, 
что ты npi -Ьхалъ, и ты можешь сказать Алексееву, передавая ему мой 
сердечный привЪтъ, что я думаю о немъ съ благодарнымъ сердцемъ. 
Я рада, что ДмитрШ теперь тебя сопровождаетъ, дорога будетъ весел -fee 
и ты будешь менЪе одинокъ. Очень больно сознавать, что ты опять 
одинъ у-Ьзжаешь. Если я каждый разъ испытываю это страшное одино- 
чество, хотя у меня есть доропя д-Ьти, что долженъ чувствовать ты, 
совс^мъ одинъ въ Стаекгь. И вотъ приближается страстная нед-Ьля и 
Пасха — эти чудныя службы, тебЪ будетъ грустно стоять одному въ 
церкви. Богъ да поможетъ тебЪ, моя родная птичка. 

ТебЪ никогда не удается npitxaib сюда безъ того, чтобы были 
кашя нибудь исторш, которыя тебя огорчаютъ или тревожатъ, или 
причиняютъ заботы, — вотъ теперь намЪрешя и планы на будущее 
б-Ьдной Ольги на насъ свалились, и я не могу сказать, какъ мн -fe за 
тебя больно. Чтобы твоя родная милая сестра могла сделать такую 
вещь! 

Я все понимаю и не могу сердиться на' нее за то, что она прежде 
всего жаждетъ свободы и счастья, — но она вынуждаетъ тебя нарушать 
семейные законы и, что гораздо хуже, — въ случае, который ближай- 
шимъ образомъ касается тебя. Она дочь и сестра Императора. Передъ 
всей страной, въ такое время, когда динаспя переживаетъ так1я тяжелыя 
испыташя и — дМствуетъ много враждебныхъ течешй, — это печально. 
Нравы общества разрушаются, и наша семья — Павелъ, Миша и Ольга 
показываютъ прим-Ьръ, не говоря уже о гораздо худшемъ поведенш 
Бориса, Андрея и СергЬя. 

Какъ мы остановимъ остальныхъ и удержимъ отъ подобныхъ бра- 
ковъ? Это дурно, что она тебя ставить въ это ложное положеше, и мв -fe 
больно, что это новое страдаше причинено теб1> ею. Что бы сказалъ 

1 За время недйльнаго пребывавля Государя въ Ц. Сел* членъ Гос. Совета 
гр. А. А. ВобринскШ назначенъ товарищемъ министра вн. д$лъ. 
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твой отецъ на все это? Мы были слишкомъ слабы и добры по отношешнз 
къ семъ -k и должны были бы много разъ метать громъ и молнш 
на молодыхъ. Пожалуйста, если возможно, найди случай переговорить 
съ Дмитр!емъ по поводу его времяпрепровождешя въ город-Ь, да 
еще въ такое время. Я изъ дурного чувства быть можегъ над-Ьялась, 
что Петя не дастъ развода. Это можетъ казаться жестокимъ, и я не 
хочу быть жестокой, потому что я нЪжно люблю Ольгу, но я думаю 
прежде всего о теб -k и о томъ, что она заставляетъ тебя поступать не 
такъ, какъ слЪдуетъ. 

Славное солнце, — я над-Ьюсь* что оно св-Ьтитъ и на твоемъ пути. 
Пожалуйста, передай мой приветь графу Келлеру, — разспроси о его 
сын-Ь (отъ второго брака) одно время онъ былъ при немъ, я знаю. 

Надеюсь сегодня вечеромъ посл'Ь твоего отъезда пойти въ церковь, 
будетъ угкнешемъ помолиться за тебя со всЬми другими. Я нена- 
вижу прощашя и эти ужасныя разлуки. Ты меня опять согр-Ьлъ твоими 
нужными любовными ласками, он^ успокаиваютъ в^чно больное сердце. 
Моя глубочайшая горячая непрестанная любовь окружаетъ тебя и — всЬ 
мод горяч1я пылаюнця молитвы; сердцемъ и душой мы навсегда соеди- 
нены на всю в-Ьчность. Мой родной, моя жизнь, мое сокровище! 

Богъ да благословить и защитить тебя, и дастъ тебЪ усп^хъ во 
Bcfexb начинашяхъ, пусть онъ направить и охранить тебя отъ всякаго 
зла. Страстно прижимаю тебя къ моему сердцу и ц'Ьлую тебя съ без- 
конечной нежностью, глаза, губы, лобъ, грудь, руки, каждое нЬжно 
любимое местечко, которое мн -b принадлежитъ. 

Прощай, мое Солнышко, мое счастье, — дай Богъ, чтобы эта 
разлука не была слишкомъ продолжительной. Мн1> недостаетъ главнаго, 
когда тебя зд'Ьсь н^тъ, и вечера такъ грустны, и мы стараемся рана 
ложиться спать. 

Навсегда, мой Ники, твоя в-Ьрная женка 

Вся твоя. Аликсъ. 



№ 234. 

Царское Село, 27 марта 1916 г. 
Моя родная птичка, 

Яркое, теплое солнце. Над-Ьюсь, что у тебя такая же погода. Какое 
грустное чувство, когда я проснулась сегодня утромъ и повернулась, 
чтобы поцеловать тебя, и нашла дорогое м^сто пустымъ. «Мы этого 
совсЬмъ не любимъ» 1 . А вечеромъ я была въ меланхолш, раскладывала 
пасьянсы и разговаривала. 

1 Слова въ кавычкахъ написаны дътскимъ языкомъ. 
5б 



Была у всенощной и усердно молилась за моего одинокаго, съ 
которымъ я только что разсталась. Такъ грустно. Батюшка сказалъ про- 
поведь про МарЬю Египетскую. 

Беби писалъ свой дневникъ и ворчалъ. 

Они сегодня все идутъ днемъ въ Анинъ лазареть, чтобы слушать 
n-feHie и видеть фокусниковъ. Она хочетъ, чтобы и я цгошла, но мне н-Ьтъ 
охоты. Посл^ церкви должна окончить это письмо, а потомъ должна! 
посмотреть н-Ькоторыя картины Стредлова прюд-Ьться и отправиться 
въ большой дворцовый лазареть, где я не была около четырехъ )м-Ьсяцевъ, 
— а потомъ поеду прокатиться, такъ какъ говорятъ, что дороги стали, 
лучше. "Иза съ нами завтракаетъ. Теперь я должна быстро встать. 
Я всегда тороплюсь, такъ что мое письмо будетъ краткимъ. 

Подвигается ли у тебя чтете? Ахъ, моя душка, тебя мне такъ недо- 
стаетъ и я такъ жажду тебя. Покрываю тебя нужными поцелуями, 
Богъ да благословить и охранить тебя. 

Дети тебя ц-Ьлуютъ еще и еще. 

Навсегда, мой ангелъ, твоя старая женка. 



№ 235. 

Царское Село, 28 марта 1916 г. 
Моя родная душка, 

Опять чудное утро» съ яркимъ солнцемъ. Я рада, сн-Ьгъ скорее 
стаетъ и дороги поправятся. Мы вчера катались въ Павловскъ, я такъ 
отвыкла отъ движeнiя въ болыпомъ моторе и отъ быстрой езды, что 
у меня разболелась спина, и я испытывала не очень пр!ятное ощущеше, 
(блуждающее сердце и почки), но после некотораго времени, я уве- 
рена, это пройдетъ. Я такъ редко катаюсь эти последше годы. Въ 
лазарете Ани было совсемъ хорошо. Представь себе, что я тамъ провела 
целый часъ — я за всемъ наблюдала съ некоторымъ интересомъ, хотя 
сердце и душа были далеки отъ всего этого. Двое крошечныхъ детей 
замечательно хорошо играли на гуселицахъ, этомъ деревянномъ ин- 
струменте съ деревянными молоточками. Потомъ m-me Белингъ пела, у 
нея очень красивый голосъ, солдаты были въ восторге. Нини сидела 
возле меня и говорила глупости. 

Я видела Кочубея 1 по вопросу о подаркахъ для пластуновъ отъ 
Беби, — онъ дастъ деньги, а потомъ нашъ складъ можетъ изготовить 
вещи къ 6-ому мая, такъ какъ оне никакъ не могутъ быть готовы 
къ Пасхе. 



1 Начальника Гл. Управлешя Удилами. 
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Сегодня я увижу священника со Штандарта. Онъ сюда пр1Ъхалъ по 
случаю гов-Ьтя команды, а теперь возвращается въ Ргъжицу. Потомъ 
представлялся Шагубатовъ. Я вчера нашла въ большомъ дворц*Ь 
четырехъ Александровцевъ и двухъ Крымцевъ, а также одного изъ 
твоего перваго Сибирскаго полка. Я вид-Ьла его посл-Ь последней войны 

— онъ былъ раненъ. Онъ говорить, что потери одну или дв -fe нед-Ьли 
тому назадъ были ужасны, опять перебиты и, ранены почти всЬ офицеры 

— такой кошмаръ. 

Днемъ мы были въ Знстеньт и ставили св-Ьчи, и молились. Это 
напомнило мн-Ь о посл-Ьднемъ дни, когда мы съ тобой рядомъ преклонили, 
тамъ кол-Ьна. Ахъ, моя душка, если бы ты зналъ, какое одиночество 
безъ твоего драгоц-Ьннаго присутств1я. Я такъ жажду обнять тебя и 
прижать къ моему сердцу и почувствовать миръ и спокойете твоей 
великой и неизм-Ьнной любви. 

Теперь я должна остановиться изъ за массажистки, потомъ я от- 
правляюсь въ нашъ лазаретъ. Аня проводить день въ городе до 
пяти, такъ что я буду имЪть возможность посетить другой лазаретъ 
и, можетъ быть, взять Изу на прогулку. 

Три новыхъ офицера прибыли изъ Тарнополя. Я сделала имъ 
перевязки. Одинъ изъ нихъ пожилой, служилъ несколько л-Ьтъ въ 
Бебиныхъ Липговцахъ и помнилъ, какъ я прибыла 22-хъ лЪтъ отъ 
роду въ Симферополь. Посл-Ь завтрака мы отправляемся въ Матер{шг 
скш) лазаретъ. Мн-Ь принесли прелестныя иконы, написанныя ране- 
ными солдатами, никогда раньше не умевшими рисовать, съ басмой, 
сд-Ьланной ими же. Я пишу во время завтрака, такъ какъ потомъ у 
меня пр1емъ. Только что получила твою телеграмму изъ Жмеринки, 
рада, что у тебя весенняя погода, надеюсь, что ты можешь немного про- 
гуляться по npifeA'b сегодня вечеромъ. 

Теперь прощай, мой милый Ники,, мой родной муженекъ, безконечно 
ц-Ьлую и благословляю. 

Навсегда твоя старая «Солнышко». 



№ 236. 

Царское Село, 29 марта 1916 г. 
Мой любимый, 

Я не представляю себ1>, когда и гд-Ь ты получишь мои письма. 
Только что мн-Ь принесли твою телеграмму изъ Каменецъ-Подолъска у 
она шла только полчаса. ЗдЪсь также сЬро сегодня и уныло. 

Такъ хотЬла бы знать, увидишь ли ты гхЪ нибудь моихъ Крымцевъ, 
— они въ 20-тя верстахъ отъ того м-Ьста, гд-Ь ты ночевалъ. 



58 



Видному маленькому Ншсшшь вчера сделали операщю, но я не 
знаю подробностей, — оперировали ухо, — во всякомъ случа-Ь доктора, 
повидимому, довольны. 

Дота работали во льду, а я сид'Ьла на солнц-Ь три четверти часа и 
гляд-Ьла. Докторъ Зуевъ вернулся, я надеюсь повидать его. Онъ 
былъ у Викторш въ ДартмугЬ и привезъ ей мое письмо. Дики ходить 
на костыляхъ, онъ сломалъ себЪ ногу некоторое время тому назадъ, 
катаясь на санкахъ съ горъ. Онъ проводить Пасху съ своими роди- 
телями вь Кентъ-ГаузЪ. У насъ въ этомъ году Пасхи совпадаютъ. 
Луиза опять во Францш въ лазарет-Ь. Аня намъ читала вчера вече- 
ромъ, — бедняжка, она очень плохо читаетъ и д-Ьлаетъ безконечное 
количество ошибокъ въ англШскомъ язык-Ь. 

Милый, останови этотъ проектъ назначешя ц-Ьлаго ряда новыхъ 
митрополитовъ, онъ теперь обсуждается въ Синодгь, — поверь мнЪ, 
это не хорошо, у насъ н^тъ подходящихъ людей, и это только навре- 
дить церкви. Сперва надо, чтобы наши епископы стали лучшими людьми, 
и тогда только мы можемъ подумать о томъ, чтобы сделать изъ нихъ 
митрополитовъ, — теперь слишкомъ рано, это над-Ьлаетъ много вреда 
и приведен» къ еще большимъ трешямъ въ церкви. — Я была въ 
Аниномъ лазаретЬ и перевязывала раны у трехъ самыхъ тяжелыхъ 
больныхъ. Теперь я отправляюсь въ мой УланскШ лазаретъ, до этого 
должна принимать. 

Татьяна Андреевна будетъ къ чаю. Увы, Ольга говорить, что 
она не можетъ придти, это такъ грустно, я над-Ьялась имЪть съ ней 
разговоръ. Прощай, мой ангелъ, Богъ да благословить и охранить 
тебя. Покрываю тебя, мой милый, нужными поцелуями и такъ жажду 
тебя. 

Навсегда твоя старая женка. 



№ 237. 

Царское Село, 30 марта 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Пишу теб-Ь во время завтрака, такъ какъ я не им-Ьла времени 
написать утромъ. Я читала молитвы, потомъ была массажистка, потомъ 
я была въ нашей Пещ. церкви на службе (такъ много думала о теб-Ь), 
а потомъ въ нашемъ лазаретЬ, гд-Ь я сд-Ьлала 10 перев(язокь). Теперь 
я устала, мн-Ь надо принимать. Въ четыре я иду въ Красный крестъ и 
даю окончивш{ш1ъ) курсъ ихъ дипломы, и они получаютъ кресты. 
Потомъ тетя Ольга, Мавра и Елена 1 об-Ьдаютъ съ нами, такъ какъ я 

1 Елена Петровна, жена 1оанна Константиновича. 
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еще ихъ не видЬла въ этомъ году. С-Ьренькш день, собирался сн^гъ, 
но не холодно, мы будемъ об-Ьдать съ д-Ьвочками, чтобы было веселее. 
Аня на одинъ день по-Ьхала въ городъ, я ее вид-Ьла въ церкви. 

Я была страшно благодарна, получивъ вчера отъ тебя телеграмму, 
моя птичка. Мы въ восторгЬ, что ты вид-Ьлъ нашу сотню. 

Трое людей отъ «Патэ» 1 должны принести Алексгью аппаратъ и 
несколько фильмъ. Беби сталь лучше играть на балалайк-Ь, Татьяна 
также вчера им-Ьла урокъ. Я хотела бы, чтобы они выучились вс -fe 
вм -fecTt играть, это было бы прелестно. Душка, я должна теперь 
кончать. Богь да благословить л охранить тебя и защитить отъ всякаго 
зла. Покрываю тебя любящими, нужными поцелуями. 

Навсегда, милый муженекъ, твоя женка. 



№ 238. 

Царское Село, 31 марта 1916 г. 
Мой дорогой, 

Над'Ьюсь, ты йайдешь это письмо по возвращенш своемъ завтра. Я 
такъ рада, что все прошло усп-Ьшно и что погода стала тепл-Ье. 

Мавра и Елена об-Ьдали, тетя Ольга простудилась и не могла 1 
придти, Христофоръ 2 прИ>зжаетъ сегодня. Елена читала намъ очень 
интересныя письма, которыя она получила отъ В-Ьры, все по поводу 
посл-Ьднихъ страшныхъ дней, которые онц пережили въ Черногорш, 
и про чудесное спасеше. Она пишетъ такъ умно и такъ живо, — б-Ьдняжка 
она пережила настоящш кошмаръ. Мавра хот-Ьла бы, чтобы ты 
послалъ за Игоремъ, чтобы его вытащить изъ скверной кутящей компа- 
нш, здЬсь Элла Бенкендорфъ 3 и т. д., она опять поговорить съ Варавкой 
по поводу здоровья мальчика. — Какое одинокое возвращеше опять въ 
Ставку, б'Ьдный Агунюшка, я хотЪла бы крепко сжать тебя въ своихъ 
объят1яхъ и покрыть тебя поц-Ьлуями, — а ты? 

Теперь я знаю, что Вл. Ник. и Дашши разрабатываютъ планы для 
этого института Федорова и планы будутъ посланы ему и Воейкову 
на обозр-Ъше, — но, пожалуйста, скажи Ф£<?(орову), что я хочу ихъ 
посмотреть, такъ какъ у меня могутъ быть свои предположешя, р 
я прошу тебя настоять, чтобы Ан -k позволили купить этотъ участокъ 
земли, который она выбрала (стоимостью отъ десяти до двенадцати 
тысячъ). Воейковъ объ этомъ знаеть. Но онъ не заступится за Аню, онъ 
не настоящШ ея другъ, когда это ему неудобно. Дай ему и Ф£<?(орову) 

1 Известная кинематографическая фирма. 

2 Гречесшй. 

3 Рожд. Нарышкина, молодая петербургская львица. 
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твое и мое прдказаше, чтобы ей позволено было купить этотъ участокъ 
земли теперь, такъ какъ онъ имъ не нуженъ, у нихъ совсЬмъ достаЬ 
точно м-Ьста поблизости. Участокъ напротивъ фотографа, гд-Ь баронъ (?) 
упалъ въ воду, немножко выше, и тамъ она могла бы посадить несколько 
деревьевъ. Воейтвъ устроилъ покупку и продажу этой земли, съ какимъ 
то челов-Ькомъ, онъ упрямъ и очень недоволенъ, что Аня и Путяттъ 
объ этомъ говорили и осматривали это м-Ьсто и сговорились съ т-Ьмъ 
челов-Ькомъ, сказавъ ему, что они хот-Ьли бы купить участокъ для своего 
инвалиднаго лазарета. Пока у нея еще не будеть денегъ для постройки,, 
она можетъ сажать овощи, это будеть выгодно для ея убгьжища. Я не 
хочу, чтобы Вл. Ншс. Дер. 1 и Федор(от>) жадничали, поэтому отдай 
это приказаше, — Федоровъ о немъ не забудетъ. Оба учреждешя подъ 
моимъ покровительствомъ, такъ что Воейтвъ можетъ дать Харламову 
(кажется это его имя) приказаше продать тотъ участокъ, который 
Аня уже выбрала (мы тогда еще и не думали объ этомъ м-ЬсгЬ для 
медицинскаго института, и тамъ еще очень много свободнаго м-Ьста), 
такъ чтобы она могла его купить теперь же, онъ можетъ ей написать, 
мы оба хотимъ, чтобы она могла купить это м-Ьсто (или же мы можемъ 
подарить его ей на Пасху, десять-дв-Ьнадцать тысячъ по твоему усмо- 
трЬшю), только, пожалуйста, пусть это будеть сд-Ьлано теперь же д 
не давай имъ надуть ее. 

Прости, что я теб-Ь надо-Ьдаю этимъ, но я знаю, что она очень 
волнуется по поводу этого м-Ьста и полезно ей им-Ьть это д-Ьло, чтобы 
думать о немъ, о планахъ, о посадкахъ и т. д. 

Мы у-Ьзжаемъ изъ дому до десяти, такъ какъ въ половин'Ь одиннад- 
цатая) въ город-Ь будеть освящеше моей маленькой церкви, въ моей 
школ-Ь нар. искусства, потомъ въ половин-Ь перваго мы завтракаемъ въ 
Аничковомъ, въ два у Ольги комитетъ, и она принимаетъ пожертвовать 
Я нав-Ьрное посЬщу складъ вм-ЬсгЬ съ Татьяной или же лазаретъ во 
Дворце, или за-Ьду къ Никитгъ, онъ поправляется. 

Ясное утро, — мн-Ь такъ хот-Ьлось бы, чтобы мн-Ь не преходилось 
-Ьздить въ городъ, это всегда такая утомительная экспедищя. 

Теб-Ь будеть скучно, когда Дмитрш опять у-Ьдетъ. Графиня 2 
Паягьй мн-Ь написала длинное письмо, прося тебя не пускать его въ 
полкъ, потому что его здоровье такъ плохо, и ему такъ не хочется туда 
%хать. Если бы можно было для него найти какую нибудь работу или 
послать его въ санаторш на два м-Ьсяца, на полный отдыхъ съ хорошимъ 
воздухомъ, только не въ городъ, и чтобы онъ не болтался безъ д'Ьла. 

1 Др. Деревенько. 

2 Вместо «княгиня». 
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Теперь я должна встать и одеться. Прощай, мое родное сокровище, 
моя радость и солнце, мой дорогой. Богъ да благослсвитъ и охранить 
тебя. Ц-Ьлую тебя съ безконечной преданностью и остаюсь навсегда? 
твоя старая 

«Солнышко». 



№ 239. 

Царское Село, 1 апр-Ьля 1916 г. 
Мой милый, 

Теперь ты опять вернулся въ Ставку, и я боюсь, что ты будешь себя 
чувствовать страшно одинокимъ и. будетъ грустно выстаивать въ одино- 
честве эти чудныя церковныя службы, — и будетъ ли по крайней м-Ьр -fe 
при теб-Ь Георпй? 

Я прюткрыла окно и слышу чирикаше маленькой птички. Въ 
Гатяингь появились первые сише цветочки; такое чудное солнце, и 
сегодня такъ тихо. 

Ольга описала теб -b всЬ наши похождешя въ город -b, — я должна 
только прибавить, гд^ мы съ Татьяной были пока Ольга была въ Зим- 
немъ Дворце. Мы поехали въ новую маленькую церковь Скоропослуш- 
ницы изъ Бара и тамъ видели прелестную икону, — такое идеальное 
нужное лицо и передъ нимъ такъ отрадно молиться, г- я поставила тамъ 
за тебя св-Ьчу и также передъ Казанской Божьей Матерью, куда мы 
-Ьздили. Посылаю теб -fe крошечный образокъ, который я оттуда привезла, 
— у тебя ихъ уже много, но когда ты прочтешь надпись на обороте, 
она теб-Ь поможетъ въ твоихъ тяжкихъ трудахъ. 

Потомъ въ складъ, только прошли черезъ него, — увы, не очень 
много народу. Потомъ посид-Ьли у Ксенш — я уже годы не была у нея 
и нашла перемены въ ея комнат-Ь. Никита поправляется. 

Я спала не очень хорошо, это случается когда я переутомлена, и 
все у меня болитъ, потому я останусь сегодня утромъ въ постели. 

Я получила письмо отъ Н. П. Онъ говорить, что тамъ уже весна, 
множество птицъ, прилетало даже 25 журавлей. Кириллъ провелъ 
съ ними нед-Ьлю, и казалось, что ему грустно уезжать. По утрамъ 
они 'Ьздили въ разныя роты, которыя находятся въ н-Ьсколькихъ верстахъ, 
и смотр-Ьли стр-Ьльбу. Они еще не д-Ьлали учен1я, такъ какъ дороги 
невозможны и все подъ водой. Посл-Ь завтрака они гуляли въ саду и 
потомъ опять отправлялись на заня^я, а по вечерамъ бриджъ. Роты 
гов-Ьютъ поочередно, моя маленькая церковь находится въ амбаргь, такъ 
что тамъ совсЬмъ уютно и не холодно, можно стоять безъ шапокъ. 
Батюшка счастливь, что у него больше службы, такъ какъ Полушюхнъ 
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не очень ими дорожилъ, а наши моряки привыкли къ нимъ. Я собираюсь 
достать маленькую Плащаницу для нихъ и для моихъ уланъ и послать 
имъ. Онъ страшно счастливъ, что старый Иваяовъ будетъ при теб-Ь. 
Я помню, онъ всегда намекалъ, что это будетъ очень хорошо. Если 
все будетъ тихо, онъ надеется около 16-го npi -Ьхать на пять дней. 
Гротенъ зд'Ьсь появился на! несколько дней и Кусовъ, повидимому,» 
также. Въ городе мн-Ь навстречу попался Линевичъ и потомъ 
ДробяЗгтъ въ скверной маленькой папах-Ь. Ахъ, мой милый, какъ 
жалко, что ты проведешь Вербу совсЬмъ одинъ. Мн-Ь такъ тяжело 
[думать о тебе безъ Bcbxb насъ, — гЬ, кто на войне, имеютъ около 
себя своихъ солдатъ и товарищей, — ты несешь всю тяжесть, и съ тобой 
так!е скучные люди. Я жажду тебя, ты мн-Ь недостаешь больше, ч-Ьмъ 
я могу сказать, мой единственный, моя жизнь, мое все, мое солнце, — 
мой собственный, совс-Ьмъ, совсЬмъ мой. 

Я посижу сегодня въ саду, пока дети будутъ работать, а до 
этого пойду въ Знаменье, — я чувствую себя спокойнее после того, 
какъ приношу туда свои молитвы за тебя, мой ангелъ. 

Душка, почему ты не распорядишься, чтобы флигель-адъютанты 
отъ различныхъ полковъ пргЬзжали и исполняли при тебе свои обязан- 
ности въ течете двухъ или трехъ недЬль. Для нихъ это была бы честь, 
времена теперь все еще спокойныя ъ они могли бы тебе разсказывать 
интересныя вещи во время твоихъ прогулокъ, это было бы веселее, ч-Ьмъ 
Валя, Кира и даже блаженный) Мордвиновъ или самоуверенный 
Воейковъ, — пожалуйста, осаживай отъ времени до времени послгЬдняго, 
ему это полезно. Онъ такъ всегда страшно доволенъ собой, это меня 
раздражаетъ каждый разъ, что я съ нимъ разговариваю. Не давай 
ему опять нападать на нашего митрополита и обращай поменьше 
внимашя на то, что онъ говорить, — вотъ я опять вмешиваюсь, но 
я всегда находила, что онъ принадлежитъ къ числу людей, которыхъ 
нужно держать въ рукахъ и наблюдать за ними. Онъ недостаточно 
любезенъ съ другими и думаетъ о своей личной безопасности, т. е. 
я хочу сказать о своемъ положенш. Прощай, мой дорогой муженекъ,, 
мой милый мальчикъ, мой любимый. Почувствуй около себя мою лю- 
бящую близость и мои молитвы, когда ты станешь на колени съ твоей 
свечой и съ вербой въ рук*. Я не могу себе представить, что мы не 
проводимъ вместе этихъ великихъ дней. 

Да обратятся твоя жизнь и твое царствоваше отъ горя и страданШ 
къ яркому солнцу и къ радости и пусть Св. Пасха принесетъ свои 
неисчерпаемыя милости. 

Прощай, голубчикъ, мы будемъ говеть, какъ всегда, но будетъ 
страшно грустно безъ тебя. 



Прижимаю тебя къ моей груда и держу тебя въ н-Ьжныхъ объяйяхъ, 
ц-Ьлую каждое любимое м-Ьстечко съ любовной, глубокой преданностью. 
Господь да благословить тебя, 

вся твоя. 



№ 240. 

Царское Село, 2 апр-Ьля 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Ахъ, какая это была неожиданная радость, когда Мадленъ принесла 
мн'Ь твое драгоценное письмо. Я никогда не ожидала, что ты найдешь 
время писать. Какъ страшно ты долженъ былъ устать вчера послЪ 
этого безконечнаго военнаго сов-Ьта. Я надЬюсь, что ты былъ доволенъ 
всЬми планами. Такъ какъ теб-Ь понравилась эта прелестная англшская 
книга, я посылаю теб-Ь другую того же автора, которая также намъ 
нравится. Она также мила и занимательна, но не такъ прелестна, какъ 
«The Boy». Да, душка, это мн1> напоминаетъ время 22 года тому назадъ, 
и я много бы отдала, чтобы быть съ тобой вдвоемъ въ такомъ саду, 
это такъ правдиво; каждая женщина им-Ьетъ въ себ-Ь также материнское 
чувство по отношенш къ челов-Ьку, котораго она любить, это ея при- 
рода, которая сказывается, когда она въ самомъ д-Ьд-Ь глубоко любить. 

Мн'Ь нравятся эти красивыя слова, и какъ онъ сидитъ у ея Horfb 
подъ деревомъ, д у него такая прелестная солнечная душа, «мой малень- 
кШ голубой мальчикъ». Мы всЬ прочли этотъ разсказъ съ мокрыми 
глазами. 

Павелъ сегодня придетъ къ чаю, Дмитрш, вероятно, появится завтра, 
если это ему не скучно. 

Вчера я лежала на балкон-Ь и Аня мн'Ь читала, сегодня я буду 
сид-Ьть съ д-Ьвочками, пока он -fe будутъ работать. 

Мари въ дурномъ настроенш духа и все время ворчитъ и лаетъ на 
веЬхъ, у нея и у Ольги пыле Б(еккеръ). Я нахожу, что у Ольги 
настроеше стало лучше, и это показываетъ, что она чувствуетъ себя 
кр-Ьпче. 

Я все еще чувствую страшное утомлеше посл-Ь города и у меня 
все болитъ. Въ четыре я должна вернуться для доклада Лили Оболен- 
ской). Между прочимъ, я видела въ теченк десяти минуть вчера 
барона Кусова, у него была масса вопрооовъ, онъ выглядитъ загор-Ь- 
лымъ и здоровымъ. — Я еще нисколько разъ перечитаю твое письмо. 
Черезъ Гротена я посылаю сегодня три маленьшя плащаницы для его 
полка отъ Беби, для уланъ и гвардейскаго экипажа отъ меня. — Буду 
думать о теб-Ь совсЬмъ особенно сегодня вечеромъ, когда мы получимъ 

64 



наши вербы; — о мой милый, Богъ да благословить и охранитъ 
тебя, моя нужная страстная любовь окружаетъ тебя, и мн -fe хочется креп- 
ко сжать тебя въ моихъ объят1яхъ и успокоить твою голову на моей 
груди, какъ въ постели, и чувствовать твое милое любящее присутсте и 
покрыть тебя поцелуями. Навсегда, мой муженекъ, вся твоя старая 
женка. 



№ 241. 

Царское Село, 3 апреля 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Я несколько разъ опять перечитывала и ц-Ьловала твое дорогое 
письмо, полученное мною вчера. Да, это словно бесЬда, а цЪлая неделя 
безъ одной строчки твоимъ почеркомъ, это было грустно (хотя вполн-Ь 
понятно). 

Какъ хотелось бы иногда снова пережить счастливыя спокойныя 
минуты, какъ rfe, которыя мы провели вдвоемъ, вм -fecr-fe съ нашей чудной 
любовью, каждый день приносившей новыя откровешя. Эти постоянныя 
разлуки изнашиваютъ сердце, такъ какъ приходится столько страдать, 
но эти милыя слова въ письмахъ, которыя ты, мой глупый мальчикъ, 
только въ темнот -fe говоришь не сгЬсняясь, наполняютъ мое сердце мол- 
чаливымъ блаженствомъ и заставляютъ меня чувствовать себя моложе. 
T-fe немнопя ночи, которыя мы теперь проводимъ вм -fecrfe, такъ тихи 
и полны любящей нежности. Всегда годами не разставаясь, теряешь 
привычку показывать свою нежность и свое чувство, тогда какъ теперь 
ихъ нельзя удерживать, они приносятъ столько несчетныхъ радостей и 
угЬшешя. 

Мари теб -fe все написала по поводу шалостей на льду. Я была въ 
Зтменьи и поставила свечку, и принесла немного цв'Ьтозъ Божьей Ма- 
тери. Павелъ съ нами пилъ чай, сегодня Димитрш, и у насъ тетя 
Ольга и Христо къ об-Ьди-Ь и къ завтраку. Д. 4халъ въ по-Ьзд -fe съ этой 
противной MapiaHHOfi *• и Аней. Онъ въ отчаяши, что долженъ вернуться 
въ полкъ и тЪмъ бол -fee передъ праздниками, онъ находить безполезнымъ 
быть въ полку, никакого д-Ьла и постоянное пьянство. Ему очень хочется 
поехать на Кавказъ, чтобы его куда нибудь послали къ югу, осмотреть 
что нибудь въ тепломъ климате и съ какимъ нибудь поручешемъ. И 
для него разочарование, что онъ остался въ Стает при теб -fe. Ахъ, эта 
молодежь Фамилш съ плохимъ здоровьемъ и страстью къ наслаждешямъ 
вместо долга! Я чувствовала себя такъ грустно безъ тебя въ церкви, 

1 Г-жей Дерфедьденъ, дош» княгини ПалМ отъ перваго брака. 
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въ прошломъ гаду было не такъ. Для детей *, я боюсь, кончается 
карантинъ только къ Пасхе; это такъ скучно, но п-Ьвч1е пели очень хо- 
рошо, въ церкви было множество солдатъ и народа, и когда мы уходили, 
была еще целая масса ожидающихъ приложиться къ иконе и получить 
свою вербу. 

Каковъ былъ Брусиловъ? Говорилъ ли онъ откровенно свое мн-Ьше 
и показались ли его взгляды правильными. Я, право, не знаю, способенъ 
ли онъ занимать такое ответственное место 2 . Дай то Богъ ! 

Какъ мы должны быть признательны, что удалось отогнать эти 
аэропланы. Ты былъ въ опасномъ месте. Провались они — тебе они м-Ь- 
шаютъ проехать дальше на фронтъ и въ окопы. Газеты разсказываютъ, 
что Уильямъ 3 былъ раненъ при Вердене осколками, правда ли это, 
я, понятно, не знаю. Тутъ я посылаю тебе черезъ Павла прошеше 
отъ м-мъ Шпееръ. Можетъ быть ей можно оказать некоторую помощь. 
Павелъ просить напомнить теб -fe о генерале Новое (ильцеве), онъ на- 
деялся получить м^сто, но это для него слишкомъ крупное место, 
мне кажется. Но такъ какъ онъ бывшш конногвардеецъ, Павелъ просить 
какого нибудь места для него. 

Ты будешь въ отчаяши, когда ты увидишь этотъ большой конвертъ, 
но это докладъ Эллы объ ея общежитии для юныхъ добровольцевъ, и 
она спрашиваетъ, позволишь ли ты Алексею быть покровителемъ. По- 
этому посылаю тебе бумагу только на просмотръ, пусть Мордвиновъ 
ее прочтетъ и скажетъ, находить ли онъ все правильнымъ, и потомъ 
дай мне знать, можетъ ли Беби быть назначенъ покровителемъ, и я 
пошлю телеграмму Элле на Пасху, сообщая ей твое разрешеше. Бумагу, 
пожалуйста, верни. 

Тетя Ольга была очень мила, Христо кажется такимъ же, какъ 
всегда, большой толстый парень. Онъ пр!ехалъ черезъ Лондонъ, Па- 
рижъ, Швейцарда, Берлинъ, Сасницъ. По его словамъ все, что раз- 
сказываютъ про Софш *, неправда, она держалась очень спокойно и во- 
все не кричала о своихъ чувствахъ и не уезжала изъ Грецш. Рака: 
Тино до сихъ поръ не зажила и каждый день докторамъ приходится ее 
прочищать и менять трубочку. Тетю Аликсъ онъ нашелъ совсемъ 
здоровой, Минни очень занята своими лазаретами въ Геррогетъ 5 . 
Они были въ восторге отъ нашихъ церквей, я имъ также показала ма- 
ленькую. 



1 Маленькихъ нйвчихъ. 

2 17 марта Брусиловъ назначенъ главнокомандующего аршдага юго-запад- 
наго фронта. 

3 ГерманскШ Императоръ. 

* Жену греческаго короля, сестру Вильгельма II. 
б Въ Англш. 
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Чудное теплое солнце, такъ что мы выЬдемъ покататься. ДмитрШ 
будетъ къ чаю. Дорогая любовь моя, милая душенька, прощай. Богъ да 
благословить и защитить тебя. Будешь ли ты ходить въ церковь дважды 
въ день? Гов-Ьешь ли ты или это трудно въ Ставкгь? ВсЬ мои помыслы 
окружаютъ тебя безконечной любовью, мое сокровище. Любянце по- 
ц-Ьлуи шлетъ тебЪ твоя преданная старая 

«Солнышко». 



№ 242. 

Царское Село, 4 апр-Ьля 1916 г. 
Мой любимый, 

Я была такъ рада получить изв-Ьспе отъ тебя черезъ Дмитр1я, 
только мы его вид4ли очень короткое время; онъ пришелъ въ десять 
минуть шестого и ушелъ безъ десяти восемь. Гартманъ въ город -fe, и 
онъ надеется, что тотъ позволить ему остаться зд-Ьсь на праздники. 
Онъ не будетъ просить объ зтомъ, но дастъ ему понять твое желаше. 
Это грустно, до какой степени; ему не хочется возвращаться въ полкъ, 
и мн-Ь кажется, что онъ не любить ни командира, ни офицеровъ, — веЬ 
его товарищи убиты. Онъ выглядитъ лучше, ч-Ьмъ когда вы у-Ьхали, 
и быль въ хорошемъ настроеши духа. Мы проехали черезъ Тярлево, 
дорога уже совсЬмъ хороша — очень мало снЬга въ лЪсахъ и въ воздухе 
чувствуется весна — но былъ довольно р-Ьзкш в-Ьтеръ. Я заахала за Аней 
къ ней, поскользнулась на ! ея балкон-Ь и съ трескомъ упала. Тотчасъ 
же вскочила, но чувствую ушибъ и боль — у меня руки были въ муфгЬ — 
это слишкомъ глупо, а несколько раненыхъ, которые стояли дапротивъ, 
видЬли это зрелище. Но моя шляпа, очень большая, къ счастью не 
сдвинулась — такъ нелепо. М-мъ Зизи сидела со мной часъ, она чувству етъ 
себя неважно, таше приливы крови къ голов-Ь, изъ за которыхъ у нея 
болитъ затылокъ, вся лЪвая сторона лица и рука, и она боится удара, 
какъ было у тети Евгеши, — оно такъ начинается. Ей даютъ сильныя 
слабительныя, и она не -Ьстъ мяса — бедняжка, это такъ ей раз- 
страиваетъ нервы и всякая непр!ятность отражается на ея самочувствш. 
Аня читала намъ вечеромъ, пока мы раскладывали пасьянсы. Д. (ДмитрШ) 
сказалъ, что на жел-Ьзной дорог -b говорили, что ты npi -Ьзжаешь на 
три дня. Если это правда, это было бы слишкомъ хорошо. Я знаю, 
Воейковъ сказалъ Ан -fe, что онъ не понимаетъ, почему бы ты этого не 
сд-Ьлалъ. 

Ну, отъ тебя все зависитъ, ты сд-Ьлаешь такъ, какъ находишь 
нужнымъ, я не буду въ это вм-Ьшиваться. 
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Сегодня утромъ сЬренькая погода и только одинъ градусъ тепла — 
я останусь дома или буду лежать на балконе, я не хочу трястись (въ 
экипаже), такъ какъ я чувствую некоторую боль отъ моего, падешя (кро- 
ме того шишка на колене, которая оче!нь мешаетъ, когда я становлюсь 
на колени) и въ левой руке я чувствую тяжесть и неловкость. Я 
рада, что яне... — ну, вотъ мне помешали, пришлось выбирать яйвд, 
и я не знаю, что я хотела написать. 

Брать стараго Кундигера Генрихъ умеръ. У насъ служба въ 
церкви въ два и въ половине седьмого, какъ обыкновенно — девочки 
сперва идутъ въ лазаретъ. 

Назначишь ли ты на Пасху Алексеева генералъ адъютантомъ? 
Какъ старикъ Фредериксъ, не слишкомъ gaga? Какъ я хотела бы, чтобы 
у насъ былъ кто нибудь въ виду на его место. 

Пожалуйста, заставь своихъ адъютантовъ служить тебе, теперь 
имъ нечего делать, позже будетъ труднее для полковыхъ командировъ 
освободиться. 1 Мне такъ непр1ятно твое одиночество въ Ставкгь и все 
твои скучные люди. 

Я не могу сказать, какъ безконечно я счастлива была, получивъ твое 
дорогое письмо после нашего возвращешя изъ церкви. Прелестный 
синш цветокъ я положила въ свое евангел1е. Я такъ люблю получать 
отъ тебя цветочки, они такое свидетельство твоей любви. Не каждый 
мужъ подумаетъ о томъ, чтобы посылать своей старой жене цвъты. 
Первые сише цветочки этого года! Я надеюсь, что ты можешь де- 
лать хороипя прогулки и что тебе не будутъ очень надоедать на этой 
неделе. Я могу себе представить, какъ одиноко ты себя чувствуешь 
безъ кого либо изъ твоихъ близкихъ возле тебя — если бы Н. П. быль 
около тебя, я бы почувствовала, себя спокойнее, такъ какъ ты къ нему 
такъ привыкъ, онъ можетъ сделать разносъ, когда ты этого хочешь, и 
понимаетъ всякую шутку — вы такъ много вместе жили все эти годы, —- 
а твоя свита въ самомъ деле — так1е изводящде люди. Я такъ счастлива 
и страшно тронута, что ты носишь мой образокъ, пусть онъ прине- 
сетътебе благословеше Божье и помощь, иутешеше и пусть дастътебе 
почувствовать мое присутетае всегда возле тебя. Ахъ, у меня тоже 
такая глубокая сильная любовь наполняетъ сердце и такая тоска по 
тебе. Беби былъ въ моей Молельнгъ вместе со мной, девочки въ церкви. 
Аня стояла у наружныхъ дверей. Прощай, моя птичка, мое солнышко, 
мне такъ грустно, я такъ чувствую твое отсутсте и ненавижу твое 
одиночество. Богъ всемогущШ да ! благословить и защитить тебя. Без- 
конечно целую тебя, моя] душка, твоя старая жена. 



1 См. выше, проектъ императрицы. 
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No 243. 

Царское Село, 5 апреля 1916 г. 
Мой дорогой, безценный, 

Представить себе тебя, сидящимъ въ одиночестве надъ маленькимъ 
puzzle, —это совсЬмъ «не надо». Ахъ, мой бедный маленькШ, какъ это 
показываетъ твое одиночество. Я понимаю после всей массы дЬла и 
всего того, что тебе приходится прочитывать,; й всЬхъ людей, которыхъ 
ты видишь, — такое невинное занят!е даетъ отдыхъ. 

Мы также теперь не раскладываемъ пасьянсовъ, и сегодня я начала 
раскрашивать деревянныя яйца съ крапинками. Я не могу вязать или 
удобно держать работу, такъ какъ левая рука трясется и болитъ. Я сама 
на ночь смазывала ее б-Ьлымъ тдомъ и потомъ наложила горячш ком- 
прессъ, и забинтовала великолепно и аккуратно правой рукой, — прямо 
гордилась своей работой. 

Во время всей службы я думали о теб*е, *— все молитвы и твои люби- 
мыя чудесныя песнопешя Страстной недели, — я не могу свыкнуться 
съ мыслью, что тебя н-Ьтъ рядомъ со мной, — и какъ то я испытываю 
чувство, что я несу тебя въ своей души и всей моей любовью приношу 
тебя Богу. Какъ долженъ теперь страдать Христосъ, видя все это стра- 
даше и кровопролит1е вокругъ. Онъ отдалъ свою жизнь за насъ, 
его мучили, на него клеветали, онъ все вынесъ и пролилъ свою драго- 
ценную кровь въ отпущеше нашихъ грЪховъ. И какъ же мы ему за это 
отплатили, какъ мы доказываемъ нашу любовь и признательность! Зло 
Mipa все растетъ. Во время вечерняго евангел!я я такъ много думала 
о нашемъ Друге : какъ книжники и фарисеи пресл-Ьдують Христа, при- 
творяясь, что они ташя совершенства (и какъ они отъ этого теперь да- 
леки). Да, въ самомъ деле н-Ьтъ пророка въ своемъ отечестве. И 
какъ мы должны быть благодарны, сколько молитвъ Его было услышано. 
И где есть такой слуга Господшй — кругомъ него растетъ зло, стараются 
повредить Ему и оторвать Его отъ насъ. Если бы только они знали, ка- 
кой они д-Ьлаютъ вредъ, — ведь, Онъ живетъ для своего Государя и для 
Россш и выслушиваетъ всю клевету ради насъ. Какъ я была рада, что 
мы все были съ Нимъ у святого причаепя на первой неделе поста. Тебе 
не нуженъ молитвенникъ, чтобы следить за службой? Я могу тебе 
послать свой, если ты захочешь ею иметь, такъ какъ я теперь поль- 
зуюсь темъ, который принадлежитъ молельнгъ. Я опять велела поста- 
вить табуретъ рядомъ съ моимъ стуломъ, чтобы Алексей могъ на немъ 
посидеть, но, справа отъ меня уголъ, ахъ, такъ пусть! 

Нашъ Другъ пишетъ такъ печально, что такъ какъ Его заставили 
уехать изъ П(етрограда), тамъ будетъ много голодныхъ на Пасху. Онъ 
даетъ такую массу беднымъ, каждая копейка, которую Онъ получаетъ, 
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отдается имъ, и это приносить Божье благословеше также гЬмъ, кото- 
рые принесли Ему деньги. 

Ctpoe утро и слегка идетъ снЪгъ. Посылаю теб*Ь прошеше отъ 
жены одного полковника Свгьчина, она просить, чтобы ея сынъ быль 
внесенъ въ списокъ кандидатовъ въ ПажескШ корпусъ. Д£дъ мальчика 
быль произведенъ въ генералы по оставленш службы въ вид -fe награды: 
отецъ командуетъ 6-мъ Финскимъ стр-Ьлковымъ полкомъ. Твоя кан- 
целяр!я отвЪтила ей, что это невозможно. Тогда она черезъ Аню 
послала эту бумагу, какъ последнюю попытку уб-Ьдиться въ томъ, 
не позволишь ли ты это сд-Ьлать. Ея мужъ им-Ьетъ золотое оруж1е и 
Влад. 3-ей степени. 

Мн-Ь грустно, что я теб-Ь надо-Ьдаю этими прошешями, но можетъ 
быть ты могъ бы написать о нихъ одно слово и отправить ихъ въ 
твою канцелярш. Другое — отъ вдовы, просящей о помощи, 

Вотъ, милый, посылаю теб-Ь 8 пасхальныхъ открытокъ для д-Ьво- 
чекъ, Ольги и А(ни). Можетъ быть, ты уже въ пятницу ихъ пошлешь. 

Я еще послала въ Уральскш 1 за яичками и сд'Ьлаю для тебя завтра 
маленькШ выборъ, такъ какъ, если ты будешь посылать яйца, будетъ 
пр!ятн-Ье знать, что они посланы и выбраны тобой. 

Н-Ьжно ц'Ьлую и благодарю за твое милое письмо. Голубчикъ мой, 
ты могъ бы пойти къ другому духовному отцу, когда ты въ другомъ 
мЪсгЬ, и отецъ Ая(ександръ) прекрасно это пойметъ, если ты такъ сде- 
лаешь. Телеграфируй мнЬ прямо, и я объ этомъ скажу священнику во 
время исповеди, и скажу о твоихъ сомн-Ьшяхъ, и я уверена, что онъ 
только порадуется съ тобой, такъ какъ онъ знаетъ, какъ ты нуждаешься 
теперь въ укр-Ьпленщ и благословенш Божьемъ, — и пойти вм-ЬсгЬ съ 
Алексгьевъшъ и твоей свитой было бы для нихъ и для твоего д-Ьла 
особымъ благословешемъ. Если Я/яв(ельскш) будетъ говорить о нашемъ 
ДругЬ и митрополит-Ь, будь т в е р д ъ и покажи, что ты ихъ ц-Ьнишь и 
что, если онъ опять услышитъ исторш про нашего Друга, онъ долженъ 
энергично возстать противъ всего этого и запретить ихъ разговоры и 
пусть они не см-Ьютъ говорить, что у Него есть хоть что нибудь общее 
съ н-Ьмцами, онъ добръ и великодушенъ ко всЬмъ, какъ *Христосъ, все 
равно, къ какой бы релипи челов-Ькъ не принадлежал^ такимъ долженъ 
быть истинный хриспанинъ. И разъ ты находишь, что Его молитвы 
помогаютъ теб-Ь переносить испыташя, а у насъ было достаточно при- 
м-Ьровъ, — они не см-Ьютъ говорить противъ Него. Будь твердъ и 
заступись за нашего Друга. 



1 Магазинъ Уральскихъ камней въ Петербург*. 
7° 



Пойди къ святому причаспю, мы тогда почувствуемъ себя, со- 
всЬмъ вместе. Слава Богу, дела идутъ хорошо на Кавказ*. 

То, что ты разсказываешь про Мишу, странно, — я знаю, что у него 
и Дмитр1я были разговоры и переписка и они, вероятно, вдвоемъ это 
решили. Мы страдаемъ оть нашихъ родственниковъ и отъ недостатка 
у нихъ чувства долга, — какъ у бедной Ольги. 

Петя 1 съ нами завтракалъ, и после мы беседовали, и онъ плакалъ, 
бедняжка.» Онъ просить меня сказать тебе, что онъ завтра прямо едетъ 
въ Айтодоръ, такъ какъ для него было бы слишкомъ тяжело въ Рамош. 2 

Должна кончать. Благословляю и целую безъ конца. Шжно про- 
шу твоего прощешя за всякое слово и дело, которое могло огорчить 
тебя или причинить боль, поверь, что это не было сделано умышленно. 
Навсегда, мой милый, мой безц-Ьнный, 

твоя старая женка. 



№ 244. 

Царское Село, 6 апреля 1916 г. 
Милый мой голубчикъ, 

Посылаю тебе книгу и коллекщю яицъ, которыя, я думаю, понравятся 
дЬтямъ и Ане. Я несколько разъ перечитывала твое милое письмо и 
целовала его. Да, должно быть красивое зрелище разлившихся пе- 
редъ твоими окнами водъ и широкой реки. 

Какъ великолепно: Трапезундъ взятъ нашими чудесными войсками. 
Поздравляю тебя отъ всего любящаго сердца. Меня печалить, что вся 
удача тамъ на югЬ — но со временемъ настанутъ и здесь хорония вре- 
мена. 

Моей рукЬ лучше, но она все еще слегка болитъ — однако это 
пустяки и никто этого не замечаетъ. 

Отъ того, что я становилась на колени, ушибъ сталъ всехъ цве- 
товъ радуги. 

Беби былъ страшно оживленъ и веселъ весь день и до того, какъ 
пошелъ спать, — ночью онъ проснулся отъ боли въ левой руке н 
съ двухъ часовъ не засыпалъ почти ци на минуту, девочки съ нимъ, 
долго сидели. Я вне себя отъ отчаяшя, и онъ уже безпокоится насчетъ 
Пасхи, какъ онъ будетъ стоять завтра со свечей въ церкви, и насчетъ 
причаспя, бедный человечекъ. Повидимому, онъ работалъ ломомъ и, ве- 
роятно, слишкомъ напрягался, — онъ такой сильный, что ему трудно 
всегда помнить и думать о томъ, что онъ не долженъ делать резкихъ дви- 



1 Разведенный мужъ Ольги Александровны. 

2 ИмЗзше пр. Ольденбургскихъ. 
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женш. Но такъ какъ боль съ такой силой наступила ночью, и онъ не 
можетъ согнуть руки, я думаю, что она пройдетъ быстрее, — обычно 
боль продолжается три ночи, но можетъ быть Богъ смилостивится и 
поможетъ, чтобы она прошла скорее, — слишкомъ грустно, что Беби 
нельзя будетъ быть у святого причаспя. Надеюсь, что онъ теперь 
будетъ спать, — она 1 телеграфируетъ Гр (игорш), я кончу это письмо 
посл-Ь завтрака, можетъ быть мн-Ь тогда удастся о немъ больше сказать . 
Можетъ быть ему можно принести святое причаспе наверхъ. «, 

Аня, в-Ьроятно, не можетъ поехать раньше субботы, такъ какъ 
появилась Б. 2 , Н. П. ей телеграфировалъ, что они также -Ьдутъ завтра; 
Родюновъ прНззжаетъ въ городъ. Пасмурное утро. Болышя въ ла- 
зарете, маленьшя отправились въ Большой Дворцовый госпиталь, такъ, 
чтобы освободиться на день и посидеть съ Беби, и мы тамъ можемъ 
красить яйца. 

Ахъ, я такъ благодарна теб-Ь, моя птичка, за твое милое письмо и 
нЪжныя слова. Да, въ самомъ д-Ьл -fe я буду думать о теб-Ь совс&мъ 
особенно во время исповеди и святого причаспя. Бол-Ье ч-Ьмъ 
грустно, что мы въ этотъ велшай моментъ не будемъ вм-Ьст-Ь, но наши 
души будутъ общаться. Еще разъ, душка, прости меня за все, за все. 
Я чувствую себя страшно грустной и подавленной сегодня и въ церкви 
плакала, какъ ребенокъ. Я на могу вынести, когда милый .ребенокъ 
страдаетъ, и я знаю чего это теб-Ь стоить. Но м-ье Ж. 3 сказалъ, что 
припадокъ наступилъ также внезапно и съ такой же страшной силой, 
какъ тогда на мор-Ь, и въ этихъ случаяхъ онъ скор -fee проходить. Онъ 
спитъ. 

У насъ была часть митрополичьяго хора въ церкви, (это устро- 
или Батюшт и А., мн-Ь не хогЬлось, такъ какъ я знала, что они будутъ 
п-Ьть по другому, и такъ и было), наши д^ти все время больны, — 
въ самомъ д-Ьл-Ь следовало бы отд-Ьлить нашихъ царскосельскихъ отъ 
другихъ, разъ ихъ такъ много. - 

Какъ пр1ятно должно было -Ьхать вверхъ по р-Ьк-Ь, — всегда пр!ят- 
но быть на вод-Ь — я надеюсь, что Граббе д-Ьлалъ снимки. Я не выхо- 
дила эти дни, чтобы не утомляться въ виду церковныхъ службъ. 

Теперь, мой дорогой, безц-Ьнный, прощай, Господь съ тобой. ЦЪ- 
лую тебя безъ конца и буду ощущать твою близость. Ахъ, какъ я 
люблю тебя и тоскую по теб-Ь, мой любимый. Подумай о КобургЬ и 
обо всемъ, что мы пережили въ т-Ь дни. Навсегда твоя старая 

«Солнышко» 



1 Аня. 

2 Веккеръ. 

3 Жидьяръ. 
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No 245. 

Царское Село, 6 апр-Ьля 1916 г. 
Мой любимый, 

Я начинаю свое письмо съ вечера посл -fe того, какъ еще разъ 
перечла твое милое письмо. День я провела въ комнагЬ Беби за кра- 
шешемъ яицъ, пока м-ье Ж. ему читалъ или держалъ Foen 1 . Онъ почти 
все время страдалъ, потомъ задремывалъ на несколько минутъ, а по- 
томъ опять сильныя боли. Почти ничего не -Ьлъ. Самое лучшее чи- 
тать ему, такъ какъ это на время отвлекаетъ его мысли, когда страдашя 
мен-Ье сильны. Над-Ьюсь, что у него будетъ довольно спокойная ночь. 
Онъ испов-Ьдывался съ двумя младшими, и Батюшка принесетъ ему свя- 
тое причаспе, какъ въ прошломъ году. А. (Аня) обедала съ нами и 
оставалась до десяти, — она весь день была въ город -b и вернулась 
на мотор-Ь. Я сид-Ьла съ Крошкой посл-Ь обида, — б-Ьдный малютка! 
Опухоль невелика и меньше ч-Ьмъ была ночью, такъ что я над-Ьюсь, что 
это скоро пройдетъ. Видеть его страдашя для меня совсЬмъ невыносимо. 
М-ье Ж. такъ ласковъ, милъ съ нимъ и отлично знаетъ, какъ съ нимъ 
быть. Мы испов-Ьдывались въ десять, — грустно безъ моего ангела и 
тебя мн-Ь страшно недостаетъ, — я такъ хот-Ьла бы, чтобы ты пошелъ къ 
святому причаспю и чтобы Батюшка согласился. Посл-Ь я прочла 
несколько докладовъ и устраивала пасхальные пакеты. Вечеромъ былъ 
необыкновенно густой туманъ. 

Теперь очень поздно, такъ что лучше мн-Ь проститься съ тобой. 
Я знаю, что твои молитвы будутъ съ нами, и я тебя ношу съ собой. 
Богъ да благословить и охранить тебя, покрываю тебя нужными 
поц-Ьлуями, — мысленно прижимаю тебя н-Ьжно къ моему любящему 
старому сердцу, глажу и ласкаю, шепчу слова глубокой любви. 

7-ое апр-Ьля. Н-Ьжно благодарю тебя, мой милый, за твое дорогое 
письмо и телеграмму. Сегодня утромъ мн-Ь тебя страшно недоставало 
въ церкви. Служба была чудесная и такое облегчеше, я молилась 
и томилась по теб-Ь невыразимо. Солнце ярко светило и разогнало 
туманъ. Потомъ Батюшка принесъ Беби святое причаспе. Слава Богу, 
онъ спалъ гораздо лучше, просыпался только разъ или два на короткое 
время. Онъ не хогЬлъ ни къ чему прикоснуться, даже не хот-Ьлъ выпить 
воды до святыхъ тайнъ, которыхъ онъ прюбщился только около поло- 
вины дв-Ьнадцатаго. 

Сегодня онъ гораздо весел -fee, мы съ нимъ пили чай и собираемся 
тамъ завтракать. Я лежала наверху и рисовала, пока м-ръ Гиббсъ чи- 
талъ ему, а потомъ спустилась, чтобы кончить письмо и переодЬться. 

1 Согр&вающШ аппаратъ. 
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Посл -fe завтрака мы вы-Ъдемъ на короткую прогулку, такъ какъ воздухъ 
такой дивный и пойдемъ къ Знаменью, чтобы поставить св%чу за тебя, 
мой милый, и за нашего Sunbeam. 

Какъ интересно, что Силаевъ получилъ Эриванцевъ. Вчера я спра- 
шивала Вышинскаго и онъ сказалъ, что онъ не знаетъ, кто будетъ его 
преемникомъ, — они надеялись на гвардейскаго офицера, такъ 
какъ для кого нибудь оттуда это обыкновенно трудно, или ока- 
зываются на сторон-Ь русскихъ, или Грузинцевъ. Но я рада за 
Силаева и такъ какъ его здоровье теперь въ общемъ лучше. По 
крайней м-Ьр-Ь онъ можеть быть 'Н-Ькоторое время будетъ им-Ьть честь 
командовать. Дорогой мой, бол-Ье ч-Ьмъ когда либо я буду думать о 
теб -k завтра въ 22-ую годовщину нашего обручешя. Боже мой, какъ 
летитъ время и все же какъ живо вспоминаешь каждую подробность. 
Незабвенные дни и любовь, которую ты мн -fe давалъ тогда и потомъ 
все время. Грустно, что мы не проводимъ этого дня вм^ст-Ь, что я не 
могу почувствовать твои жарюе поц-Ьлуи и пережить все снова. 
Богъ да благословить тебя, мой единственный, мое все. Благодарю тебя 
еще и еще разъ за твою безконечную нужную любовь. 

Прощай, моя душка, мой муженекъ. Письмо должно уйти. Покры- 
ваю тебя поцелуями и остаюсь вся твоя маленькая невеста. 

ВсЬ д-Ьти тебя страшно нЪжно цЪлуютъ. 



№ 246. 

Царское Село, 8 апр-Ьля 1916 г. 

Христосъ Воскресе! 

Мой родной, милый, любимый Ники, 

Въ этоть день нашего обручешя всЬ мои самыя н^жныя мысли 
съ тобой, он-Ь наполняютъ мое сердце безграничной благодарностью за 
любовь и счастье, которое ты мн -fe давалъ съ самаго этого памятнаго дня 
22 года тому назадъ. Да поможетъ мнЪ Богъ отплатить тебЪ сто разъ 
за всю твою кротость. 

Да, воистину я сомн-Ьваюсь, чтобы существовали счастливый жены, 
какъ я, — такая любовь такое дов -bpie, такая преданность, которую ты 
показалъ мн -b въ течеше этихъ долгихъ годовъ, знавшихъ счастье 
и горе. ВсЬ муки, страдашя и нерЪшительность стоили того, что я 
тебя получила, мой дорогой женихъ и мужъ. Въ нын-Ьшшя времена; 
рЪдко видишь таюе браки; твоему изумительному терп-Ьшю и всепро- 
щешю нЪтъ границъ. Я могу только на кол-ёняхъ молить Господа все- 
могущаго, чтобы онъ благословилъ тебя и юздалъ тебЪ за все, — 
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онъ одинъ это можетъ. Благодарю тебя, мой милый, я хотела бы 
крепко обнять тебя и вновь пережить наши чудные дни жениховства, 
которые ежедневно приносили мн* новыя доказательства твоей люб- 
ви и доброты. Сегодня я буду носить твою дорогую брошку. Я 
еще ощущаю твой сЬрый костюмъ, запахъ его, у окна въ Кобургскомъ 
дворц*. Какъ ясно я все вспоминаю; эти нужные поц*луи, о которыхъ 
я грезила, томясь поел* долгихъ л*тъ и думая, что я ихъ никогда не 
получу. Ты видишь, какъ даже тогда, в*ра и релипя играють такую 
большую роль въ моей жизни. Я не могу просто къ этому относиться, — 
и если я прихожу къ ув*ренности въ чемъ либо, то это уже навсегда, 
то же самое въ моей любви и въ моей привязанности. У меня слиш- 
комъ большое сердце, оно меня поглощаетъ. И также любовь къ 
Христу, — она всегда была такъ близко связана съ нашей жизнью въ 
эти 22 года. Сперва вопросъ о приняли мною православной в*ры, а 
потомъ наши два Друга 1 , посланные намъ Богомъ. Вчерашнее вечер- 
нее евангел1е такъ живо навело на мысль о Грагорш и о пресл*дова- 
шяхъ, которымъ онъ подвергается ради Христа и ради насъ, — все 
им*етъ двойное значеше, и мн* было такъ грустно, что тебя возл* 
меня не было. 

Въ прошломъ году я была днемъ возл* Аниной постели въ ея дом* 
(нашъ Другъ также) и слушала 12 евангелШ, часть ихъ. Сегодня въ 
два — выносъ плащаницы и въ шесть погребете. Ломанъ просилъ 
наверхъ вм*сто вечера, такъ какъ въ такомъ случа* никто изъ солдатъ 
не можетъ присутствовать. 

А ты одинъ въ Стаешь, — ахъ, милый мой, я оплакиваю твое 
одиночество. Беби спалъ хорошо, проснулся только три раза, и я 
над*юсь, что онъ сегодня встанетъ, такъ какъ ему очень хочется быть 
на заутрени, но безъ тебя я не могу себ* представить этотъ большой 
и святой праздникъ. Представь себ*, что тебя трижды въ церкви ц*- 
луетъ твоя женка, я также почувствую твои поц*лущ и благословешя. 

Посылаю теб* прошеше одного изъ раненыхъ тети Ольги. Онъ 
еврей, живетъ уже десять л*тъ въ Америк -k. Онъ быль раненъ и по- 
терялъ л*вую руку въ Карпатахъ. Рана хорошо зажила, но нравственно 
онъ страшно страдаетъ, такъ какъ въ август* онъ долженъ выписаться 
и теряетъ право жить въ столицахъ или другихъ большихъ городахъ. 
Онъ живетъ въ город* только въ силу спец!альнаго разр*шешя, 
которое далъ ему одинъ изъ предшествовавшихъ министровъ внутрек- 
нихъ д*лъ на одинъ годъ. И онъ могъ бы найти работу въ большомъ 
город*. Онъ прекрасно знаетъ англШскш языкъ, я прочла письмо отъ 
него къ англШской гувернантк* Вгьрочт, и тетя Ольга говорить, что 

1 Д-ръ Филиплъ и Распутинъ. 
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онъ человйкъ, получи.вшш, такъ сказать, хорошее воспиташе. Десять 
л-Ьтъ тому назадъ онъ уЪхалъ въ Америку, чтобы найти возможность 
стать полезнымъ членомъ общества въ полномъ объем-Ь своихъ спо- 
собностей, такъ какъ зд'Ьсь это трудно для еврея, который всегда 
сгЬсненъ законодательными ограничешями. Хотя онъ былъ въ Америке, 
онъ никогда не забывалъ Pocciio и очень страдалъ тоской по родин -fc. 
И какъ только началась война, онъ прилегЬлъ сюда, чтобы вступить 
въ ряды солдатъ и защищать свою родину. Теперь, что онъ потерялъ 
руку, служа въ нашей армш, и получилъ Георпевскую медаль, онъ 
жаждетъ остаться здЪсь и получить право жить повсюду, гд^ ему 
захочется въ Россш, — право- которымъ евреи не обладаютъ. Какъ 
только его уволятъ изъ армш, какъ ув^чнаго, онъ оказывается въ 
томъ же положенш, какъ раньше* и ему не помогутъ его поспешное 
возвращеше домой, на войну и потеря руки. Ты понимаешь, какъ это 
горько, я это вполне сознаю — въ самомъ д1угЬ такой челов'Ькъ долженъ 
былъ бы быть въ томъ. же положенш, какъ всякш другой солдатъ, 
получившш такую рану. Онъ не былъ обязанъ сейчасъ же прилегЬть 
сюда. Хотя онъ еврей, хотелось бы, чтобы съ нимъ поступили справед- 
ливо и не иначе, чЬыъ съ другими, которые также изувечены. Съ его 
знашемъ англшекаго языка и образовашемъ, онъ конечно, могъ бы 
легче зарабатывать хлЪбъ въ большомъ городе; и не следовало бы 
возбуждать въ немъ горыая чувства и давать ему чувствовать жесто- 
кость своей старой родины. Мн1> кажется, что всегда следовало бы 
д-Ьлатъ выборъ между хорошими и дурными евреями и не быть одина:- 
ково суровымъ по отношешю ко| всЬмъ, — по моему, это такъ жестоко. 
В-Ьдь дурныхъ можно строго наказывать. Можешь ли ты сказать мн-Ь 
какую ты положишь резолющю, такъ какъ тетя Ольга хочетъ знать. 
Четыре большихъ яйца предназначаются: 

1. Отецъ Шав. 

2. Г. Ивановъ. 

3. Г. Алексгьевъ. 

4. Г. Ниловъ. 

У Фредерикса уже есть одно. 
12 маленькихъ яицъ: 

1. Воейковъ. 

2. Граббе. 

3. Долгорук. 

4. Дм. Шерем. 

5. Силаевъ. 

6. Морде. 

7. Кара. 

8. Феод. 
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9. Замой. 
10. Пустое., такъ какъ онъ всегда съ тобой работаетъ. 

Нашъ Другъ мн-Ь телеграфировалъ: «X В. праздником^ дна ра- 
дости во испытанш радость свгьтозарнгье, я убгъждтъ церковь не- 
побгъдимая, а мы семя ея. Радость наша вмгьстгь съ Воскресен1емъ 
Христа». 

У меня голова идетъ кругомъ и во время писашя меня прерываютъ, 
такъ какъ приходится выбирать яйца и писать поздравительныя кар- 
точки, чтобы сегодня послать побольше вещей, — въ концЪ кояцовъ, 
очень мнопе получаютъ подарки, — а теперь мн -k надо вставать къ 
завтраку въ половине перваго, а посл-Ь того я окончу письмо. Посылаю 
теб-Ъ мои маленыае пасхальные подарки, — закладка для книги, это 
для тЪхъ романовъ, которые ты читаешь. Мы завтракали возл -fc Бебиной 
постели въ большой комнате, у него слегка голова кружится отъ его 
лекарствъ, — но попозже онъ встанетъ. Я хотела бы, чтобы вы всЬ 
приложились къ икон -fc въ церкви и тогда это будетъ двойнымъ воспо- 
минашемъ. Яйцо кустарное, оно можетъ висеть съ твоими полученными 
на войнЪ образками, если ты не будешь знать, куда его положить. 
Пасмурно и теперь идетъ дождь. Твои прелестные голубые цвЪты 
такъ очаровательны, спасибо теб -k очень и очень за .нихъ. ДЪти и я |ихъ 
любимъ, и я дала несколько букетовъ дамамъ, кото.рыя были; во вторникъ. 
Бебц боится, что ему нельзя будетъ пойти сегодня ночью на заутреню, 
и это его волнуетъ. 

Тысячу благодарностей, моя птичка, за твое милое письмо, я сей- 
часъ же дамъ знать тетЪ ОльгЬ насчетъ еврея. Штюрмеръ будетъ у 
меня сегодня вечеромъ. 

Да, я люблю тебя, мой маленьюй голубой мальчикъ, уже 31 годъ и 
принадлежу тебЪ 22 года. 

Теперь я должна кончать. 

Трижды христосуюсь съ тобой, благословешя безъ конца, люблю 
тебя, мой одинокШ ангелъ, такъ безконечно. Тяжело думать о твоей 
грустной пасхальной ночи, тебя Milt будетъ недоставать больше, ч-Ьмъ 
могу сказать. 

Навсегда твоя старая женка. 

Посылаю теб-Ь «набросокъ» Беби для Ставки, — позже можно будетъ 
его чуть чуть поправить, — и посылаю тебЪ снимки, сделанные Стредло- 
вымъ. 

Я скажу Элл -fc, что ты находишь работу очень хорошей, но по- 
жалуйста телеграфируй мнЪ сразу, можетъ ли Беби быть покровителемъ, 
тогда я телеграфирую ей это завтра, или телеграфируй самъ, по- 
жалуйста. Должна отправляться. Эти цв-Ьты приносятъ всю мою лю- 
бовь. 
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№ 247. 

Царское Село, 9 апреля 1916 г. 
Дорогой голубчикъ, 

Христосъ воскресе! 

Нежно христосуюсь съ тобой и благословляю тебя. Такъ хочется 
знать, какъ ты проведешь эти праздники, совсЬмъ одинъ среди кучи 
народа. Все мои мысли непрестанно тебя окружаютъ и мне такъ хоте- 
лось бы, чтобы мы были вместе для встречи этого великаго праздника, 
но радость отъ твоихъ дорогихъ писемъ должна быть моимъ утЪ- 
шешемъ. 

Посылаю тебе спичечницу отъ м-мъ Хитрово. Большое яйцо при- 
слано Строгоновскимъ училищемъ, — они мне также прислали одно 
идеальное; можетъ быть Фредериксъ пошлеть телеграмму Глобгь 
съ благодарностью отъ насъ обоихъ. Портретъ заказанъ былъ Эллой 
маленькому художнику для тебя, и она надеется, что онъ всегда будетъ 
съ тобой въ путешествш. Стихи на карточке, которую я тебе посылаю, 
опять написаны м-мъ Гордеевой. 

У меня голова идетъ кругомъ отъ всего, что надо еще сделать, 
сортировка вещей, — службы, хотя я сидела или стояла на колЪняхъ, 
были также утомительны, хотя и прекрасны, и у меня легкая про- 
студа. 

Солнце временами сегодня выглядываетъ, — и мц-Ь оно нужно, 
чтобы остаться на воздух -b и дать Беби немного воздуха. Я боюсь, 
что ночная служба будетъ для него слишкомъ утомительной, но ему 
такъ хочется пойти. 

Родюновъ пр^халъ на четыре дня и завтра у-Ьзжаетъ, — мы его 
сегодня попросили къ чаю. Н. П. теперь отпускаете ихъ всЬхъ на не- 
сколько дней. 

Чистяковъ послалъ открытку изъ того места, где они живутъ, — 
и гд-Ь находится его штабъ въ прелестномъ именш, первоначально 
принадлежавшемъ семье жены Кублицкаго; теперь оно принадлежитъ 
очень богатымъ людямъ. Большое озеро, террасы со ступеньками. Те- 
перь они поставили мою маленькую церковь на террасе и тамъ они 
цричащались въ четвергъ, пока аэропланы летали надъ головами и 
наша артиллер1я и пулеметы экипажа отстреливались отъ нихъ, но 
снаряды разрывались очень далеко. Каждый день они летаюгь и сбра- 
сываютъ бомбы на городъ недалеко отъ моста. Во время службы 
множество аистовъ разгуливаетъ поблизости и на глазахъ у всехъ со- 
четаются бракомъ. Батюшка запрещаетъ матросамъ глядеть по сто- 
ронамъ во время службы (что тамъ очень соблазнительно), такъ вотъ 
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они его дразнятъ, что онъ по крайней ыЬрЬ смотритъ сквозь щелку въ 
сгЬн-Ь маленькой церкви. 

Говорить, что такъ тепло, и Н. П. говорить, что ты бы наслаждался 
чудными прогулками въ лЪсахъ и по дорогамъ и греблей на озер*. 
Они слышали, а также мои уланы, что ты собираешься теперь смотреть 
гвардю. Будетъ ли завтра объявлено о назначенш Силаева? 

Бебичка выходить гулять, а потомъ собирается красить яйца, онъ 
очень въ духЪ, — надЪюсь, что маленькш набросокъ теб-Ь понравился. 

На 6-ое я хочу! заказать другой портретъ, и ты долженъ выбрать 
изъ числа фотографШ ту, въ которой больше или меньше нравится 
поза, — скажи мн-Ь только номеръ. Понятно, никогда не надо д'Ьлать 
свосЬмъ en face, такъ какъ н-Ьтъ абсолютно правильнаго лица и одинъ 
глазъ больше другого. 

Аня сегодня утромъ причащается. Штюрмеръ также въ город*. 

Теперь я должна кончать, такъ какъ мнЪ приходится вставать для 
церкви, я пойду на полчаса позже, такъ какъ сегодня очень длинная 
служба. Извини это скучное письмо, но я одуряла. 

Благословляю и ц4лую безъ конца, мое дорогое солнышко, моя 
радость и жизнь, дорогой мой супругъ. 

Навсегда вся твоя старая жен'ка. 

Ген. М. Фокъ, который умеръ огъ ранъ, не герой ли онъ Порть- 
Артура, на локомотиве? 

Когда онъ былъ раненъ? 

Вчера мы всЪ очень обрадовались и успокоились, когда 1 я прочла, 
что наши доропя войска благополучно прибыли въ Марсель и какъ 
разъ къ Пасх -fc. 

Богъ да благословить ихъ, и пусть они совершать велишя д-Ьла и 
им-Ьютъ огромный усп-Ьхъ на французской землЪ. 

Пошли телеграмму нашему Другу на Пасху, Новому 1 , Тобольской 
губернш Покровское. Тысячу разъ н'Ьжно благодарю тебя за твои нЪж- 
ныя слова на карточке. Я буду носить ее подъ пдатьемъ на сердце 
сегодня ночью въ церкви, чтобы почувствовать твою любовь, твои 
благословешя и поц-Ьлуи. 

№ 248. Царств Село, 10 апреля 1916 г. 

Христосъ воскресе! 
Мой родной, милый, 

Желаю теб^ счастливой Пасхи, мира въ душ-Ь и сердцЬ, силъ для 
всей твоей работы, успеха и обильныхъ милостей. 

1 Какъ известно, Распутинъ полуадшъ фашшю «Новыхъ». 
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Я поцеловала твою фотографш трижды вчера ночью, а сегодня 
утромъ — большой образъ, на которомъ ты изображенъ. Твоя записка 
лежала у меня на груди, во время всей службы, — не могу сказать теб-Ь 
какъ безконечно грустно мнЪ было всю ночь — такая боль въ сердц-Ь, 
и я съ трудомъ удерживалась оть слезъ, — твое одиночество слишкомъ 
тягостно. Богъ да благословить и вознаградить тебя сторицею за всЬ 
твои жертвы. 

Только что получила твое дорогое письмо и милые цвЪты. Вотъ 
удивительно, появился этотъ гр-Ьховодникъ Рощаковскш, — да, я также 
нашла, что онъ сталь спокойнее и очень постар-Ьлъ, —тетя Ольга 
говорить, что его жена ангелъ доброты и терпЪшя, — у него в-Ьдь труд- 
ный характеръ. 

Милый мой рамоликъ, ты забылъ то, о чемъ я теб^. написала на 
отдельной бумажк -fc, что Элла спрашиваетъ, можетъ ли Беби взять на 
себя покровительство надъ этой школой для маленькихъ героевъ на 
войн%. 

Какъ теб-Ь понравился портретъ АлексЬя, набросокъ Стредлова? 
Какъ хорошо, что вы вчетверомъ несли Плащаницу. 

Ахъ, миленькш, м. Б. *, наверное, завтра появится. Вчера пять д-Ьтей 
во время заутрени ходили кругомъ церкви, а я сидела на верхней 
площадке лестницы (на стул -k, не на ступенькахъ), — было прелестное 
зр-Ьлище, но мн-Ь не нравится фейерверкъ и ракеты въ то время, какъ 
поетъ священникъ и молится передъ входомъ въ церковь. У Беби были 
прелестныя розовыя щечки, такъ какъ онъ раньше спалъ. Онъ отпра- 
вился домой посл -k заутр. и /?азг(авливался) съ Дер(евепко) и Наг(ор- 
нымъ). Мы разгавливались съ Аней посл-Ь об-Ьдни, безъ десяти два. 
Его пришлось разбудить сегодня въ половине одиннадцатаго>, онъ такъ 
крепко спалъ утромъ. Христосованье было отъ одиннадцати до дв -fe- 
надцати. 

Теперь М. и А. отправляются въ свой лазаретъ, а потом ь я пойду 
съ четырмя д-Ьвочками въ нашъ лазаретъ. Ольга все время не въ 
дух -fe, сонная, недовольна, что надо одеться прилично для лазарета, 
а не быть въ формЪ сестры,, и что надо туда идти оффищально, съ нею 
все делается труднее изъ за ея настроешя. Т. помогала мнЪ съ яйцами 
и твоими людьми, — такъ все безъ тебя неестественно. Не будешь ли 
ты добръ, не передашь ли яйца, которыя я теб-Ь послала. Аня получила 
твое яйцо и была въ восторге отъ него и отъ твоей карточки. Должна 
кончать. Прощай. Богъ да благословить тебя. Тысяча нЪжныхъ поц'Ь- 
луевъ отъ 

твоей очень усталой старой женки. 

1 Веккеръ. 
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№ 249. 

Царское Село, 11 апреля 1916 г. 
Мой дорогой, 

Мой голубчикъ, неужели это правда, что ты пргЬзжаешь, въ среду 
въ три? ВоейковскШ офицеръ Ростовцевъ сказалъ конфиденщально 
Нини, что ея мужъ въ этотъ день возвращается. Нини сказала мне, 
что гвардш предупредили, что ты будешь ее смотреть въ одинъ изъ 
ближайшихъ дней и поэтому сынъ Софи Ф. былъ вызванъ полкомъ 
вчера вечеромъ. Это все «слухи», которые ходятъ кругомъ, но отъ 
главнаго лица, отъ тебя, моя птичка, я еще ничего не знаю, такъ что я 
жду терпеливо и посылаю это письмо. 

Я уже три дня борюсь съ простудой, — отвратительная непр!ят- 
ность, такъ какъ изъ за этого мое лицо опять можетъ разболеться. 

Опять пасмурная погода уже второй день. Я устала и голова по- 
рядочно болитъ, такъ что я не пошла въ церковь. Сегодня днемъ два 
щшстосовтЬя въ Болытамъ Дворце более 500 человЬкъ и потомъ 
внизу въ лазарете. Вчера въ нашемъ лазарете сошло благополучно, 
мы тамъ оставались одинъ часъ. 

Завтра я должна пойти въ Красный Крестъ и Мате, лазаретъ. 
Такъ утомительно, когда я нездорова и не могу поддерживать сердце 
лекарствами. 

Милый ангелъ, какая будетъ радость, если ты въ самомЪ деле 
теперь npi -Ьдешь, это лучшш подарокъ, мое сердце, мое солнышко, 
моя светлая любовь. 

Въ пасхальную ночь Беби христосовался со всЬмъ духовенствомъ 
церкви — и будетъ христосоваться (я надеюсь) съ* своими 101 офице- 
рами сегодня. Я со страхомъ думаю о томъ, что придется поздороваться 
и поздравлять солдатъ сегодня. Вероятно, въ зале поменьше, такъ я 
сказала. Сише цветы выглядятъ очаровательно въ большой плоской 
вазе. Ты помнишь примулы, которыя мы въ те дни срывали въ Розенау? 
Ахъ, да я помню, какъ дядя Альфредъ 1 уронилъ бабушкину палку и 
говорилъ, что онъ очень «усталь». Я вижу въ прошломъ и переживаю 
всю его поэзш, — и хотела бы, чтобы вернулся герой этихъ дней, 
чтобы крепко прижать его къ своей груди и покрыть его поцелуями. 
Ольга Евгеньевна писала и просила меня передать тебе свои пасхальныя 
поздравлешя. Это хорошо, что ты можешь грести на реке. Наконецъ 
хорошее физическое упражнеше. Георпй встретилъ праздникъ съ моими 
уланами, — такая славная мысль. Таубе и Шестеряковъ сказали, что 



1 Герцогъ Кобургсшй (прежде ЭдинбургскШ). 
6 Переписка II 8i 



твой первый Стрелковый полкъ полонъ надежды, что ты ихъ будешь 
смотреть въ ихъ полковой праздникъ. Все хотятъ видеть моего без- 
цЪннаго, и я ихъ понимаю и разделяю это желаше. Утромъ и вечеромъ 
и когда я отдыхаю днемъ, я целую слова, написанныя на твоей пасхаль- 
ной карточке, — твоя рука на ней лежала, и ты написалъ все эти милыя 
слова твоей маленькой женке, и они должны согреть меня. Я не могу 
выносить твоего одиночества, такое страдаше. 

У меня есть эта очаровательная французская песенка, которую 
мне дала Эмма Ф(редериксъ) «Partir c'est mourir un peu, c'est mourir 
pour ceux qu'on aime» и т. д. это такая правда, чувствуешь внутреннее 
умираше, когда прощаешься. 

Беби опять великолепно спалъ — проснулся только въ девять и 
продолжалъ спать до десяти. Онъ поблЪдн-Ьлъ изъ за болей и от- 
сутств1я солнца, очень грустить безъ тебя. 

Теперь, любимый мой мужъ, мое сокровище, моя птичка, — мой 
бывшш женихъ, прощай, да благословить тебя Богъ. 

Навсегда вся твоя женка Аликсъ. 

Тысячу горячихъ поц-Ьлуевъ. 

Твоя карточка и телеграмма страшно ее 1 обрадовали, и яйцо ей 
цравится, — прилагаю ея благодарность. 

Безконечно благодарю за твое милое письмо и за счастливую 
весть, что ты въ самомъ д-Ьл-Ь npi -Ьзжаешь. Ахъ, какое блаженство, 
какая безконечная радость. Прости, что такъ возмутительно пишу, 
я завтракаю, а оне подняли адскую возню и дразнять волка невероятно. 

Да, для солдатъ лучше всего яйца съ монограммами, хотя они также 
любятъ цв-Ьты. Я над-Ьюсь, что ты можешь не сп-Ьша осмотреть гвардш 
въ разныхъ местахъ, это более интересно и менее оффищально. 

Прощай, мой муженекъ, мой милый ангелъ. Целую тебя безъ конца 
каждое нежно любимое местечко и прекрасные больние глаза, — я могу 
это писать, ты меня не можешь остановить. 



№ 250. 

Царское Село, 24 апреля 1916 г. 
Мой любимый, 

Голубчикъ, я не могу сказать, чемъ было для меня твое дорогое 
присутсте, какой светъ и какую тишину ты принесъ моему сердцу, 
безъ тебя все труднее выносить, и я всегда тоскую по тебе выше словъ. 
Твои нежныя ласки и поцелуи для меня такой бальзамъ и такая радость, 
я ихъ всегда жажду, — мы женщины жаждемъ нежности (хотя я не 

1 Аню. 
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прошу ея и не часто ее показываю), — но теперь, что мы такъ, часто въ 
разлуке, я не могу не показывать. Потомъ, я живу сладкими воспомина- 
шями. Дастъ Богъ, мы скоро опять будемъ вм-Ьст*. Скажи это конфи- 
денциально Воейкову. 

Пожалуйста, до того, повидай гвардш, они съ такимъ нетерггЬ- 
шемъ ждутъ, чтобы представиться тебЪ, — и потомъ вм-Ьст-Ь по-Ьхать 
на югь, было бы чудесно. 

Теперь у тебя будетъ н-Ькотораго рода отдыхъ, такъ какъ эти 
дни зд-Ьсь были для тебя истинной мукой, — люди съ утра до вечера, 
суета, надо-Ьдаше. Я такъ рада, что нашъ Другъ прибылъ, чтобы 
благословить тебя до отъезда. Я думаю, что онъ вернется къ себЪ 
домой, какъ только Аня уЬдетъ. Какая погода! О, моя любовь, мой 
родной, моя душа, моя жизнь, мой единственный, мое все, прощай, 
держу тебя кр-Ьпко прижатымъ къ моему сердцу, покрываю поцелуями. 
Богъ да охранить и защитить тебя отъ всякаго зла. Навсегда вся 
твоя женка. 



№ 251. 

Царское Село, 25 апреля 1916 г. 
Мой голубой мальчикъ, 

Какъ теб -fe нравится это назваше, мой милый? Да я люблю эту кни- 
гу и привезу ее теб -fc и буду читать трогательныя м^ста, когда мн-Ь бу- 
детъ грустно и когда будетъ тоска на сердце. Я такъ тоскую по теб-Ь, 
такъ тоскую, мой милый, — твое одинокое путешесгае еще гораздо 
Хуже. Опять чудная погода. Надъ окномъ устраиваютъ маркизу, — 
въ комнатахъ будетъ темн£е, но солнце портить мебель. Мы осмотр-Ьли 
весь Бебинъ по^здъ, ты уже его осматривалъ — и на етЬи-Ь прибита па- 
мятная доска. Шмидтъ быль тамъ и упорно говорилъ по французски, 
Треповъ также. Намъ пришлось ждать до трехъ, такъ какъ по-Ьздъ былъ 
отправленъ на Александровскую и тамъ дожидался. Очень чисто, — 
очаровательная маленькая церковь, даже съ колоколами, 299 раненыхъ 
солдатъ и офицеровъ, — я дала медали наибол -fee тяжело раненымъ. По- 
томъ я лежала на балкон -b до шести. Аня пришла на часъ, — она въ 
довольно агрессивномъ настроенш, такъ какъ сердится, что такъ мало 
меня видитъ эти дни, что ей такъ много д*ла, нужно вид-Ьть разныхъ 
людей, что она почти совсЬмъ меня не вид-Ьла, — такъ что во многихъ 
отношешяхъ будетъ легче, когда она уЬдетъ. 

Мы обедали на воздухе, а потомъ я по-Ьхала на мотор-Ь съ дЪтьми 
въ Павловскъ, — мы слышали перваго соловья. Вечеромъ она вернулась 
изъ города. Пишу другимъ перомъ, такъ какъ нахожусь въ моей 
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сиреневой комнат-Ь. Я была такъ счастлива получить твою дорогую 
телеграмму изъ Смоленска. Нашъ Другъ сказалъ Ан-Ь, по поводу того, 
что посадили Сухомлинова 1 , «что маленько неладно». Такая чудная по- 
года, вс-Ь наши раненые лежали и сид-Ьли на балкон-Ь или въ саду даже 
наиболее тяжело раненые, такъ какъ солнце это лучшее лекарство и, 
кром -fe того, это для нихъ въ моральномъ отношеши хорошо. Голуб- 
чикъ, не забудь переговорить съ Воейковымъ насчетъ Бреслера (Аня 
дала теб-Ь частное письмо къ ней отъ него по поводу его брата). 

Мы идемъ въ лазаретъ Алексгьевской общины въ казармахъ конвоя, 
и я дамъ медали наиболее тяжело раненымъ. Посещать лазареты въ 
такую жару несколько утомительно, и у меня сильное сердцеб1еше. 

Я должна кончить, мое Солнышко, моя радость. Мы всЬ тебя ц -k- 
луемъ и благословляемъ. Осыпаю тебя поцелуями и страшно скучаю 
по теб -fe, мой ангелъ, — ты взялъ крепость, милый голубой ма^яьчдаъу 
и она была точно такой же, какъ 

вся твоя 

женка. 



Царское Село, 26 апр-Ьля 1916 г. 
Мой родной, 

Опять чудный день, такая радость. Но ночь была прохладная и 
сегодня утромъ есть в-Ьтерокъ. 

Къ об-Ьду у насъ былъ Н. П. и Н. М., и мы сид*ли на балконъ до 
половины одиннадцатая. Въ одиннадцать они отправились, чтобы за- 
хватить по-Ьздъ на Александровской станщи. Такъ недоставало тебя, 
мы вспоминали) о прошломъ. Въ разговор* Н. П. сказалъ мнЪ объ 
одной идеЪ 2 , которая предложена (вероятно банкиромъ, но по моему, 
отличная мысль) — чтобы немного попозже сдЬланъ былъ внутреншй 
заемъ въ одинъ мшшардъ, чтобы построить желЪзныя дороги, въ 
которыхъ мы очень нуждаемся. Его бы почти сразу покрыли, такъ какъ 
купцы, которые теперь колоссально богаты, сейчасъ же дадутъ крупныя 
суммы, — такъ какъ они понимаютъ, какъ это выгодно. Такимъ путемъ 
можно было бы найти работу для нашихъ запасныхъ, когда они вернутся 
съ войны, такъ чтобы они не вернулись бы сразу въ деревню, гдъ бы 
началось скоро недовольство, - и всЬ должны постараться избегнуть 

1 20 Апреля ген. Сухомлиновъ, поел* допроса въ качеств* обвиняемаго, 
заключенъ подъ стражу въ Петропавл. крепость. 

2 Эта идея предложена была Н. П. Сабдину за завтракомъ у Еюба А. И. 
Путиловымъ и Манусомъ. 
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исторШ и смутъ, изобр-Ьтая способы заштя заблаговременно, а за 
деньги они будутъ рады работать. Пл-Ьнные могутъ все начать. И 
такимъ образомъ можно было бы найти массу м£стъ для раненыхъ офи- 
церовъ вдоль по лишямъ и на станщяхъ и т. д. Неоогласенъ ли ты съ 
этой мыслью? Помнится, что она у тебя однажды была. 

Могу ли я переговорить объ этомъ со Штюрмеромъ, когда я въ слЪ- 
дукнщй- разъ его увижу, такъ чтобы выработать планъ, какъ это сде- 
лать, а онъ объ этомъ можетъ переговорить съ БарнюмъР У насъ се- 
годня была операщя апендицита, -— днемъ я останусь на балкон -fe, такъ 
какъ у меня сердце устало. Такъ какъ ты кончилъ The Rosary, я пошлю 
тебЪ продолжеше, ты найдешь снова т-Ьхъ же дМствующихъ лицъ въ 
этой книги. Когда ты 'Ьдешь въ гвардш, обдумалъ ли ты свое путе- 
шеств!е? 

Разв-Ь не гнусность, что Бреслау стр'Ьлялъ по Евпатории, — наши 
раненые, наверное, сильно испугались. Мой милый, я теперь должна 
кончать. Тоскую по теб -fe невыразимо и жажду твоихъ поц'Ьлуевъ. Богъ 
да благословитъ тебя. Навсегда вся твоя. 

На 253. 

Царское Село, 27 апрЪля 1916 г. 
Мой милый голубчикъ, 

У меня сердце забилось отъ радости, когда Тюдельсъ даль мн-Ь 
твое милое письмо поел* моего возвращешя изъ лазарета. 

Воздухъ быль страшно тяжелъ, сердце мое болело и я много каш- 
ляла, и болела лЪвая рука; я предчувствовала грозу, которая, слава 
Богу, разразилась, т. <е. она прошла мимо, я дважды слышала громъ вдали, 
и былъ ливень, все стало гораздо зелен -fee. Этотъ дождь прибьетъ пыль 
для путешесшя Ани и всЬхъ нашихъ раненыхъ; еще не установлено, 
когда отойдетъ шуЬздъ, они каждую минуту м-Ьняютъ въ зависимости 
отъ движешя другихъ шуЬздовъ, вероятно, въ семь. 

Въ лаза.рет'Ь большое волнеше, и Аня суетится во всю. 

Я поставила за тебя свЪчку въ Зиаменыъ. ПетровскШ былъ въ 
лазарегЬ, чтобы проститься. Вчера пришелъ Толя £^арятиноай), онъ 
не зналъ, что ему делать, найдетъ ли онъ тебя въ Могилевгь или н"Ьтъ. 
Я такъ рада, что ты можешь опять грести на р-Ьк^, — и что- устраиваютъ 
палатку въ саду. Когда ты по-Ьдешь въ гвардш? Сердцемъ и душой 
тоскую по Te6iL 

Ты не можешь себ -fc цредставить, какъ неистово болело у меня 
лицо вч^ра, весь день и вечеръ; со времени моихъ поЪздокъ въ мотора 
это готовилось. Сегодня стало легче. 



Прощай, голубчикъ, благословляю тебя и покрываю страстными 
поцелуями. Какая радость будетъ скоро встретиться, я надеюсь. 
Благословляю, и тысячу разъ целую, мой муженекъ, 

Вся твоя. 



№ 254. 

Царское Село, 28 апреля 1916 г. 
Мой безцЪнный голубчикъ, 

Ну, ботъ опять настала зима, — все побелело и вдеть сильный 
сн-Ьгъ, мне такъ грустно за деревья л кусты, которые после вчеряшняго 
дождя совсЬмъ зазеленели. Правда, за то будетъ менее утомительно 
ехать въ городъ. Беру съ собой четырехъ девочекъ, чтобы осмо- 
треть англшскш лазаретъ въ доме Эллы, — вечеромъ ихъ отрядъ 
у*Ьзжаетъ въ гвардш. Потомъ мы будемъ пить чай въ Аничковомъ, 
я не могу взять Беби, такъ какъ у него все эти дай не разгибается 
левая нога, и его приходится носить, — у него н-Ьтъ никакихъ болей и 
ему лучше, но онъ остороженъ въ виду путешестая. 

Я не понимаю, почему ты еще не у-Ьхалъ, чтобы повидать гвардш, 
они все такъ нетерпеливо ожидаютъ, а теперь погода вдругъ измени- 
лась. 

Посылаю тебе докладъ насчетъ маленькаго доктора Матушкина 
моего 21-го Сибирскаго полка, — прошлую зиму онъ былъ въ нашемъ 
лазарете. Не можетъ ли онъ снова представить свои бумаги въ Геор- 
ггевскую Думу, такъ какъ мне кажется крайне несправедливымъ, что 
онъ не получилъ креста, — хотя онъ докторъ, но онъ совершалъ работу 
офицера. 

Ну, было таки вчера томлеШе для Ани, — никакъ нельзя было вы- 
яснить, когда мой санитарный поездъ дойдетъ до Царскаго Села изъ 
города, чтобы ее забрать. После безконечныхъ переменъ, мы наконецъ 
туда ее свезли въ шесть и осмотрели весь поездъ, нашли множество 
офицеровъ изъ нашего и большого дворцоваго лазарета и изъ города, 
также сына Геббеля и солдатъ, — пятерыхъ несчастныхъ отъ Ани, и 
пять сестеръ, едущихъ въ Ливад1ю на отдыхъ, и несколько женъ, сопро- 
вождающихъ своихъ мужей. Вальчковскш также поехалъ, чтобы за всемъ 
смотреть, такъ какъ санаторш въ Крыму принадлежать Ц. С. Пункту, и 
Дуванъ поехалъ. Аню провожалъ целый дворъ: Жукъ, Федоръ Степа- 
новичъ, Кореневъ, Ломанъ, который едетъ начальникомъ поезда. Она 
помещена въ его очаровательномъ отделении, а горничная ея въ ва- 
гоне для сестеръ, — ея раненые совсЬмъ въ другомъ конце. Наконецъ, 
въ половине восьмого они двинулись (она была совсемъ несчастной) — 
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и, уже ложась спать, я получила отъ нея письмо изъ города, въ которомъ 
она говорить, что они тамъ будутъ торчать до половины одиннадцатая 
и, Богь знаетъ, когда доедутъ до Eenamopiu. Она шлетъ тебе любяхще 
поцелуи, но не имела времени писать последше дни изъ за суеты. 

Ахъ, какой агЬгъ! Я спала нехорошо, что то неладное случилось съ 
моимъ «министромъ внутреннихъ д-Ьлъ». 

Мы провели вечеръ за работой, Ольга- и я (Поочередно читали вслухъ 
англшскш разсказъ, который мы давно начали и совсЬмъ забыли. 

Что ты скажешь насчетъ Нжолаши, который предсЬдательствовалъ 
при открыли засЬдан!Й комитета то вопросу о Земствп? въ 
Закавказье ь>? 

Я вижу по газетамъ что Гревеницъ умеръ, что будетъ съ Долли, 
хотелось бы знать. 

Только что получила твое милое письмо, мое сокровище, благодарю 
отъ всего сердца. Да, милый, мы конечно, возьмемъ маршрутъ, по 
которому прибываемъ въ Могилевъ въ два, иначе у насъ не будетъ 
отдыха до церкви. Какая радость встретиться черезъ неделю. 

Это хорошо, что Федоровъ наблюдаетъ за твоимъ пульсомъ, такъ 
какъ не все сердца одинаково крепки, и слишкомъ усиленно грести про- 
тивъ течешя это можетъ повредить, — нужна постепенная тренировка. 
Ты говоришь, что Мамаша вероятно уЪзжаетъ въ субботу, — здЪсь ни- 
чего не знаютъ, Tain> что на всякш случай Ресинъ сегодня отсылаетъ 
солдатъ и казаковъ. Зина Менгденъ также не знаетъ, и все очень волну- 
ются, такъ какъ трудно скоро устроить, особенно теперь. 

Ахъ, мой голубой мальчикъ, я скоро приду, чтобы прижать тебя къ 
моей груда и покрыть твое милое лицо, глаза и губы нужными по- 
целуями. 

Ахъ, ати б-Ьдныя две собаки. Помнишь ли ты Имана и Шилку въ 
Петергофе, когда мы ихъ спасли. Уже первый часъ, а все еще вдеть 
снегъ и ветеръ, и солнце старается выглянуть, но еще не можетъ. 

Какъ же это ты еще не едешь смотреть гвардио? Устроятъ ли 
остановку въ Вишащгь по дороге на югъ, такъ чтобы я могла осмотреть 
тамъ мой склаоъ. Если я буду знать число напередъ, я могу распо- 
рядиться, чтобы Апраксинъ и Меккъ были тамъ. Если у тебя есть хоть^ 
какой нибудь приблизительный планъ, пожалуйста, дай мне знать, такъ 
какъ мы должны разсчитать съ бельемъ и одеждой, и тогда мы могли 
бы поехать на Еепаторт въ поезде, не забирая всехъ вагоновъ отъ 
Симферополя, это было бы менее утомительно, и мы могли бы завтра- 
кать въ поезде, осмотреть санатор1ю и повидать* Аню. 

1 26 апреля подъ предсвдательствомъ Наместника открыто въ Тифлцсй 
указанное совйщаше. 
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* Подумалъ ли ты отдать приказаше, чтобы Владимьрская Божья Ма- 
терь изъ Усп. Соб. была привезена въ Ставку? Теперь мн-Ь нужно вста- 
вать и одеваться. Прощай, Богъ да благословить тебя, душка; твоей 
женк'Ь ты страшно недостаешь; покрываю тебя горячими поцелуями и 
кладу твою голову ce6t на грудь. Навсегда твоя старая 

«Солнышко» 



Царское Село, 29 апреля 1916 г. 



№ 255. 

Мой родной, голубой мальчикъ, 

Горячо благодарю тебя, мое сокровище, за твое милое письмо, кото- 
рое я только что получила, и за письмо б-Ьдной Олюшки. Я хорошо по- 
нимаю ее и глубоко ей сочувствую, — но мн-Ь пришлось все ей вы- 
сказать, ради тебя. Конечно, можно только желать, въ конц -fe концовъ, 
ей счастья, — но получить ли она его этимъ путемъ? 

Могу я спросить у нашего Друга лично отъ себя, думаетъ ли Онъ, 
что было бы лучше, по всЬмъ основашямъ, чтобы это * было теперь или 
послЪ войны? Я повидаюсь съ Нимъ на секунду у Ани въ дом-Ь, чтобы 
проститься, такъ какъ Онъ хочетъ благословить меня до своего отъезда; 
и тогда уже ты можешь ей ответить. Я вчера вид-Ьла Ксешю за 
чаемъ, она также уЬзжаетъ на югь въ субботу и вероятно не увидитъ 
меня до разговора. Вол. Волк. 2 сказалъ ей, что было бы лучше теперь, 
а Петгъ, — что было бы лучше посл-Ь войны, — ужъ, такой онъ челов-Ькъ, 
старается понравиться и нашимъ, и вашимъ, то же самое онъ д-Ьлаетъ 
въ кулуарахъ Таврическаго Дворца. Все утро шелъ сильный агЬгъ, и 
теперь очень сыро, раненые и щека моя это очень чувствуютъ. Сегодня 
утромъ я отправилась въ нашъ лазаретъ, теперь должна принимать, 
потомъ пойду въ лазаретъ Ани, а потомъ доклады — я всегда занята. 
Бебина рука также распухла (хотя не болитъ) отъ сырости и нога 
еще не вполне поправилась. Жал-Ью насчетъ гвардш, но у тебя, безъ 
сомнЪшя, основательныя причины. Извини, что пишу коротко, но должна 
принимать. 

Мой безц-Ьнный голубой мальчикъ, я тебя такъ безконечно люблю. 
Богъ да благословить и охранить тебя. Осыпаю тебя очень, очень 
нужными поц-Ьлуями. Навсегда вся твоя. 

Мамаша выглядитъ хорошо, но похудела, ей очень хочется у-Ьхать, 
такъ какъ постоянные пр!емы ее утомляютъ и ей наскучили. Она уЪзжа- 
етъ въ воскресенье, такъ что мы теперь вс& разъезжаемся. 

1 Т. е. вступлете Ольги Александровны во второй бракъ. 

2 Кн. В. М. Волконсшй. 
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Царское Село, 30 апр-Ьля 1916 г. 
Мой безц-Ьнный, 
№ 256. 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо и за программу 
нашего путешестя. Оно кажется ып% совеЬмъ удачнымъ, только бу- 
детъ лд у меня время, чтобы осмотреть каше нибудь лазареты и Складъ 
въ Одесстъ? Какое милое путешесте вм-ЬсгЬ, — Беккеръ хочетъ меня 
сопровождать, чтобы ей пусто было . . . 

Ты бы лучше выяснилъ, не им-Ьетъ ли этотъ скверный Пленъ 
какого либо отношешя къ поведешк* Бориса, — пожалуйста, отд-Ьлайся 
отъ этого челов-Ька. 

Сегодня, наконецъ, погода стала лучше, тепл-Ье, солнце по временамъ 
выглядываетъ. Беби похуд-Ьлъ и побл-Ьдн-Ьлъ, л-Ьвая рука тоже трудно 
сгибается, но болей н*Ьтъ и какъ только станетъ тепл -fee, наверное, все 
пройдетъ. Я сид-Ьла въ лазарегЬ, работала и продолжала обучать 
моего маленькаго крыица англШскому языку, а Таубе болталъ, какъ 
водопадъ. 

_ Христо придетъ къ чаю и дйти Татьяны, такъ какъ я ихъ не 
видела съ прошлаго л-Ьта. 

Дкги -Ьдятъ, болтаютъ вздоръ и смЪются. 

Я осмотр-Ьла весь Анинъ лазаретъ сверху до низу, подвалы, кухню; 
и сараи. 

Вечеромъ мы работаемъ и читаемъ. Николай 1 просилъ разр^шешя 
со мной повидаться, — безъ постороннихъ. Я не могу ce6t представить, 
зач-Ьмъ, — повидаю его завтра, а также Штюрмера. 

Мы жгЬдемъ въ Большой Дворецъ. (Это такъ скучно). Дорогое 
сокровище, милый мой, любимый, я такъ томлюсь по твоимъ нЪжньшъ 
ласкамъ. 

Я страшно занята, хотя сердце устало, — какъ странно, мнЪ ея 2 
совсЬмъ не недостаетъ, не могу понять, почему это такъ. Княгиня 
Одоевская будетъ у меня въ часъ и два! раненыхъ офицера возвраща- 
ющихся на фронтъ. Кашя настоящая св'Ьд'Ьшя съ фронта? 

Прощай, мое сокровище, извиняюсь за скучное письмо. 

Митрополитъ былъ очень милъ вчера, я разскажу нашъ разговоръ, 
ничего особеннаго. 

Ж>жно ц-Ьлую моего муженька. 
^ Навсегда: твоя старая Аликсъ. 

1 В. Кн. Николай Михайловича 

2 Т. е. Ани. 
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№ 257. 

Царское Село у 1 май 1916 г. 
Мой любимый, бездонный, 

Отъ всего любящаго сердца посылаю теб-Ь эти строки. Вчера, 
н-Ьтъ сегодня, была нед-Ьля, что ты насъ покинулъ, — кажется, что 
прошло гораздо больше времени, и я считаю дни, оставшгеся до сви- 
дашя, — ихъ осталось четыре. 

Я опять спала неважно, и тройничный нервъ на л-Ьвой сторон-Ь лица 
началъ болеть, это страшно непр1ятно, — теперь лучше. Мы вчера 
вечеромъ были въ церкви, безъ тебя такъ пусто, но я чувствую, что 
наши молитвы сливаются и также всЬ наши мысли. 

Св-Ьжо, ветрено, попеременно солнце и дождь, для Беби такъ 
важно, чтобы было солнце, онъ опять совсЬмъ побл-Ьдн-Ьлъ, — вамъ 
обоимъ нуженъ солнечный югъ. 

Прости меня, что я надоедаю теб-Ь прошешями, но ихъ послалъ 
мнЬ нашъ Другъ. 

Аня вчера вечеромъ доехала до м-Ьста назначешя. 

У меня нЬтъ ничего интереснаго разсказать теб -fe, можетъ быть, 
посл-Ь посЬщен1я Николая Ж(ихайловича) — онъ просилъ разр-Ьшешя 
увид-Ьть меня наедин-Ь, не могу понять зач-Ьмъ. Потомъ у меня будетъ 
1оаинчшъ и Путятинъ съ планами для церкви. Въ посл-Ьдше дни 
всегда такъ много д-Ьла и столько приходится просмотреть и закончить 
до отъезда. 

«Любишь ли ты его ротъ, его глаза, его волосы *» да, мой маленьмй 
голубой мальчикъ, я люблю и я жажду н-Ьжно и страстно ц-Ьловать 
ихъ, — милый голубой мальчикъ, котораго я глубоко и в-Ьрно люблю. 

Н-Ьжно благодарю тебя, голубчикъ, за твое милое письмо. Какъ 
скучно, что у тебя такъ много д-Ьла, мое сокровище. Я также разоча- 
рована изъ за тебя, изъ за гвардш, изъ за Н. П., они такъ хот-Ьли, 
чтобы ты пргЬхалъ. 

Сн-Ьгъ, дождь, градъ и солнце, сильный в-Ьтеръ, это такъ скучно, 
й у меня болитъ лицо. Я нахожу, что съ Сухомл. поступили постыдно, 
точно ему могло придти въ голову уб-Ьжать! Спасибо за прелестныя 
незабудки. 

Ну, у меня былъ Николай на часъ, — онъ разсказывалъ очень 
интересныя вещи о письмахъ, которыя онъ теб-Ь писалъ, и т. д., и онъ 
хочетъ, чтобы я съ тобой обо всемъ этомъ переговорила. Я очень 
устала посл-Ь этого разговора, но онъ пришелъ съ добрыми нам-Ьре- 
шями и говорилъ хорошо, (хотя я его не люблю). Теперь я должна 

1 Цитата изъ письма Николая II, повидимому, въ свою очередь цитировав- 
шего романъ. 
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отправить это письмо, идетъ сильный снегъ, и мы отправляемся въ 
лазаретъ М. и А. Прощай, мой голубчикъ, голубой мальчикъ, ахъ 
если бы я могла тебе больше помочь, быть действительно полезной 
советчицей! Благословляю и целую безъ конца, мой единственный и 
мое все. 

Навсегда твоя старая женка. 

№ 258. 

Царское Село у 2 мая 1916 г. 
Мое дорогое сокровище, 

Пасмурно и ветрено, отчаянная погода, и у меня продолжаетъ 
болеть щека, — теперь левая, и я плохо спала, несмотря на компрессъ, 
и она немного распухла — подъ косынкой незаметно. 

Вчера вечеромъ были на два часа въ лазарете, чтобы ихъ подбо- 
дрить, такъ какъ нашъ отъ-Ьздъ ихъ огорчаетъ. 

Ну, Штюрмеръ нашелъ, что мысль о займгь для железныхъ дорогь 
остроумна и какъ разъ своевременна, такъ какъ теперь все ворчать по 
поводу железныхъ дорогь и поэтому охотнее дадутъ деньги. Онъ мне 
пришлетъ Барка въ пять. Потомъ я говорила по поводу Сух(омлинова). 
Онъ сказалъ, что Фре(дериксъ) получилъ письмо (вероятно такое же, 
какъ и я) отъ жены, но онъ сказалъ, что это не его дело говорить съ 
тобой объ этомъ и передалъ его Ш(тюрмеру), который его показалъ 
министру юстицш. Этотъ последшй написалъ целый длинный ответь, 
объясняя, почему надо было такъ поступить, и Ш(тюрмеръ) хотЬлъ 
тебе теперь его привезти, но я скйзала, что у тебя не будетъ времени 
принять его въ эти дни, и онъ* попроситъ ayдieнцiи после твоего 
возвращешя, — онъ ни разу не былъ въ Ставкгь. Онъ не хотклъ огор- 
чить тебя по поводу Сух (омлинова), такъ какъ онъ знаеть, что ты его 
любилъ. Поэтому я попросила его еще разъ переговорить съ Х(восто- 
вымъ), нельзя ли по крайней мере въ другомъ месте держать Сухомли- 
нова), не тамъ, и X. будетъ у меня въ четыре съ половиной. Вообрази 
себе меня внезапно со всеми министрами! 

У Ш. неть ничего особеннаго, но только, если ты примешь Родзянко 
(известно, что онъ „бываеть у тебя), пожалуйста, скажи ему, что ты 
желаешь и настаиваешь натомъ, чтобы Дума кончила свою работу въ 
одинъ месяцъ и что его настоящее место, также какъ и всехъ осталь- 
ныхъ — въ деревне, чтобы заботиться о своихъ поляхъ. Онъ не 
одобряеть вопроса о Земствгь для Кавказа, такъ какъ уверенъ, что они 
всегда будуть между собою драться, — различныя нацюнальности, — я 
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думала, что и ты несогласенъ, но судя по твоей ответной телеграмм* 
НщсоМшгь, ты имъ желаешь удачи. 

Павелъ съ нами вчера пилъ чай, — онъ ждетъ изв1>стШ, я ему 
сказала, что ты послалъ за Безобр., чтобы переговорить о предметахъ, 
касающихся гвардш. Аня пишетъ, что она лежитъ на* берегу моря на 
солнце, что это словно сонь, рай и что все кругомъ купаются люди. 
Я иду въ нашъ лазаретъ, — я проклинаю свою щеку. 

Тысячу разъ благодарю тебя за очаровательную карточку и за 
милыя слова, — такъ у тебя тоже холодная погода, это разочароваше. 
Я привожу Влад. Нт. до седьмого (не считая, конечно, м-ье Жильяра) 
ради безопасности, такъ какъ мы будемъ Ъхать 27 часовъ, это в^рн-Ье, 
хотя его 1 правая рука опять поправилась, лйвой ногё также гораздо 
лучше. Мои любяиця благословешя и горяч1е нужные поцелуи, моя 

птичка. 

Навсегда вся твоя. 

Скоро, скоро будемъ ввгЬсгЬ. 



Въ погьздгъ, 17 мая 1916 г. 2 
Мой любимый, 

Черезъ н-кжолько часовъ мы разстанемся, — кончилось наше чудное 
путешестше вм-ЪстЪ. Ахъ, я ненавижу прощаться съ вами, моими сокро- 
вищами, съ Солнышкомъ и солнечнымъ лучемъ, и у меня уже болитъ 
и тоскуетъ сердце. Но для меня утЬшеше знать, что вы вм -kcrfe, и ты 
будешь меньше чувствовать одиночество, и Беби принесетъ оживлеше 
въ твою однообразную жизнь. 

Прелестный югь принесъ ему пользу — заставь его играть въ 
песюЬ, только чтобы онъ не д-Ьлалъ слишкомъ сильныхъ движешй. 

Когда то мы опять увидимся? 

Милый мой, эти десять дней прошли, какъ сонь, и было такъ уютно 
быть рядомъ, и ташя милыя воспоминашя о всей твоей любви и о 
нЪжныхъ ласкахъ, которыя мн -fe такъ больно будутъ недоставать въ 
Царскомъ. Нашъ лазаретъ будетъ моимъ угкнешемъ; если бы только 
погода была хороша. 

Прощай, мой ангелъ, мой любимый, маленькш голубой мальчикъ, 
съ большимъ преболынимъ сердцемъ. , 

1 Сыня 

2 Государь съ семьей совершили путешеств1е въ Винницу, Вендеры, Одессу, 
Екатеринославъ, Севастополь и Евпаторио. 
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Богъ да благословить и защитить тебя и Бебичку. Н-Ьжно его 
поц-Ьлуй и подумай обо мн-Ь, когда вы вм-Ьст^ будете читать молитву. 
Крепко держу тебя въ моихъ любящихъ объя^яхь и покрываю тебя 
поцелуями. 

Навсегда твоя маленькая 

«Содаышко». 
Поц-Ьлуй. 



№ 260. 

Въ погъздгь, 18 мая 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

ВсЬ мои сердечные помыслы съ вами, мои сокровища* МнЬ васъ 
такъ недостаетъ, — я въ одиночестве завтракала; было тихо и печально 
безъ оживленной болтовни Sunbeam 'а. Неправда ли, какая милая книга? 
Я рада, что ты уже столько ихъ знаешь, orb въ самомъ д-Ьл-Ь полезны, 
таюя здоровыя, простыя, он-Ь согр^вають одинокое сердце. Когда я 
встала, мн-Ь принесли твою милую телеграмму. Было ужасно прощаться. 
Я провела весь день и вечерь до десяти съ четвертью съ Эллой, которая 
потомъ ушла, чтобы постараться немного заснуть до Москвы — въ 2,15. 
Я пила чай со всЬми, такъ чтобы им'Ьть возможность поговорить съ ея 
приближенными. Въ Курскгъ я приняла красиваго новаго губернатора. 

Я закончила мое третье вышиваше за эти двЪ недели дороги и 
чувствую себя совсЬмъ гордой. ОбЪ младнпя и Ольга ворчать по 
поводу погоды: только четыре градуса, и он-Ъ говорятъ, что на воздухгЬ 
видно дыхаше, — потому онЪ играютъ въ мячъ, чтобы согреться, или 
играютъ на рояли. Татьяна спокойно шьетъ. Но солнце, по крайней 
м-Ьр-Ь, ярко св-Ьтитъ. 

Вчера, пока еще было тепло и Тюдельсъ устраивалъ мое отд'Ьлеше 
мы сид-Ьли въ гостиной — д-Ьвочки растянулись на полу прямо на 
солнце, чтобы загорать. Откуда у нихъ эта машя?. Ты любишь жару 
теперь, но не тогда, когда ты быль въ ихъ возрасти; а я убегаю отъ 
солнца, — хотя воздухъ на югЬ мн^ былъ, кажется, полезенъ, такъ какъ 
всегда былъ в-Ьтерокъ. 

Теперь наша последняя остановка и пришелъ Валуевъ, — платформа 
рядомъ и какъ разъ надлежащая высота, чтобы всЬ могли заглядывать 
въ окна, такъ что мн-Ь пришлось быстро затянуть занав-Ьску. Я еще 
не оделась и остаюсь въ постели до двухъ, чтобы хорошенько отдох- 
нуть. Я уверена, что Бебичка васъ всгЬхъ забавляетъ, и теперь дв-Ь 
милыя подходныя кроватки уютно стоять рядомъ. 
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Я отдамъ это письмо фельдъегерю, отправляющемуся дальше въ 
городъ, оно тогда придетъ во время вместе съ другимъ. Я спала хо- 
рошо, слава Богу, это путешеств!е прошло гораздо* лучше, чЪмъ я 
ожидала. 

Завтра у меня и у Татьяны полковые праздники. Душка, скажи 
Штюрмеру, чтобы онъ теперь къ тебе npi -Ьхалъ, переговори, съ нимъ 
насчетъ железнодорожнаго займа и дай ему знать, чтобы онъ привезъ 
тебе дневникъ и письма Сухомлинова къ его жене, такъ какъ они его 
компрометируютъ и лучше, чтобы ты самъ сперва посмотрйяъ и при- 
шелъ къ правильному выводу, а не только дЪйствовалъ по ихъ указа:- 
шямъ, — они могли это читать, толкуя иначе, чЪмъ ты. Потомъ не 
забудь, пожалуйста, обоихъ митрополитовъ и Волжина после твоего 
возвращешя сюда. День рождешя Татьяны 29 мая, Анастасш 5 шня, 
Марш 14-го. Теперь, мое сердце, мой родной, мое солнышко, чьихъ 
ласкъ я жажду, прощай, Богъ да благословить и охранить тебя, ты- 
сяча безконечныхъ нежныхъ поц-Ьлуевъ. 

Навсегда вся твоя. 

Четыре девочки тебя очень ц-Ьлуютъ. 



№ 261. 

Цсфаюое Село, 19 мая 1916 г. 
Мой любимый, 

Нежно благодарю тебя за твои милыя ласковыя слова на карточке. 
Спасибо тебе, мой бездонный. Васъ обоихъ мне страшно недостаетъ и 
потому я была рада очутиться въ нашемъ лазарете, а не дома. Ну, 
вчерашняя Всенощная въ лазарете продолжалась полчаса, а потомъ я 
сидела и разговаривала со всеми. Вечеръ провела спокойно за работой. 
Сегодня въ девять съ половиной утра — въ церковь лазарета, а потомъ 
къ нашимъ раненымъ. Появился Карангозовъ, Анушевжъ, Едигаровъ 
въ последнюю минуту, такъ что я его пригласила къ обеду, — онъ> 
уЬзжаетъ завтра и пришелъ только для того, чтобы насъ повидать, 
такой милый, — мы все были сконфужены щ молчаливы, встретившись 
после пятнадцати мЪсяцевъ, здесь будетъ лучше. После завтрака была 
на молебнгь и на чашке шоколада въ лазарет -b моихъ уланъ. Тамъ были 
все дамы, Барановъ, Трубниковъ и одинъ или два бывшихъ офицера, 
но ни одного состоящаго на действительной службе, все въ полку. 
Потомъ въ лазарете Л1анозова, чтобы повидать Силаева. Я ему сказала, 
чтобы согласно твоему приказанш, онъ поехалъ въ Севастополь, чтобы 
пройти курсъ лечения въ Ром. Инст. две-три недели. Онъ хотелъ 
вернуться въ полкъ, я ему сказала, что это было бы полное безум1е, — 
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и такъ, по твоему приказан^, онътуда поЬдетъ черезъ несколько 
дней. Я считаю, что это совсЬмъ необходимо. 

Ночью былъ одинъ градусъ мороза, — солнечно, но холодно, — 
на дубахъ крошечные листья, сирень еще не думаетъ зацветать. По- 
скорее должна отправить это письмо, иначе курьеръ опоздаетъ на 
поездъ. Благословляю и нежно целую тебя, милый мой ангелъ, 

вся твоя маленькая женка. 

Нежно прижимаю тебя къ моей груди съ безконечной любовью. 



№ 262. 

Царское Село, 20 мая 1916 г. 
Мой любимый, 

Я такъ нежно благодарю тебя за милую карточку, которую я по- 
лучила после моего возвращешя изъ лазарета. Я такъ хотела бы, 
чтобы въ самомъ деле въ Стает стало теплее, сегодня погода лучше. 

У меня длинный докладъ Ростовцева, а потомъ Шведовъ, такъ что 
я боюсь, что у меня опять не будетъ времени выйти. Я поставила) 
за тебя свечу, мой голубчикъ, въ Знаменьи. Едигаровъ былъ очень 
милъ, онъ оставался у меня два часа и разсказалъ мн4 множество инте- 
ресныхъ вещей. Боже мой, какъ трудно и тяжело быть тамъ въ этой 
страшной жар -fe, и эти несчастныя лошади такъ страшно страдаютъ, и 
никогда никакого отдыха. 

Сегодня утромъ мы съ нимъ простились въ лазарете-, Рафтопуло и 
Шахъ Баговъ также были тамъ; я ихъ- всехъ фотографировала. 
Посылаю те'бе три снимка, которые я сделала въ апреле, когда ты 
былъ тутъ. Такъ npiarao быть съ ними со всеми, и я менее ощущаю 
одиночество, чемъ здесь въ моихъ комнатахъ. 

Боткинъ былъ со мной въ течете часа и все еще не кончилъ на- 
счетъ лазаретовъ Лтадш и Ялты, завтра утромъ онъ будетъ продол- 
жать свой докладъ. 

Ирина завтракала съ нами* 

Какъ ты проводишь свои вечера? Всегда за чтешемъ, мой бедный 
мальчикъ! Но Крошка долженъ быть утешешемъ и приносить ожив- 
леше въ твое одиночество, я уверена. 

Къ счастью, я чувствую себя хорошо, такъ что могу больше разъ- 
езжать, эта св-Ьжая погода меня поддерживаетъ. — Мой безконечно 
милый, нежно любимый, покрываю тебя нежными горячими поцелу- 
ями. Богъ да благословить и защитить тебя и поможетъ во всехъ 
твоихъ начинашяхъ. Навсегда вся; твоя. 
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Д-Ьвочки вс -fe тебя Н'Ьжно ц-Ьлуютъ; — он-Ь по-Ьхали кататься съ 
Ириной. Кланяйся отъ шЫя Игорю. Поговори съ нимъ объ его 
сестр-Ь Татьян -fe. 

№ 263. Царское Село, 21 мая 1916 г. 

Дорогая душка, 

Покрываю тебя поц-Ьлуями и безконечно благодарю за твое до- 
рогое письмо. Да, моя душка, ты говоришь правду — въ разлуке 
вдвойн-Ь понимаешь, что не умЪлъ достаточно ценить век проявлешя 
любви, которыя воспринималъ какъ естественныя и обычныя. Теперь 
каждая ласка — двойная радость, которой страшно недостаетъ, когда 
ея н-кгъ. 

Посылаю теб-Ь и Беби каждому по цветочку. Милый, не можешь 
ли ты передать приложенную бумагу Фредериксу? У бедной mile Пе- 
терсенъ въ самомъ д-Ьл-Ь' не осталось никакихъ средствъ къ жизни, 
ея старая тетка оставила ей 50.000 — это значить 2.000 въ годъ на 
квартиру, столъ и одежду, — если бы она могла получать отъ тебя 
2.000 въ годъ, Котя Озерова 1 говоритъ, что это было бы благод-Ьяше. 

Не могъ ли бы ты это сделать въ видЪ исключешя? Они 2 такъ 
дурно поступили съ ней, уволивъ ее безъ копейки, ей негд-Ь жить, жизнь 
теперь такъ дорога. — Кашя св-Ъд-Ьшя объ англШскомъ морскомъ бо-Ь, 3 
мнЪ страшно хочется знать вышелъ ли также Джорджи на «Новой 
Зеландш», и кашя англшсшя суда были потоплены. 

Поезда Мари и Б$би посланы въ Псковъ. Ольга говоритъ, что у 
нея много работы теперь, опять много раненыхъ. 

Мн-Ь грустно, что у тёВя опять такъ много работы. 

Мы были въ лазарегЬ, — операщя. 

Зизи завтракала, теперь долженъ быть Меккъ съ докладами; — 
приходится кончать. Благословляю и н-Ьжно ц-Ьлую, милый ангелъ, 

Вся твоя.. 

№ 264. 

Царское Село, 22 мая 1916 г. 
Мой голубчикъ, 

Отъ всего любящаго сердца благодарю тебя за твое милое пись- 
мо, — какъ я люблю все, что ты пишешь. МнЬ также недостаютъ 
нЬжныя ласки моего муженька, и его мягше, теплые поц-Ьлуи. 

1 Фрейлина Имя. Марш Феодоровны, Е. Н. Озерова, родственница г-жи 
Летерсонъ. 

2 Вел. Кн. Николай Николаевичъ и его жена Анасташя Николаевна. 
8 Ютдандскомъ. 
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Тепло, сЬренькая погода, собирается дождь. Мы были въ церкви, 
потомъ Иза и Настенька завтракали. Посл'Ь моего письма мы отправ- 
ляемся въ Большой Дворецъ и въ два — на Крестный Ходъ, т. е. на 
Молебенъ: привезли чудотворную икону Николая изъ Колпина. Вчера 
мы провели вечеръ уютно въ яазаретЬ. Болышя д-Ьвочки чистили 
инструменты съ помощью Шахъ Багова и Рафтопуло. Маленыая бол- 
тали до десяти. Я сид-Ьла за работой, а позже д-Ьлала puzzles. 1 
Въ общемъ совершенно забыла о времени и сид-Ьла до двенадцати. 
Кн. Г(едройцъ) также была занята. Теперь тамъ уютн-Ье, ч-Ьмъ дохма. 
Прости мнЬ, что я тебЪ опять надоедаю съ письмомъ о М -me Сухом- 
линовой. Другое прошеше отъ одного изъ раненыхъ, который возвра- 
щается на войну, но хочетъ знать насчетъ своей награды. 

Силаевъ сегодня у-Ьзжаетъ. Онъ съ ними 2 вчера пилъ шоколадъ, 
также его брать и жена (уродъ), также Шахъ Баговъ и Рафтопуло. 
Потомъ будетъ Шуваевъ — Бетсд Ш(увалова). 

Всегда масса д-Ьлъ. 

Сердце обливается кровью при! мысл-Ь о веЪхъ этихъ потеряхъ на 
мор -b, — столько жизней погибло, ахъ какая трагед1я. 

Теперь я должна кончать. Прощай, мой единственный, мое все, 
Благословляю и ц^лую безъ конца, мой Ники, вся твоя. 

«Солнышко». 

Говорятъ, что Китченеръ пргЬзжаетъ 28-го сюда или въ Ставку. 



№ 265. 

Царское Село % 23 мая 1916 г. 
Мое дорогое сокровище, 

Еще и еще разъ благодарю тебя за твое дорогое письмо. Я 
всегда получаю твои письма при возвращеши изъ лазарета и сейчасъ 
же ихъ читаю, a f потомъ попозже еще несколько разъ и ц-Ьлую ихъ съ 
н-Ьжной любовью. 

Наконецъ, мы завтракали на балкон-Ь, — идеальная погода, наконецъ, 
все зелено. 

Я ездила съ большими! девочками въ Павловскъ вчера, отъ березъ 
дивно пахло, — теперь' я опять выезжаю съ тремя изъ нихъ, а Татьяна 
Ъдетъ верхомъ, (я завидую ей, это такое удовольстае). Я сейчасъ 
вид-Ьла Мишу Граббе. Вчера Бетси сидела со мной въ течеше часа. 
Говорятъ, что ты хогЬлъ, чтобы она была въ чиел'Ь сестеръ, отправля- 
ющихся въ Германпо, и это ее смущаетъ, такъ кдкъ она не ум-Ьетъ го- 

1 АнглШская забава, складываше картинъ ивъ деревянныхъ кусочковъ. 

2 Детьми. 
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ворить по н-Ьмецки и утомлена, и не чувствуетъ себя способной къ такому 
д-Ьлу. Я ей сказала, что я убеждена въ томъ, что ты никогда ея не 
выбиралъ, но теб-Ь просто ее предложили и ты сказалъ да, но, конечно, 
отлично поймешь ея отказъ, — и что я тебй все это напишу. Это ее 
очень ут-Ьшило. 

Нашъ Другъ очень просить, чтобы ты не назначалъ Макарова ми- 
нистромъ внутреннихъ дЪлъ, — одна парт1я этого хочетъ, а ты помнишь, 
какъ онъ себя велъ во время исторш съ Илюдоромъ и Гермогеномъ, 
и онъ никогда за меня не заступался, — было бы большой ошибкой 
его назначить. 

Вчерашнш вечерь я провела въ лазарегЬ. У меня должна быть 
m-lle Шнейдеръ съ докладомъ. 

Теперь я должна кончать, мой дорогой. Господь да благословить 
тебя, мой единственный, мое все, покрываю тебя поц-Ьлуями, 

твоя навсегда старая 

«Солнышко». 

Завтра мн-Ь будетъ 44 года 1 . 

№ 266. 

Царское Село, 24 мая 1916 г. 
Мой дорогой муженекъ, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Я думаю, что 
Фред(ершоъ) ошибается насчетъ m-lle Петерсенъ. Ея сестра замужемъ 
за баварцемъ (кажется Монжеля) * э и это ея сынъ взять нами въ пл-Ьнъ, 
и она ему посыл аетъ подарки (что очень естественно), а вовсе не брату. 
Они очень дурнЪ съ ней поступили, спасибо, моя душка, за то, что ты 
ее спасъ. 

Очень жарко, я жарюсь на балкон -fc и совсЬмъ рамоли. У меня 
было два доклада отъ часу трехъ четвертей до трехъ съ половиной, и 
я одурЪла. 

Операщя была довольно продолжительна, но все прошло хорошо, я 
подавала инструменты. 

Это хорошо, моя душка, что ты сказалъ Шавельскому, чтобы икона 
была теперь привезена, — слава Богу были хороипя изв-Ьспя, — это 
такое уткнете. Хотела бы знать, дрались ли мои Крымцы. 

Трогательный Шиповъ послалъ мнЪ солдата съ цв-Ьтами, которые 
онъ сорвалъ 14-го подъ огнемъ, ихъ тамъ благословили, и онъ мн-Ь ихъ 
послалъ на рождеше. 

1 Сестра г-жи Петерсонъ была действительно эамужемъ за баварскимъ 
дипломатомъ, графомъ Montgelas. 
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Понятно, ты теперь не можешь двинуться. Я была ув-Ьрена, что 
это будетъ такъ, — ну, мы приятно провели время вм^сгЬ, и день 
рождешя старухи не им^еть значешя. На самомъ д-Ьл-Ь мое рождеше 
сегодня. 

Мн-Ь очень грустно, что ты вероятно не увидишь гвардш, почему 
теб-Ь не дали посмотр-Ьть ее прежде ч-Ьмъ ее отправили? 

Какъ насчетъ Павла? — онъ сегодня будетъ къ чаю. 

Любимый мой, мн^ не нужно подарка. Твоя любовь для меня 
больше, ч'Ьмъ все, что ты могъ бы мн -fe подарить — твои письма для меня 
такая радость. Вчера днемъ мы -Ьздили въ Павловскъ, сегодня я пред- 
почитаю не двигаться. Теперь я должна кончать, сердце и душа съ 
тобой, съ безконечной любовью и молитвами. Богъ да охранить тебя 
и защитить, и дастъ силу и уогЬхъ. Навсегда, мой единственный, 
мое все. 

Твоя старая женка. 

№ 267. 

Царское Село, 25 мая 1916 г. 
Мой дорогой ангелъ, 

СовсЬмъ сЬрый день, страшный ливень, — это освежить воздухъ. 
Я завтракала на балкон -k. Такъ н-Ьжно благодарю тебя за твое милое 
письмо, моя душка. ВсЬ твои любящдя слова меня согр^вають, ты 
мнй больно недостаешь, ташя одиношя ночи. 

Какой ужасъ гибель Китченера. Настоящш кошмаръ и такая потеря 
для англичанъ К 

Мы были въ церкви, — Михенъ и Мавра придутъ къ чаю. 

Павелъ вчера пиль чай, онъ полонъ надежды получить свое 
назйачеше. 

По дорогЬ въ церковь я встр-Ьтила Мишу, остановила, минуту 
поговорили, и потомъ онъ по-Ьхалъ обратно въ Гатчину, — у него не 
осталось ни одного волоса на голов -fe, совершенно все сбрито. 

Прости скучное письмо, я одур-Ьла. 

Мери поздравляетъ тебя много разъ. Д-Ьти катаются, мн-Ь надо 
отв-Ьчать на телеграмму. Въ семь я увижусь съ наншмъ Другомъ въ 
маленькомъ домЪ. 

Кажется, Коленшшъ получилъ новое назначеше. ВсЬ очень на- 
деются, что конно-гренадеръ (понятно я забыла его фамилпо), который 
былъ въ течете года въ полку, его получить, — ты его знаешь. 

1 Направлявшийся въ Петербургъ лордъ Еитченеръ погибъ 24 мая насвоемъ 
крейсер*, 8атонувшемъ на высот* Оркнейскихъ острововъ. 
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Аня послала теб-Ь фотографш. Дай мнЬ знать, получилъ ли ты 
ихъ, такъ какъ она объ этомъ безпокоится. Теперь я должна кончать. 
Благословляю безъ конца. Такъ счастлива, что хоропия изв*Ьсия, 
дай Богъ, чтобы это продолжалось. 

Горячо тебя цЪлую съ все растущей любовью, мой Голубой 
Мальчикъ. Вся твоя. 



Царское Село, 26 мая 1916 г. 



№ 268. 

Моя родная душка, 

Шлю тебЪ мою нужную признательность за твое дорогое письмо. 
Мы вид-Ьлись съ нашимъ Другомъ вчера, и онъ былъ счастливъ добрымъ 
вЪстямъ. Онъ былъ въ восторге, что вчера у насъ была хорошая погода 
и несколько разъ шелъ проливной дождь. Онъ говорить, что это 
особая милость Бога въ день рождешя — несколько разъ это повторялъ. 

Онъ только что вернулся изъ Москвы, вид'Ьлъ Шебеко, который 
произвелъ на него хорошее впечатлите. Онъ думаетъ, что тотъ будетъ 
хорошъ на своемъ м'ЬсгЬ. Онъ очень просить, если ты будешь при- 
нимать Волж(ша) и Вмд(ш1ра) также послать за /7шя(иримомъ) 
одновременно съ ними. Онъ говорить, что крестьяне не могутъ вы- 
бирать подходящаго священника, этого нельзя позволить. Говоритъ, 
что для Ани было бы хорошо, если бы она осталась еще некоторое 
время въ Е(впаторш), только если она будетъ продолжать ныть, это 
ей бол-Ье повредитъ, ч-Ьмъ поможеть. Я боюсь, что она возвращается 
черезъ неделю. Нехорошо это говорить, но было праздникомъ остаться 
безъ нея, такъ какъ я могла делать то, что мн-Ь хотелось и не прихо- 
дилось комбинировать и устраивать разныя дЪла и часы, чтобы угодить 
ей. Она не любитъ нашего лазарета и не одобряетъ моихъ частыхъ 
посЪщешй. Что же мн-Ь д-Ьлать, когда она вернется и захочетъ опять 
проводить со мною день и главнымъ образомъ вечеръ? Я не знаю. 
Д-кги уже д'Ьл.аютъ гримасы. Михенъ была въ отвратительномъ на- 
строена духа, она вчера вечеромъ у-Ьхала въ Минет со своимъ по- 
£здомъ, а потомъ на' осмотръ своихъ организацш въ другихъ городахъ. 
Она в^чно завидуетъ организащямъ Эллы и старается делать то-же 
самое, что ея въ сущности не касается, и въ результате получается 
слишкомъ большое однообраз1е. Хорошая погода, но облачно. Я /&ду 
въ большой дворецъ д потомъ на прогулку. Благословляю и безконечно 
н-Ьжно ц-Ьлую, Твоя старая женка. 

Посылаю тебЪ цв-Ьты и вещи для стола и Уильямсъ. г 



1 Повидимому, условное выражеше. 
юо 



№ 269- 

Царское Село, 27 мая 1916 г. 

Мой любимый, 

Хороппя вести особенно радуютъ мое сердце, это такое уткнете 
и награда за всю твою тяжкую работу и за твое терпеше. Для меня 
это словно вторая война, которую мы вновь начинаемъ, да благо- 
словить ее Господь и пусть все дЪйствуютъ мудро и предусмотрительно. 

Говорятъ, что въ лазарете после того, какъ они прочли газеты, 
они отъ радости кричали ура, — они только все жаждутъ поскорее 
вернуться на фронтъ, чтобы помочь товарищамъ. 

Вчера днемъ мы были въ болыномъ дворце, а потомъ ездэдш 
кататься. Въ шесть я на полчаса была въ лазаретЬ Ани, чтобы всЬхъ 
ихъ повидать и сообщить ей о нихъ. Сохрани снимки до нашей встречи, 
они предназначались для твоего альбома, моя душка. Мои тоже 
удались, и я заказала повтореше. Мы обедали въ комнатахъ, такъ какъ 
стало прохладнее и сыро, и я боюсь за свою щеку. Вечеръ мы провели 
въ лазарете. Какъ забавно, что ты назначилъ Беби ефрейторомъ 25-го, 
это очаровательно. Боткинъ уЪхалъ въ ЛтаЫю черезъ Евпаторт, 
чтобы привезти свою дочь къ; свадьбе сына въ имЬте Абазы. Почему 
чины твоей свиты вдругъ все разомъ разъезжаются? Бенкендорфъ въ 
восторге, что его вызвали въ Ставку и что онъ будетъ поближе къ 
источнику св1>денш, — такъ хочется побольше подробностей, которыхъ, 
конечно, нельзя давать. Я рада, что Беби переживаетъ съ тобой эти 
дни, — - это так1е велик1е моменты для всей его жизни. Ахъ, я такъ 
счастлива за тебя, милый ангелъ. Безконечная любовь и нежность 
окружаютъ тебя, и мысленно я покрываю тебя поцелуями и прижимаю 
тебя къ моему сердцу, которое горитъ любовью къ тебе. 

Серое утро, погода не можетъ решиться, быть ли дождю, или же 
солнце проглянетъ сквозь тучи. 

Каждое утро съ жадностью набрасываешься на газеты, и сердце 
бьется, — слишкомъ много за разъ для человеческихъ силъ, — эта 
радость и тревога. 

Правда ли, что формируютъ новые полки для отсылки во Францпо? 

Какъ Беби нравятся письма П. В. П. (Петра Васильевича Петрова), 
вполне ли онъ ихъ понимаетъ. Твои враги вороны подняли противный 
шумъ напротивъ моего окна. Я должна вставать и одеваться для лаза- 
рета, — поставлю мою ежедневную свечу у Знаменья съ нежной лю- 
бовью къ тебе, мой единственный, мое все, моя радость, мой муженекъ. 

Погода стала совсемъ дивной, я сидела въ саду лазарета и 
работала пока некоторые раненые играли въ крокетъ. Теперь Татьяна 
ездить верхомъ. Mapifl и Анастаая собираются полоть оорныя травы 
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щ> маленькомъ саду, такъ какъ он-Ь вредятъ ландышамъ. Ольга со 
мной отправляется въ лазаретъ, а потомъ мы покатаемся. Безконечно 
н-Ьжно ц-Ьлую и горячо благословляю тебя, мой голубчикъ, 

Твоя старая 

«Солнышко». 
Штюрмеръ будетъ въ шесть. 



№ 270. 

28 мая 1916 г. 
Мой любимый, 

Я не знаю, какъ это случилось, что я не нашла твоего письма до 
и посл-Ь об-Ьда, когда я открывала всЬ болыше конверты съ докладами. 
Я г&мъ болЪе обрадовалась когда прочла твои милыя слова. Сегодня 
у меня мало времени. Я часъ читала доклады, писала, а теперь я должна 
вставать и идти въ лазаретъ, у меня дв1> тяжелыя перевязки. Фред, 
и жена его завтракаютъ, потомъ я должна быть на открытии лазарета 
для дЪтей бгьженцевъ, — а потомъ осмотр-Ьть Джорджинъ род. прттъ 
и т. д., чтобы р-Ьшить, какой строить лазаретъ. Элла телеграфировала, 
что Крестный ходъ съ Влад. Б. М. 1 былъ очень трогателенъ, огромныя 
толпы. 

Как1я опять хорония изв^епя, сердце радуется, и сегодня упоми- 
наются интересныя выдающаяся сообщешя, это хорошо. 

Чудная погода. 

Твоя группа на Хаджа Ламангь очень удалась. Мн -fe ее послала 
m-me Сосвовстя. Вчера днемъ я каталась съ Ольгой, — мы рвали; 
маргаритки, и насъ застала княгиня Палгьй, — она получила на рождеше 
подарокъ, платье, только что полученное отъ Борта (портной въПариж-Ь), 
и хочетъ мнЪ принести его показать. Еще что? Я хогЬла бы, чтобы 
она меня оставила въ поксЬ. 

Теперь, мой любимый, поздравляю тебя съ Татьяной, которой будетъ 
завтра 19 л'Ьтъ. Какъ летитъ время! Ц-Ьлую и обнимаю тебя, при- 
жимаю къ моему любящему сердцу и шепчу слова глубочайшей любви, 
и преданности, дорогое сокровище. Богъ да благословить тебя и твои 
начинашя. 

Твоя старая женКа. 

Н-Ьжно благодарю за твое н-Ьжное письмо. 

1 27 мая состоялось въ Москве перенесете изъ УспЗшскаго собора крест- 
нымъ ходомъ на Александровсшй вокзалъ чудотворной Владивпрской иконы 
Божьей Матери для перевезешя ея въ действующую армш. 
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№ 271. Царское Село, 29 мая 1916 г. 

Мой дорогой, любимый, 

Поздравляю тебя съ девятнадцатымъ днемъ рождешя нашей милой 
Татьяны, — какъ летитъ время! Я хорошо помню этотъ день на ферм*. 
СовсЬмъ невыносимая жара, — въ комнатахъ гораздо прохладнее, 
но я лежу на балконе, мое сердце чувствуетъ жару л протестуете 
Звонятъ въ церковные колокола, — служба сегодня продолжается 
такъ долго. 

Благодарю тебя, моя птичка 1 , за твое милое письмо. Слава Богу, 
все идетъ хорошо, — куда же мы дЬнемъ всЬ эти массы шгЬнныхъ, 
— въ Сибири много м-Ьста, только отдай приказаше, чтобы для нихъ 
все было скоро и прилично и гипенично устроено, такъ чтобы обезопа- 
сить себя отъ эпидемШ. 

Это былъ такой сюрпризъ, когда Н. П. телефонировалъ, что онъ 
пргЬхалъ на день по дЬламъ — мы его пригласили къ чаю на часокъ. 
Онъ выгляд-Ьлъ хорошо и очень похудЬлъ. Они стоять впереди всЬхъ 
другихъ. Онъ разсказалъ массу интересныхъ вещей, очень много о 
теб^ разспрашивалъ; — вероятно, очень скоро опять сюда npi -Ьдетъ, — 
онъ былъ здЬсь пять недель тому назадъ съ Родюновымъ, который 
также скоро пргЬзжаетъ сюда на несколько дней. Говорить, что Кириллъ 
нам-Ьренъ скоро по-Ьхать ихъ повидать. 

З.изи будетъ къ чаю, она завтра уЬзжаетъ въ деревню. 

Я чувствую себя оовсЬмъ поглупевшей, — увы, мн -fe надо пойтщ 
осмотреть прштъ и будущШ лазаретъ и отдать мои приказашя. 
Провели вечеръ въ лазарегЬ, но я лежала на удобномъ кресл-Ь въ 
одной изъ палатъ, такъ какъ очень устала. "Прости это невыразимо 
скучное письмо. Благословляю тебя безъ конца, мой родной, мой соб- 
ственный, Господь съ тобой. 

Навсегда твоя старая «Солнышко». 

Могь ли ты купаться въ pirb? Знаешь ли ты какъ велики 
наши потери? 

Агунюшка, мн-Ь хочется твоихъ поц-Ьлуевъ и н-Ьжныхъ ласкъ. 

У меня желудокъ совсЬмъ никуда негоденъ въ эту жару, какъ 
всегда л-Ьтомь. Онъ не даетъ мн*Ь покоя. 

№ 272. Царское Село, 30 мая 1916 г. 

Моя родная душка, 

НЪжно благодарю тебя за твое дорогое письмо. Въ самомъ д'Ьл'В 
хорония изв-Ьст1я наполняютъ сердце безконечной благодарностью. Какъ 
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хорошо, что ты посылаешь икону на фронтъ. Пусть Св. Д-Ьва дастъ 
силу и мужество всЬмъ и благословить уагЬхъ. Каковы наши потери? 
Двое изъ моихъ Крымцевъ среди раненыхъ и они много разсказали. 
Вчера жара была совершенно невыносимая, такъ что я приняла осве- 
жающую ванну въ половине седьмого, прежде чЪмъ отдыхать. Сегодня 
рано утромъ былъ дождь, и сегодня совсЬмъ идеально. Мы были, на 
службе въ лазаретной церкви, такъ какъ тамъ рано служатъ, и мы 
потомъ могли делать перевязки. Теперь я поеду кататься съ боль- 
шими девочками. 

Аня у-Ьзжаетъ изъ Симферополя сегодня вечеромъ въ восемь 
часовъ, — я уверена, что ей будетъ недоставать Черное море, тихое 
cnoKOficTBie и вся приветливость Дувана, но она безумно стремится 
домой. Ея отецъ сегодня у-Ьзжаетъ съ внучатами въ деревню. 

М-мъ Зизи съ нами пила вчера чай и теперь уехала къ себе въ 
деревню на все лето. Только что со мной простился Школаевъ, 
прежнш Кръшецъ, онъ опять отправился къ своимъ уланамъ, (возле 
Зеегевольта), онъ былъ такъ счастливъ, что виделъ тебя въ Евпаторш. 
— Вероятно ты еще не началъ «The Wall of partition» 1 , — я теперь 
совсемъ не читаю, только работаю. 

Милый ангелъ, сердцемъ и душой я тебя никогда не покидаю. 
Богъ да благословить и защитить тебя и дастъ тебе успехъ. Покрываю 
тебя нежными ласками и поцелуями. Навсегда, мой муженекъ, мой 
милый голубой мальчикъ, 

Твоя старая женка 1 . 

№ 273. 

Царское Село, 31 мая 1916 г. 
Мой любимый, 

Отъ всего сердца благодарю тебя за твое милое письмо и нежныя 
слова. Я такъ жажду тебя и твоихъ ласкъ, твоей любви. 

Въ самомъ деле извеспя великолепны. Идютскш #£т/?(оградъ) 
даже приблизительно не умеетъ ихъ какъ следуетъ оценить. Богъ 
да благословить тебя и нашихъ героевъ, — я такъ рада, что послана 
икона, которая имъ всемъ принесетъ счаспе. Молебенъ передъ твоимъ 
домомъ, вероятно, былъ очень трогателенъ, — Божья Матерь несетъ имъ 
твою любовь и твою молитву, и они почувствуютъ, какъ ты близокъ 
къ нимъ. Сегодня чудный день и прохладнее. Это очень пр1ятно после 
колоссальной жары. Я поставила свечи, работала въ госпитале, 
теперь собираюсь кататься съ тремя девочками, пока Татьяна ездить 

1 3a™aBie англШскаго романа, 
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верхомъ. Былъ ли въ порядке пойздъ Пуришкевича? Пожалуйста, 
скажи мне, какой у него номеръ, первый или. второй, такъ какъ у моего 
Крымца Сгьдова есть сестра въ номере второмъ и ему такъ интересно 
знать, который изъ двухъ ты посЬтилъ. Мне нечего тебе сказать 
интереснаго. 

Когда приблизительно начнется наступление гвардш? Милое со- 
кровище, мои молитвы и помыслы всегда окружаютъ тебя. Ахъ, какъ 
ты мне недостаешь. Сегодня две недели, что мы разстались въ Курскгь. 
Какъ это было ужасно. Боль да благословить и охранить тебя. Покры- 
ваю тебя нужными поцелуями, милый муженекъ, и остаюсь 

вся твоя. 



Царское Село, 1 юня 1916 г. 



№ 274. 

Мое дорогое сокровище, 

Я такъ тебя нежно благодарю за твое милое письмо. Отрадно 
знать, что наши потери не были такъ велики по сравнешю съ тЬмъ, 
что мы выиграли во всЬхъ отношешяхъ. Что у нась слабый пунктъ 
въ центре, это понятно, но при условш внимашя и достаточныхъ под- 
крепленш все съ Божьей помощью будеть исправлено. Все думають 
о теб'Ь: въ радости победы первая мысль всЬхъ раненыхъ о томъ, какъ 
ты, наверное, счастлидъ. Это такая награда за твои тяжшя страдашя, 
терпеливую выносливость и усердную работу. 

Сегодня гораздо прохладн -fee, былъ небольшой дождь. Болышя 
девочки отправились въ городъ, такъ какъ Ольга принимаетъ подношетя, 
а потомъ они будуть у Татьяны. 

Маленьшя въ лазаретЬ, и какъ только я кончу писать, я возьму 
ихъ на прогулку. Аня будетъ къ чаю, она благополучно приехала въ 
городъ. 

Мы работали въ лазаретЬ, а потомъ я пошла съ Мари на кладбище, 
такъ какъ тамъ была семейная панихида по Сонюшке. Птички пели 
такъ весело, солнце освещало ея могилу, покрытую незабудками, — 
впечатл -kme было приветливое и не грустное. Княгиня Палгьй вчера 
была у нась и принесла мне очень хорошенькую вещь изъ chiffon. Она 
говоритъ, что Павелъ очень возбужденъ, совершенно здоровъ, что док- 
тора вполне спокойны насчетъ его здоровья. 

У №еня тоже не было времени для чтешя, такъ какъ я такъ много 
была въ лазаретЬ, принимала, каталась, работала и писала. Поздрав- 
ляю тебя съ сестрой Ольгой. Две недели, что мы вернулись, и пять 
— со времени отъезда Ани. Время просто летитъ. 
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Завтра мн-Ь придется поехать въ городъ на панихиду — годовщи- 
на смерти Кости 1 . — Думаю о своемъ муженьк-Ь съ великой тоской и 
нужной любовью. Покрываю тебя нужными поцелуями и прижимаю къ 
сердцу, Богъ да благословить тебя, милый ангелъ. 

Навсегда твоя старая 

«Солнышко». 



№ 275. 

Царское Село, 2 шня 1916 г. 

Мой драгоценный, 

Н'Ьжно ц-Ьлую и благодарю за твое милое письмо. Я такъ люблю 
имЪть отъ тебя изв'Ьепя. Меня согр^вають твои любяиця слова, и 
я стараюсь представить себЪ, что ты говоришь эти милыя слова твоей 
одинокой женк -fc. 

Сегодня мало солнца, но для города это благопр1ятн-Ье. Утромъ 
мы пошли на полчаса, чтобы со всЪми поздороваться въ лазарегЬ. 
Они, какъ маленьшя д-Ьти, смотр-Ьли на насъ во всЬ глаза, такъ какъ 
мы были въ «пдатъяхъ и шляпахь» они смотр-Ьли и на наши кольца 
и браслеты (дамы также), и мы чувствовали себя «гостями» и конфу- 
зились. Потомъ съ О. и Т. (Ольгой и Татьяной) — въ крепость къ 
службе. Ахъ, какъ холодна эта усыпальница, въ ней трудно молиться, 
не чувствуешь себя совсЬмъ въ церкви. Теперь мы собираемся по- 
кататься вм'Ьст'Ь съ Аней. 

Вчера днемъ М(ар!я), А(настаая) и я попали подъ страшный 
ливень, такъ что мы только очень мало времени были на воздух-Ь. Ве- 
черомъ я на три четверти часа была у Анц, а потомъ присоединилась 
къ д'Ьтямъ въ лазарете. Они были въ восторге, такъ какъ вовсе насъ 
не ожидали. 

Хоронпя изв-Ьспя, — такая радость, они помогаютъ жить. — Ахъ, 
какая Михенъ! Она можетъ съ ума свести, — мн -fe нужно сегодня по- 
видать Витте, чтобы обо всемъ переговорить по поводу нея, такъ 
какъ она въ самомъ д-Ьл-Ь очень требовательна, — правда, не хочется 
безъ нужды ее обидеть, такъ какъ у нея хоронпя намЪрешя, но только 
она все портить своимъ завистливымъ тщеслав!емъ. Не давай ей 
надоедать теб%, а главное, ничего ей не обещай. 



1 Вел. Кн. Еонстантинъ Константиновичъ. 
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Милый мой ангелъ, прижимаю тебя къ моей груди и долго тебя 
держу у нея, шепча н%жныя слова глубокой любви. Богъ да бла- 
гословить и защитить тебя, святые ангелы пусть охранять и на- 
правятъ. 

Навсегда, мой Ники, вся твоя старая девочка Аликсъ. 

На дняхъ видЪла Лео, * онъ выглядить очень похуд-Ьвшимъ, но 
не такъ плохо, — онъ хотЬлъ опять начать свою службу, но я ему ска- 
зала, чтобы онъ подождалъ и набралъ больше силъ. Кондратьевъ опять 
служитъ, онъ также похуд-Ьлъ, — я не позволяю ему служить за столомъ, 
чтобы ему меньше ходить. Вся твоя. 

Аня была очень счастлива по поводу телеграммы. 



№ 276. 

Царское Село, 3 поня 1916 г. 

Мой голубчикъ, 

Пожалуйста, перемени номеръ въ моемъ вчерашнемъ письм-Ь, я 
сдЪлала ошибку, должно было быть только № 507. Погода хорошая, 
солнечная, но порою облачно. Мы провели вечеръ ШШсойно, Аня си- 
д-Ьла со мной, показывала фотографш и читала мн-Ь. ДЪти были въ 
лазаретЬ, она тоже мн -fc предложила туда пр1йти, но я сказала, что 
я устала послЪ города и предпочитаю спокойно остаться съ ней. 
Получила длинное письмо отъ Ирины, Гретхенъ, Анны Ранцау. Сынъ 
моего б^днаго друга Тони убить на войн-Ь (ему было только 19 л-Ьтъ. 
онъ былъ моимъ крестникомъ и уже въ 1914 году поступилъ въ каче- 
стве einj. Freiwilliger 2 ) былъ, повидимому, отличнымъ офицеромъ, уже 
получилъ железный крестъ, — это невыразимо грустно, она обожала 
сына. Тетя Беатриса тоже писала и послала тебЪ приветь, — она 
воображаеть, что я въ Jlmadiu, — отдыхаю. 

Теперь я должна встать и одеться для лазарета. 

Посылаю теб-Ь и Беби мои фотографш, которыя я снимала. Вода 
изъ Чернаго моря. Аня приказала наполнить бутылку для тебя и для 
Беби и посылаетъ ее съ большой любовью, — конфеты также для 
тебя отъ нея. 

Пожалуйста, если ты что нибудь р-Ьшишь насчетъ Михенъ, прикажи 
написать объ этомъ сенатору Ватте или Штюрмеру, такъ какъ это 
касается Верх. Сов. (Верховнаго Совета), и я чувствую, что она хо- 
четь наделать путаницу, обращаясь къ тебЪ за моей спиной, — это 
некрасивая месть. 

1 Кто-то изъ прислуги. 

2 Вольноопред*ляющагося. 
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У меня былъ только что проф. Рейнъ 1 , и я съ нимъ им*ла длин- 
ную бесЬду, — я сказала ему, попросить Штюрмера, чтобы онъ его 
принялъ и все объяснилъ, потому что въ самомъ д*л* следовало бы 
ему начать свое д*ло, какъ ты приказалъ, а Алекъ сказалъ,, что какъ 
будто бы ты приказалъ, чтобы все было отложено. Не позволишь ли ты 
ему какъ нибудь къ теб* явиться, такъ какъ, когда ты тутъ, у тебя еще 
меньше времени? — Идетъ сильн-ЬйшШ дождь. — Я такъ теб* благо- 
дарна за твое милое письмо, какъ прелестны фотографш, я одну сохра- 
нила. Прощай, милый ангелъ, Богъ да благословить тебя, люблю безъ 
конца. 

: Вся твО|Я. 



№ 277. 

Царское Село, 4 шня 1916 г. 
Моя птичка, 

Отъ всего сердца благодарю тебя за твое дорогое письмо. Аня 
забыла сказать теб*, что нашъ Другъ посылаетъ благословеше всему 
православному воинству. Онъ просить, чтобы мы пока не наступали 
слишкомъ усиленно на сквер*, потому что, по его словамъ, если мы бу- 
демъ продолжать им*ть усп*хъ на юг*, они сами отступятъ на сквер* 
или предпримутъ тамъ наступлеше, и тогда ихъ потери будутъ очень 
велики, — если мы тамъ начнемъ наступать, наши потери будутъ очень 
тяжкими, — Онъ это предлагаетъ какъ сов*тъ. 

Только что появилась Беккеръ. Я такъ набрасываюсь на твои письма 
и проглатываю ихъ, а д*ти стоять возл* и ждутъ, чтобы я прочла 
вслухъ то, что ихъ можетъ интересовать, а потомъ позже я перечиты- 
ваю и ц*лую доропя страницы. 

Это хорошо, что музыка проходить по улицамъ, это поднимаетъ 
бодрость. Я стараюсь залучить въ мой санитарный по*здъ Зборовскаго, 
(онъ раненъ въ грудь, но не слишкомъ серьезно), Шведова (тифъ), 
Скворцовъ (раненъ), Юзикъ поможетъ черезъ К1евъ, я все это сказала 
Граббе. — Какъ я рада тому, что ты пдшешь насчетъ воидаскихъ по- 
*здовъ, что они въ конц* концовъ начали ходить скор*е, — ув*ряю тебя 
— «гд* есть воля, есть путь» — только, чтобы не было слишкомъ много! 
поваровъ, они испортятъ супъ. Только что я получила длинную телеграм- 
му отъ Апраксина. Мои маленьше лю*зда усиленно работаютъ въ 
Луцкгъ, Ровно,. Зфгьжищгъ, Тарнополгъ, Тремболмчгъ, отдгълеше Виннац- 
каго склада въ Чертковгъ, вс* благодарны, военные говорятъ, что они 
безъ насъ не могли бы обойтись, слава Богу, что намъ это удалось. 

1 Лейбъ-акушеръ, добивавдийся учреждешя министерства здравоохраненщ, 
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Да, мой ангелъ, мы можемъ къ теб-Ь какъ нибудь прилет-Ьть, чтобы npio- 
бодрить и обрадовать тебя. Льетъ дождь. Эмма, ея отецъ и Аня 
завтракаютъ. Вечеръ провела въ лазарегЬ, сегодня дома. Безъ конца 
ц-Ьлую, Богъ да благословить тебя, вся твоя. 



№ 278. 

Царское Село, 5 шня 1916 г. 
Дорогой мой, любимый, 

Поздравляю тебя съ днемъ рождешя нашей д-Ьвочки, только пред- 
ставить ce6t, что ей уже пятнадцать л-Ьтъ, это просто грустно, — больше 
н-Ьтъ маленькихъ д-Ьтей. Такъ холодно, дождливая погода, только 
восемь градусовъ, мы катались въ теплыхъ платьяхъ, и Ольга зябнетъ. 
Отъ всего сердца благодарю тебя за твое милое письмо. Пошлю тебЪ 
фотографш, какъ только получу ихъ. "Право, нельзя позволять TVLh- 
хенъ вмешиваться въ д'Ьла, которыя ея не касаются, — она стала такъ 
назойлива, — военные вопросы не ея д-Ьло. Я жал-Ью Рейна — онъ 
правъ, а АЛекъ совсЬмъ не правь, я это ясно вижу. Аня сейчась уехала 
въ Тер1оки повидать семью и вернется во вторникъ днемъ. Она забыла 
передать теб-Ь слова 'нашего Друга, который говорить, что для насъ хо- 
рошо, что Китченеръ погибъ, такъ какъ позже онъ бы над-Ьлалъ Рос- 
сш вреда, и что это не жалко, что съ нимъ погибли документы. 
Видишь ли, Онъ всегда боится роли Англш посл-Ь окончашя войны, 
когда начнутся мирные переговоры. 

Онъ сказалъ, что Тумановъ на своемъ мЪст-Ь превосходенъ и не 
хочетъ уходить, и что онъ лучше ч-Ьмъ Енгалычевъ, — я не знала, что 
его собираются сменить. 

Я просила батюшку отслужить благодарственный молебенъ, что 
онъ и сд-Ьлалъ, сказавъ краткое хорошее слово по поводу нашихъ усп-Ь- 
ховъ и того, что Почаевстя Лавра опять въ нашихъ рукахъ, и что 
Богъ услышалъ наши молитвы и т. д 

Вчера вечеромъ Аня читала мн-Ь вслухъ, пока д-Ьти были въ ла- 
зарегЬ. Анна Алекс. Коровчукъ родила дочь три дня тому назадъ, и я 
завтра буду ее крестить. Теперь должна отправить это письмо. ВсЬ 
мои мысли, н-Ьжная любовь, поц-Ьлуи, благословешя теб-Ь, мой голуб- 
чикъ. Навсегда вся твоя женка. 

Мой милый голубой мальчикъ! 

Только что по лучила приложенную телеграмму отъ моихъ 21 си- 
биряковъ. Б-Ьдный N. N. 1 , я страшно огорчена, онъ былъ такой хо- 
рошШ челов-Ькъ, им-Ьлъ крестъ св. Георпя. 

1 Фамил1я неизвестна. 
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№ 279. 

Царское Село, 6 шня 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Поздравляю тебя отъ всего сердца со всЬми нашими успехами и 
со взяпемъ ЧернотцЪу — слава Богу Всемогущему. Только намъ 
не сл-Ьдуетъ слишкомъ поспешно двигаться впередъ, — проводимъ 
ли мы неболышя жел-Ьзнодорожныя вътки для подвоза продовольстя 
и снарядовъ къ фронту? Я попросила Татьяну сейчасъ же потел ефониро- 
вать изв-Ьспя лазарету, они безмерно обрадовались. Мы тамъ провели 
вечеръ. Маленыая играли въ игры, болышя съ Рафтопуло и Шахъ 
Баговымъ готовили матер1алъ для перевязочной. Я отъ времени до 
времени немного играла и ходила изъ одной палаты въ другую, приса- 
живаясь къ гЬмъ, кто лежитъ, а потомъ отдыхала въ удобномъ креогЬ, 
въ комнагЬ маленькаго Сгьдова (Крымца), и работаю, и бесЬдую, а по- 
томъ В. Вильчковская приносить табуретъ и садится у моихъ ногъ, и 
намъ втроемъ очень уютно. Теперь другой юноша, который страшно 
страдаетъ, лежитъ въ соседней комнате и тоже хочетъ, чтобы я туда 
принесла свою работу и тамъ бы сидъуга, такъ что меня рвутъ на части. 
Посл-Ь завтрака у меня будетъ маленькая м-мъ Коцебу (жена бывшаго 
улана), потомъ крестины Коровчука и мы -Ьдемъ осматривать Ольгинъ 
по-Ьздъ (кавказскаго дворянства). Я дамъ медали тяжело раненымъ и 
пройду черезъ весь поЪздъ. Во главЪ стоить князь Церетели, Эксъ- 
Нижегородецъ. Я такъ теб -fe благодарна, моя птичка, за твое милое 
письмо и за упоительную б^лую акащю. Я рада, что мои стрълки тоже 
тебъ* телеграфировали, эти храбрецы. 

Ахъ, какая погода, холодно, cfepo, дождливо, настоящая осень. 
Прости это короткое письмо, но я должна принимать. Bet мои мысли съ 
тобой, и глубочайшая любовь. Душка моя, Богъ да благословить и 
защитить тебя. Осыпаю тебя нужными поцелуями, навсегда, мой Ники, 

вся твоя. «Солнышко». 

№ 280. 

Царское Село, 7 шня 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Спасибо теб-Ь за твое милое письмо, я такъ, такъ много думаю о 
теб-Ь, моя душка, о твоемъ одиночеств-Ь, хотя Sunbeam съ тобой. Васъ 
обоихъ мнъ* недостаетъ бол-Ье, ч-Ьмъ ты можешь думать, и я переживаю! 
всю твою милую нъжность. Хоронпя изв-Ьспя меня подбадриваютъ; 
слава Богу, что дороле сибиряки опять были такъ храбры. 

но 



Наконецъ появилось солнце и стало теплее, такъ что мы могли зав- 
тракать на балконе. Мавра, Вера и Георпй тоже завтракали, такъ 
какъ они уЪзжаютъ въ Осташево, она спрашивала, пошлютъ ли Игоря 
куда нибудь на фронтъ въ местность съ более теплымъ климатомъ, какъ 
ты предполагалъ какъ то сделать. Я работала въ лазарете. Командиръ 
Текинцевъ, мой бывшш уланъ Александр., у насъ. Онъ былъ раненъ въ 
ногу во время ихъ великолепной артиллершской атаки. Онъ всегда 
носить ихъ маленькую шапочку. Интересно все, что онъ разсказываетъ. 
Онъ очень оглохъ вследствие контузш, и у него расширение сердца. 

Сегодня въ четыре у насъ кинематографъ, который ты уже вид-Ьлъ, 
съ картинками Сарыкамыша и Трапезунда, въ манеже, для всЬхъ ра- 
неныхъ. 

Аня въ пять часовъ возвращается изъ Терюкъ. 

Моя душка, прижимаю тебя къ моему сердцу, осыпаю тебя нежными 
поцелуями. Богъ да благословитъ тебя. Я люблю тебя превыше словъ. 
Навсегда твоя маленькая 

«Солнышко» 

ЗеленецкШ привезъ мне опять 96 рубл. отъ нашихъ матросовъ, это 
такъ трогательно. 

Ко 281. 

Царское Село, 8 даня 1916 г. 
Мой любимый, 

Нежно тебя целую и благодарю за твое милое письмо. Я пре- 
красно понимаю, что тебе теперь нельзя будетъ некоторое время npi- 
-Ьзжать, твое присутсте тамъ слишкомъ нужно. Спасибо за извеспя 
о нашихъ планахъ, разумеется я не стану о нихъ разсказывать. 

Сашка 1 съ нами завтракалъ, — у него трехнедельный отпускъ, 
онъ живетъ въ Царскомъ Сел* съ женой и матерью, — онъ остался^ 
гЬмъ же и дразнилъ Ольгу, какъ всегда. Мы были въ лазарете, теперь 
отправляемся на маленькую прогулку. Вчерашшй вечеръ я провела 
дома, Аня мне вслухъ читала пока я работала. Погода такъ перемен- 
чива и въ результате у меня порядочно опухла щека. Когда я одета 
въ форме сестры, это не видно, такъ какъ я могу ездить съ черной; 
шалью поверхъ косынки, — но завтра въ Верховномъ Совгыпть, я буду не 
очень красива. Те розы, которыя я тебе послала, получены изъ милаго 
Петергофа, душистый горошекъ — отсюда, они такъ чудно пахнуть, 
что мне захотелось тебе ихъ послать. Я такъ много о тебе думаю, моя 
радость, мое счаспе, и осыпаю тебя страстными нежными поцелуями. 

1 Гр. А. И. Воронцовъ-Дашковъ. 
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— Кинематографъ Эрзерума и Трапезунда былъ интересенъ, н-Ькоторыя 
картины были очень красивы, друпя такъ темны, что почти ничего нельзя 
было вид-Ьть; — надо было бы разъ навсегда им-Ьть также см-Ьшныя 
фильмы, чтобы люди могли смеяться. Масса народа смотр-Ьло. 

Теперь, мой дорогой муженекъ, мой родной, прощай, Богъ да бла- 
гословить тебя. Прости мои скучишь письма, но увы, у меня н-Ьтъ ни- 
чего интереснаго сказать теб-Ь. Шлю теб -fe всю мою н-Ьжность и любовь, 
прижимаю тебя мысленно къ моей груди и кладу на нее твою дорогую 
головку. Навсегда вся твоя. 



№ 282. 

Царское Село, 9 шня 1916 г. 
Моя птичка, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твою милую карточку, которую Бенкен- 
дорфъ только что мнъ* принесъ. Я рада что онъ нашелъ васъ обедать 
въ хорошемъ вид%, хотя погода также плоха. Мы сейчасъ отпра- 
вляемся въ городъ на засЬдаше Верховного Совгьта, вернемся къ чаю, 
такъ какъ Павелъ будетъ у насъ, чтобы проститься, онъ завтра уъ\з- 
жаетъ. Мы были въ лазарет -k, вчера вечеромъ также, и потому я 
посид'Ьла съ ней часокъ до того, такъ какъ мн-Ь показалось, что она, 
обижена, что я туда пошла, хотя она это понимала, — вечеръ она также 
проведетъ съ нами. 

Вижу по газетамъ, что Мамаша разъ-Ьзжаетъ и была у старухц 
Браницкой, вероятно, въ Б. Церкви К — Завтра наши молитвы сольются 
въ Тобольска. Душка, я сказала Заюнчковскому передать Волжину, 
чтобы онъ туда поЪхалъ 2 . Они не получили отъ тебя ответа (онъ также 
написалъ, оказывается), и я сказала, что я уверена, что ты этого захо- 
чешь, такъ какъ принято, чтобы присутствовалъ юберъ-прокуроръ, a 
не его товарищъ. Я надеюсь, что я правильно поступила, такъ сказавъ; 
— ему следовало это знать самому, но такъ какъ это далеко, онъ думалъ 
что онъ можетъ тебъ* понадобиться и т. д. Элла, увы, не поЪхала, я 
была уверена, что она не поЪдетъ. Мы завтракали на балконъ*, но 
было довольно холодно — погода непривлекательная. Такое странное 
лЪто. 



1 Б*лая Церковь въ Шевской губернш, имйше Браницкихъ. 

2 4 шня вы-вхадъ въ Тобольскъ оберъ - прокуроръ Св. Синода А. Н. Волжинъ 
для присутствовала при торжествахъ прославлешя святителя 1оанна Максимо 
вича. Арх1епископъ Тихонъ (дйлавплй въ Синод* докладъ о прославленш 1оанна 
тобольскаго) награжденъ брильянтовымъ крестомъ для ношешя на клобук*. 



Да, дорогой нашъ Уольтонъ: как1я прелестный н-Ьжныя милыя и 
страстныя воспоминашя, — ахъ, дорогой мой, какъ я глубоко люблю 
тебя, бол -ke чЪмъ я могу сказать, ты моя жизнь, мой св-Ьтъ, мой един- 
ственный, мое все. 

Богъ да благословить и защитить тебя. Покрываю тебя н-Ьжными 
поц'Ьлуями, мой муженекъ, твоя старая д-Ьвочка 

Аликсъ. 



№ 283. 

Царское Село, 9 шня 1916 г. 
Милый, родной ангелъ, 

Прежде чЪмъ идти спать я начинаю свое письмо. Я сказала Ан -k 
написать тебЪ, такъ какъ ей поручили передать теб -fc пять вопросовъ 
и легче ей писать о нихъ, такъ какъ она должна исполнить. Хочешь 
ли ты, чтобы я послала за Штюрмеромъ и переговорила съ нимъ на 
эти темы, чтобы подготовить вопросъ, если да, то телеграфируй мнЪ 
тотчасъ «согласенъ на твой вопросъ», тогда я его увижу въ воскресенье, 
обо всемъ переговорю и скажу ему, чтобы онъ спросилъ, когда ты 
можешь его принять. Нашъ Другъ надеялся, что ты будешь въ состоянш 
пр1*Ьхать теперь же дня на два, чтобы выяснить всЬ эти вопросы, относи- 
тельно которыхъ онъ думаетъ, что было бы очень важно поскорее ихъ 
обсудить, особенно по поводу перваго — о Думгъ, — я помню, я теб* 
говорила, Онъ просить тебя сказать имъ, чтобы они поскорее кончали 
и отправлялись къ себЬ въ деревню и наблюдали за полевыми работами. 

Только пошли поскор-Ье за Штюрмеромъ, такъ какъ всегда все 
такъ затягивается. Ты можешь показать ему бумагу Михенъ, чтобы онъ 
только просмотр-Ьлъ ее. 

2) о см-Ьн-Ь Оболенскаго, — почему не назначить его куда нибудь 
губернаторомъ? — но только есть ли ему подходящш преемникъ? Онъ 
никогда не шелъ противъ Гр(ягоргя), такъ что тому непр1ятно просить 
объ его смЪн1з, но Онъ говорить, что Оболенскш въ самомъ дЪл'Ь 
ничего не д'Ьлаетъ, — и надо серьезно начать торопиться со сборомъ 
продовольств1я, — опять появились на улицахъ хвосты передъ мага- 
зинами. 

3) не было ли бы лучше передать весь этотъ вопросъ о продоволь- 
ствш и топлив-Ь министру внутреннихъ д-Ьлъ, котораго это касается въ 
большей степени, чЪмъ министра землед-Ьл1я. У министра внутреннихъ 
д-Ьлъ вездЪ свои люди, онъ можетъ давать приказашя и прямыя ин- 
струкщи губернаторамъ, въ конц-Ь концовъ всЬ ему подчинены, а Бобрин- 
ск1й изъ жадности все взялъ въ свои руки, мн'Ь не хочется делать бол*Ье 
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непр!ятные намеки; я помню, что молодой Хвостовъ также думалъ, 
что было бы лучше передать этотъ вопросъ въ министерство земледМя. 
Это одинъ изъ самыхъ серьезныхъ вопросовъ, иначе топливо также 
страшно вздорожаетъ. 

4) по поводу союза городовъ, — чтобы ты ихъ больше лично не 
благодарилъ. СлЪдуетъ найти способъ теперь же опубликовать все, 
что они дЪлаютъ, и особенно подчеркнуть, что деньги, поступаютъ 
отъ тебя и отъ правительства, и, что они широко расходуютъ, — деньги 
тво,Ц', а не ихъ. Публика должна это знать, я несколько разъ объ этомъ 
говорила съ Ш(тюрмеромъ), какъ бы объ этомъ осв-Ьдомить, — твоимъ 
ли приказашемъ Штюрмеру или бумагой отъ него къ тебЪ, — я съ 
нимъ объ этомъ переговорю, они стараются играть слишкомъ большую 
роль, это становится политической опасностью, которая уже теперь 
должна быть принята во внимаше, иначе сразу придется слишкомъ 
много возиться. 

5) она не могла припомнить, что Онъ ей сказалъ. 

Верховный Совгьтъ продолжался отъ трехъ до половины пятаго, — 
Ро&зянюо и Челноковъ очень много говорили, михенскш Нейдгардтъ 
мн-Ь д-Ьйствовалъ на нервы, — Спгтшшскш говорилъ хорошо, а Борись 
Васильчиковъ неважно. Треповъ передалъ мн -fe твой прив-Ьтъ, спасибо, 
моя птичка. Мн-Ь грустно, что я не им-Ьла времени, повидать Митю Дена 
до его отъ^да, я слшцкомъ поздно о немъ узнала. Милый старый 
Горемыкинъ также былъ въ засЬданщ В. С. (Верховнаго Совета), такой 
маленькш, очень худой, съ большими глазами, — онъ сказалъ, что плохо 
выносилъ жару въ Гагрйхъ, а жена его напротивъ очень поправилась 
и глазамъ ея лучше. 

Павелъ и Мари пришли къ чаю (она опять покрыта прыщиками), 
онъ завтра уЬзжаетъ. Оказывается, Димитрш зд^сь уже несколько 
недель и ездить взадъ и впередъ въ Москву, — онъ ни разу не 
показывался, — я не могу понять, какъ онъ служить. 

Ольга со мной поехала въ моей дрошкгъ и, такъ какъ шла служба 
въ Тярлевгь, мы вышли, и пошли въ церковь, и оставались до ц-Ьловащя 
евангел1я, и потомъ вернулись домой. Славная уютная церковь. Друпя 
три и Иза отправились на прогулку. Вечеръ Аня провела со мной. 
Твоя первая в-Ьтка акащи лежитъ въ моемъ евангелш, а эта будетъ поло- 
жена въ другой молитвенникъ. Теперь я должна потушить лампу, окончу 
письмо завтра. У насъ служба въ церкви въ девять (Св. 1оаннъ Макса- 
Мовичъ), а потомъ мы идемъ въ лазаретъ на операщю. Въ субботу я 
увижу нашего Друга у неж въ дом -fc, чтобы съ нимъ проститься: Онъ 
на будущей нед'Ьл'Ь уЬзжаетъ къ себ1> домой. Спи хорошо, мое сокро^ 
вище, я всегда утромъ и, вечеромъ благословляю и ц'Ьлую твою подушку 
— это все, что у меня осталось. Не могу понять, что значить этотъ 
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ультиматъ Грецш 1 . Нав-Ьрное, Анпия и Франщя стоятъ за этимъ, — 
моему простому уму это представляется несправедливымъ и жестокимъ, 
я не могу себ-Ь представить, какъ Тино выйдетъ изъ этого положенш, 
это можетъ повредить его популярности. Есть еще одна вещь, о которой 
я должна была теб -k сказать — это касается генерала Селиванова, который 
будетъ судьей по д-клу Сухомлтова. Говорятъ, что онъ не можетъ быть 
безпристрастнымъ такъ какъ раньше былъ уволенъ Сухомлтовымъ 
изъ Сибири, и что лучше назначить члена Государственнаго Совгьта 
генерала Шумилова. Я теб -fc. это говорю только потому, что Онъ этого 
желалъ, но я сказала Ан-Ь, что я сомневаюсь, чтобы ты вмешался въ 
это д-Ьло. 

Юое. Горячо благодарю за твое милое письмо. Я была такъ 
счастлива его получить, мой ангелъ. Мы были, въ церкви, потомъ была 
операщя, къ намъ привезли семь новыхъ офицеровъ Ингерманландскаго 
Туе., Беломорского полка, Бгълозерскаго полка и т. д. Теперь мы видЬли 
Малевскаго-Малевича, онъ радъ, что вернулся изъ Японга, такъ какъ 
у него два сына служатъ въ Преображенцахъ. 

Онъ хочетъ представиться теб-Ь, но знаетъ, что у тебя н-Ьтъ времени. 
Спасибо за телеграмму Силаеву, Безконечно горячо ц^лую и благо- 
словляю тебя, 

Твоя старая женка. 

Пусть Св. loan. Макс, пошлеть теб-Ь и нашей стран -fe свое благо- 
словеше. 



№ 284. ' > 

Царское Село 9 11 ионя 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твою дорогую карточку. По обыкно- 
вешю льетъ. Мы были въ лазарете, потомъ панихида по б-Ьдномъ 
Жуковгь — что могло побудить его совершить самоубШство? 

Потомъ я осматриваю мою колонну саншпарныхъ повозокъ, кото- 
рая отправляется въ армдо въ т-Ь мЪста, гдЪ въ нихъ есть нужда. 

1 9 1юня представители державъ соглас1я предъявили греческому правитель- 
ству требовашя ультимативнаго характера, сводящаяся къ сл'Ьдующимъ 4 поло- 
жешямъ: 1) демобилизащя греческой армш, 2) образоваше кабинета министровъ, 
который бы гарантировалъ сохранеше Грецией благожелательнаго союзнымъ дер- 
жавамъ нейтралитета, 3) переизбраше въ законный срокъ Палаты депутатовъ, 
и 4) замена полицейскихъ чиновъ, содМствовавшихъ покушенш на мирныхъ 
гражданъ. * 

Ультиматумъ этотъ быдъ принять вновь образ ованнымъ кабинетомъ Займиса 
къ оруществленш. 
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Теперь я вид-Ьлась съ фонъ Гартенъ, командиромъ Терцовъ, и от 
проситъ также позволешя представиться Алексгью, такъ я ему сказала 
поехать въ Ставку и обратиться къ Воейкову. Я получила телеграмм} 
отъ моихъ сибирскихъ стр-Ьлковъ, опять много потерь среди офицеровъ 
масса тяжело раненыхъ, — опять одинъ изъ нашихъ теперь дважды 
раненъ въ голову. Убитъ необычайной храбрости старшш унтеръ- 
офицеръ команды пгыиихъ развгъдшковъ Б. Н. Якамовъ, бывшш лейте- 
нантъ флота. 

Зборовскш уже пргЬхалъ (мой по-Ьздъ за нимъ гоняется) и будегь 
въ д'Ьтскомъ лазарегЬ. Д-Ьти туда помчались въ болыномъ возбужде- 
нш. Я послала Вильчковскому фамилш казаковъ, которыхъ мы просимг 
сюда привезти. Завтра, кажется, приходить мой по-Ьздъ, онъ собирала 
раненыхъ въ разныхъ городахъ. Устроился ли удобно ГеоргШг 
Можно прШти въ отчаяше отъ этой постоянной сырости, — и изъ за 
Беби также 1 

npi -Ьхалъ дантистъ и будетъ скоро меня мучить. Мы сегодня ве* 
черомъ на минуту увидимъ нашего Друга въ ея дом-Ь, чтобы проститься 
съ нимъ, такъ какъ Онъ у-Ьзжаетъ. Телеграмма Суслика въ самом! 
д-Ьл-Ь уморительна 1 . 

Мой любимый, благословляю и ц'Ьлую тебя безъ конца и тоскую 
по теб^. 

Навсегда вся твоя* 

Куда отправился опять Экипажъ? ДмитрШ въ духЬ ч яабавенъ по 
обыкновешю. 



№ 285. 

Царское Село, 12 поня 1916 г. 
Мой н-Ьжно любимый, 

За твое милое письмо очень н-Ьжно благодарю тебя. Какъ ты дол- 
женъ уставать и какъ теб-Ь должны надоесть всЬ эти люди, которые 
къ теб'Ь пристаютъ, и я также съ моимъ надсЬдливымъ письмомъ 
третьяго дня. Вчера я имМа радость вид-Ьть нашего Друга, вечеромъ 
въ маленькомъ дом -b, передъ гЬмъ какъ пойти въ лазаретъ. Онъ 
былъ въ отличномъ настроенш духа и такъ ласковъ и добръ, — счастливъ 
по поводу хорошихъ извЪстш и много о теб-Ь разспрашивалъ. Мн -fe 

1 10 шля Государыня подучила за подписями митр. Макар!я и еп. Варнавы 
телеграмму съ прив , втств1емъ въ день прославлешя новаго святителя съ новымъ 
сибирскимъ молитвенникомъ о здравш Государя, Государыни и августМшихъ 
д-втей. Еп. Варнава пожалованъ орденомъ св. Вдадим1ра 2 степени, орденсше 
8наки вручены оберъ-прокуроромъ Волжинымъ. 
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помогло повидать Его, и я была рада прямо отъ Него пойти къ нашимъ 
раненымъ. Бедный старый полковникъ очень плохъ, но я надеюсь, что 
съ Божьей помощью мы его какъ нибудь вытащимъ. Онъ сегодня 
утромъ причащался по моему предложена, — я всегда возлагаю свою 
надежду на эту милость Божью. Лазаретъ очень полонъ, у насъ 23 
офицера. Ольга и Татьяна работаютъ и упрекаютъ другъ друга въ 
томъ, что онЪ «скулятъ», глупыя девочки. Мы вернулись съ прогулки, 
посл -k того, какъ были въ лазарегЬ маленькихъ. Викт. Эраст, загорЪлъ 
и выглядитъ хорошо, утверждаетъ, что у него нЪтъ. болей, но видно какъ 
у нею подергаваетъ лицо. Онъ раненъ въ грудь на вылетъ, но чув- 
ствуетъ руку. Аня на ночь уЪхала въ Финляндда. Наша выставка въ 
большомъ дворц'Ь сегодня открывается, какъ въ прошломъ году, — 
работы всЬхъ нашихъ зд-Ьшнихъ раненыхъ и наши собственныя. 

Мы были въ церкви. У меня будетъ #/т(юрмеръ), а потомъ 
Ростовцевъ съ большимъ докладюмъ, такъ какъ онъ у-Ьзжаетъ на шесть 
нед-Ьль въ отпускъ въ Финляндш. 

Погода стала лучше, теплее, но почти н'Ьтъ солнца. 

Милый ангелъ, мн -k хотелось бы прижать тебя къ моему сердцу и 
шепнуть теб -k слова безконечной любви и нежности, голубчикъ мой. 
Покрываю твое дорогое лицо, глаза и губы горячими поц'Ьлуями. Богъ 
да благословить и охранить тебя. 
Спасибо, моя душка, за вату . . . Прости §то скучное письмо. 

Навсегда вся твоя. 



№ 286 

Царское Село, 13 шня 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Такой чудный день, и птицы такъ весело поютъ и наслаждаются 
солнцемъ, — но какое то странное осв-кцеше, словно дымка на неб%, — 
не можетъ ли это быть отъ того, что такая большая стрельба? Дорогой 
мой, н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Слава Богу, изв-Ьепя 
хорощи, и Келлеръ велъ себя великолепно. Привозятъ еще раненыхъ. 
Намъ пришлось оперировать стараго полковника, — это было тяжело. 
Слава Богу, его сердце пока выдержало, но все же положеше очень 
серьезное. Я чувствую себя усталой, операщя продолжалась 50 минуть, 
и я все время стояла, чтобы поскорее подавать инструменты и быть 
готовой ко всему. Графиня Воронцова долго у меня сидела, — просить 
передать теб^ поклонъ. Она зд1зсь живетъ, въ самомъ д^л^ очень 
постарела, говорить ласково и мило. Теперь будетъ меня мучить зубной 
врачъ (какъ разъ когда такая хорошая погода), а потомъ длинный 
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докладъ В. Я. Шнейдеръ. Вечеръ я провожу дома, Аня вернулась изъ 
TepiofCb, Гардшскш появился на два дня, — онъ все еще чувству^тъ 
посл-Ьдстя жел-Ьиодорожнало крушешя. 

Душка моя, прости, что я тебе надоедаю, но не можешь ли ты 
спросить у Алексеева, неужели безусловно необходимо закрыть велико- 
лепный мой лазаретъ Беби (эксъ-Сухомлинова) въ военной Академш, 
— юнъ такъ хорошъ, ты помнишь какъ онъ чудесно устроенъ, одинъ 
изъ лучшихъ въ городе. А(лексЬевъ) говорить, что онъ хочетъ 
возобновить заняты, такъ какъ ему нужно больше офицеровъ для 
Генер. Шт. (Генеральная) Штаба). Разве они такъ нужны теперь ц 
разве строевые офицеры не полезнее теперь и не понимаютъ дела 
лучше во время войны? Они даже просятъ насъ сохранить 50 коекъ для 
этихъ офицеровъ, которые тамъ будутъ учиться. Это страшно жаль, 
такъ какъ я сомневаюсь, чтобы когда нибудь могли найти одинаково 
подходящее здаше где бы то ни было. Будь ангеломъ и спроси еще 
разъ у Алексгьева, чтобы знать наверное, должны ли мы выезжать, — 
не можетъ ли онъ насъ тамъ оставить? Пожалуйста, напиши мне, такъ 
какъ все очень объ этомъ безпокоятся. Благодарю Жильяра за его 
письмо, онъ находить, что Беби не выглядитъ хорошо, и потому уроки 
идутъ неважно. Я думаю, что это объясняется этой сырой и переменной 
погодой. Теперь я должна кончать и уезжать. Я видела ///т(юрмера), все 
ему сказала, онъ записалъ все вопросы и 1 все приготовить къ тому\ 
времени, когда ты его вызовешь. Онъ надеется, что Дума закон г 
чится 20-го. 

Благословляю и целую тебя безъ конца, съ нежной любовью и 
обожашемъ. 

Навсегда, мой муженекъ, твоя старая женка. 

Такъ какъ княжна уехала съ вагономъ на фронтъ, чтобы привезти 
раненыхъ, я чувствую себя ответственной за ея лазаретъ, и они ко 
мне обращаются, какъ къ своему начальству. 



№ 287. 

Царское Село, 14 шня 1916 г. 

Моя дорогая душка, 

Горячо, нежно благодарю тебя за твою милую карточку. Такая 
чудная погода, прямо благодать. Все наши раненые лежать на балконе 
ц наслаждаются чуднымъ воздухомъ. Таубе лежалъ на солнце подъ 
зонтикомъ, устраивая солнечную ванну своему бедному обрубку. Теперь 
мы прямо отправляемся въ лазаретъ. М(ар1я) и А(настаая) возле стараго 
лазарета и тамъ будетъ молебенъ. Горячо поздравляю тебя съ нашей 
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болыцой Мар,и, — она въ восторге отъ твоего мйлаго письма. Нашъ 
Другь надеется, что будетъ большая победа (можетъ быть Ковель), 
а если; такъ, то Онъ просить по этому поводу, чтобы ты распорядился 
«взять на поруки, Сухомлинова», отдай приказаше конфиденщально, 
безъ всякаго шума Хвостову или сенатору, который ведетъ его дело, 
— и разреши ему проживать дома подъ ответственностью двухъ другихъ. 
Онъ старь — конечно, судъ остается, но для старика будетъ легче нести 1 
это тяжкое бремя, — онъ просить тебя это сделать, если у насъ будетъ 
большая победа. 

Папиросы изсякли, такъ что Татьяна откопала маленькую коро- 
бочку, какъ ты ей сказалъ. Я рада, что ты можеш^ одять завтракать 
на воздухе; мы тоже охотно едимъ на балконе. Титерят. опять пр^- 
везетъ тебе цв-Ьтовъ. Анастасия пр1ехала въ лазаретъ въ своемъ ма- 
ленькомъ экипаже, запряженномъ пони, чтобы повидать всЬхъ нашихъ 
раненыхъ, — такая ласковая, солнечная улыбка должна всЬхъ ихъ под- 
бодрить. Посл^ того, какъ я закончила свои перевязки, я вышивала 
(все для нашей выставки-базара, — эти вещи великолепно продаются), 
и Гардинскш и Стьдовъ помогали мне щить. Я боюсь, что полковникъ 
умираетъ, это такъ грустно. 

Сегодня четыре недели, что мы разстались. Ахъ, любовь моя, я 
люблю тебя такъ сильно, мой родной, голубой мальчикъ, покрываю 
тебя поцелуями. Богъ да благословить тебя теперь и навсегда. 

Вся твщ. 



№ 288. 

Царское Село, 15 шня 1916 г. 
Мой родной, 

Я такъ тебе благодарна за твое милое письмо. 

Посылаю тебе бумагу отъ Дувана, которую Аня просила меня пере- 
дать тебе съ приветомъ отъ нея и прошеше отъ матери будущей ея золовки 
княгини Джордотдзе. Ольга и Татьяна поехали въ городъ, такъ какъ 
у Татьяны комитетъ, — я покатаюсь съ маленькими. Каждый день 
дантистъ меня мучаетъ и вследств[е этого моя щека порядочно болитъ. 
Нашъ бедный старый полковникъ мирно скончался сегодня ночыю, 
мы его похоронимъ на нашемъ Братскомъ кладбищгь, его жена на это 
согласна; кажется, будто она и ея дочь менее огорчены, чемъ его тро- 
гательный денщикъ, который его те шжидалъ. 

Что за ливень! Это освежить воздухъ. Аня на ночь уехала въ 
Финляндш, чтобы повидать брата (после восьми месяцевъ), пр1ехавшаго 
на три дня. 
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Михенъ теперь живетъ зд-Ьсь!! 

Спасибо, милый, за бумагу насчетъ бывшаго морского офицера. 
Сердцемъ и душой я всегда возл -k тебя, съ горячей любовью и 
тоской по тебЬ. 

Какъ министры должны теб1> надоедать, мой ангелъ! Ц-Ьлую тебя 
такъ, какъ только умЪетъ ц1зловать твоя женка, неправда ли? Богъ да 
благословить тебя. Безконечно ц-Ьлую тебя, 

Вся твоя 

«Солнышко». 



№ 289. 

Царское Село, 16 шня 1916 г. 
Моя любимая душка, 

Горячо тебя благодарю и ц'Ьлую за твое милое письмо. Прости мой 
плохой почеркъ, но у меня компрессъ и бандажъ на болыномъ пальц-Ь. 
Когда мы оперировали б-Ьднаго полковника, я уколола себ-Ь палецъ, и 
теперь онъ нарываетъ. Чудная погода, но, кажется, гроза въ воздухе, 
сердце чувствовало себя такъ скверно въ лазарегЬ. Сегодня я при- 
нимаю сестеръ, которыя завтра у^зжаютъ въ Гермашю и въ Австрш. 
М-мъ Оржевской, кажется, среди нихъ н-Ьтъ. Потомъ сестра Карцева 
(сестра м-мъ Гартвигъ), которую я посылаю въ Евпаторт, какъ попе- 
чительницу и старшую сестру, чтобы тамъ все привести въ порядокъ и 
лучше за всЬмъ смотреть. Ольга работаетъ здЪсь на балкон -b, три 
проч1я катаются верхомъ. 

Аня возвращается изъ ТерЬокъ, гд -fe она провела ночь со всей 
своей семьею. 

Я забыла сказать теб -fe, что нашъ Другъ просить теб* передать, 
чтобы ты отдалъ приказаше не увеличивать ц-Ьны за поездки въ трам- 
вае въ городе, — вместо 5 коп-Ьекъ, теперь приходится платить 10 коп., 
и это несправедливо по отношешю къ нуждающимся, — пусть богатые 
будутъ обложены, но не друпе, которымъ приходится ежедневно часто 
по несколько разъ -Ьздить въ трамва-Ь. Напиши это на одной изъ 
твоихъ бумагъ Штюрмеру, чтобы онъ сказалъ Оболенскому, который, 
в-Ьроятно, отдалъ это глупое распоряжеше. — Будетъ пр1ятно потомъ 
по-Ьхать повидаться съ тобой! Если мы по-Ьдемъ, />(игорш) просилъ 
меня взять Аню. Я сказала, что это неудобно, такъ какъ тамъ всегда 
бываютъ приглашенные и иностранцы, — но Онъ сказалъ, что въ такомъ 
случае она можетъ не приходить къ столу и оставаться въ поЪзд-Ь, 

1 А. В. Карцева-Панаева. 
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но что было бы мило доставить ей эту радость. Я бы на этотъ разъ 
привезла Настеньку и четырехъ дЪвочекъ. 

Милый ангелъ, я должна теперь остановиться. Мое сердце полно 
глубокой великой любви къ моему ангелу. Я покрываю тебя поцелуями. 
Богъ да благословить и защитить тебя, мой Ники. 

Твоя старая 

«Солнышко». 
Я опять пользуюсь конвертомъ Беби, ему будетъ забавно увидЪть 
свой конверты 



№ 290. 

Царское Село, 17 шня 1916 г. 

Мой любимый, 

Все еще плохой почеркъ, потому что мн^ м1зшаетъ палецъ. Оть 
всего сердца поздравляю тебя съ хорошими изв-Ьспями — больше десяти 
тысячъ плЪнныхъ. Сегодня утромъ я получила телеграмму оть Келлера 
изъ Кимполунга: «Данную задачу исполнилъ, очистилъ южную Буюо- 
вину отъ противника. Сегодня раненъ въ другую ногу пулей, кость 
не перебита, но расщеплена. Съ Божьей помощью надгьюсь скоро вер- 
нуться въ строй для дальнейшей службы Вашему Величеству». Брать 
Ани разсказалъ ей много о немъ, его солдаты обожаютъ, и когда онъ 
посЬщаетъ раненыхъ, каждый старается приподняться и сЬсть, чтобы 
лучше его увидать. Онъ разъ-Ьзжаеть въ сопровожден^ огромнаго 
стяга нерукотворнаго спаса со свитой изъ 40 казаковъ, изъ которыхъ 
у каждаго четыре Георпевскихъ креста, только эти могуть его 
охранять, — говорятъ, что это внушительная и волнующая картина. 
Я такъза него рада, онъ всегда жаждалъ этого великаго случая 
доказать теб -fe свою глубокую любовь, преданность и благодарность. 
Онъ такъ красиво сказалъ Серггью Танееву), что онъ (Келлеръ) и 
Аня одинаково намъ служать, каждый на своемъ м-Ьст-Ь, и потому онъ 
такъ ее любить. И я сказала Ан -fe, чтобы она попросила нашего Друга 
помолиться за него, я ей вчера вечеромъ сказала, чтобы она сегодня это 
Ему передала (Онъ у-Ьзжаеть въ Тобольска и домой) — и 'сегодня ут- 
ромъ у меня уже была телеграмма, что онъ (Келлеръ) раненъ, но слава 
Богу, кажется, несерьезно. 

Чудная погода. Я провела вечеръ съ Аней, послала за дантистомъ 
вечеромъ (третш разъ въ течете дня), чтобы онъ вынулъ пломбу, такъ 
какъ зубъ бол-Ьлъ, — ты понимаешь, воспал. надкостницы такъ затруд- 
няеть л'Ьчеше. 
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Я теперь должна вставать, такъ что кончу это письмо посл'Ь зав- 
трака. У насъ въ четыре часа въ манеж -k французскш кинематографъ, 
его показываетъ какой то графъ, — прибьгпе нащихъ войскъ во Францш, 
Верденъ, фабрика, гдЪ они дЪлаютъ патршы, и забавный картинки. 
Мой милый ангелъ, мои мысли навсегда окружаютъ тебя н-Ьжной лю- 
бовью. 



№ 291. 

Царское Село, 18 шня 1916 г. 
Мой любимый, 

НЪжно благодарю тебя за твое милое письмо, мое сокровище. 
Какой тяжелый воздухъ, къ счастью вдали гроза. Пальцу немного 
лучше, и я все же работаю, но мой почеркъ некрасивъ. Опять хоронпя 
изв-Ьспя, говорятъ, что мы заняли очень важный железнодорожный 
пунктъ. Я телеграфировала теб'Ь насчетъ Шаховского, погому что 
Г/?(ягорш) проситъ тебя его принять *, они вм-Ьст-Ь обдумывали разныя 
вещи, и у него есть предложеше по вопросу о томъ, откуда достать 
разные нужные предметы, о которыхъ ты писалъ. Когда ты увидинц> 
вс-Ьхъ министровъ, онъ проситъ тебя быть съ ними очень твердымъ. 
Штюрмеръ честенъ и превосходенъ, Треповъ кажется скор-Ье противъ 
него» Петровский страшро счастливъ, что ты за нимъ послалъ, я его 
сегодня видела. Вызови также еще разъ Сашу. — Зубной врачъ каждый 
день меня мучитъ, лЪчеше такъ медленно подвигается изъ за воспале- 
шя надкостницы. Я вчера вечеромъ ездила съ Аней въ Павловскъ. 
Господи, какихъ видишь некрасивыхъ дамъ и что за платья удивитель- 
ныя!! Михенъ просила разр-Ьшешя придти къ чаю, я сказала, что я не 
могу (у меня Кострицкш 2 , а потомъ церковь). />(игорш) говорить* 
что Келлеръ скоро опять поправится. 

Я чувствую, что мое письма до отвращешя скучно, мн -k такъ гру- 
стно, мой ангелъ. Это хорошо, что ты купаешься, такъ осв-Ьжаетъ. 
Я совсЬмъ рамоди. Валя ждетъ, чтобы я его приняла, а потомъ дру- 
гой юфицеръ. Кинематографъ былъ интересенъ, но слишдомъ долго 
продолжался. Я сказала Витте (Верх. Сов.), чтобы онъ попросилъ 
Ильина просмотреть бумагу Михенъ. 

Дорогой мой, я жажду тебя и твоихъ ласкъ. Будь здоровъ и 
веселъ. Ц-Ьлую тебя съ безконечной, нужной любовью. Пусть святые 
ангелы охранятъ и Богъ благословить тебя. 

Навсегда твоя. 



1 22 июня кн. Шаховской выйхалъ въ Ставку. 

2 Зубной врачъ. 
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№ 292. 

Царское Село, 19 шня 1916 г. 

Мой любимый, 

Я такъ н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо, которое 
я нашла по возвращении изъ церкви. Я буду думать о теб -fe, когда Фр 
(едериксъ) передастъ мнЬ твой поцелуй и тогда легче будетъ его 
перенести. Ахъ голубчикъ, — какая эта длинная разлука, оба вы такъ 
далеки, но то, что мы д-Ьлаемъ, совершается ради нашей родины, и 
когда извЬспя хороши, это легче можно выдержать. Мои самыя горяч1я мо- 
литвы будутъ сопровождать наши доропя войска во вторникъ, — Богъ 
всемогущш пусть поможетъ и пошлеть имъ силу, мужество и мудрость, 
чтобы им-Ьть успЬхъ. Мы на балконе работаемъ, Аня и Анастаая кле- 
ятъ фотографщ, — одна гроза за другой, но воздухъ не тяжелъ. Мы 
были въ церкви. Я телеграфировала Конозаровскому, чтобы спро- 
сить насчетъ грузовиковъ, которые нужны Мекку. Видишь ли, мои 
крошечные по-Ьзда склады достаютъ раненыхъ съ фронта и привозятъ 
ихъ въ Новосельцы и т. д., гд-Ь ихъ ожидаютъ настояние санитарные 
поезда, — у насъ недостаточно моторовъ, — и мы устроимъ бараки, 
чтобы перевязывать ихъ раны, прежде чЪмъ ихъ отсылать. Брусиловъ 
согласенъ, такъ какъ онъ нуждается въ нашей помощи. Въ одн-Ь 
сутки мы можемъ четыре раза перевозить раненыхъ, это хорошо, 
неправда ли? Бринкенъ телеграфировалъ, что моя санит. колонна 
(моего по-Ьзда Ломана) благополучно прибыла, онъ въ ней нуждался, — 
въ первый годъ мы помогали гвардш, а теперь мы понадобились Щерба- 
кову. Такъ утешительно знать, что благодаря Мекку я могу такъ 
помогать нащимъ войскамъ. 

Какой ливень! 

Аня на ночь ^детъ въ Финляндш. Теперь, дорогой муженекъ, 
прощай, Богъ да благословить тебя, покрываю тебя нужными поцелуями. 
Люблю тебя несказанно. Навсегда вся твоя 

«Солнышко» 



№ 293. 

Царское Село, 20 шня 1916 г. 

Мой милый, дорогой ангелъ, 

Горячо благодарю тебя за твое дорогое письмо. ''Опять гроза, идетъ 
дождь, воздухъ былъ такъ тяжелъ сегодня утромъ. Фредериксъ завтра- 
калъ и передалъ поцелуй, онъ поц'Ьловалъ мою родинку, онъ про- 
сить меня передать теб'Ь его чувства. Я нашла, что онъ бодръ и вы- 
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глядитъ хорошо. Онъ будетъ зд-Ьсь жить и -Ьздить каждый день въ 
городъ для докладовъ. Рита только что слышала, что ея брать теперь 
раненъ и уже оперированъ въ Воронеже и что ея отецъ сегодня; 
вечеромъ у-Ьзжаетъ, я безпокоюсь такъ какъ не знаю, какая эта была 
операщя, я телеграфировала губернатору. Я видела Штюрмера, онъ 
просить разрЪшешя npitxaTb немного попозже, такъ какъ Дума сегод- 
ня кончается, Гос. Сов. закрывается 22-го и потомъ ему приходится 
увид-Ьть массу народу, но онъ хогЬлъ бы увидать тебя раньше всЬхъ 
министровъ \ такъ какъ у него несколько вопросовъ и д-Ьлъ, о которыхъ 
онъ раньше хочетъ доложить. Онъ говорить, что теперь онъ бу- 
детъ энергиченъ, что раньше было трудно, и что Дума только ему мЪ- 
шала во всемъ, — у него ответы на вс -fe эти вопросы, которые я) ему по- 
ставила, и о которыхъ теб -fe писала. Есть одна вещь, о которой я этотъ 
разъ забыла ему напомнить, о ней упоминалъ Николай 2 , это очень 
существенно, — уже теперь подобрать людей, которые бы изучили и 
выработали принципы для будущаго конгресса, когда война кончится, 
они уже теперь должны основательно подготовить и обдумать все это, 
пожалуйста, переговори объ этомъ, это такъ настоятельно. Я рада что 
мои б-Ьдные сибиряки теперь могутъ отдохнуть. Полкъ только что 
послалъ за Коровчукомъ, вероятно, онъ вызванъ всл1здств1е ихъ тяж- 
кихъ потерь, онъ приходить оо мной проститься. Къ чаю мн -fc предстоитъ 
удовольств1е: визитъ Михенъ. И дважды дантистъ, такая скука. По- 
здравляю тебя съ завтрашнимъ праздникомъ твоихъ желтыхъ ки- 
расиръ. Дорогой мой, я должна теперь кончать, Богъ да благословить 
и защитить тебя, покрываю тебя горячими поц-Ьлуями. 

Навсегда вся твоя. 
Поговори съ Вл. Ник. Онъ такъ хлопочетъ насчетъ грязевыхъ 
ваннъ для Беби, нельзя ли было бы устроить это въ Ставкгь, мн-Ь 
кажется, было бы жестоко теперь взять его отъ тебя. 



№ 294. 

Царское Село, 21 шня 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Мы только что принимали Лавриновскаго, который npi -Ьхалъ по- 
здравить насъ отъ имени твоихъ кирасиръ, — онъ очень напоминаетъ 
своего б'Ьднаго покойнаго брата, только онъ блондинъ. Bcfe мои мысли 
тамъ на фронт -fe, Богъ да поможетъ имъ. 

1 Штюрмеръ вы'Ьхалъ въ Ставку 26 шня, остальные министры 27-го. 

2 См. выше. 
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Изв-Ьсия изъ Баршовичей вчера были хороши. Если будетъ что 
нибудь особенное, пожалуйста, распорядись, чтобы мнЪ было передано 
по прямому проводу и телефону, тогда изв-Ьсия получаются черезъ 
пять минуть. Двое изъ моихъ Алекс, офицеровъ ранены при Новоселы*- 
цахъ, это показываетъ, что ихъ туда теперь отправили. Принимаетъ 
ли гвард1я учасие или все еще нить? Прости эти вопросы, но я интере- 
суюсь изъ за моихъ уланъ и изъ за экипажа. 

Небо странное, кажется, какъ будто опять гроза. У Ани вчера былъ 
легкш сердечный припадокъ, который ее напугалъ, и понятно она уже 
стала думать, что пришелъ конецъ. Я провела вечеръ возлЪ ея постели. 
Она будетъ лежать въ саду, и мы съ ней будемъ пить чай, Викт. 
Эраст, и Юзикъ. Какъ страшно себ-Ь представить, что бедная ма- 
ленькая лэди Сибиль, 1 ранена въ лицо. Михенъ была очень лк> 
безна и не сказала ни слова. Не забудь послать телеграмму Торш въ 
четверть къ ея рождешю. Беби очаровательно пишетъ: «у меня нгьтъ 
больше денегЪу прошу прислать жалованье, умоляю (это я)», Его за- 
писки часто очаровательны, милый ребенокъ. Жиликъ* находить, что 
онъ очень хорошо развивается, и что жизнь среди другихъ людей, ему 
очень полезна, — я тоже въ этомъ ув-Ьрена, — но вы мн-Ь оба недоста- 
ете. Пожалуй, намъ лучше прнЬсать немного позже, такъ какъ 
ты не такъ скоро увидишь министровъ? Княжна Гедройцъ еще не 
вернулась. ; 

Благословляю и н-Ьжно ц-Ьлую, мой любимый ангелъ, твоя собствен- 
ная старая женка. Это хорошо, что ты опять посылаешь ГеоргЬя въ 
разныя м-Ьета. 



№ 295. 

Царское Село, 22 шня 1916 г. 
Мой любимый, 

Я н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Я рада, что 
Петровскш при теб-Ь, онъ милый и веселый молодой челов-Ькъ и 
онъ оживить твои прогулки. Распорядись, чтобы Эристовъ и друпе 
также м-Ьнялись. 

Я нахожу что ты долженъ тоже вызвать Бориса и намылить ему 
голову, — какъ см-Ьетъ онъ говорить так1я вещи, — онъ можетъ думать, 
что ему угодно, но им-Ьть дерзость передъ другими разговаривать съ 
англичаномъ — это уже слишкомъ. Ты долженъ приказать, чтобы 
ему былъ сд-Ьланъ выговоръ. Онъ не см-Ьетъ такъ себя вести, нахалъ. 

1 Лэди Сибиль Грей ранена при испыташи ручныхъ гранатъ. 
* Ласкательное имя Mr. Жильяра. 
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Я только что вид-Ьла Оренбургского МуфтЫ, и онъ наговорилъ 
много пр1ятныхъ вещей, просить передать теб -fe о своихъ молитвахъ 
и пожелашяхъ. Сегодня такой тяжелый воздухъ, немного щелъ 
дождь. 

Мои маленьк1е поЬзда и транспорты усердно работаютъ въ Вии- 
ницгь, но только разстояше слишкомъ велико, они въ шесть дней до- 
ставили 839 раненыхъ за 90 верстъ по ужасной дорогЬ, такъ что 
лошади въ печальномъ вид -fe и перегрузка двуколокъ имъ\ла послЪд- 
етаемъ, что четыре лошади заболели, одна пала, ботъ почему я просила 
легкихъ грузовиковъ, и Кшозаръ 1 ихъ об-Ьщалъ. Шуваевъ сегодня 
будетъ у меня, чтобы переговорить насчетъ Академш. Я хочу, чтобы 
онъ постарался достать подходящш большой домъ для нашего лаза- 
рета. Снимки, сделанные Деревеиъкомъ съ Беби, мн -fc очень нравятся; 
попроси его прислать мн-Ь еще по дюжин -fe каждаго: съ винтовкой, бъта- 
ющимъ, за работой въ палаткъ* и снимокъ съ тебя въ лодк-Ь, такъ какъ 
мн-Ь надо клеить альбомъ для нашей выставки], а у меня большей частью 
старыя фотографш. Онъ могъ бы также прислать мн-Ь несколько дру- 
гихъ хорошихъ снимковъ, которые онъ раньше д-Ьлалъ съ АлексЬя и 
съ тебя, пожалуйста. 

Я дамъ ей 2 твое письмо, она сума оойдетъ отъ радости. Я сей- 
часъ собираюсь съ ней кататься. Ольга и Татьяна -Ьздятъ верхомъ, 
а друпя въ лазарегЬ. 

Говорить, что лэди Сибиль чувствуетъ себя хорощо. Страшно 
неудобно держать перо такимъ распухшимъ одеревенъ-лымъ пальцемъ. 
Такъ хочется им-Ьть изв^сия. Прощай, мое солнышко, моя радость, моя 
жизнь. Богъ да благословить и защитить тебя. Тысячу н-Ьжныхъ 
поц-Ьлуевъ отъ твоего стараго 

«Солнышка». 



№ 296. 

Царское Село, 23 шня 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое дорогое письмо. Я понимаю, что 
наши генералы приводятъ тебя въ изступлеше своими глупостями и про- 
махами. Меккъ ошибся: ранено 2 Крымца, а не Александрович. Настень- 
ка съ нами завтракаетъ, такъ какъ сегодня день ея рождешя, потомъ я 
принимаю Б^ълоселъскаго, дантиста на часъ, можетъ быть, Аня приведетъ 
брата и сестру, — въ половин-Ь шестого — Штюрмеръ и опять дантистъ 

1 Ген. Конзеровсшй. 

2 Обычное обозначите Вырубовой (Ани). 

12б 



на полтора часа. Есть слухъ, что Сергей М. х долженъ быть во главе 
вопроса о продовольствш по всей стране, — такой вздоръ! У Шт(юрме- 
ра) есть насчетъ всего этого хорошая идея, если ты ему передашь этотъ 
вопросъ въ его министерство, въ которомъ онъ уже находился сотни 
л-Ьтъ, и только хитрый Кривош(ешгь) забралъ его себе. Въ министер- 
стве внутреннихъ д4лъ все гораздо легче, такъ какъ у него есть нужные 
люди и вл1ян1е, и онъ можетъ назначить хорошаго энергическаго че- 
в-Ька во главе особой комиссш. Теперь мне говорятъ, будто Наумовъ 
остается, это было бы очень нехорошо, такъ какъ онъ недостаточно энер- 
гиченъ и слишдомъ много думаетъ о мн-Ьнш Думы и Земского Союза 2 . 
Шт(юрмеръ) думалъ объ одномъ князе Оболенскомъ, Харьковскомъ 
губернатора который могъ бы быть во главе комиссш и разъезжать, 
и все видеть, и энергично входить во все детали 3 . Я не знаю, зачемъ 
онъ сегодня будетъ, онъ такъ просилъ, чтобы ты за нимъ поодаль 
раньше другихъ министровъ, чтобы онъ могъ съ тобой переговорить 
обо всехъ вопросахъ, которые ты позволилъ мне передать ему. 

Опять очень тепло. Теперь я должна кончать, душка. Жажду тебя 
и покрываю тебя горячими поцелуями. Богъ да благословить и охра- 
нить тебя. 

Навсегда твоя собственная. Покрываю твои письма поцелуями 
и стараюсь думать, что я слышу твой голосъ. Ахъ, какъ ты мне не- 
достаешь! 

№ 297. 

Царское Село, 23 шня 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Уже половина перваго, и я только что легла, но я хочу, начать пись- 
мо, пока я еще помню свой разговоръ съ Штюрмеромъ. Бедняга былъ 
очень разстроенъ слухами, которые ему передали отъ лицъ бывшихъ въ 
Могилевгь, а когда Рюдзянко на него набросился, онъ пришелъ въ 
полное недоумеше К Будто . бы предполагается военная диктатура съ 
СергЬемъ М. во главе, что министровъ также сменятъ и т. д.; и дуракъ 
Ро^з(янко) налетелъ на него, спрашивая его мнешя по зтому вопросу 
и т. д. Онъ ответилъ, что онъ ничего по этому делу не знаетъ и 
потому 1 у него не можетъ быть никакого мнешя. Я его утешила, сказавъ, 

1 В. Кн. Сергий Михайловича 

2 21 шля Наумовъ уволенъ. 

3 Въ кондй шля назначенъ предсйдателемъ комиссш по борьб* съ доро- 
говизной. 

* 23 шня Родзянко выйзжалъ въ Ставку для доклада о деятельности; ми- 
нувшей сессш. 

127 



что ты мкгЬ ничего объ этомъ не писалъ, что я уверена, что ты никогда 
бы не назначилъ на такое мЪсто великаго князя, а меньше всего С. М., 
у котораго достаточно д-Ьлъ, которыя онъ долженъ привести въ по- 
рядокъ. Мы съ нимъ говорили о томъ, что можетъ быть генералы на- 
ходятъ полезнымъ, чтобы военный быль во глав -fe такой . комиссш (про- 
doej, такъ чтобы все объединить для армш и быть въ состоянш прини- 
мать военныя м -fepbi въ случае необходимости применять суровыя кары, 
хотя, конечно, это бы поставило министровъ въ нелепое положеше. 
Потомъ мы говорили о Наумовгъ, который опять ему сказалъ, что онъ 
усталъ отъ своей работы и не чувствуетъ себя хорошо и охотно бы 
ушелъ (онъ не согласенъ съ правительствомъ и смотритъ на вещи 
съ совсЬмъ другой точки зр'Ьшя). Хотя онъ лойяльный и обаятельный 
челов-Ькъ, онъ упрямъ и упорно держится за свои идеи о Думгь, Земствгъ 
и т. д., и дов'Ьряетъ ихъ рабогЬ больше, чЪмъ правительственной. Это 
для министра не годится и очень затрудняетъ работу съ нимъ. Онъ 
просилъ Штюрмера сказать теб'Ь, что онъ проситъ тебя объ увольнеши, 
но ///т(юрмеръ) сказалъ, что онъ долженъ самъ просить, хотя онъ 
считаетъ, что нельзя просить объ увольнеши во время войны, — но для 
///т(юрмера) было бы легче безъ него. Вчера было последнее засЬ- 
даше Государственнаго Совгьта. Голубевъ предсЬдательствовалъ. Почти 
веЬ правые отсутствовали, они уже несколько времени тому назадъ 
разъехались, такъ какъ съ нихъ уже было -довольно. Коковцевъ руко- 
водить другой парт!ей и въ общемъ представляетъ отвратительный 
элементъ. Эта пар^я предполагала pour la bonne bouche 1 привлечь 
Трепова, Шаховского и Наумова къ отчету за разныя вещи, которыя 
д-Ьлаются не такъ, какъ бы следовало, и настаивать на томъ, чтобы они 
отвечали на вопросы. Тр (еповъ) и Шах(овской) сказали, что у нихъ 
всЬ документы готовы, но согласились съ Штюрмеромъ, что могутъ 
быть затронуты вопросы, на которые они не готовы отвечать. Нау- 
мову очень довольный, заявилъ, что онъ съ радостью готовъ отвечать 
на все и что не будетъ ни одного вопроса, по которому онъ не могъ 
бы дать объяснешя, — вышло очень непр1ятно, но Штюрмеръ настоялъ, 
чтобы Голубевъ не позволилъ вовсе ставить эти вопросы, — такъ что 
въ засЬданш все кончилось прилично. 

Теперь другая вещь: С. М. 2 дважды уже просилъ Штюрмера, чтобы 
всЬ фабрики были милитаризированы, но Шт(юрмеръ) сказалъ, что, пока 
д-Ьйствуетъ Дума, это невозможно сделать, а теперь онъ нашелъ гораздо 
лучшш выходъ изъ положешя. Одна фабрика (я, понятно, забыла, въ 
какомъ городе) какъ разъ служить примёромъ, тамъ были забастовки 



1 На послйдокъ. 

2 В. Кн. Сергий Михайлович. 
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и тотчасъ же было приказано призвать всЬхъ служащихъ и рабочихъ и 
вместо того, чтобы ихъ послать на фронтъ, ихъ заставили работать 
на фабрик -fe, какъ раньше, только, такъ какъ они теперь солдаты, если 
они осмелятся сделать что нибудь скверное, ихъ судятъ военнымъ 
судомъ, это пройдетъ бол^е гладко и съ меньшимъ шумомъ, чЪмъ когда 
идетъ р-Ьчь о всЬхъ фабрикахъ одновременно, — это хорошш прим-Ьръ, 
и всЬ будутъ трепетать, что настанетъ и ихъ очередь. Онъ стано- 
вится гораздо бол -be энергичнымъ теперь и чувствуетъ, что съ его 
плечъ спало тяжкое бремя теперь посл4 перерыва занятш Думы. О 
чемъ говорилъ этотъ ненавистный Родз(яшо)? Есть много шансовъ, 
что онъ не будетъ переизбранъ, такъ какъ его парт1я въ б%шенств1з, 
что онъ поступилъ неуклюже и просилъ тебя закрыть Думу, такъ какъ 
они устали, — - Штюрмеръ сказалъ, что н-Ьтъ, что они должны разойтись 
по собственной инищатив-Ь. Извини меня, что я надоедаю теб'Ь всЬми 
этими вопросами, но я хотЪла тебя предупредить заранее насчетъ На- 
умова и. о томъ, что смущаетъ славнаго старика 1 . Я видела милую 
Лили День у Ани сегодня вечеромъ, — она только что вернулась, — 
наши суда отошли, — Богъ да охранить ихъ. Она провела дв4 недели 
въ Япоши, такъ какъ ея мужа туда послали. Въ Кюто она жила въ дом'Ь 
и даже въ комнатахъ, въ которыхъ ты проживалъ. Она вполне подъ 
впечатл^шемъ Японш, гдЪ ей удалось очень много увидать. Ей очень 
удивлялись на улицахъ, и маленьмя японки увлекались ею и повисали 
по обЪимъ сторонамъ этой великанши. Она привезла мнй слона изъ 
слоновой кости, а также каждой изъ д-Ьвочекъ и Беби. Я ему посылаю 
его. Слоны приносятъ счастье, особенно число семь, а у насъ семь 
слоновъ, такъ какъ у Беби ихъ два. 

Сережа Тангьевъ массу разсказывалъ про войну и про Келлера. У 
меня сегодня было страшно много работы и пришлось прочесть ц-Ьлый 
ворохъ докладовъ. Я получила телеграмму отъ командира моего 21-го 
Сибирскаго полка насчетъ потерь 13-го. Въ самомъ д-Ьл1з, это ужасно, 
масса старыхъ офицеровъ убито и множество тяжело раненыхъ. Кня- 
жна Гедройцъ теперь ихъ видела. Потомъ я, наконецъ, достала карту и 
донесете отъ моихъ Крымцевъ, посланное три недЬли тому назадъ, а 
сегодняшняя вечерняя газета упомянула о моемъ миломъ полк'Ь въ 
сообщенш твоего штаба, — я такъ горда, — мои два раненыхъ въ отчая- 
нш, что ихъ тамъ нЪтъ теперь, когда работа идетъ такая тяжелая. Те- 
перь часъ, я должна потушить св'Ьтъ и заснуть, и успокоить усталую 
старую голову. Я бы очень хогЬла имЪть дорогого и нЪжно любимаго 
лежащимъ возл -fc себя, и чувствовать ласки моего солнышка. 

1 Штюрмера. 
9 Переписка II 129 



24 шня. Сашка В. 1 съ нами завтракаетъ и прощается, такъ какъ 
онъ возвращается на фронтъ. Его жена, повидимому, ожидаетъ. По- 
томъ у меня Наумовъ, князь Гдлицынъ и Шведовъ. Я только что; 
кончила бумаги Тангьева и дожна вставать и одеваться для лазарета. 

Сашка завтракаетъ съ нами, онъ уЬзжаетъ въ воскресенье. ,Ш>жно 
благодарю тебя, моя душка, за твое милое письмо. Конечно, я съ ра- 
достью увижу нашихъ дорогихъ казаковъ, я какъ разъ думала о томъ, 
какъ бы это сделать (я немного роб'Ью безъ моего муженька и Беби). 
Я рада, что Куст, комшп. теперь понялъ, что ему надо дЬлать. На- 
умовъ только что долго со мной бесЬдовалъ. Витте ему очень помо- 
гаетъ, — этотъ челов-Ькъ настоящая жемчужина, онъ моя правая рука 
во всемъ, и В. П. Шнейдеръ даетъ полезные советы, и они хотятъ соеди- 
ниться съ Верх. Совгып. Прости, что я заканчиваю письмо карандашомъ, 
у (меня больше н-Ьтъ чернилъ въ пер-Ь, и я должна быстро кончить (и 
я на балконтЬ). Мы заинтересуемъ губернатора и распространимъ по 
всей стран-Ь это производство, и для раненыхъ также привьемъ искусство 
и вкусъ, такъ-же, какъ это сд-Ьлано въ моей школ -fe Народного Искусства. 

Ахъ, душка, какую массу можно сд-Ьлать, и мы женщины можемъ 
такъ много помогать. Наконецъ веЬ проснулись и готовы помогать и 
работать, — такъ мы будемъ щгЬть возможность узнать страну, кре- 
стьянъ, губернии, все лучше и лучше и быть въ настоящей связи со 
всЬми. Да поможетъ мн -fe Богъ такимъ путемъ быть теб -fc полезной, моя 
душка, и они рады работать со мной, ты помогъ и всЬхъ посадилъ за 
д-Ьло, давъ мн% Верх. Сов. и млад, и материнство, все идетъ вм -kcrfc, 
все для «народа», въ немъ наша сила, и тамъ есть преданныя РоссЦ 
сердца. 

Теперь я должна кончать, покрываю тебя жадными, безконечными 
поц-Ьлуями и благословешями. 

Навсегда, мой Ники, твоя собственная старая женка. 



№ 298. 

Царское Село, 25 шня 1916 г. 
Мой любимый, 

Такъ н'Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Какая 
страшная гроза, повидимому, разыгралась въ твоихъ краяхъ. Жиликъ 
тоже мн-Ь о ней писалъ. Какъ я рада, Мартыновъ будетъ въ состоянш 
продолжать свою военную службу. Прилагаю телеграмму, которую я 
вчера получила отъ графа Келлера. 

1 Гр. А. И. Воронцовъ. 
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Слава Богу, изв-Ьсия хороши, и ты доволенъ. ВсЬ, кто зд-Ьсь 
лежать, стремятся обратно. Въ Новомъ Времени отъ 24 шня есть статья 
«Броневики», описывающая героевъ, лежащихъ въ нашемъ лазарет-Ь, — 
но ему 1 не понравилось какъ она написана, онъ нашелъ, что слишкомъ 
много говорятъ о немъ и слишкомъ мало объ его офицерахъ и солдатахъ, 
которые были изумительны. Сыробоярскш. У него всЬ ордена, ко- 
торые можно только им-Ьть, и теперь его представили ко второму) 
кресту за то, что онъ первый вступилъ въ Луцкъ и продолжалъ стре- 
лять лежа подъ мостомъ на мертвомъ товарищ* и т. д., — но говорятъ, 
что это противъ правилъ, такъ какъ онъ, слишкомъ молодъ (я не 
представляю себ'Ь, чтобы могли быть правила для героевъ). Мы были 
на молебнгь, а потомъ видели великолепную сотню, поздоровались, 
поздравили ихъ съ благополучнымъ возвращешемъ, я имъ вс&мъ по- 
дала руку и говорила съ ними, у н-Ькоторыхъ по три креста. Страшная 
жара. Только что у меня былъ длинный докладъ Витте — у меня голова 
идеть кругомъ. Фред(ержсъ) завтракалъ. Посылаю теб-Ь прилагаемую 
бумагу по поводу праздника, устраиваемаго комитетомъ Михенъ, къ чему 
такая колоссальная оффищальность? — и передъ кЪмъ будутъ проходить 
наши войска, передъ германскими трофеями, или передъ Михенъ? По- 
жалуйста, скажи, какъ ты хочешь, должна ли я присутствовать или 
н-&тъ, можетъ быть сл-Ьдуетъ, иначе Михенъ будетъ играть слишкомъ 
большую роль, — но, правда, у нея есть медаль. Скажи мнЪ, что ты 
хочешь, какъ можно скор -fee, пожалуйста, телеграфируй, потому что 
Они ждутъ отв-Ьта, а я не знаю, что сказать, не имею представления, 
какъ ты смотришь на этотъ вопросы ВсЬ Георг. К., говорятъ, будутъ 
приглашенны. А потомъ я улечу въ любящая объят!я моего милаго 
ангела. 

Благословляю и безъ конца ц%лую моего дорогого Ники, 

Твоя собственная. 



№ 299. 

Царское Село, 25 шня 1916 г. 
Мой милый, 

Я хочу начать письмо сегодня вечеромъ. Все еще неудобно держать 
перо, — сходитъ вся кожа съ пальца отъ спиртовыхъ компрессовъ, ко- 
торые я клала, и есть ссадины, такъ что я не могу какъ сл-Ьдуетъ сги- 
бать палецъ. Любовь моя, я забыла сказать теб -fe, что я вчера видела 
митрополита, и мы говорили по вопросу о Гермоген-Ь, который уже н-Ь- 

1 См. несколькими строками ниже. 
9* *3* 



сколько дней въ город-Ь и принимаетъ тамъ репортеровъ. Онъ не 
им-Ьетъ права быть здЪсь, ты ему никогда не давалъ разр-Ьшешя. Онъ 
его получилъ отъ Волокит и митрополита Владимира, у котораго онъ 
живетъ въ Шевскомъ подворыъ. Въ нъчжолькихъ газетахъ о немъ го- 
ворится; Нов. Вр. у пишетъ, что опальный епископъ, вероятно, скоро бу- 
детъ назначенъ въ Астрахань, и тамъ же они говорятъ, что Синодъ ему 
разр-Ьшилъ пргЬхать 1 . Шт(юрмеръ) также случайно объ этомъ слышалъ 
и былъ недоволенъ. И вотъ, я попросила митрополита по-Ьхать отъ меня 
къ Штюрмеру и попросить его отъ своего собственнаго имени сказать 
Волжину, что онъ 2 не можетъ тебя безпокоить по этому вопросу, но 
что онъ находить, что это совсЬмъ не порядокъ, и что теперь не время 
для Гермогена здъхь быть, такъ какъ нельзя забыть, за что ты его 
услалъ, и могуть опять подняться исторш; особенно теперь надо из- 
бегать такихъ вещей, — они выбрали моментъ, когда />(игорш) въ 
отсутствии. Онъ уже жилъ здъсь несколько дней, и это держали въ тай- 
н1> даже отъ Штюрмера, которому полищя должна была сразу доложить, 
это странно. Я объ этомъ пишу только на случай, что эти свъхЬшя 
до тебя дойдутъ, — его слЪдуетъ послать обратно на его мъхто, и 
я надеюсь, что Штюрмеръ такъ сказалъ Волжину. Спроси у Шт (юр- 
мера). Пока Волжинъ остается, д-Ьло никогда не пойдетъ какъ сл-Ьдуетъ, 
онъ совсЬмъ не годится для этого м^ста, онъ красивый свътскш чело- 
в-Ькъ и исключительно работаетъ съ Влад. Въ понед-Ьльникъ я при- 
нимаю Раева (брата доктора, сына стараго митрополита Палладья) — 
кажется, онъ профессоръ, — онъ прекрасный человтжъ, отлично знаетъ 
церковь съ детства. Напиши Штюрмеру и спроси его о немъ. Штюр- 
меръ нашелъ, что онъ очень хорошъ (выглядитъ онъ, конечно, не такъ 
какъ Волжинъ, носитъ парикъ) — ты вероятно его знаешь, — • у него шко- 
ла курсистокъ, и когда были скандалы во вс%хъ школахъ и университе- 
тахъ, его девицы прекрасно себя вели. Мн1з интересно его повидать, 
такъ какъ онъ такъ хорошо оев-Ьдомленъ обо всемъ, что касается церкви. 
Пожалуйста, не забудь переговорить о немъ съ Штюрмеромъ. 

26-ое. Нътъ, какая жара! Благодарю тебя, мой ангелъ, еще и 
еще разъ за твое милое письмо. Я такъ рада, что мое длинное письмо 
теб -b не наскучило и что ты со всЪмъ согласенъ. Сандро Л. завтра- 
калъ, — онъ завтра у^зжаеть, чтобы принимать полкъ возл -fe Риги. 
Онъ очень поправился, сталъ такимъ спокойнымъ и глаза мен -fce нерв- 
ные. БЪдныя О. и Т. 3 уехали въ городъ. — Аня поехала въ Терьокщ 

1 Съ разрйшетя Св. Синода въ Петроградъ пр^халъ еп. Гермогенъ. Какъ 
выяснилось онъ былъ вызванъ въ Петроградъ въ связи съ поступивпшмъ хода- 
тайствомъ Илюдора о разр^шенш ему возвратиться въ Poccho. 

2 Т. е. Штюрмеръ. 
8 Ольга и Татьяна. 
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на дорогЬ будетъ, вероятно, Беккеръ. Маленыая въ лазарете, я за ними 
за-Ьду и возьму ихъ покататься. Ну, душка, если мы 3-го по-Ьдемъ въ 
городъ, — я думаю это нужно сделать, такъ какъ предстоитъ такое 
большое военное торжество, — скажи мн -k, кому принимать парадъ, 
кто здоровается, кто благодаритъ? Безъ тебя я не могу себ-Ь пред- 
ставить, какъ все это пройдетъ. 

Павелъ телеграфировалъ жен -fc своей, чтобы она къ нему пргЬзжала 
на его именины, это значить, что гвард1я, вероятно, къ тому времени 
двинется. 

У меня былъ дантистъ отъ пяти до семи и сегодня опять, это му- 
чительно въ такую жару. 

Теперь я должна кончать, — какая радость, что мы скоро свидимся, — 
скажи мн-Ь про А. (Аню), могу ли я ее экстренно привезти съ собой, 
нашъ Другъ такъ этого хогЬлъ; она тоже принесла бы войскамъ счаспе, 
какъ по Его словамъ приносить счаспе твоя женка, когда она туда 
ездить. 

Богъ да благословить и охранить тебя, ц-Ьлую безъ конца, твоя 
старая (совсЬмъ отъ солнца спекшаяся) 

«Солнышко» 

Спасибо, мой ангелъ, за прелестный Анютинъ глазъ! 



№ 300. 

Царское Село, 27 поня 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое дорогое письмо, — была такая 
огромная радость получить о теб-Ь изв-£спя, это моя награда посл-Ь 
работы въ лазарет -fc. Княжна Гедройцъ вернулась со своими ране- 
ными. Она работала три дня въ перед, отрядгь, гд -fc не было врача (онъ 
только что ушелъ) — она сделала 30 операцш, массу трепаиацШ, 
она видела моихъ дорогихъ Сибиряковъ. 

Апраксшъ съ нами завтракалъ, разсказалъ много интересныхъ ве- 
щей: онъ былъ съ моими по'ЪзАЖН-скаладами въ Луцкгъ, Черновицахъ и 
т. д. и скоро туда возвращается. Потомъ я видела сенатора Кривцова, 
ахъ до чего онъ противно неестествененъ со своими сладкими фразами, 
меня каждый разъ тошнить. Раевъ произвелъ на меня отличное 
впечатл -fcHie. Потомъ полк. Домашевскш, мой бывшш пажъ, онъ счаст- 
ливь, что вид'Ьлъ тебя. Теперь у меня мозги совсЬмъ размягчились. 
Я иду слушать артиллершсшя балал(анкк) въ нашемъ лазарете, — они 
въ среду отправляются въ Луцкгъ, потомъ у меня дантистъ. Мн-Ь не 
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не хватаетъ мозговъ для писашя, — и такъ страшно жарко, — я оо- 
всЬмъ рамоли. 

Я еще разъ спрашиваю насчетъ этой скучной церемонш выставки 
трофеевъ, — почему это такъ оффшцально? Спроси Фредерикса 
и военнаго министра объ этомъ. Если мы не псЬдемъ, это ничего — что 
Михенъ все? Только телеграфируй «не 'Ьзди» или «лучше поехать», 
такъ чтобы я была совершенно ув-Ьрена, пожалуйста, ответь сейчасъ. 
Будь думать о теб -fe завтра г очень много. Будь энергиченъ, моя дущка. 

Больше не могу писать. Ц-Ьлую безъ конца. Навсегда, мое Сол- 
нышко, твоя родная, старая девочка. 

Богъ да благословитъ и охранить тебя. 

Я над-Ъюсь, что Бебиной рук^ не слишкомъ плохо. 

№ 301. Царское Село, 28 шня 1916 г. 

Мой любимый ангелъ, 

НЪжно благодарю тебя за твое милое письмо. Б'Ьдняжка, такъ 
мн-Ь грустно, что теб-Ь пришлось вид-Ьться со всЪми этими министрами 
и еще въ такую страшную жару. Вдалек-Ь слышна гроза. У насъ 
было страшно много дЪла въ лазарегЬ: я перевязала f l 1 новыхъ, ко- 
торые всЪ тяжело ранены. Каждый день дантистъ, это сума меня 
сводитъ, — я над-Ьюсь кончить завтра. Эмма и Hunu пришли къ чаю, 
потомъ они у-Ьзжаютъ въ деревню. Аня посылаетъ вамъ обоимъ ре- 
диски, посаженныя ея ранеными. Герм(огепъ) у-ь\халъ. Конечно, Жи- 
ликъ долженъ отдохнуть, — думаетъ ли онъ, что м-ръ Гиббсъ долженъ 
его заменить, не для уроковъ, но чтобы побольше почитать съ Бебд 
и дать ему случай больше говорить по англшски? Пожалуйста, спроси 
его и, если онъ думаетъ, что такъ будетъ лучше, онъ можетъ объ этомъ 
сказать и написать Петру Васшьевту, или же лучше, чтобы Петръ 
Вас. на время по-Ьхалъ бы? Пожалуйста, переговори объ этомъ съ 
Жижкомъ 2 . 

Будетъ прелестно туда по-Ьхать, — Беккеръ будетъ около 3-го, 
такъ что 11-го я буду съ тобой. 

1 Засвдаше Совета Министровъ въ Ставки. 

2 Жидьяръ разсказываетъ въ своей книги, что пребываше наследника въ 
Ставки было для послъдняго крайне вреднымъ. Однако, всъ* его указашя оста- 
вались тщетными и, чувствуя себя въ затру днительномъ положеши, онъ р£шилъ 
на время уехать изъ Ставка. По пр^зд-в въ Петербургъ Жильяръ вновь доло- 
жилъ Государынь о своихъ опасешяхъ, на это она ему ответила, что, сознавая 
серьезность этихъ опасешй, она все же считаетъ необходимымъ оставить Царе- 
вича въ ставк-в, чтобы, вращаясь среди людей, онъ избавился отъ робости, отъ 
которой Государь всю жизнь такъ страдаетъ. 
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Теперь я должна кончать. Прощай, моя любовь, моя душка, я 
по теб-Ь тоскую. Богъ да благословить и охранить тебя. Безконечно 
ц-Ьлую и страстно люблю, твоя собственная. 



№ 302, 

Царское Село, 29 шня 1916 г. 

Моя душка, 

Благодарю тебя горячо за твое милое письмо. Я рада, что въ засЬ- 
данш все сошло хорошо, судя по твоей телеграмм-Ь. Это мило съ твоей 
стороны, что ты еще Mirfe написалъ. 

Мы были въ лазаретной церкви на службе и потомъ работали. 
Иза- завтракала, — теперь у нея будетъ полковникъ по вопросу объ 
этомъ ненавистномъ праздшкгь, — мы будемъ пить чай у Михенъ, и она, 
наверное, будетъ объ этомъ говорить, — я не буду отвечать, пока не 
прддетъ твой ответь на телеграмму. Я сказала И(з-Ь) спросить по- 
дробности, — потому что, если Михенъ намерена разыгрывать роль, 
то лучше, чтобы мы вс& пять по-Ьхали, — изъ за Георг. Кавал. у которые 
тамъ Bet будутъ. Подумай объ этомъ еще разъ съ Фред(ериксомъ), 
не правда ли? Это все изъ за Михенъ. Я, какъ всегда, страшно торо- 
плюсь, такъ как> есть люди, ожидаюице npieMa. 

Посылаю тёбЪ бумагу насчетъ Жука; Аня и Ломанъ очень просятъ 
за него, и онъ этого заслуживаешь — напиши резолющю,; и я; (могу тогда 
послать бумагу для скорМшаго исполнешя. Прости, что теб -fe надо- 
едаю, но они просили Аню за него 1 * попросить. 

Беккеръ пришла ко мн-Ь и къ ТатьянЬ сегодня, такъ любезно, 
раньше времени, это гЬмъ лучше для поездки. Аня больше останется 
въ по'ЬздЬ и не будетъ являться къ столу, такъ что у насъ будетъ 
больше времени оставаться между своими, — она ни за что не хотела 
M -Ьшать и ни разу не попросила. Этого хогЬлъ нашъ Другъ. Чудная 
погода, я должна кончать. Кр-Ьпко держу тебя въ моихъ объяпяхъ и 
осыпаю поцелуями. Богъ да благословить и охранить тебя. 

Твоя старая 
«Солнышко». 



№ 303. 

Царское Село, 30 шня 1916 г. 
Мой родной ангелъ, 

У насъ былъ Теорий къ завтраку, — онъ будетъ съ тобой въ 
субботу. Тетя Ольга на десять дней 'Ьдетъ въ Шевъ, Мамаша ее при- 
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гласила, — скоро npi -Ьзжаютъ Ники и Андреа 1 . У меня было сегодня 
много работы, опять оперировали ногу бЪднаго Таубе. Я простилась 
съ нашими пятью казачьими офицерами. Завтра въ четыре часа я буду 
на молебнгь передъ Феод. Соб. (Феодоровскимъ Соборомъ) — люди 
будутъ верхами, такъ какъ они оттуда прямо отправляются на по-Ьздъ. 
Прости, что я все къ тебЪ пристаю по поводу этого проклятаго празд- 
ника въ воскресенье. Но я боюсь, что могутъ подумать, что я не хочу 
поехать изъ за германскихъ трофеевъ. Михенъ, видишь ли, -Ьдетъ, — 
и собрано бол -ke тысячи георпевскихъ кавалеровъ, чтобы присутство- 
вать. Хорошая погода. Я кончаю, наконецъ, сегодня вечеромъ съ дан- 
тистомъ, вчера мы пили чай у Михенъ, — она была крайне любезна и 
никакихъ вопросовъ не затрагивала. Дастъ Богъ, на будущей недЪл-Ь 
мы будемъ BMtcT-fe, это такъ хорошо, — отсюда; мы не у-Ьдемъ раньше 
пятаго, — сколько дней мы можемъ остаться? Покрываю» тебя нужными 
поц-Ьлуями, безконечно люблю. Извини эти кляксы, в-Ьтеръ перевернулъ 
страницу. Богъ да благословить тебя. 

Твоя старая женка. 



№ 304. 

Царское Село, 1 шля 1916 г. 

Моя родная душка, 

Я такъ безконечно теб'Ь признательна за твое милое письмо. Жиликъ 
будеть съ нами обедать, и я о васъ ? всЬхъ буду имЪть изв-Ьспя. Могу 
ce6t представить, какъ устала твоя бедная голова отъ всей этой 
тяжкой работы, — такъ трудно всегда все помнить. Я сказала Мари, 
чтобы она переговорила съ Зборовскимъ, и мы тогда можемъ все 
устроить, — я знаю, что онъ хотЪлъ отправиться на Кавказъ. Я рада, 
что ты опять сталъ принимать юдъ, это для тебя отъ времени до вре- 
мени очень полезно. Мы идемъ прощаться съ нашей Сотней, — будеть 
молебенъ передъ Болыпимъ Дворцомъ (все это безъ тебя такъ страшно). 
Я рада, что мн -k не приходится -Ьхать въ воскресенье и что ты отм-Ьнилъ 
всю военную часть праздника. Теперь у насъ малеяькш восьмил-Ьтнш 
мальчикъ въ госпитали, племянникъ Едигарова, онъ лежитъ съ офице- 
рами, они просили, чтобы онъ былъ съ ними, и одинъ большой молодой 
герой съ нимъ вм-ЬсгЬ раскладывалъ puzzles, — «не надо»!! Таубе по- 
правляется, хотя нога очень болитъ. Сегодня переменная погода. Аня 
опять посылаегь вамъ обоимъ редиски. Я уверена, что Беби грустно 
безъ Жилит, этотъ человЪкъ настоящая жемчужина. 

1 Сыновья Греческой Королевы Ольги Константиновны. 
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Какъ хорошо, что я увижу Дарагана, — я тоже им'Ьла телеграмму 
отъ Гр(игор\я). 

Я получила письма отъ Викторш и Луизы. Красный Крестъ запре- 
щаетъ германскимъ и автршскимъ сестрамъ осмотръ пл-Ьнныхъ вагЬд- 
CTBie потоплешя второго краснокрестнаго судна, — я нахожу, что это 
глупо и нисколько не поможетъ. Прощай, моя душка, 1гЬлук> тебя 
безъ конца. Богъ да благословить и охранить тебя. 

Навсегда твоя старая 



«Солнышко». 



Старая Лоло Д. * завтра съ нами завтракаетъ. 



№ 305. 

Царское С ело у 2 шля 1916 г. 

Моя родная птичка, 

Я пишу въ своей комнатЬ, при св-ЬтЬ ламтщ такъ какъ на улиц-Ь 
страшная буря и дождь — удары грома тате сильные, какъ будто 
молшя упала по близости. Княгиня Лоло и Валя завтракали, — онъ 
теб-Ь привезетъ это письмо. 

Шьжно благодарю тебя, мой дорогой ангелъ, за твое милое письмо. 
Фотографш Деревенько прямо упоительны, особенно группа васъ обоихъ, 
моихъ душекъ. Какъ АлексЬй выросъ, больше н-Ьтъ дЪтей . . . Ахъ, 
какъ вы мн-Ь оба недостаете . . . Лазаретъ мое истинное спасеше и 
утЬшете. У насъ каждый день операщи, очень много тяжело раненыхъ 
и много дЪла, которое мы хотимъ закончить прежде, ч-Ьмъ уЬхать. 
Кахамъ 2 пр^халъ и провелъ вечеръ вчера у Ани, — сегодня она меня 
просила провести вечеръ съ ней и съ нимъ и услышать его живописные 
разсказы/ ' { 

Вотъ, теперь разъяснило. Меня просили походатайствовать за 
Безобразоеа (квалергарда), онъ еще боленъ, а срокъ его наступилъ, и 
ему придется уйти изъ полка, если я не получу отъ тебя разр-Ьшешя* 
чтобы онъ могъ остаться еще два месяца, тогда! они его оставятъ въ 
полку. J |i ; ,) I 

Теперь, мое солнышко, прощай, Богъ да благословить щ защитить 
тебя. Покрываю тебя нужными и горячими поцелуями. 

Навсегда, мой Ники, твоя собственная. 

1 Кн. Долгорукая. 

2 Евпатор1йск1й знакомый Вырубовой. 
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№ 306. 

Царское Село, 3 шля 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Я такъ благодарна теб -fe за твое милое письмо. Богъ дастъ, мы 
въ четвергъ послЪ завтрака уже будемъ вм -fecrfe, какъ это будетъ 
прелестно, снова очутиться вм-Ьст-Ь посл -fe семи долгихъ, долгихъ не- 
дель. Мы съ собой привозимъ 77. В. Петр(рш). 

Итакъ, гвард1я двигается. Н. П. написалъ, что они сейчасъ отпра- 
вляются, вероятно, въ Луцкъ. Такъ что мы съ тобой будемъ въ эти 
велвдае дни! Богъ всемогущш да поможетъ нашимъ войскамъ. Гр(я- 
горш) сказалъ, что если, я къ теб'Ь по^ду,, то Богъ опять пошлеть свое 
благословеше войскамъ — да будетъ такъ. ZZ7m. Кап. Любамовъ, ко- 
мандиръ Бебиной роты Бгьлом. полк., скоро выписывается изъ лазарета, 
онъ никогда не вид-Ьлъ Алексея, и мы ему сказали, чтобы. онъ про-Ьхалъ 
черезъ Ставку и попросилъ черезъ Валю повидать Беби — онъ такой 
милый челов'Ьчекъ. Есть еще другой, котораго я хотЪла теб -fe показать, 
— нашъ герой, о которомъ я теб1> уже разъ написала, отъ бронир. пулей, 
мотор., онъ тебя никогда не вид-Ьлъ, — вотъ почему онъ поступилъ въ 
нашъ лазаретъ, чтобы наконецъ насъ увид'Ьть, — было бы хорошо, 
если бы онъ также могъ проехать черезъ Ставку (ему 26 л-Ьтъ, онъ 
штабсъ-капитанъ, его отецъ былъ въ Японской войн1>, командовалъ 
артиллер1ей въ Полтавгь и умеръ тамъ, какъ разъ передъ началомъ 
войны) — Сыро-Боярскш, у него Георпевское оружге, крестъ, все, что 
можно- имЬть, уже трижды раненъ. Могутъ ли они такъ проехать, могу 
ли я ему что нибудь сказать (они сами ни разу не просили),. — онъ 
теперь на нед1злк> уЬзжаетъ къ матери въ Полтаву и потомъ возврат- 
щается въ С. П. Б. по д-Ьламъ, — если они продуть въ Могилевъ„ 
долженъ ли онъ просить представиться? Хочется сделать удовольстае 
этимъ храбрецамъ, и ты съ удовольствюмъ послушаешь все, что онъ 
разсказываетъ. 

Чудная погода. Аня у-Ьхала на ночь въ Финлянд1ю. Михенъ въ 
город-Ъ пируетъ со своей медалью. Я провела вчерашнш вечеръ у Ани 
съ Кахамомъ. Очень умный, пр1ятный человЪкъ, она совсЬмъ растаяла. 
Теперь я должна отправиться въ Большой Дворецъ (такъ скучно). 
С. П. Ф£<?(оровъ) будетъ въ Ставка около 15 шля. Благословляю и 
шлю тысячу поц-Ьлуевъ, 

твоя старая женка, 
Я по-Ьду къ теб -fe и оставлю Беккеръ дома! 
138 



№ 307. 

Царское Село* 4 шля 1916 г. 
Моя душка, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Петя завтракалъ н 
шлетъ свой нужный привить и пожелаше успеха. 

Была гроза. Теперь вотъ что: мы привозимъ съ собой Силаева, — 
ты подумаешь, что я сума сошла, но я р-Ьшила, что лучше пусть онъ 
самъ теб-Ь представится и скажетъ теб -fc веЬ подробнюсти о мнЪши 
доктора, такъ какъ ему еще долго нужно лечиться, и онъ, б-Ьдняжка, 
не знаетъ, какъ поступить съ полкомъ. Переписка беретъ столько 
времени, а такъ проще всего — ты сънимъ переговоришь и отдашь ему 
свое приказаше. Операщя грыжа, сделанная восьмилетнему племян- 
нику Едигарова, сошла хорошо. Теперь я отправляюсь въ лазаретъ, 
чтобы видеть больныхъ, такъ какъ среди нихъ привезены мнопе изъ 
моего 21-го полка. Анина Радута (Бгъженка — сестра) выходить замужъ 
за ея санитара, и у нихъ въ лазарегЬ праздникъ. Н-Ьтъ ли чего, что) 
ты хогЬлъ бы, чтобы я привезла? 

Шурикъ и Викт. Эраст, съ нами пьютъ чай. 

Теперь я должна кончать. Покрываю тебя нужными поцелуями и 
благословешемъ. 

Навсегда твоя собственная. 

Посылаю теб-Ь и Беби каждому по васильку. Я ввдЪла Вгъру 
Волкову *-, которая npi -Ьхала на несколько недель и теперь возвращается 
въ Англио. 



№ 308. 

Царское Село, 5 шля 1916 г. 
Мой родной, 

Такъ н-Ьжно благодарю тебя за твое последнее милое письмо. 
Сегодня семь недель, что мы разстались — это было во вторникъ. 
Жара страшная, я погЬю и совсЬмъ спеклась. Я такъ благодарна за 
офицеровъ, они будутъ въ восторгЬ, гЬмъ бол-Ье, что они не см-Ьли 
попросить; — они поЬдутъ туда пока мы еще тамъ будемъ, чтобы не 
такъ конфузиться. 

Сегодня въ лазарегЬ снимали группы. Настенька заболела, такъ 
что мы веземъ Изу, она страшно рада. 

Шткхрмеръ будетъ у меня сегодня, и придется еще принимать 
другихъ. Какая радость знать, что я скоро буду тебя держать въ 

1 Жену морского агента въ Лондон*. 
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моихъ любящихъ старыхъ объят1яхъ. Прости это дурацкое письмо, 
но я рамоли и тороплюсь. Богъ да благословить и сохранить тебя. 
Покрываю тебя поцелуями. 

Навсегда твоя собственная старая 

«Солнышко». 

Дедюлтъ пришелъ прощаться, полкъ его вызвалъ. 

№ 309. 

Ц. Стает, 12» тпп 1916 г. 1 
Мой любимый, 

Опять мы прощаемся, но, слава Богу, ненадолго, — но все же я 
иенавижу разставаться съ тобой и съ моимъ солнечнымъ лучемъ. Такъ 
одиноко безъ тебя, и мн -k такъ грустно, я въ*дь знаю про твои тяжелыя 
работы и скучную жизнь. Спасибо, мой ангелъ, за то, что ты позволилъ 
намъ побыть съ тобой и вызвалъ насъ, — это было радостью и даетъ 
намъ силу на будущее время, Мы насладились нашимъ праздникомъ 
и теперь возвращаемся къ своей работе. 

Въ четверть утромъ — прямо на перевязки, апотомъ принимаю гер- 
германскихъ и австршскихъ сестеръ (это мнъ* не улыбается). Она 2 теле- 
графировала нашему Другу насчетъ погоды, и я надъмось, что Богъ 
благословить фронтъ солнечнымъ днемъ. Пожалуйста, телеграфируй 
сегодня вечеромъ и завтра утромъ, какъ температура Крошки. Мы 
пр^демъ въ Царское завтра вечеромъ въ восемь. 

Прощай, мое Солнышко, моя любовь. Я боюсь, что наше посЬщеше 
было для тебя слишкомъ большой суетой, такъ какъ много приходилось 
разъезжать, и все же остается твоя обязательная работа. Я буду вспо- 
минать каждую ласку съ нужной тоской. Богъ да благословить и защи- 
тить тебя, дастъ теб1> силу, мужество и успЪхъ. Покрываю тебя без- 
конечными горячими поц-Ьлуями. 

Навсегда твоя собственная. 



1 За время пребывашя Государыни въ Ставки уволенъ министръ ин. д. 
Сазоновъ, на мъхто коего назначенъ Штюрмеръ. А. А. Хвостовъ назначенъ 
министромъ вн. д£лъ, а министромъ юстищи — А. А. Макаровъ. Въ своихъ 
воспоминашяхъ б. французсшй посолъ Палеологъ сообщаетъ, что узнавъ 7/20 
поля отъ товарища мин. ин. д. Нератова о предстоящей отставке С. Д. Сазонова 
онъ, совместно съ Бьюкененомъ, довели до св'ВД'вшя министра двора въ ставк-в 
о крайне неблагопр!ятномъ впечатл*нш, которое уходъ С. Д. Сазонова вызвалъ 
бы, и о необходимости удержать его на его посту. 

2 Аня. 
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№ 310. 

Могилевъ, 12 шля 1916 г. 
Мой ангелъ, душка моя, 

Я просила Аню передать тебе эти бумаги для Алексеева, чтобы 
онъ ихъ прочелъ, и потомъ вернулъ мне рапортъ. Телеграмма мне не 
нужна, такъ какъ у меня есть другая. 

Какой дождь! 

Я надеюсь, что мой Беби вть порядке, мне сказали, что онъ 
проснулся и потомъ опять заснулъ, я надеюсь, что ночь онъ провелъ 
хорошо, — пожалуйста, скажи, чтобы мне сообщили, какъ только онъ 
проснется, температуру и т. д., тогда я могу пршти пораньше и посидеть 
съ нимъ. Я надеюсь, что это пустяки, и что хороши! сояъ опять оовсЬмъ 
поправить моего милаго ребенка. 

Васъ обоихъ покрываю поцелуями. 

Твоя старая жейк#. 



№ 311. 

Царское Села, 14 поля 1916 г. 

Мой любимый, драгоценный, 

Я была такъ безконечно рада получить твое милое письмо. Благо- 
дарю тебя за него изъ глубины моего нежно любящаго стараго сердца. 
Милушка моя, каждое твое нужное слово для меня величайшая, глубокая 
радость, я ношу его глубоко въ сердце и живу имъ. Наша дорога] 
кажется сномъ. Мне пришлось много разсказывать въ госпитале, все 
полны интереса и хотятъ все знать. Погода очень жаркая и дивный 
ветерокъ, такъ что мы едемъ кататься. Сейчасъ я принимаю шесть 
германскихъ и пять австршскихъ сестеръ, — настоящ!я дамы, мало 
похож1я на нашъ плохой подборъ, который мы послали. One привезли 
мне письма изъ дому, Ирина и все шлютъ тебе приветь. Прости это 
глупое письмо, я слегка одурела. Я рано легла въ постель и насладилась 
ванной. Душка, пожалуйста, скажи насчетъ Сухомлинова, чтобы ему 
разрешили проживать у себя на дому: доктора боятся, что онъ сойдетъ 
сума, если его еще будутъ долго держать взаперти; сделай это 
доброе дело по собственной сердечной инищативе. Мои сибиряки были 
такъ счастливы по поводу телеграммы Серггьева, сообщавшей, что они 
опять одержали успехъ. 

i 4 i 



Я такъ рада, что ты всюду насъ возилъ, теперь мы знаемъ, гд-Ь и 
какъ ты проводишь твои дни. Милый мой ангелъ, теперь прощай. 
Богъ да благословить и охранить тебя. Покрываю тебя безконечными 
нужными поцелуями и живу въ прошломъ. 

Твоя собственная. 



№ 312. 

Царское, Село, 15 1юля 1916 г. 
Моя родная душка, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. ВсЬ мои помыслы и 
молитвы съ тобой и съ нашими дорогими войсками. Богъ да поможетъ 
и пошлеть уогЬхъ; боюсь, что будетъ очень трудно. Если у тебя будутъ 
св-Ьд-Ьшя, дай мн-Ь знать, я такъ тревожусь. Погода хороша, но не 
слишкомъ жарко,, а теперь даже поев'Ьж'Ьло и вечеромъ было даже 
9 градусовъ. Завтра день рождешя Ани. Пожалуйста, пошли ей теле- 
грамму, если вечеромъ, то въ ТерЬокч дача Михайлова. Она туда 
уЪзжаетъ завтра въ четыре часа и проведетъ ночь у родителей. 

Сегодня утромъ я вид-Ьла Максимовича. Я рада, что старикъ опять 
у-Ьзжаетъ въ отпускъ, это его осв-Ьжитъ, я нашла его бл-Ьднымъ, ху- 
дымъ и видь у него неважный. 

Какъ здоровье Григорьева? Деревенько посылаетъ тебй фотографш, 
которыя онъ снялъ на p-kcfe. 

Посл-Ь по-Ьзда, моя спальня кажется такой большой и пустой. 
Милый ангелъ, скоро мы опять будемъ съ тобой, я жажду твоихъ 
ласкъ и поц-Ьлуевъ. Теперь мн-Ь надо принять трехъ офицеровъ, воз- 
вращающихся на фронтъ. У меня н-Ьтъ ничего интереснаго разсказать 
теб -fc. 

Прощай, моя душка, Богъ всемогущш да благословить и охранить 
тебя. Покрываю тебя нужными поцелуями и остаюсь твоя старая женка. 

Шлю приветь Алексееву. ВсЬ были удивительно милы и любезны 
съ Аней. 

№ 313. 

Ц. С, 16 шля 1916 г. 
Мое родное сокровище, 

Горячо благодарю тебя за твое милое письмо. Хочу поздравить 
тебя отъ всего сердца съ хорошими изв1>спям.и. Какой это былъ сюр- 
призъ, когда Рита намъ объявила новость въ лазарет-Ь сегодня утромъ. 
Я еще не успела прочесть газеты. Взяты Броды, — какая удача! — 
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прямая лишя на Львовъ, и начать прарывъ, — приближается хорошее, 
какъ сказалъ нашъ Другъ. Я такъ счастлива за тебя — это большое 
угЬшеше и награда за вс-Ь твои испыташя. А что наши потери? Я 
сердцемъ и душой съ тобой тамъ. 

Это хорошо, что ты позволилъ Ники 1 выговориться до конца, это, 
наверное, его успокоило, я въ самомъ д-Ьл-Ь думаю, что друпя державы 
не поступили благородно по отношешю къ Грецш, хотя это гнилая 
страна. Тяжелый воздухъ, дождь помогъ, былъ маленькШ ливень, это 
принесетъ счастье Ан4, — ей сегодня 32 года. Она просить извинить 
кляксы, которыя она над-Ьлала вь своемъ письме. Теперь она у-Ьхала 
въ Финляндш до завтрашняго вечера. 

У меня докладъ Витте въ половине шестого, а; завтра Штюрмеръ, 
съ которомъ я должна серьезно поговорить насчетъ новыхь министровъ. 
Какое несчастье, что выбрали Макарова (опять врагъ твоей бедной 
старой женки, это не приносить счастья). Мн-Ь нужно обезопасить 
нашего Друга отъ нихъ и Питирима также. Волжииъ поступаетъ 
такъ неправильно, — /7шя(иримъ) выбираетъ того, кто долженъ быть 
во глав -k его лавры, а Волжшъ запрещаешь, у него н-Ьтъ права такъ 
поступать. 

Прощай, мой единственный, мое все, мой милый муженекъ, мое до- 
рогое солнце. Ц-Ьлую и благословляю тебя съ н-Ъжной глубокой пре- 
данностью. 

Твоя собственная. 

№ 314. 

Царское Село, 16 шля 1916 г. 
Моя родная птичка', 

Щлую тебя за твою дорогую карточку, которую я сегодня полу- 
чила. Итакъ, гвард1я уже принимала учаепе. Таубе очень интересо- 
вался и хогЬлъ обо всемъ узнать. Количество взятыхъ пл-Ьнныхъ опять 
великол-Ьпно. Моя душка, не можешь ли ты мн-Ь дать знать, гд-Ь 
теперь мои сибиряки, одинъ изъ моихъ офицеровъ туда возвращается 
черезъ несколько дней, и онъ не знаетъ, куда ему -Ьхать, и всегда 
столько времени теряется въ поискахъ полка, и я думаю, что можетъ 
быть ты знаешь, — не сообщишь ли ты. 

Мы только что крестили внука Ломана — чудный мальчикъ. Старый 
Сиротшшъ и я были крестными родителями. Дождь льетъ во всю, 
такъ что мы сд-Ьлаемъ доброе д£ло и по-Ьдемъ въ какой нибудь лаза- 
ретъ. Утромъ мы были въ нижнемъ госпитальномъ храм -fe, а потомъ 

1 ГреческШ кородевичъ, дрибывшШ 8 i -юля въ Петербурга. 
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работали. Сегодня будемъ въ Феод. Соборгъ, а потомъ вечеромъ въ 
лазарегк 

Какова то погода на фронгк Барометръ порядочно упалъ. 

Я получила длинное письмо отъ Ольги, она говорить, что Мамаша 
здорова, въ хорошемъ настроены, что ей нравится Шевъ, и она не го- 
ворить объ отъ^зд-Ь; она ее видитъ р-Ьдко и очень много работаетъ 
уже три м-Ьсяца. Черезъ три или четыре дня ея другъ возвращается 
на фронтъ, и она уже думаетъ объ этомъ съ отчаяшемъ. Онъ др1-Ьз- 
жалъ на ея именины, — онъ гд1> то былъ съ лошадьми посл1>дше два 
м'Ьсяца. Какъ газеты нападаютъ на Сазонова, ему это должно быть 
HenpiaTHO послЬ того, какъ онъ воображалъ, что его такъ высоко 
донять. Бедный длинный носъ! 

Теперь, мое солнышко, прощай, Богъ да благословить и защитить 
тебя отъ всякаго зла. 

Навсегда твоя старая «Солнышко». 



№ 315. 

Царское Село, 18 шля 1916 г. 
Мой родной, милый ангелъ, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Сегодня уже два 
года войны, — страшно объ этомъ подумать. Такъ какъ сегодня также 
день памяти св. Серафима, у насъ будетъ служба въ маленькой церкви 
внизу. Вчера вечеромъ пришелъ Кириллъ съ двумя телеграммами, 
которыя я для тебя переписала, — потому что Н. П. ему сказалъ, что 
я всегда хот-Ьла бы знать все про нихъ. 

Мы читали съ болынимъ волнешемъ. ХогЬла бы знать, кто эти 
16 человЪкъ, которые были убиты, — слава Богу, потери невелики. 
Вообще, давай мнЪ, пожалуйста, знать во всЬхъ случаяхъ, когда ты 
будешь получать списки убитыхъ или раненыхъ, — такъ какъ всЬ 
семьи телефонируютъ ко мн-Ь и спрашиваютъ извЪстш. Тамъ нахо- 
дится несколько нашихъ по-Ьздовъ, — ранено множество офицеровъ 
4-го Стр-&лковаго (полка). Ждешь съ такой тревогой. 

Только что у меня былъ Апраксинъ, — я ему сказала, что онъ скоро 
можетъ проехать черезъ Ставку, чтобы повидать разныхъ генераловъ, 
съ которыми приходится имЬть д-Ьло ему, Мекку и мнЪ. 

Сегодня было много ливней. Къ сожал-Ьшю, я больше не могу 
писать. Мы вчера были у тети Ольги, она была очень мила, — спра- 
шивала про тебя. 

Богъ да благословить и защитить тебя, н-Ьжно ц-Ьлую тебя, мое 
Солнышко. Твоя собственяа!я. 
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№ 316. 

Царское Село, 19 шля 1916 г. 
Мой родной, 

Все мои мысли и с а м ы я н-Ьжныя молитвы были съ тобой сегодня 
утромъ въ Пещерномъ храме. Мы заказали для тебя службу, а по- 
томъ была служба въ большой церкви и крестный ходъ у и праздничный 
завтракъ въ дЪтскомъ лазарете. Сегодня у насъ было меньше пере* 
вязокъ. Твой посланецъ пришелъ поздно, — нежно благодарю тебя, 
моя душка, за твою милую карточку. 

Опять стало совсЪмъ холодно, только 8 градусовъ и отъ времени 
до времени проливной дождь. Штюржеръ со мной говорилъ по поль- 
скому вопросу, — въ самомъ д-ЬлЪ приходится быть очень осторож- 
нымъ — ты знаешь, я люблю Замойскаго, но я знаю, что онъ интриганъ, 
такъ что надо хорошенько взвесить этотъ серьезный вопросы 

Я глубоко сожалею, что тебя заставили вновь назначить митро- 
полита Владим!ра на летнюю сессш Синода, — следовало назначить 
Питирима. Влад. 1 принадлежитъ Kieey и быль здесь только въ 
течеше одной недели за все эти месяцы. Онъ нашимъ во всемъ вре- 
дить. Пшпиримъ не можетъ въ своемъ собственномъ городе ничего 
сделать. Обо всемъ надо спрашивать Влад., такъ что духовенство не 
знаетъ, кто же хозяинъ, и по отношешю къ нему это очень неправильно. 
Другой митрополитъ им'Ьлъ бы тактъ оставаться больше въ КЬевгъ; сле- 
довало бы что нибудь сделать для этого бедняжки. Теперь должна 
кончать. Сердцемъ и душой съ тобой. Два года этой ужасной войны! 
Богъ да благословить и поможетъ тебе. Тысячу н-Ьжныхъ поцелуевъ 
отъ твоей родной старой женки. 



Царское Село, 20 шля 1916 г. 



№ 317. 

Моя душка, 

Нежно благодарю тебя за твое милое письмо. Вчера я видела 
Влад(аы1рг) //ше(олаевича) и была рада получить известия о васъ 
всЬхъ. Онъ предполагаете спокойно остаться здесь, такъ какъ въ 
лазарете много дела, и мы каждый день ожидаемъ новыхъ поездовъ. 

Холодно и серая погода, хотя барометръ подымается, — это мне 
напоминаетъ осень. Мы обедаемъ въ кофточкахъ, потому что въ ком- 
натахъ уныло. О(льга) и Т(атьяна) поехали въ городъ для пожертво- 

1 Митрополитъ Владим1ръ. Въ газеты проникло изв-Ьстге, что митр. Влади- 
Mipb на летнюю сессш не будетъ назначенъ. 
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всшш. Ники проеилъ разрешешя повидаться со мной; вероятно, я его 
пршму завтра, если онъ не у Штюрмера. Вчера я видела Воейкова, 
отъ котораго воняло сигарой; онъ полонъ своихъ миллюновъ и по- 
строекъ и, какъ всегда, самоуверенъ, — абсолютно уверенъ, что война 
кончится къ ноябрю и теперь въ августе будетъ начало конца, — онъ 
меня раздражаетъ. Я ему сказала, что Богъ единый знаетъ, когда 
наступить конецъ, и что мно -rie говорили будто это произойдетъ въ 
ноябре, но я сомневаюсь. Во всякомъ случае глупо быть всегда 
такимъ легкомысленно-самоув'Ьреннымъ, какъ онъ. 

Убитъ сьшъ стокголъмскаго Неклюдова (Преображенецъ) и сынъ 
Дяди Мекка. Это такъ грустно. Извини это скучное письмо, но у 
меня голова порядочно болитъ. Не забудь послать телеграмму Miechen 
22-го. 

Прощай, мой милый ангелъ, мое Солнышко, моя радость. Богъ да 
благослрвитъ и охранить тебя. Покрываю тебя нужными поцелуями. 
Навсегда твоя родная, старая 

«Солнышко». 



№ 318. 

Царское Село, 21 шля 1916 г. 
Мое родное сокровище, 

Опять серая и прохладная погода и барометръ падаетъ, — право, 
хочется спросить, куда давалось лето, мы такъ мало его видели. 
Вчера вечеромъ въ 10 часовъ прибыль поездъ Анастасш, и я вместе 
съ ней осмотрела его весь. Масса очень тяжело раненыхъ, — они 
были безконечно долго въ пути. Было несколько ея Кастйцевъ. 
Внукъ Арапова, — двоюродный брать того, который у насъ былъ два 
месяца тому назадъ. Солдаты изъ финскихъ полковъ и т. д. Не- 
большое число Бшоморцевъ, увешанныхъ крестами — все съ австрш- 
скаго фронта 1 . Я дала медали наиболее тяжело раненымъ, мнопе изъ. 
нихъ будутъ отправлены въ Павловскъ, въ лазаретъ тети Ольги. Мы 
хотимъ расширить нащъ маленькш лазаретъ, такъ чтобы иметь воз- 
можность всегда помещать 35 офицеровъ, — теперь шесть изъ нихъ 
лежать въ палате, которая была устроена для солдатъ (где лежала 
Аня). Мы хотимъ построить флигель съ комнатой для 20 людей, при- 
бавить ванную и комнаты для санитаровъ, -— они могутъ скоро это сде- 
лать, — прошлой осенью мы прибавили большую гостиную. Раненые 
охотно спускаются къ намъ внизъ, и было бы жаль не подумать о нихъ. 



Прежде мы работали также въ болыиомъ доме, — а здесь более 
уютно, 

Вильчк(овск\&) и Данина придутъ сегодня утромъ съ планами, и 
все уже глубоко этимъ заинтересованы. Лазаретъ сталъ для всЬхъ 
такимъ роднымъ и темъ более съ тЬхъ поръ, какъ мы проводимъ съ 
ними вечера. Я кончу это письмо после завтрака. Теперь я должна 
отправиться въ Знаменье и приняться за нашу работу. Благодарю 
Бога, что Онъ далъ мне силы опять быть полезной; — такое утешете 
находишь въ работе. 

Нежно благодарю тебя за твое милое письмо. Телеграмма нашего 
Друга утешительна, — грустно, что въ шл-Ь этотъ постоянный дождь 
и холодъ, это опять не дастъ возможности подвигаться. Все же я 
выезжаю прокатиться, такъ какъ у меня голова тяжела. Я думаю, 
тебе следовало бы ответить на первый вопросъ Ольги, что она должна 
написать милое любезное письмо княгине (княжне), такъ какъ она ее 
такъ любитъ, и это ее меньше огорчить, исходя прямо отъ нея, — чтобы 
поблагодарить ее за ея многолетнюю службу и сказать, что теперь ей 
больше не будетъ нужна гофмейстерина, и что она должна поэтому 
съ ней разстаться 1 . Хотя ведь она остается великой княгиней и ей 
отъ времени до времени можетъ понадобиться придворная дама, — она 
не захочетъ появляться въ оффищальныхъ случаяхъ, но все же могутъ 
быть поводы после войны и, когда наши дети выйдутъ замужъ и т. д., 
— тогда Мамаша можетъ ей кого нибудь одолжить, — я предполагаю, 
что она, наверное, съ ней объ этомъ вопросе переговорила — понятно^ 
она должна прежде всего спросить ея совета. 

Ники завтра' придетъ къ чаю, — теперь онъ съ Штюрмеромъ. 
У насъ были сведешя объ Едигаровгъ; представь себе, командиръ 
не разрешилъ ему npiexaTb въ Росаю даже для того, чтобы 
найти себе занят1е, но теперь онъ пр1езжаетъ. Онъ не хотелъ 
давать ему твой эскадронъ, и это было самымъ болынимъ ударомъ, 
такъ какъ онъ по праву долженъ былъ его получить. 

Что мне ему предложить? Перейти къ моимъ Крыжцажъ, или 
еще что нибудь? Что ты посоветуешь? 

Теперь должна кончать. Поздравляю тебя съ именинами Мамаши 
и нашей большой Мари. Не забудь Минни и маленькую Мари Т. 

Богъ да благословить тебя. Тысячу горячихъ поцелуевъ отъ 
твоей собственной, родной. 

1 Р*вчь идетъ о предстоявшемъ второмъ (морганатическомъ) брак* Ольги 
Александровны. 
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№ 319. 

Царское Село, 22 шля 1916 г. 
Мой дорогой, 

Вотъ опять ливень. Нежно благодарю тебя, моя душка, за твое 
письмо, которое я была такъ счастлива получить. У насъ была служба 
въ Феодор. Соборгъ. Графиня Воронцова, графиня ££я/е(ендорфъ), кня- 
гиня Долгор (укова), м-мъ Нилова, Дедюлина и наши дамы были тамъ. 
Теперь у меня будетъ Велеп. 1 Я этого несколько боюсь, потому что 
я уверена, что я не буду съ нимъ вполне согласна, — я думаю, что 
было бы разумнее немного подождать, но во всякомъ случае не да- 
вать слишкомъ большихъ свободъ, иначе, когда придетъ чередъ Беби, 
ему придется пережить тяжшя времена. 

Потомъ мы были въ лазарете М(арш) и А(настасш) на концерте, 
делали визитъ Михенъ; къ чаю былъ Ники, потомъ Штюрмеръ, 

— въ промежутке Аня, — и изъ лазарета меня просили вечеромъ придти, 
и мн^ бы хотелось; это единственная вещь, которая мне помогаетъ 
теперь, что тебя здесь н-Ьтъ. Все же я знаю, что Аню это огорчаетъ, 

— хотя у нея сестра Аля лежитъ въ ея доме больная, и она могла бы, 
понятно, больше сидеть съ ней, мне кажется. Прости мне, поэтому, 
такое короткое письмо, я очень тороплюсь, и меня засуетили. (Я 
этого не люблю). 

Покрываю тебя поцелуями и считаю минуты, остаюццяся до на- 
шего свидашя. Богъ да благословить и охранить тебя, и защитить отъ 
всякаго зла. Я всегда тоскую и жажду тебя. 

Навсегда твоя родная собственная. 

Я постараюсь какъ можно лучше действовать относительно старика. 



№ 320. 

Царское Село, 23 шля 1916 г. 
Моя родная птичка 1 , 

Отъ всего сердца благодарю тебя за твое милое письмо. Да, я 
также съ искренней радостью жду нашего свидашя въ среду. 

Какая милая телеграмма отъ Тино, — я ему также писала, Ники 
меня объ этомъ просилъ. Онъ 2 былъ очень доволенъ своимъ разго- 
воромъ съ Штюрмеромъ. Вчера былъ утомительный день. Церковь, 
Велеп., посещеше детскаго лазарета, Михенъ, Ники, Штюрмеръ, 
до половины восьмого. Аня обедала и осталась со мной до десяти, 



1 Волеподьсшй. 

2 Ники. 
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потомъ въ нашъ лазаретъ. Холодно, сЬро и в-Ьтряно. Мы должны 
по-Ьхать въ большой дворецъ на концертъ, а до того я хочу покататься. 
Мы ждемъ по'Ьздовъ. Мы прежде работали въ большомъ домЪ, и тамъ 
у насъ была масса народу, — а здЪсь будетъ лучше, близко отъ насъ. 
Фредериксъ не могъ придти къ завтраку, онъ нездоровъ. Бенкендорфъ 
также еще не поправился. Я рада, что тебЪ нравится милый старый 
Максимовичъ. 

Теперь, мой милый ангелъ, моя птичка, покрываю тебя жгучими 
поц-Ьлуями и остаюсь твоя старая 

«Солнышко». 

Конфеты Ани будутъ готовы только завтра, она просить изви- 
нешя. 



№ 321. 

Царское Село, 24 шля 1916 г. 
Моя родная душка:, 

Отъ всего н-Ьжнаго сердца благодарю тебя за твое милое письмо. 
По-Ьздъ (Гвард1я — перечеркнуто. Ред!) (я рамоли), привезшШ большею 
частью гвардейскихъ офицеровъ и солдатъ, прибылъ сегодня, и мы его 
осматривали, тамъ было также два матроса, — некоторые остались здЪсь, 
друпе поехали дальше въ городъ. Бедная чета Веревкиныхъ (бывшШ 
губернаторъ Ковно—преображенецъ), они пришли, чтобы встретить гЬло 
сына. У насъ была служба въ лазарегЬ и потомъ мы д-Ьлали перевязки — 
совсЪмъ безъ докторовъ, такъ какъ они были веЬ заняты, оперируя на- 
верху одну даму. Наконецъ, чудная погода! НашъДругъ ее привезъ, Онъ 
пр№халъ въ городъ сегодня утромъ, и я съ нетерпЪшемъ ожидаю 
свидеться съ Нимъ до нашего отъЪзда. 

Мн-Ь кажется, что А. (Аня) бол -fee ч'Ьмъ огорчена, что я ее этотъ 
разъ не беру, хотя она словами этого не выражаетъ, — но Онъ 
npi -Ьхалъ, и Аля больна у нея въ домЪ, и вообще въ этотъ разъ не 
зач-Ьмъ ей -Ьхать. Я думаю, что мои частыя вечершя посЪщешя лаза- 
рета ее сердятъ,' но, право, вЪдь ея сестра тамъ и больна, съ ней бы 
следовало посидеть, — а я въ лазаретЪ забываю свое одиночество 
и страдашя, и они насъ всЪхъ такъ согрЪваютъ. 

Граббе съ нами Ъдетъ, я въ восторгЬ, такъ какъ Настенька и 
Ресинъ скучны. Милый ангелъ, прощай. Богъ да благословить и 
защитить тебя. 

Навсегда твоя родная, безконечно любящая, старая женка. 

Тысяча лоц-Ьлуевъ. На дорогу ожидаю Беккеръ. Какая гадость! 
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№ 322. 

25 шля 1916 г. 
Мой дорогой, любимый муженекъ, 

Переменная погода, по временамъ чудное солнце, а потомъ опять 
так1я темныя тучи! Я сегодня съ утра лежу въ постели, такъ какъ 
сердце сильно расширено, я его чувствовала всЬ эти дни, — я переуто- 
милась, — поэтому сегодня я не двигалась и только вечеромъ буду 
у Ани, чтобы повидать нашего Друга. Онъ находить, что было бы 
лучше не наступать слишкомъ настойчиво, такъ какъ потери будутъ 
чрезмерно велики, — можно быть терпЪливымъ и ничего не форсировать, 
такъ какъ въ конце концовъ мы все получимъ; можно наступать очертя 
голову и закончить войну въ два месяца, но тогда тысячи жизней 
будутъ принесены въ жертву, а терпЪшемъ также дойдешь до цели и не 
будетъ пролито столько крови. 

Я привезу Боткина, такъ какъ онъ опасался отпустить меня теперь 
одну. Передъ Б. 1 я всегда чувствую себя хуже, — и потомъ я въ по- 
следнее время порядочно волновалась по поводу назначешя Макарова 
и польской исторш и т. д. — Безконечно благодарю тебя за твое дорогое 
письмо, — это также мое? последнее тебе. Аня ходитъ'по комнатамъ съ 
длиннымъ лицомъ и стала агрессивной, — лазаретъ ее раздражаетъ, по- 
тому что я часто провожу тамъ свои вечера (я тамъ отдыхаю отъ раз- 
говоровъ и мне нужно видеть друпя лица, когда у меня на сердце 
тяжесть отъ заботъ и одиночества, — очень, очень грустно безъ васъ 
обоихъ, а она, бедняжка, не всегда умЪетъ меня подбодрить, — я пред- 
почитаю не говорить объ отсутствующихъ и не вспоминать о прошломъ, 
и не плакать надъ гЬмъ, чего не можетъ быть: — наши интересы обыкно- 
венно различны. (Когда ея «предметъ», этотъ караимъ, былъ здесь и 
ласкалъ ее, она вела себя отлично.) Но все же мы ладимъ, а теперь 
я ея не беру, и, понятно, она очень обижена, забываетъ, что ея сестра 
больна у нея въ доме и что Гр(игорШ) здесь. 

Теперь идетъ дождь. Богъ дастъ черезъ два дня мы будемъ вме- 
сте... Тысячу поцЪлуевъ и благословешй отъ твоей любящей ста- 
рой женки. 

Мы будемъ завтракать въ поезде? ' И если у меня сердце будетъ 
плохо, я могу обедать также; дома, да? 



1 «Беккеръ». 
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№ 323. 

Царская Ставка, ПсЬздъ, 3 августа 1916 г, 1 
Мой любимый ангелъ, 

Увы, день отъезда опять насталь, но я благодарю Бога за эту 
счастливую, спокойную недЪлю. Теперь я могу вернуться съ новой 
силой къ моей работе и жить сладкимъ воспоминашемъ о твоей нужной 
любви. Очень тяжело оставлять тебя одного съ твоей тяжелой ответ- 
ственностью и съ самой утомительной работой, — такъ хотелось бы 
быть теб -fe полезной! 

МнЪ хотелось бы защитить тебя отъ излишнихъ волненш и не- 
пр1ятностей, но часто мнЪ самой приходится приносить теб -fe скуч- 
ныя бумаги, — д-Ьлать нечего. Любимый мой, Богъ всемогущш пусть 
дастъ теб -k мудрость и ycntxb, а другимъ — терп-Ьше, чтобы они не 
спешили впередъ и не портили всего излишними потерями, — упорно 
впередъ, твердо шагъ за шагомъ и не бросаясь съ гЬмъ, чтобы по- 
томъ опять возвращаться обратно, это гораздо хуже. Если 
только Алексгьевъ принялъ образъ, посланный нашимъ Другомъ 
въ надлежащемъ дух-Ь, то Богъ, наверное, благословить его ра- 
боту съ тобой. Не бойся называть имя Гр(кгор1я) 1 говоря съ нимъ, — 
благодаря Ему ты остался твердъ и годъ тому назадъ принялъ командо- 
ваше, когда всЬ были противъ тебя, скажи ему это и онъ поиметь 
тогда Его мудрость, — и разскажи о многихъ удивительныхъ случаяхъ, 
когда спасались чудесно, кто Его знаетъ и о комъ Онъ молился во время 
войны, не говоря уже о! Беби и АнЪ. 

Милый мой, сердцемъ и душой остаюсь съ тобой и люблю тебя 
страстно. Богъ да благословить тебя и дорогого Беби много разъ, — 
вы мн -fe оба будете страшно недоставать и, увы, вы сами опять почувству- 
ете ваше одиночество. Покрываю тебя горячими нужными поцелуями, 
солнце жизни моей, — и. остаюсь твоей родной старой женкой. 

Спите хорошо, обоихъ вась крепко держу въ своихъ объят!яхь. 



№ 324. 

Царское Село, 4 августа 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Уже десять часовъ, но я гЬмъ не мен -fee хочу начать письмо къ теб-Ь, 
завтра я буду такъ занята. Мы благополучно доехали, и сердце мое вело 
себя прилично. Я только пила чай съ другими, завтракала и обЪдала въ 

1 За время пребывашя Государыни въ Царской Ставке командующШ сив. 
арм1ямя ген. Куропаткинъ назначенъ туркестанскимъ генералъ-губернаторомъ. 



своемъ отд-Ълеши, — все время лежала и вышивала, а мысли мои были 
съ вами обоими, моими сокровищами, и я вновь переживала эту счастли- 
вую мирную неделю. Теперь я одна въ моей большой пустой спальне, 
только осталась твоя подушка, которую? я благословляю и целую. Чуд- 
ная луна и такъ тихо, — сегодня великолепная погода и не слишкомъ 
жарко. s \ \ 4 

Аня провела съ нами вечерь, — она за эту неделю похудела^ вы- 
глядитъ утомленной и видно, что она много плакала. Она едва говорила, 
только после того, какъ девочки пошли спать. Въ понедЪльникъ 
она у-Ьзжаетъ съ нашимъ Другомъ и милой Лили въ Тобольскъ, чтобы 
помолиться передъ мощами новаго святого. Она въ отчаянш, что 
уЪзжаетъ такъ далеко безъ твоего благословешя и какъ разъ когда я 
вернулась, но Онъ хочетъ, чтобы она теперь поехала, находить, 
что это самый лучшШ моментъ. 

Онъ спрашиваетъ, правда ли то, что пишутъ газеты, что будетъ 
освобожд. (освобождеше) военно-плгънныхъ славянъ. Онъ надеется, что 
это неправда, такъ какъ это была бы большая ошибка (пожалуйста, от- 
веть на этотъ вопросъ). Онъ огорченъ гЬмъ, что говорятъ будто Гучковъ 
и Родзянко отправились, чтобы распоряжаться сборомъ меди. Правда-ли 
это? Онъ говорить, что следовало бы отнять у нихъ инищативу,, 
такъ какъ это не ихъ дело. Онъ просить тебя быть очень суровымъ 
съ генералами, которые совершаютъ промахи. Видишь ли, со всЪхъ 
стороны страшно кричать противъ Безобразова, что онъ даль уничто- 
жить гвардш, — что Лешъ въ течете пяти дней подрядъ давалъ Б. 
приказашя наступать, а онъ все откладывалъ, а потомъ изъ за своего 
упрямства все потерялъ. Раненые стрелки и друпе не скрываютъ сво- 
его гнева. 

Аня получила очень интересное, но печальное письмо отъ Н. П., — 
онъ также пишетъ о томъ, что они делали, — но съ отчаяшемъ гово- 
рить о генерал ахъ — £&з(образове) — они ничего не знаютъ, онъ 
приказалъ гвардш наступать тамъ, где болота заведомо непроходимы, 
а друпя болота, черезъ которыя можно было очень хорошо пройти, имъ 
было приказано избегнуть. Онъ говорить, что у него самыя скверныя 
впечатлЪшя, его огорчаетъ, что онъ долженъ меня опечалить, но про- 
сить ее мне это разсказать. Здесь все надеются, что ты переменишь 
£<?з(образова), — я надеялась на это съ самаго начала; наверное, не- 
трудно найти ему преемника, по крайней мере такого, который не 
будетъ упрямъ, какъ мулъ. Гвард1я ему никогда не простить и не бу- 
детъ довольна, если ты за него будешь стоять и если онъ восполь- 
зуется своимъ положешемъ стараго сослуживца. Прости, но чЪмъ бо- 
лее я объ этомъ спокойно думала въ поезде и припоминала все, что 
писалъ Павель и что говорили ДадитрШ и друпе, я добросовестно 
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нахожу, что онъ долженъ быль бы быть уволенъ и это было бы 
блестящимъ примеромъ твоей мудрости. Видь, онъ преступно го> 
жертвовалъ твоей особой гвард1ей, — и онъ опять будетъ несогласенъ 
съ Лешомъ и Брусиловымъ, — ты по доброте своей спасъ его после 
прошлогодней исторш и далъ ему блестящую возможность, которую 
онъ постыдно упустилъ, — нельзя такъ действовать безнаказанно. Пусть 
онъ пострадаетъ, а друпе будутъ спасены этимъ примеромъ. Я сожалею 5 , 
что я не говорила более сильно въ Ставкгъ и что я не говорила съ Але- 
ксеевыми — твой престижъ будетъ спасенъ или скажутъ, что ты слабъ 
и не постоялъ за свою гвардию, которую ты всегда любилъ, — нельзя 
же рисковать новой катастрофой. Генералы знаютъ, что у насъ еще 
есть въ Poccin достаточно людей и не заботятся объ ихь жизняхъ, — 
но эти были такъ великолепно подготовлены, — и все даромъ, — я 
знаю, какъ ты изъ за этого страдалъ, — но будь благоразуменъ, моя 
душка, — послушайся старой женки, она ведь только думаетъ о твоемъ 
добре и знаетъ, что это правильный шагъ — пускай Алекс, думаетъ 
иначе, — но лучше его 1 совсЬмъ уволить, такъ какъ ты сказалъ, что 
стропи выговоръ заставить его нервничать, — сделай это ради твоей 
храброй гвардш и все тебя за это поблагодарятъ, они слишкомъ глу- 
боко огорчены его опрометчивостью, благодаря которой все ихъ люди 
были перебиты. 

А. (Аня) передала нашему Другу то, что я разсказала про отчаяше 
Сандро 2 , и это Его очень разстроило. У Него былъ длинный разговоръ 
съ Секретевымъ 3 по этому поводу, и Онъ гозоритъ, что у Секретгва 
есть очень много вещей, которыя можно было бы прекрасно исполь- 
зовать для оборудовашя аэроплановъ. Не хочешь ли ты послать за 
нимъ, чтобы переговорить по этому поводу, или пошли его къ Сандро^ 
чтобы съ нимъ обсудить этотъ вопросъ. Въ самомъ деле было бы 
удачно, если бы они могли найти способъ здесь выделывать принад- 
лежности для аэроплановъ. 

Прости меня, если мое первое письмо уже касается деловыхъ 
вопросовъ, — но все, что имеетъ отношеше къ армш, такъ жизненно, 
для насъ и мы живемъ для этого. 

Следя за часами, я переживаю съ тобой все, что ты делаешь целый 
день, родная моя птичка. Еще только вчера мы были вместе, и кажется 
теперь, что уже много времени прошло. .Не забылъ ли ты насчетъ 
отсрочки призыва молодыхъ солдатъ до 15 сентября 4 , если возможно, 
такъ чтобы они могли везде окончить полевыя работы. Иза пр1ехала на 

1 Безобразова. 

2 В. Кн. Александръ Михайловича 

8 Генералъ Секрете въ, зав'вдывавипй автомобильной частью. 
* 8 августа указъ объ отсрочки состоялся. 
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станщю, но все еще выглядитъ нездоровой, — Трина еще остается въ 
своей комнате, она простужена. Была м-мъ Зизи и спрашивала откуда 
мы npi -Ьхали . . . Была также княгиня Палп?й, — - безъ вуали, но я ее не 
поцеловала. Поздравляю тебя съ праздникомъ Преображенцевъ 1 , мой 
единственный и мое все. 

5-ое. Такъ нежно благодарю тебя за твое дорогое письмо. Да, 
радость быть вместе — невероятна, и я живу теперь воспоминашями. 
Для тебя теперь еще хуже, бедный, дорогой ангелъ. 

Опять чудная погода, я заснула после трехъ. Работала въ лаза- 
рете, масса новыхъ лицъ. Кн. Ге&ройцъ, Таубе и Емельяновъ тронуты и 
благодарят!» за приветь. Прилагаю бумагу насчетъ милаго Манухина 2 . 
Бошкинъ опять за него просить. А Макаровъ действуетъ несправедливо. 

Аня получила телеграмму отъ Н. П., что онъ будетъ въ Ставкгь 
около двенадцатаго. Милушка, я хочу пойти къ святому причаспю 
въ этотъ постъ, вероятно, въ понедельникъ утромъ, такъ какъ 
сегодня вечеромъ будетъ служба, завтра утромъ и вечеромъ, въ во- 
скресенье утромъ и потомъ я еще закажу две службы, — это будетъ 
болынимъ утешешемъ. Аня въ понедельникъ уезжаетъ, — она не 
знаетъ, какъ долго продлится поездка. Не пошлешь ли ты ей карточку 
съ пожелашями и благословешемъ на дорогу, но только тогда напиши 
во время. Чудная погода, мы завтракаемъ на балконе. 

Я сейчасъ принимаю одну даму, а потомъ Мекка и Апраксина, 
который въ четыре часа уезжаетъ на фронтъ. Душка, ты не забудешь 
насчетъ наградъ для раненыхъ бомбами, сброшенными съ аэроплановъ. 
Аня благодарить за подстаканникъ. Прощай, мое солнышко, моя радость. 
Мысленно прижимаю тебя нежно къ моему сердцу, покрываю горячими 
поцелуями. Богъ да благословить и укрепить тебя, поможетъ во всехъ 
твоихъ начинашяхъ. Подумай о Безобразовгъ. 

Навсегда, мой ангелъ, твоя родная 

«Солнышко». 



№ 325. 

Царское Село, 6 августа 1916 г. 
Моя родная душка, 

Нежно благодарю тебя, мой ангелъ, за твое дорогое письмо. Да, ве- 
лика радость быть вместе и такъ больно чувствуешь разлуку. Ахъ, 
твои нежныя ласки и болыше печальные глаза при разставанш всегда 
меня преследуютъ. Это хорошо, что мы опять сможемъ дожидаться хо- 



1 6 го Августа. 

2 Очевидно, докторъ И. И. Манухинъ. 
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рошихъ временъ, бедная Аня надеется къ тому времени вернуться 
или же она можетъ захватить насъ въ Стает, это ее разсЪетъ, а кром% 
того, тамъ будетъ Н. П., и мы снова будемъ Bet BMtcrb. Не забудь 
дать ему яхту, это будетъ хорошимъ основашемъ для него — не быть 
на фронте, и онъ в-Ьдь долженъ былъ ее получить. Опять чудная 
погода, такъ что я останусь днемъ на балкон -fe. У меня будутъ четыре 
офицера, м-ръ Гиббсъ и князь Голицынъ съ докладомъ, а потомъ я 
должна повидаться съ Ники — ну, вотъ я не могла докончить, они. 
пришли одинъ за другимъ, а теперь фельдъегерь долженъ уЬхать. 
Ники просилъ поблагодарить тебя еще и еще разъ за все. 

Любимый мой, у насъ сегодня была всенощная въ Ф. С. 1 , сегодня 
вечеромъ опять, сегодня утромъ въ нашемъ Пещ. Хр(ж-Ъ) и завтра 
утромъ въ нижней лазаретной церкви. Я надЪюсь въ понед'Ьльншсъ 
утромъ быть у святого причаспя, — сердцемъ и душой прошу тебя 
простить меня, мой единственный, мое все, за всякое слово или дЪло, ко- 
торыми я невольно тебя, быть можетъ, огорчила; я такъ рада прича- 
ститься, я жаж!у этого нравственнаго укр%плешя. Столько приходится 
переживать и такъ много тратить силъ. Испов-Ьдь въ воскресенье 
вечеромъ въ десять — можетъ быть Аня также придетъ, — иначе я буду 
одна, дЪвочкамъ сейчасъ не хочется говеть. Прощай, мой милый ангелъ, 
сегодня я увижу нашего Друга у нея въ домЪ, поговори о Немъ съ м-ръ 
Гиббсъ. Покрываю тебя нужными поцЪлуями, благословляю еще и еще 
разъ. 

Навсегда твоя, глубоко любящая и тоскующая по тебЪ старая 

женка. 

Я просила Аню выписать для тебя то, что было интереснаго въ 
письм -fc ея брата. 



№ 326. 

Царское Село, 7 августа 1916 г. 

Мой любимый ангелъ, 

Отъ всей души благодарю тебя за твое милое письмо. Я понимаю, 
что теб -fe трудно писать, когда* у тебя такъ много д-Ьла. 

СЬрый день — немного шелъ дождь. Вчера вечеромъ я вид%ла 
нашего Друга въ маленькомъ дом -k. Онъ посылаетъ теб -fe эти цвЪты 
—и свою любовь. Они у-Ьзжаютъ во вторникъ вечеромъ. Аня и я идемъ 
къ исповЪди въ десять, а завтра утренняя служба въ девять въ нашемъ 
Пещерномъ Храмгъ, — я буду особенно за тебя молиться, мой единствен- 

1 Федоровскомъ Собор*. 
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ный, мое все, и нести тебя въ своей душ*. Покрываю тебя н-Ьжнымж 
поцелуями и посылаю тебЪ мою безконечную любовь. 

Кашя изв-Ьспя съ фронта? Довольно спокойно? 

Извини это короткое скучное письмо, но у меня больше н-Ьтъ вре- 
мени. Посылаю тебЪ «свЪчи» 1 — какъ непр1ятно, что ты опять 
страдаешь. 

Прощай, мое дорогое Солнышко. Богъ да благословить и за- 
щитить тебя. Навсегда твоя н-Ьжно любящая старая 



«Солнышко» 



№ 327. 



Царское Село, 8 августа 1916 г. 
Мой любимый, 

Горячо благодарю моего ангела за милое письмо. Какъ скучно, 
что тебЪ приходится видЪть столько народа. Сегодня колоссальная 
жара и такой тяжелый воздухъ, — но есть также маленькш вЪтерокъ, 
я не буду выЬзжать, предпочитаю оставаться спокойно дома. 

Было большимъ угЬшешемъ и такимъ успокоешемъ пойти къ 
святому причаспю, — я васъ обоихъ несла въ глубине моей души. Мн-Ь 
гораздо легче молиться въ нашей крошечной церкви внизу. Оттуда мы 
прямо отправились въ лазаретъ, гдЪ мнЪ дали стаканъ чаю и потомъ 
я д-Ьлала свои перевязки. Работы по закладкЪ фундамента нашего новаго 
флигеля подвигаются хорошо, — надЪюсь, что онъ будетъ готовь къ 
концу октября. Въ среду, 10-го, будетъ вторая годовщина нашего ла- 
зарета, и Bet очень хотятъ, чтобы онъ былъ названъ собственный Е. В. 
лазаретъ № 3, такъ какъ всегда путаютъ дворцовый лазаретъ и лаза* 
ретъ Большого Дворца. 

Хотела бы знать, что ты предпринялъ по поводу гвардш, — будутъ 
ли они теперь некоторое время отдыхать. Нашъ Другъ надеется, что 
мы не станемъ переходить Карпаты и не попытаемся овлад1зть ими, такъ 
какъ Онъ повторяетъ, что потери опять будутъ слишкомъ велики. 

Чебыкинъ будетъ у меня, чтобы сговориться насчетъ лазарета въ 
новыхъ казармахъ третьяго стр-Ьлковаго полка. 

Теперь я должна кончать. Прощай, мое дорогое сокровище, мой 
единственный, мое все, мое милое Солнышко. Покрываю тебя горя- 
чими поцЪлуями. Богъ да благословить тебя. Навсегда твоя родная 
старая женка. 

1 Р*чь идетъ о лекарственномъ препарат*. 
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№ 328. 

Царское Село, 9 августа 1916 г. 
Мой любимый, 

Я такъ н%жно благодарю тебя за твое милое письмо. Я попрошу 
нашего Друга особенно помолиться 14 и 15, чтобы благословить наше 
начинаше. Они у-Ьзжаютъ изъ города въ семь. Льетъ дождь и св-Ьтитъ 
солнце. 

Она 1 извиняется, что она такъ оффищально ответила на твою те- 
леграмму, но дЪло въ томъ, что ея мать была при этомъ. Я ожидаю Кауф- 
мана, такъ какъ хочу послать отрядъ съ нашими, войсками во Франц1ю, 
и АлексЪевъ на это былъ согласенъ. 

Моя душка, я забыла, какое мЪсто занимаетъ ЗеленецкШ въ качестве 
помощника Кирилла, поговори съ нимъ и обдумай этотъ вопросы 
Чебыкинъ былъ вчера очень милъ и готовъ былъ помочь, — и такимъ 
образомъ я получу еще другой флигель для лазарета Алексгья (бывшая 
академ1я). 

У нашего Друга была хорошая, продолжительная и пр1ятная бе- 
седа съ Штюрмеромъ, — Онъ его просилъ, бывать у меня каждую не- 
делю. Теперь я должна кончать, меня дожидается Зыкова. Всегда 
есть кто нибудь, приходится писать второпяхъ. Прощай, мое милое 
сокровище, покрываю тебя нужными, страстными поцелуями и остаюсь 
твоей н%жно любящей старой женкой. 

Господь да благословить тебя. 



№ 329. 

Цфское Село, 10 августа 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Я такъ тебЪ благодарна за твою дорогую карточку. Погода еЬрая 
и довольно свЪжая. Въ половине третьяго я опять пойду въ лазаретъ 
на молебенъ и на праздникъ по случаю второй годовщины нашего 
лазарета. Мы будемъ конфузиться и ожидаемъ этого безъ удовольстя. 

Получила телеграмму изъ Вологды, они благополучно 'Ьдутъ, — 
передъ отъ1Ьздомъ она просила меня послать тебЪ свои благословешя 
и поцЪлуи. 

Ты подумаешь о томъ, чтобы послать за Раевымъ, неправда ли, 
чтобы съ нимъ хорошенько переговорить? У меня будутъ Шведовъ и 
потомъ Бобринскш, каждый день приходится кого нибудь вид-Ьть. 

1 Аня. 

*57 



Только что получила телеграмму отъ Сергеева съ именами моихъ 
раненыхъ 1-го и 8-го августа сибирскихъ офицеровъ. Онъ не сообщаетъ 
численности потерь. Теперь я должна принять доктора по д-Ьламъ моего 
М 1 и младенчества. Онъ вернулся изъ инспекцюнной по-Ьздки, — д-Ьло 
это хорошо развивается по всей Россш. Я рада, что м-ръ Гиббсъ 
хорошо справляется, онъ былъ такъ страшно счастливъ поехать. Не 
думаешь ли ты, что было бы хорошо, если бы я провела несколько 
часовъ въ Смоленска, чтобы осмотреть некоторые лазареты, — а потомъ 
я бы, вероятно, къ объ\ду 23-го доехала къ теб-Ь. Хорошо, душка? 

Теперь я должна отправляться. Богъ да благословить тебя, мой 
ангелъ, я тоскую по тебЬ и по твоимъ ласкамъ. Покрываю тебя нуж- 
ными поц-Ьлуями. 

Навсегда твоя старая Girlie. 

№ 330. 

Царское Село, 11 августа 1916 г. 
Моя родная душка, 

Сердечное спасибо за твое милое письмо. Я благодарна теб -k за 
то, что ты меняешь Б(езобразова). Это бы больно огорчило гвардш, 
если бы онъ остался, такъ какъ веЬ знаютъ, что по его винъ* потери 
были такъ велики и, увы, безполезны. 

Хорошо отзываются объ одномъ братЬ Драгомировгъ, — дай 
то Богъ, чтобы онъ оказался подходящимъ для этого мЬета, чтобы онъ 
работалъ дружно съ другими генералами. Но только имъ сл-Ьдуетъ 
им-Ьть лучшую разведку, ч-Ьмъ та, которая у него была: онъ почти 
ничего не зналъ. 

Я еще не видъ\ла Дмитр1я, да! я думаю, что у него опять, увы 
нервы совсЬмъ испортились. Это въ самомъ д-ЬлЪ большая жалость. 
Не давай ему такъ часто бывать у этой дамы, — такое общество для 
него гибель, — ничего кромъ* лести, это ему нравится и потомъ, понятно:, 
служба становится въ тягость. Ты долженъ его тверже держать и не 
давать ему также позволять себ-Ь слишкомъ болышя вольности на 
словахъ. 

Если здоровье Фред(ерикса) недостаточно хорошо, я могу послать 
за графомъ Ниродомъ и попросить его поехать на Сиверскую и все 
объяснить старику и узнать, что нужно делать. Но должна ли я на- 
значитъ какую нибудь дату для опубликовашя, пожалуйста, ответь по 
телеграфу. Операщя сошла благополучно и вчерашнШ праздникъ также. 
Теперь О(льга) и Т(атьяна) числятся какъ служаиця въ лазаретЪ. По- 

1 Материнства. 
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года прохладная. Сегодня въ течете всего дня девочки снимались у 
Функа, такъ какъ имъ нужны были новыя фотографш, чтобы подарить 
комитетамъ и т. д. 

НЪжно благословляю и тысячу разъ ц-Ьлую, 

твоя старая родная. 

№ 331. 

Царское Село, 12 августа 1916 г. 
Моя родная душка, 

Любовно благодарю тебя за твое милое письмо. Я рада, что на 
Кавказ-Ь д^ла идутъ хорошо. Да, это будетъ совсЪмъ хорошо, если 
у тебя будутъ два адъютанта, которые будутъ служить дв1> недели и 
иотомъ ты ихъ будешь м-Ьнять, — но держи Н. П. немного дольше, 
чтобы имЪть около себя моряка. Ему вЪдь некуда -Ьхать, наверное; — 
и за тебя я гораздо спокойнее, когда онъ при теб'Ь, — онъ одинъ изъ 
нашихъ; и его вл1яше на Дмитр1я хорошее. 

Я получила изв^спе отъ Ани, она посылаетъ теб'Ь поцелуй; завтра 
они пргЬзжаютъ въ Табольскъ, сегодня они на р-Ьк-Ь. Погода лучше. 

Жаль, что у меня нЪтъ ничего интереснаго разсказать теб'Ь; — 
у меня много д'Ьла въ лазарегЬ, такъ какъ есть очень тяжелые случаи 
и ежедневно операщи. 

Беби Ирины опять гораздо хуже, онъ зд-Ьсь живетъ съ своими 
д-Ьдомъ и бабкой, а Ирина въ Красномъ, у нея ангина, — она всегда 
больна, б-Ьдняжка. 

Я уверена, что Н. П. можетъ разсказать теб'Ь много интереснаго 
насчетъ боевъ. 

Мы остаемся на балконе, чтобы быть поближе на случай, если 
б^днаго Ренишха придется внезапно оперировать. 

Я извиняюсь, что перо мое такъ пошаливаетъ, — они всегда ка- 
призны вначале. 

Я получила длинный и интересный рапортъ отъ моихъ кръшцевъ. 

Будетъ радостью опять свидеться, хотя какъ разъ теперь мы очень 
нужны въ лазарет-Ь. Прощай, мое Солнышко. Богъ да благословитъ 
и защитить тебя, и поможетъ во всЬхъ твоихъ затруднешяхъ. У меня 
былъ интересный разговоръ съ Бобринскимъ. 

Покрываю тебя любящими, нужными, жадными поцелуями. 

Навсегда твоя старая 

«Солнышко». 
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№ 332. 

Царское Село, 13 августа 1916 г. 
Мой родной ангелъ, 

Какъ я тебЪ благодарна; за твое милое письмо. Я разсказала все 
насчетъ Ольгиной исторш 1 Бенкендорфу, который хог&лъ передать ее 
Нироду, а онъ соберетъ нужный бумаги и скажетъ обо всемъ старику. 

Я могу себ-Ь представить, какъ интересно все то, что Н. П. теб-Ь 
разсказывалъ. 

Погода не очень хороша, шелъ дождикъ, такъ что я остаюсь на* 
балконе и потомъ иду въ Большой Дворецъ. 

Дмитрш, наконецъ, попросилъ придти къ чаю. 

Штюрмеръ просилъ разр-Ьшешя вид-Ьть меня завтра. 

У меня была операщя одного изъ моихъ молодыхъ сибиряковъ и 
тяжелыя перевязка, такъ что я завтракала только въ половин-Ь второго. 

Слава Богу, наконецъ, двинутся румыны, а кашя будутъ наши дМ- 
сгая 15-го? 

Бенкендорфъ находить, что я должна дать завтракъ принцу Ка- 
нину 2 въ сентябр-Ь, — во время войны это скучно, но, полагаю, необ- 
ходимо. 

Ну, что ты думаешь насчетъ Беляева 3 въ качестве военнаго ми- 
нистра, я д|умаю, что это было бы, въ конц-Ь концовъ, мудрымъ выбо- 
ромъ. Бобринскш полагаетъ, что д-Ьло не можетъ пойти хорошо, пока 
у Штюрмера такъ много д-Ьла, онъ не можетъ всец-Ьло и какъ сл-Ьдуетъ 
отдаться одному какому нибудь д*Ьлу, и нашъ Другъ былъ того же 
мн-Ьшя. Теперь, моя душка, мой любимый, я должна кончать. Богъ 
да благословить и охранить тебя. Ц-клую тебя безконечно съ истинной 
преданностью д любовью и люблю тебя больше, ч-Ьмъ когда либо. 

Твоя собственная. 



№ 333. 

Царское Село, 14 августа 1916 г. 
Мой родной, любимый, 

Горячо благодарю за твое милое письмо. Ну, о Гурко* слышно 
много хорошаго, пусть Богъ пошлетъ ему успЬхъ д благословить его 
командоваше. 



1 Разводъ, состоявшийся по одред^денш Св. Синода, утвержденному Госу- 
даремъ. 

2 Японскому принцу. 

8 Помощникъ воен. министра. 

* Генерадъ Гурко, заместитель ген. Алексеева. 

1бо 



Бол -fee ч-Ьмъ когда либо мои мысли были и будутъ съ тобой въ 
эти дни, и я просила нашего Друга вспомнить о нихъ и много пома- 
диться. 

Возвращаю теб -fe мою икону. Я заказала маленькую рамку и проч- 
ное кольцо для нея. Опять туманно, холодно, еЬро, сентябрьскш день. 

Дмитрш съ нами пилъ чай вчера, — у него сердце совсЬмъ не въ 
порядк-Ь, оно подвижно, какъ мое и потому, конечно, у него по време- 
намъ боли, онъ чувствуеть себя слабымъ и по временамъ задыхается. 
Онъ долженъ былъ бы пройти курсъ лЪчешя, такъ какъ болезнь 
только начинается и, значить, онъ можетъ совсЪмъ поправиться. Сегодня 
утромъ мы были въ нашемъ Пещернонъ храмгь. ПослЪ того мы идемъ 
въ Складъ въ Большомъ Дворц -fe, гд -fe я должна раздать жетоны всЪмъ 
работающимъ. 

Ирина и Феликсъ придутъ къ чаю. Бедный Ширинскш-Шахматовъ 
умеръ, вероятно, у него былъ ракъ, — я жал -feio его жену. 

Милая душка, я жажду твоихъ ласкъ и хогЬла бы показать теб% всю 
мою глубокую безконечную любовь и преданность — тяжело жить 
всегда въ разлук -fe. 

Прощай, да благословить тебя Богъ, мое милое солнышко. 

Покрываю тебя поц-Ьлуями и остаюсь 

твоей н-кжно любящей старой женкой. 



№ 334. 

Царское Село, 14 августа 1916 г. 

Мой любимый, 

Я осталась дома сегодня вечеромъ, такъ какъ я очень устала и хочу 
лечь въ десять часовъ и выпить что нибудь горячее, такъ какъ я борюсь 
съ простудой. Погода совсЪмъ грустная, идетъ дождь, холодно и такъ 
темно весь день. Я была у Али сегодня днемъ и немного посидела съ 
ней и съ ея мужемъ, она выглядитъ и чувствуетъ себя очень плохо и 
потеряла съ весны 15 фунтовъ. Потожь я была у Ани въ лазаретЬ и 
нашла все въ порядке. А затЬмъ была въ Большомъ Дворц -fe, чтобы 
раздать жетоны 70 лицамъ. 

Ирана и Феликсъ пили чай, — они были очень милы и естественны, 
она очень загорЪла, а онъ выглядитъ очень худымъ, коротюе волосы 
и въ мундир -fe пажа выглядитъ гораздо лучше и держится приличн -fce. 
Потомъ, въ вид -fe отдыха, былъ Штюрмеръ (отъ того этотъ большой 
листъ бумаги), если только я могу писать ясно и какъ слЪдуетъ съ 
моей глубоко усталой головой. Ну, для начала для него было большимъ 
ударомъ, что Бгъляевъ уволенъ, такъ какъ онъ передалъ ему этотъ 
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вопросъ насчетъ пл-Ьнныхъ, которые нужны для уюльныхъ копей и 
т. д. по всей стране, и онъ хотелъ, чтобы тотъ переговорилъ съ 
командующими арм1ями и выяснилъ съ ними, сколько народу они могутъ 
выделить и т. д. — онъ передалъ ему это нужное и срочное доручеше 
въ связи съ продав, вопросами. Теперь онъ больше не служитъ въ 
министерстве, Шуваевъ его не любитъ, онъ бол -fee не будетъ въ состо- 
яши помочь ему, а онъ въ самомъ деле способный человекъ и 
работаетъ гораздо больше, ч-Ьмъ Шуваевъ, который никогда не по- 
является въ совете министровъ и посылаетъ своихъ заместителей. Я 
такъ надеялась, что ты его назначишь военнымъ министромъ, онъ 
настоящш джентльменъ и знаетъ всЬ вопросы, и въ самомъ деле спо- 
собный человекъ, хотя Шуваевъ не могъ его оценить. Мы много гово- 
рили по продов. вопросу и спрашивали себя, не было ли бы лучше 
выбрать военнаго человека, (напр. самого Шуваева, который могъ бы, 
наверное, хорошо справиться съ этимъ д-Ьломъ, такъ какъ оно анало- 
гично со всЬмъ темъ, что онъ д-Ьлалъ такъ хорошо для интендантства, 
— вместо того, чтобы быть военнымъ министромъ). Алексгьевъ не 
любитъ Штюрмера, онъ ясно- даль другимъ министрамъ это понять, 
можетъ быть, потому что тотъ статскш, и ему больше хотелось бы 
иметь военнаго'. Онъ могъ бы иметь права министра, остался бы темъ, 
чемъ ты его назначилъ во главе всего, наблюдалъ бы за темъ, чтобы 
все работали дружно, помогалъ бы* министрамъ и тебе тогда не при- 
шлось бы ничего переменить. Онъ не усталь отъ дела и не боится, ро 
мы только думаемъ, что можетъ быть ты бы предпочелъ чтобы военный 
человекъ этимъ занимался. Такъ что я сказала, что я это выясню и въ 
случае, если ты захочешь объ этомъ переговорить съ Штюрмеромъ, 
пожалуйста, пошли за нимъ, — - онъ не хочетъ тебе надоедать и желалъ 
бы, чтобы инищатива исходила' отъ тебя. 

Потомъ насчетъ Волжшш — онъ ему теперь дастъ бумагу, — и на 
повидаешь ли ты Раева, чтобы съ нимъ хорошенько переговорить и 
увидеть, подходить ли онъ тебе, — я думаю, что имея Жевахава 
помощникомъ х , онъ въ самомъ деле былъ бы находкой для всехъ. 
Если ты хочешь его повидать, телеграфируй мне дату, не называя имени, 
и Штщрмеръ дастъ ему знать. Друпе кандидаты, по моему, совсемъ не 
годятся и почти ничего не знаютъ про церковь. 

Когда я говорила съ Бобринскимъ, онъ также нашелъ, что во 
главе продав, должно^ быть поставлено спещальное лицо, которое не 

1 Жеваховъ засимъ быдъ назначенъ на учрежденную вновь должность 
второго товарища оберъ-прокурора. По поводу учреждешя этой должности въ 
Гос. Думу внесенъ былъ запросъ. Внослъ-дствш Жеваховъ занялъ должность 
перваго товарища (уволенъ былъ ЗаюнчковскШ) и должность второго — не за- 
мещалась. _ , «._!_;_•' 
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им-Ьло бы никакихъ другихъ мыслей въ голов-Ь и только бы жило для 
этого и думало бы объ этомъ. Старый Хвостовъ завтра будетъ мн-Ь 
представляться. 

Извини меня, что я теб-Ь надо-Ьдаю такимъ письмомъ, но старикгь 
всегда чувствуетъ облегчеше, когда онъ можегъ излить мн'Ь свою душу, 
и онъ радъ, когда я -Ьзжу вгь Ставку. Я ежедневно молюсь Богу, 
чтобы онъ помогъ мн-Ь. быть полезной теб-Ь и дать теб-Ь правильный 
сов-Ьтъ; нашъ Другъ всегда совету етъ Штюрмеру со мной говорить,, 
такъ какъ тебя зд-Ьсь н-Ьтъ для этихъ разговоровъ. Я тронута, что 
старикъ дов-Ьряетъ твоей старух-Ь. 

Почему уволили Бгьляева? Будетъ ли теб-Ь теперь легче назначить 
его министромъ? 

Я получила дв-Ь телеграммы отъ Ани съ очаровательными впечат- 
л-Ьшями отъ Тобольска, гд-Ь она молилась за всЬхъ насъ. Сегодня ночью 
они уже оттуда уЬзжаютъ, завтра будутъ на р-Ьк-Ь и 16-го до-Ьдутъ до 
Покровскаго. Я завтра закончу это письмо. Спи хорошо, моя душка, 
мой милый ангелъ, мой единственный, мое все, мой дорогой, терп-Ьливый 
страдал ецъ. 

Мои мысли и помыслы на фронгЬ. Нав-Ьрное, они начнутъ въ че- 
тыре часа утра по обыкновешкх Богъ да поможетъ имъ и святая Дйва 
въ этотъ ея большой праздникъ, пусть она благословитъ наши войска*. 

15-ое. Здравствуй, мое сокровище. Н-Ьжно благодарю за твое милое 
письмо, которое я нашла по возвращенш изъ лазарета. Mirk жаль, что 
у тебя не такое высокое мнЬше о Бгъляевгь, мн-Ь всегда кажется, что 
онъ такъ охотно работаетъ и старается во всю, но я думаю, что ему 
должно было быть бол'Ье ч'Ьмъ тяжело работать подъ начальствомъ 
этихъ двухъ посл-Ьднихъ военныхъ министровъ, — и онъ собирался такъ 
много помогать Штюрмеру, и тотъ очень жал'Ьетъ, что у него не будетъ 
больше его помощи — можетъ быть на самостоятельномъ м'ЬсгЬ онъ 
былъ бы вполне подходящимъ? 

Я получила письмо отъ Ольги Евгеньевны, — ты знаешь она всегда 
такъ жал-Ьетъ о томъ, что ея мужъ больше не шгЬетъ своихъ «орловъ^. 
Теперь она прочла, что командиры военныхъ портовъ (контръ- или 
вице-адмиралы) — по приказу 26-го мая 1916 года, и, понятно, ея на- 
дежды и аппетиты выросли, она сообщаетъ объ этомъ только для 
моего св-Ьд-Ьшя, — но я все же объ этомъ теб-Ь пишу, хотя чувствую 
наверное, что ты ничего не можешь сд-Ьлать, и я знаю, что Ниловъ 
противъ него и см'Ьется при мысли о томъ, что она хочетъ, чтобы 
Папа-Ф. опять получилъ обратно «орлы». 

Погода нехорошая, идетъ дождь и пасмурно, солнце дважды пыта- 
лось пробиться сквозь тучи, но безъ всякаго усп-Ьха* Мы были въ 
нашемъ Пеищрножь храмгь, а потомъ въ лазарегЬ, — случайно было 
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мало работы, такъ что я им-Ьла время посид-Ьть и вышивать и потомъ 
кормила н^которыхъ изъ гЬхъ, которые не могутъ "Ьсть самостоятельно. 
Хотя я рано пошла спать, въ десять часовъ, но могла заснуть только 
въ половин-Ь третьяго и опять проснулась окончательно въ половине 
восьмого. Я остаюсь на диване, чтобы больше отдохнуть. 

Теперь, милый мой ангелъ, прощай.. Богъ да благословить тебя. 
Безконечные, нужные поц-Ьлуи отъ 

твоей н'Ьжно любящей старой 

«Солнышко». 
Б-Ьдный князь Шар. Шахматовъ умерь. 



№ 335. 

Царское Село, 16 августа 1916 г. 
Мой любимый, 

Кр-Ьпко ц-Ълую тебя за твое дорогое письмо. Бенкендорфъ при- 
везетъ теб -fc бумаги насчетъ Ольги черезъ несколько дней. Продол- 
жаетъ лить; это въ самомъ д-кл-Ь наводить уныше. У меня была опе- 
ращя и много тяжелыхъ перевязокъ со слезами и стонами. 

На минутку вид-Ьла Мальцева, онъ говорить, что ихъ пушки при- 
носятъ огромную пользу и отбиваютъ аэропланы. Они въ Луцкгь и 
помогали при Ргьжицгь — онъ npi -Ьхалъ на несколько дней. Я отправляю 
поЪздъ Мари и просила въ Ставкгь сообщить, куда ему идти, совсЪмъ 
налево или къ гвардш. 

Сыробоярскш отправленъ на югъ, 8-го перешелъ въ одиннадцатый 
армейскШ корпусъ и будетъ тамъ, гдЪ понадобится. 

Мои Крымцы не очень далеко отъ Галича, Сгъдовъ уже до нихъ 
добрался. 

Я слышала, что Сандро Л. собирается жениться на ужасной жен- 
щине, Игнатьевой, рожденной Коралла, прежней кокоткЪ, съ ужасной 
репутащей — ея сестра уже три года разоряетъ стараго Пистолькорса; 
я над-Ьюсь, что этому можно помЪшать, — это только прияесетъ глу- 
пому мальчику безконечныя страдашя. 

А. (Аня) и Лила Денъ сегодня вечеромъ доехали до Покровского. 
Михенъ пила чай и была пpiятнa, она осталась довольна твоимъ визи- 
томъ въ Бгълую Церковь, и къ Antoinette Потоцкой. 

Настоящая л-Ьтняя погода, всЬ купаются и ходятъ въ л-Ьтнихъ 
платьяхъ. Теперь я должна идти въ Большой Дворецъ, чтобы сниматься 
вм-ЬстЪ съ ранеными, это скучно. Вечерь провела въ лазарет-Ь, лежала 
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тамъ на диване, чтобы больше отдохнуть. Прощай, мое милое сокро- 
вище. Богъ да благословить и защитить тебя. Нежно целую тебя. 

Твоя старая. 

Какъ милы фотографш Алексгъя съ мальчиками. Итакъ, Гермашя 
объявила войну Румыщи. Я этого ждала. Безконечно целую тебя, 
душка. 



№ 336. 

Царское Село, 17 августа 1916 г. 
Моя душка, 

Горячо благодарю за твое милое письмо. Я могу себе представить, 
какъ страшно устала и измучена твоя бедная головушка. Солнышко 
придетъ и приласкаетъ свое сокровище. Дастъ Богъ мы будемь вместе 
въ понед'Ьльникъ въ половине шестого къ чаю въ поезде, неправда ли? 
Я тоскую по моимъ двумъ любимымъ. 

Продолжается дождь, я все надеюсь выехать, наконецъ, если только 
немножко прояснится. Теперь La Guiche 1 долженъ у меня быть. По- 
сылаю Едигарова съ Яковлевыми въ поезде Мари завтра, чтобы по- 
смотреть, можетъ ли онъ справиться. Если бы онъ зачислился въ другой 
полкъ, онъ сЬлъ бы на голову другимъ. Леди Мюр1ель Педжетъ 
съ нами сегодня днемъ пьетъ чай. Всегда приходится ежедневно видеть 
людей и много докладовъ. 

Понятно, тебе грустно насчетъ Безобразова, но ты разъ его спасъ, 
далъ ему этотъ отличный шансъ, — онъ оказался негоднымъ, что делать, 
нельзя же одного сохранить и потерять тысячи изъ за его упрямства. 

Да, пошли за Штюрмеромъ и поговори съ нимъ насчетъ Раева. 
Въ самомъ деле я думаю, что Бгьляевъ быль бы хорошъ и Шуваевъ 
более способенъ заниматься провод, вопросами, такъ какъ онъ хорошо 
управлялъ интендантствомъ, — а Штюрмеръ все таки остается во 
глав*, такъ что онъ будетъ наблюдать за всемъ, что бы министры 
исполняли требовашя того (Шуваева). 

Теперь я должна кончать. Покрываю твое любимое лицо поцелуями 
и остаюсь твоя нежно любящая старая женка. Богъ да благословить 
и охранить тебя и поможетъ нашимъ войскамъ и пошлеть уагЬхъ, — 
все мои молитвы и помыслы съ ними. 



1 Французсшй военный агентъ. 
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№ 337. 

Царское Село, 18 августа 1916 г. 
Милая моя птичка, 

Н-Ьжно благодарю за твое дорогое письмо. Пасмурная погода, но 
теплее. Удается ли теб-Ь еще завтракать на воздухе? Я такъ надеюсь, 
что да. — Лэди Мюр!ель Педжетъ опять вы-Ьзжаетъ къ гвардш, она 
была тамъ во время боевъ и много разсказала мн^, — завидую ей. 
Также получила сегодня телеграмму изъ Тюмени. «Чгъмъ вы дерево 
нечестивое не срубили все таш падаетъ. Никола съ Вани дивпымъ 
явлешемъ всегда творитъ чудеса». 

Я такъ рада, что ты доволенъ Гурко, — тотъ ли это, который 
лежалъ у насъ, и котораго княжна Гедройцъ спасла въ Японскую войну? 

Сегодня утромъ я усердно работала, теперь должна отправиться 
на освящеше вагона Ольги, который устроенъ теткой Орловой- Давы- 
довой. Представь себ^, бедный П. написалъ Ая% что у Стдры 
въ шл*Ь родился сынъ, — конечно, это не его сынъ и онъ не им^еть 
поняйя, кто его отецъ (можетъ быть ихъ было н1зсколько), и ему такъ 
трудно объ этомъ говорить, такъ какъ они не разведены, — бедный, 
мн1> такъ за него грустно, онъ не представлялъ себ'Ь, что она беременна, 
— а она уже ц-Ьлые м-Ьсяцы была въ деревн-Ь. 

Теперь я должна кончать. Черезъ четыре дня дастъ БогъН Понятно, 
Беккеръ меня поймаетъ въ Ставкгь, я въ б-Ьшенств -k. Прощай, мое 
солнышко. Богъ да благословить и охранить тебя. Безконечные нужные 
поцелуи отъ 

твоей родной. 



№ 338. 

Царское Село> 19 августа 1916 г. 
Мое родное сокровище, 

Какъ всегда, тороплюсь. Н-Ьжно благодарю за твое милое письмо. 
Я рада, что разговоръ твой съ Безобразовыжъ уже позади. Сейчасъ 
у меня была хорошая беседа съ Жиликожъ насчетъ Бебиныхъ уроковъ 
и разныхъ мыслей, которыя у меня явились, и онъ о нихъ пишетъ м-ру 
Гиббсу. Мы привозимъ съ собой Аню. Потомъ у меня былъ Секретевъ 
— длинный и интересный разговоръ — онъ такъ благодаренъ тебЪ, за 
то, что ты его спасъ въ времена Поливанова, это молодой гедералъ, 
38 л-Ьтъ, такой энергичный, — мы говорили по вопросу объ ав1ацш — 
я все теб-Ь разскажу при свиданш. Фредериксъ напросился сегодня къ 
чаю. 
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Теперь я должна летать въ Красный Крестъ, — потомъ князь 
Голицынъ. Со стороны многихъ большое огорчен1е по 
поводу отставки Бтьляева, — для меня (Вильчковскаго) Б. (БЪляевъ) 
все дЪлалъ такъ скоро и также черезъ Ростовцева и никогда не д-Ьлалъ 
затруднешй. \ 

Завтра Штюрмеръ просилъ разр-Ьшешя меня повидать. Я думала, 
что ты за нимъ пошлешь. Должна кончать. Прости это безпорядочное 
письмо на лету. 

Богъ да благословить тебя. Безконечно тебя ц-Ьлуетъ твоя родная 

«Солнышко». 

Черезъ три дня!!! 



№ 339. 

Царское Село, 20 августа 1916 г. 
Мой любимый, 

Это мое последнее письмо и опять я его пишу второпяхъ, — суета 
посл-Ьдняго дня. Н1Ьжно благодарю, тебя за твое мвдое письмо. Такая 
радость, что мы, можетъ быть, насладимся солнцемъ и тепломъ, — у 
насъ быль все время дождь, съ утра льетъ, и листья уже желгЬютъ. Въ 
лазаретЬ была масса д-Ьлъ, потомъ завтракала м-мъ Зизи, а Дмитрш 
просилъ придти къ чаю. Былъ Безобразовъ и много говорилъ, — я 
теб-Ь все повторю. Умерла бедная Маша Стеибокъ 1 . Я жал-Ью объ 
этомъ изъ за бЪдныхъ прелестныхъ мальчиковъ Орловыхъ — она хо- 
рошо съ ними обращалась, и я боюсь за АлексЬя, котораго она могла 
удержать отъ глупаго брака. Теперь приходитъ Штюрмеръ, — потомъ 
я должна собрать свод вещи и устроить разныя бумаги, проститься съ 
Алей, къ которой я хожу черезъ день н которая также на меня смотритъ, 
какъ на вторую мать. Число моихъ «д-Ьтей» увеличивается и столько 
хотятъ изливать мн -k, старой, свое сердце. 

Благодарю Бога за хоронпя изв -fecra. Ахъ, какъ прекрасно, и теперь 
насгупаетъ 23-е. 

Я привожу съ собой Боткина въ виду отъ-Ьзда С. П. Ну, понятно, 
приходитъ противная Беккеръ, — это страшно неудобно и все портитъ. 
Сегодня я себя чувствую: довольно плохо и съ удовольств!емъ ожидаю 
моего «отдыха» съ тобой, моя душка. 

Безконечно ц-Ьлую и благословляю. 

Навсегда твоя собственная. 

Б-Ьдная Лиза Ребиндеръ (Кутайсова) скончалась. 

1 Бабушка Орловыхъ, д-втей ген. Орлова, о которомъ выше упоминается. 
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№ 340. 

Царское Село, 4 сентября 1916 г. 1 

Мой дорогой голубчикъ, 

Страшно тяжело опять оставлять васъ обоихъ, мои сокровища, 
хотя мы были вм-ЬсгЬ дв-Ь нед'Ъли, для любящихъ сердецъ это всегда мало. 
А главное, въ такое время, когда у тебя такая страшная ноша на твоихъ 
б-Ьдныхъ, дорогихъ плечахъ. Если бы я только могла больше тебЪ 
помочь, я такъ усердно молюсь, чтобы Богъ далъ мн1> мудрость и раз- 
умные, чтобы быть теб -fc настоящей помощницей во всЬхъ отношешяхъ 
и чтобы всегда правильно советовать теб -fc. Ахъ, мой ангелъ, Богъ 
пошлеть намъ лучине дни, удачу и успЪхъ нашимъ храбрымъ войскамъ, 

— да просв-Ьтитъ Онъ вождей, чтобы они могли правильно и мудро ихъ 
вести. Теперь у тебя будутъ министры, поговори съ ними энергично, 

— они стараются, но только они такъ медлительны и такъ тяжелы на 
подъемъ. 

Только, мое солнышко, — пожалуйста, умоляю тебя, — не сп-Ьшить 
съ польскимъ вопросомъ, — не давай другимъ толкать себя на то, чтобы 
это сделать прежде, ч-Ьмъ мы перейдемъ границу, — я вполне доверяю 
мудрости нашего Друга, который владЪетъ Божьимъ даромъ — давать 
сов-Ьты полезные для тебя и для нашей страны. Онъ умЪетъ всматри- 
ваться въ далекое будущее, и потому можно положиться на его сужде- 
Hie. Твое одиночество будетъ велико — и такъ скучно, ни одного на- 
стоящаго друга возлЪ тебя, — я буду спокойнее, когда Н. П. опять 
вернется, — онъ одинъ изъ нашихъ, и Другъ нашъ благословилъ его 
быть теб -fe полезнымъ, — и теперь онъ очень многое узналъ и увид-Ьлъ 
въ эти месяцы. 

Что я стану д-Ьлать безъ твоихъ ласкъ и прекрасной любви. Еще 
и еще разъ благодарю тебя за все и за этотъ праздникъ, — я буду 
жить сладкими воспоминашями. Будь здоровъ. Господь да благословить 
тебя. Покрываю тебя безконечными горячими поцелуями и крепко 
держу въ своихъ объягахъ. 

Навсегда, моя душка, твоя родная старая женка. 



1 За время пребывашя Государыни въ Ставки: Раевъ назначенъ оберъ- 
прокуроромъ Св. Синода на мъсто уволеннаго Волжина. Дитириму выражена по 
телеграфу Высоч. благодарность за молитвы въ день Ал. Невскаго. Тов. 
мин. землед. Глинка замъненъ Неввровымъ. Ялтинсшй градоначальникъ Дум- 
бадзе и Ростовсшй — Комиссаровъ, назначенные въ распоряжение дворцоваго комен- 
данта, заменены ген. Спиридовичемъ и Мейеромъ. Св. Синодъ заслушалъ указъ 
о назначены архим. Мелхиседека епископомъ Еронштадтскимъ. 
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№ 341. 

Царское Село, 6 сентября 1916 г. 
Мой любимый, дорогой ангелъ, 

Я была безконечно счастлива получить твое милое длинное 
письмо и цЪлую, и благодарю тебя за него еще и еще разъ. Ахъ, любовь 
моя, какъ ты мн-Ь недостаешь, зд'Ьсь такъ пусто, '— но гЬмъ не мен^е 
я спала, какъ убитая, и ни разу ночью не просыпалась. Для меня это 
больше чЪмъ р-Ьдкость. ЯркШ солнечный день, —листья уже такъ желты 
и красны, — совсЬмъ осень, — въ эти дв -fe нед-Ьли произошла большая 
перемЪна. Я нашла, что всЬмъ нашимъ раненымъ значительно лучше. 
Я поставила наши свЪчи въ Знаменыь, а потомъ мы принялись за работу. 
Таубе и княжна Гедройцъ очень благодарятъ тебя за приветь. Павелъ 
уже просилъ разрЪшешя придти къ чаю. Полк. Мальцевъ будетъ 
теперь, онъ хочетъ видеть меня прежде ч-Ьмъ -Ьхать обратно въ Луцкъ. 
Я вид-Ьла Едигарова, который -Ьздилъ съ по-Ьздомъ Мари для пробы. 
Теперь онъ хочетъ получить службу въ Персш, гд -fe формируется конный 
отрядъ, — противъ турецкихъ жандармовъ, или чего то- въ этомъ род -fc, 
и я постараюсь помочь это ему устроить. Длинный разговоръ съ 
Вильч(коъсктлъ) по д-Ьламъ, — завтракаетъ Иза, такъ какъ сегодня 
день ея рождешя, и я уже чувствую, что у меня въ голов-Ь сумбуръ. 

Бедная графиня Ртшахтъ-Ритъ вчера была у меня, — она дер- 
жится очень храбро, — а потомъ Аня. Она показала югЬ телеграмму 
Друга къ теб-Ь. Онъ говорить, что съ сегодняшняго дня изв-Ьспя будутъ 
лучше. Икона въ монастыре къ которой я нисколько разъ ходила 
(Онъ ее знаетъ, много лЪтъ тому назадъ молился тамъ, когда Онъ 
странствовалъ по всей Россш), — Онъ говоритъ, что она обладаетъ 
особой чудотворной силой и спасетъ Pocciio. Отправься къ ней хоть 
разъ, она такъ близко отъ дома — и у Св. Д*вы такое прелестное лицо. 
Онъ больше часа говорилъ съ Раевымъ, ■— онъ говоритъ, что это 
воистину посланецъ Божш и такъ хорошо говоритъ о всЬхъ церковныхъ 
вопросахъ, въ такомъ духовномъ смысле. Онъ огорченъ, что масса 
народа пишетъ гадтя письма противъ Него Алексееву. Мы хорошо 
*хали, было такъ уютна имЪть съ собой Н. П., это такъ напоминало 
намъ Ставку. У меня съ нимъ были длинные хорош'е разговоры о 
Bctxb серьезныхъ вопросахъ. Онъ такъ тебЪ благодаренъ за всю твою 
великую доброту къ нему. Душка моя, пожалуйста, не позволяй имъ 
представлять тебЪ госпожу С—ко, — ты помнишь, я теб -fe гово- 
рила, что у меня было подозр-Ьше, что Граббе хочетъ это сделать, и 
сказалъ Нини, своему другу, что онъ надеется, что я теперь не пойду 
въ Ставку, такъ какъ ты можешь съ ней познакомиться, и она, можетъ 
быть, станетъ твоей любовницей. Какая низкая, гнусная вещь, — она 
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была въ ярости и хорошенько ему задала (наверное, изъ за этого онъ 
даетъ теб -k читать всЬ эти возбуждакящя книги), не повторяй ему 
этого, но держи ее въ отдаленш, — она старалась добиться, чтобы Иза 
у нея была, но та поблагодарила и отказалась. У нея очень плохая 
репутащя. Н. П. знаетъ съ кЬмъ она «жила» раньше, — это ея второй 
мужъ, — и онъ сказалъ, что ноги его не будетъ въ ея дом%. Она ста- 
рается поймать великихъ князей и лицъ свиты, — чтобы играть роль, 
— я вид-Ьла, какъ она гляд-Ьла наверхъ въ ихъ ложу и нашла страннымъ, 
что она стояла внизу, когда мы проходили, — я теб-Ь тогда сказала, что 
я была уверена, что они хотятъ ее представить. Это грязный и низкш 
поступокъ со стороны Граббе; къ которому мы такъ добры. Я бы не 
позволила ей остаться и проживать тамъ, — для Ставка это дурной 
тонъ и дастъ поводъ къ сплетнямъ. Сегодня въ кинематографе она, 
наверное, опять появится. Прости, меня, что я все это пишу, но я хочу, 
чтобы ты остерегался Граббе. Онъ еще сказалъ другую' вещь Ресину 
(я все это знаю отъ Ани), что Воейковъ уходить и что его м-Ьсто будетъ 
предложено Граббе, который откажется, а потомъ Ресину, и онъ 
умоляетъ его принять, а тотъ отв-Ьтилъ, что онъ, наверное, не 
приметь, потому что онъ знаетъ, что ему никогда этого мЪста не пред- 
ложат^ — это крайне удивило Граббе. Ты дояженъ держать его въ 
рукахь, — онъ дурачится и забавляетъ д-Ьтей, онъ не уменъ, но хитеръ 
и не чистосердеченъ. Прости, что я перем-Ьнила перо, но въ томъ не 
осталось больше чернилъ. У меня два такихъ пера, только это толще. 
npiffTHO было, уютно и спокойно разговаривать въ отд-Ьленш, — но 
только слишкомъ мало пришлось изъ за мальчика. Я живу воспомина- 
шями и благодарю Бога, что онъ даль намъ свидеться, — четыре 
м-Ьсяца — это очень большой срокъ для разлуки. Я тоже ц-Ьлую твои 
милыя письма и перечитываю ихъ съ тоскующимъ сердцемъ. Уютно 
жить въ по-Ьзд-Ь, я это люблю. Но вчера вечеромъ я съ радостью взяла 
ванну. Ты знаешь, Пустовъ 1 — одинъ изъ людей въ твоемъ штабЪ, 
котораго я больше всЬхъ люблю, — у него так1е добрые, честные и 
прямые глаза. Слава Богу, извЪспя лучше. Нашъ Другъ предпочелъ 
бы, чтобы мы взяли въ свои руки румынаая войска, тогда мы будемъ 
въ нихъ ув-Ьренн-Ье. Мы -Ьдемъ кататься. Грустно, уже осень, мы почти 
не им-Ьли никакого л-Ьта. Я должна кончать. Посылаю тебЪ несколько 
снимковъ, которые я делала. Прив-Ьтъ Дмитрш и Игорю. Благословляю 
и цЪлую тебя безъ конца. Хотела бы чувствовать твои н-Ьжныя объят1я 
и целовать твои милыя губы. Господь съ тобой, мой Ники. 

Навсегда твоя старая 

«Солнышко». 



1 Ген. Пустовойтенко, ген. квартирмейстеръ Ставки. 
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№ 342. 

Царское Село, 7 сентября 1916 г. 

Мой милый ангелъ, 

Благодарю тебя изъ глубины души за твое милое письмо, покрываю 
тебя поцелуями за него, любовь моя. Зд-Ьсь всегда приходится торо- 
питься. Изъ лазарета — на отпгьвате б-Ьднаго маленькаго Золотарева. 
Его сестры такъ на* него похожи. Его конь слЪдовалъ въ процессш, — 
и солдаты его взвода стояли на часахъ, опираясь на костыли. Такъ 
умилительно. Потомъ къ завтраку были Силаевъ и Рафтопуло. Проф. 
очень противъ его возвращешя на фронтъ, такъ какъ это совс&мъ 
испортить его здоровье, — онъ признаетъ, что это неблагоразумно, 
но онъ хочетъ постараться привести свой полкъ въ порядокъ и устра- 
нить дурные элементы. Если бы ты даль возможность ему постараться 
это сделать и потомъ сказалъ, что ты его оставишь въ свигЬ, это, 
конечно, было бы лучше всего. Его сердце въ плохомъ сосгояши, и 
онъ такъ слабъ и мало пригоденъ. Онъ завтра у-Ьзжаегъ въ Ставку. 
На мой взглядъ, онъ выдержитъ только несколько дней на фронгк 
Онъ можетъ теб -k всегда пригодиться, и онъ такой превосходный, чистый 
человккъ, какого р-Ьдко можно найти, — но, увы, у него пропало здо- 
ровье и столько заботь! 

Потомъ я принимала офицеровъ, — также Казакевича, которому 
еще нужно полечиться, онъ надеется попозже получить назначеше 
на югъ. Сейчасъ пришла Аня и шлетъ приветь. Штюрмеръ будетъ 
въ пять съ половиной, и вечеромъ я увижу нашего Друга. Татьяна за 
меня работала, а я сид-Ьла и смотркла, такъ какъ должна беречь свое 
сердце. Н. П. былъ у нашего Друга, и Онъ былъ имъ доволенъ и 
говорилъ, что черезъ страдашя онъ вполн-Ь вернулся къ Нему и къ 
Богу. Беби написалъ очаровательное французское письмо, совеЬмъ 
одинъ, такъ мило. Я посылаю ему его деньги. 

Посылаю тебк прошеше вдовы Соважа, — онъ погибъ на войхгЬ. 
Она хорошая женщина, очень бкдная, у нея дв* взрослыя дочери, и 
она просить объ увеличенш пенсш. 

Друпя два прошешя отъ одного бкднат чиновника, который про- 
сить, чтобы его сынъ было принять въ Кадетсюй корпусъ. 

Твои милыя письма — моя радость, — ты мнк такъ, ахъ, такъ 
недостаешь, мой голубчикъ. Теперь я должна кончать, мой милый 
ангелъ. Ахъ, да, у меня къ чаю былъ Павелъ, и я имкла съ нимъ 
длинный разговоръ. Ну, я думаю, что онъ въ самомъ д-Ьл-Ь будетъ 
полезенъ и у него совсЬмъ здравыя мысли. 
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У насъ, повидимому, опять потери среди моряковъ, и молодой офи- 
церъ (мы его не знаемъ) раненъ въ ротъ. Я такъ хогёла бы, чтобы 
ихъ взяли назадъ, они слишкомъ хороши, чтобы такъ ихъ тратить. 

У Ольги сегодня вечеромъ Комитеты — Богъ да благословить и 
охранить тебя. Вспомни завтра женку, 8-ое сентября — мой день. Если 
я не слишкомъ устану, то постараюсь вечеромъ пойти въ церковь. 
Безконечно ц-Ьлую и люблю тебя, мой родной. Твое маленькое сол- 
нышко. 

Прив-Ьтъ Дмитрш и Игорю. 



№ 343. 

Царское Село, 7 сентября 1916 г. 
Моя душка, 

Хотя я очень устала, но я должна начать письмо сегодня же 
вечеромъ, чтобы не забыть то, что сказалъ мн-Ь нашъ Другъ. 
Я передала Ему то, что ты поручилъ сказать, и Онъ шлетъ выражеше 
своей любви и говорить, чтобы ты не волновался, что все будетъ 
хорошо. Я передала ему свой разговоръ съ Штюрмеромъ, который 
говорить, что Климовича надо безусловно уволить 1 (онъ назначается 
сенаторомъ) и тогда уйдетъ старый Хвостовъ 2 , такъ какъ онъ не мо- 
жетъ продолжать службу безъ него. Хвост, нервничаетъ и чувству- 
етъ себя больнымъ (я знаю, что онъ ненавидитъ Штюрмера также, 
какъ и Климовичъ; этотъ послЪдшй — дурной челов-Ькъ, ненавидитъ 
нашего Друга и все-таки бываетъ у него, притворяясь и заискивая 
передъ нимъ). Теперь Штюрмеръ хочетъ предложить въ качеств -fe. 
министра внутреннихъ дЪлъ этого князя Оболенскаго изъ Курска-Харь- 
кова (до того онъ быль въ старой Ставкгь съ Николашей!!), теперь 
онъ работаетъ по продов. вопросу, но Гр(нгор1й) убЪдительно про- 
сить тебя назначить на эту должность Протопопова. Ты его знаешь, 
и онъ на тебя произвелъ такое хорошее впечатл1>ше, — къ тому же 
такъ пришлось, что онъ членъ думы (не изъ лЪвыхъ) и такимъ об- 
разомъ онъ будетъ знать, какъ къ нимъ относиться. Эти гнусные 
люди собрались и хотятъ, чтобы Родзялко поЪхалъ къ теб -fe и попро- 
силъ тебя переменить всЪхъ министровъ и, взять ихъ кандидатовъ, — 
дерзюе негодя 3 ! 

1 Въ концй сентября уволенъ. 

2 Уволенъ отъ должности 16 сентября. 

3 6 сентября состоялось въ кабинет* предсвдат. Гос. Думы совъ-щаше, на 
которомъ, между прочимъ, выражено было желаше о скорМшемъ созыв* 
Госуд. Думы. 
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Я думаю, что лучше всего "было бы назначить его 1 . Б%дный 
Орловъ былъ болышшъ его другомъ, — кажется Максчяовачъ хорошо 
его знаетъ. Онъ въ дружбе съ нашимъ Другомъ уже по крайней M'fep'fe 
четыре года, и это очень много говорить за него, — а этотъ Оболенаай, 
наверное, будетъ въ другомъ лагере. Я его не знаю, но я в-Ьрю въ 
мудрость и советы нашего Друга. Ему грустно, что ты никогда не 
пргЬзжаешь сюда, — твое присутсте зд-Ьсь также нужно, хотя бы 
только на два дня, неожиданно, они всЪ почувствуютъ, что хозяинъ 
пришелъ, чтобы на все взглянуть. Это было бы отлично, и это не 
трудно сделать, только на короткое время, вс -fe были бы счастливы. 
Я Ему сказала, что Штюрмеръ говорилъ со мной относительно оффи- 
щальнаго опов-Ьщешя насчетъ Константин (ополя) 2 . Ты знаешь — то, 
что ты сказалъ Джорджи. Онъ также думаетъ, что это было бы хо- 
рошо, такъ какъ это связало бы Франщю и Англш передъ всей Pocciefi 
и тогда имъ придется сдержать свое слово впосл*£дствш. Насчетъ 
Польши, Онъ просить тебя подождать 3 , Шт (юрмеръ) также; — только 
не ранЪе того, какъ мы перейдемъ границу, — пожалуйста, слушайся 
Его, Онъ только желаетъ твоего блага, и Богъ далъ Ему больше про- 
ницательности, разума и мудрости, ч-Ьмъ всЬмъ военнымъ, взятымъ 
BMtcrfc. Его любовь къ теб'Ь и къ Россш такъ велика, и Богъ послалъ 
Его теб'Ь, чтобы быть твоимъ помощникомъ и руководителемъ, и Онъ 
такъ усердно за тебя молится. 

Я опять сказала Штюрмеру, чтобы онъ приказалъ напечатать до- 
кументы насчетъ денегъ, которыя были даны союзу*, ты ему давно 
это приказалъ, — онъ говорить, что министры ихъ разсматриваютъ, — 
напомни ему еще разъ. Чтобы не забыть, запиши это, — или н-Ьтъ, вотъ 
я здЪсь это запишу теб'Ь на память, когда онъ будетъ у тебя въ 
субботу . . . 

Нашъ Другъ находить, что было бы прекрасно высылать изъ 
всЬхъ различныхъ монастырей отряды священниковъ или монаховъ, 
— чтобы быть въ перед, лазаретахъ и выходить и хоронить нашихъ 
б-Ьдныхъ павшихъ тамъ, гд -fe полковые священники не поспЪваютъ, 
я завтра объ этомъ переговорю съ Раевымъ. 

Теперь я должна заснуть, уже позже двенадцати, и я очень устала. 
Отдыхала отъ шести до восьми, а потомъ была въ церкви. Прощай, 
спи хорошо, мой любимый, постоянно о теб% думаю, зд'Ьсь такъ пусто 
и тихо. Уже четыре месяца мы не спали вм-ЬсгЬ, даже больше. Бла- 

1 Т. е. Протопопова. 

2 РЪчь идетъ о соглатттети съ союзниками насчетъ Константинополя. 

8 Въ гаэетахъ появилось опровержеше слуховъ, будто ожидаемый актъ 
по польскому вопросу подлежитъ переработке. 

* Земскому и Городскому. ' ' 

*73 



гословляю тебя, моя птичка, Богъ пусть дастъ мнЬ. силы быть твоей 
помощницей и найти настоянця слова, чтобы все правильно тебЪ пе- 
редать и убедить тебя сделать такъ, какъ того желаютъ Нашъ Другъ 
и Господь Богъ. 

8-е. Мой день. Спасибо, мой милый муженекъ, за твое дорогое 
письмо. Такая радость им^ть отъ тебя изв-кгпя. Этотъ новый адми- 
ралъ не тотъ ли, котораго такъ ц-Ьнитъ Филлиморъ? Богъ пусть 
дастъ ему усп-Ьхъ, — нужны энергичесюе люди, а бедный Канинъ, 
наверное, по бол-Ьзни, въ последнее время ослаб-Ьлъ. 

Только что я вид-Ьла Бенкендорфа по поводу японцевъ. Одн'Ь 
девочки поехали кататься съ Ириной, а я беру другихъ и Аню. 

Теперь я должна кончать. Богъ да благословить тебя, моя жизнь, 
моя радость. Покрываю тебя поцелуями и остаюсь твоей старой женкой. 

№ 344. 

Царское Село, 9 сентября 1916 г. 
Мой родной, 

Горячо благодарю мою душку за его милое письмо. Я была у 
Знаменья, на 1 полчаса въ лазарете, а потомъ въ городе съ Изой и 
Аней, чтобы видеть б-Ьдную графиню Гендрикову 1 , которая совсЬмъ 
умираетъ, — совсЪмъ безъ созна'шя, но я помнила, что она просила меня 
пргЬхать, когда она будетъ умирать. Иночка также только что npi- 
-Ьхала! изъ деревни, выглядитъ очень больной; Настенька очень храбра, 
но плакала, когда я уходила. Потомъ я поставила св'Ьчи въ Каз т 
Соборгь и молилась за 1 тебя, мой ангелъ. Вернулась въ часъ три 
четверти. Прелестный солнечный день. Я слишкомъ устала 1 , чтобы 
выходить. 

Я въ отчаянш, что гва'рдю опять понесла ташя болышя потери, — 
но по крайней м-Ьр-Ь подвинулись ли они впередъ? У Павла не очень 
хорошее впечатл-Ъше отъ Каледина, онъ говорить, что тотъ никогда не 
им^етъ уверенности въусп -kx-k, — и это нехорошо, такъ какъ онъ изъ 
за этого мен-Ье разуменъ и энергиченъ, — я такъ хотЬла бы, чтобы 
гвардш побольше щадили. Дорогой голубчикъ, моя нужная любовь 
и мои мысли окружаютъ тебя съ великой тоской и любовью, — umah 
вижу твое одиночество. 

Знаешь ли, душка, я бы не назначала Дмитр!я и Игоря одновре- 
менно для несешя службы, я ув-Ьрена, что Игорь чувствуетъ себя въ 
такихъ случаяхъ забитымъ, — и онъ замЪчаетъ разницу обращешя съ 
нимъ и съ Дмитргемъ, и глуп-Ьетъ, и его самолюб1е страдаетъ. У насъ 

1 Мать фрейлины Императрицы. 
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быль Н. П. вчера къ чаю, онъ на два дня уЬхалъ въ Москву] чтобы 
видЬть своихъ двухъ сестеръ, который только что туда пргЬхали, — 
вдову съ д-Ьтьми и младшую сестру. Михенъ уехала на десять дней 
въ Одессу и т. д.И 

10 августа 1 мои сибиряки потеряли 43 челов-Ька убитыми, 281 ра- 
неными, 2 прап. убито, 2 ранено и 2 контужено. У меня Раевъ былъ 
почти ц1>лый чась, — онъ интересенъ и такъ хорошо понимаетъ всЬ 
необходимые вопросы. Письма Жилит насчетъ «руки» очень инте- 
ресны. Я могу себЪ представить, какъ возбужденъ былъ Бебичка. 
Въ городЬ возл-Ь станцш строится тр1умфальная арка для японцевъ. — 
это кажется страннымъ во время войны. Аня начала читать мн*. инте- 
ресный англшскш ромайъ. Я провожу вечера дома, такъ какъ слищ- 
комъ устала, чтобы ходить въ лазаретъ. Греческш Ники, повидимому, 
все еще въ Павловскгь. 

Теперь, моя душка, — такъ больно мн -fe. недостающей, и котораго 
я жажду прижать къ моему горящему старому сердцу, — прощай, Богъ 
да благословить и охранить тебя, и поможетъ во всемъ. Н-Ьжно цЪлую 
тебя, твоя старая 

«Солнышко». 

Пожалуйста, возьми Протопопова министромъ внутреннихъ д&лъ, 
такъ какъ онъ изъ членовъ Думы, это у нихъ произведетъ большой 
эффектъ и заставить ихъ замолчать. 



№ 345. 

Царское Село, 10 сентября 1916 г. 
Мой любимый, 

Горячо благодарю тебя за твое милое письмо. Мн-Ь такъ грустно, 
что пришлось тебя безпокоить всЬми этими вопросами, но я хотЬла* 
тебя подготовить. Шаховской слишкомъ хорошъ, чтобы его менять 
и такъ какъ Хвостовъ хочетъ уходить, а Протоп(оповъ) подходящий 
челов-Ькъ, по словамъ Гр(нгор1я), мн -fe пришлось теб^ сказать о немъ, 
— и что князь Оболенскш опять былъ бы противнаго лагеря и не былъ 
бы другомъ. 

Такой занятой день, и я чувствую себя такой усталой. Двое изъ 
моихъ Крымцевъ пришли мимоходомъ и разсказывали мн-Ь насчетъ 
полка. Я принимаю старика Иванова, — потомъ мн-& представляется 
американскШ отрядъ, состоящш подъ покровительствомъ Татьяны — 
потомъ Гусевъ (младнлй), который возвращается въ свой полкъ. По- 
томъ я -fe -ду въ убгъжище для дЬтей (Ольгино) въ гусарскихъ казар- 
махъ или въ манежЪ. Потомъ князь Голицынъ, а въ 8,20 'Ьду въ 
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городъ на панихиду по графин-Ь Гендриковой, умершей сегодня ночью 
въ четыре часа. 

Прилагаю трогательную телеграмму отъ стараго Фредерикса. Ра- 
зорви ее по прочтенш. 

Спасибо за англШсшя газеты, — разв-Ь ты и м-ръ Гиббсъ ихъ не 
читаете? 

Беби написалъ мн-Ь сегодня первое письмо по англшски. Чудный 
солнечный день, оранжевые и желтые листья такъ и сверкаютъ. 15 
градусовъ на солнцЪ, но ночью, кажется, былъ морозъ. Милый мой 
ангелъ, я всегда съ тобой въ мысляхъ и съ такой нежностью. Не 
могу понять, почему гвард!я терпитъ ташя потери и ей такъ не везетъ, 
— все тебЪ заботы! 

Аня на ночь у-Ьхала въ Tepiom. Теперь я должна принимать. 
Прощай, Богъ да благословить тебя, мое дорогое сокровище, солнце 
моей жизни, моя любовь, покрываю тебя нужными поц-Ьлуями, твоя 
собственная. 



№ 346. 

Царское Село, 11 сентября 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Дождикъ и пасмурно. Н-Ьжно благодарю тебя за твое дорогое 
письмо, моя птичка, и за телеграмму. Итакъ, я устрою, чтобы мой седь- 
мой по^ьз&ъ-скмхдъ былъ посланъ на Кавказъ, какъ только онъ будетъ 
готовъ. Санитарный поЪздъ сестры Ольги (съ нашего пункта) былъ 
сильно обстр-Ьлянъ, офицерскШ вагонъ совсЬмъ испорченъ, и аптеч- 
ное отд%леше очень повреждено, но, слава Богу, никто не пострадалъ. 
Я не была въ церкви, такъ какъ слишкомъ устала. Потомъ Ломанъ 
попросилъ меня сказать бедному батюшкгь, что его старшш сынъ 
(любимецъ) убитъ и что вынуждены были оставить его гёло. Я 
никогда не выполняла раньше такой задачи, — онъ принялъ это изв -fecTie, 
какъ мужественный хриспанинъ, крупныя слезы катились у него по 
лицу. Потомъ я была въ лазаретЪ, сделала четыре перевязки, сидЪла 
за вязаньемъ и долго говорила съ Таубе. 

Теперь мнЪ надо принимать пять офицеровъ, потомъ м-мъ Зизи, 
сенатора Витте. Вчера вечеромъ были на панихидгъ бедной графини, 
она тамъ лежитъ съ такимъ мирнымъ лицомъ, — окончились ея долпя 
страдашя. 

НЪтъ, моя любовь, я чувствую свое сердце, и гЬло болитъ, и я такъ 
устала, — это всегда случается отъ времени до времени, когда я пе- 
реутомляюсь. Ахъ, я такъ жажду тебя, мой милый мальчикъ, я такъ 
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одинока безъ тебя. О войне ничего не слышно, только видишь по 
объявлешямъ о покойникахъ, кашя потери въ гвардш. 

Я повидаю Апраксина по поводу моихъ маленькихъ складовъ, 
его жена ожидаетъ пятаго беби. Теперь прощай, мое все, мой единствен- 
ный, мое милое сокровище, благословляю тебя, Господь съ тобой, 
тысячу н-Ьжныхъ поц'Ьлуевъ отъ твоей родной, старой. 

Сегодня неделя, что мы разстались, кажется, гораздо больше. 

№ 347. 

Царское Село, 12 сентября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Горячо благодарю за твою карточку. Хорошая солнечная погода, 
наконецъ, после цЪлой недели. Мы едемъ кататься. Т(атьяна) и 
А(настаая) поехали верхомъ. Я поздно пошла въ лазаретъ, такъ какъ 
чувствовала себя слишкомъ уставшей. Только что видела Маслова, 
онъ просить отъ всей души поблагодарить тебя за то, что ты его 
произвелъ въ генералы и оставилъ въ свите, — это случилось такъ 
неожиданно, и у него не было еще возможности поблагодарить. Завтра 
похороны графини, — я думаю, что мне придется отъ этого отделаться, 
слишкомъ утомительно, — а все же это такъ нехорошо не быть близко 
къ бедной маленькой Настеньке. 

Мой Крымецъ, сынъ Эммануэля, пргЬхалъ, — легкая рана, онъ ее 
'получилъ при этой последней ихъ атаке. Я собираюсь подарить японцу 
мою фотографш въ очень большой красивой рамке отъ Фаберже для 
его жены, — надо ли прибавить несколько вазъ съ нашего завода? 1 

Мн-Ь сдается, что Кириллъ его привезъ завтракать на ферму въ 
1900 году? Бенк(ендорфъ) сказалъ мне, что Фред(ериксъ) далъ ему 
знать, будто Михенъ пргЬзжаетъ въ Jlaeadito 15-го на три дня (какое 
невероятное нахальство!) и что мы должны послать белье, двухъ 
слугъ и серебро, — я сильно протестовала и попросила сперва выяснить, 
просила ли она твоего разрешешя, у насъ тамъ не гостиница, — 
наглая дерзость, надо ей дать по шапке! — пусть живетъ въ Ялтгь... 

Тоскую по тебе, мое милое солнышко. Покрываю тебя любящими 
нужными поцелуями. Богъ да охранить тебя. Навсегда твоя старая 
женка. 

Можетъ быть ты пошлешь батюшкгь телеграмму на Елагинъ? На- 
стенька тронута и благодарить. Прилагаю письмо отъ А(ни). 

Как1я извеспя съ фронта, такъ хочется знать. Прощай, мой 
Агунюшка. 

1 Ими. фарфоровый заводъ. 
12 Переписка II 177 



Kq 348. 

Царское Село, 13 сентября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Прелестное солнечное утро, — я опять отправлюсь въ лазаретъ 
только ёъ одиннадцать, такъ какъ слишкомъ устала, — Татьяна пе- 
ревяжетъ за меня раны. Вчера у насъ былъ къ обЪду Н. П.,— какъ странно 
безъ тебя, — онъ случайно въ Москв-Ь встр-Ьтилъ всЬхъ японцевъ. 

Такъ вотъ что, — повидимому, ты даль разрЪшеше Михенъ, — я 
над-Ьюсь, что она лично тебя попросила, — т-Ьмъ не мен£е это крайне 
некорректно, что она мн -k тоже не телеграфировала, — такая дерзость. 
Чудная погода, я отправляюсь на маленькую прогулку со старшими 
девочками. Штюрмеръ просилъ меня сегодня повидать и Шуленбургъ, 
и потомъ у меня раненые. Я вид-Ьла Бенкендорфа) и сказала ему, что 
лучше пригласить г гЬхъ родственниковъ, которые зд-Ьсь, такъ какъ они 
обидятся, если я этого не сделаю. 

Павелъ и его сынъ будутъ у меня и принесутъ его стихи, которые 
теперь напечатаны. Я послала за Ботюшымъ и просила его дать мн*Ь 
пилюли, которыя обыкновенно мнЪ помогаютъ, такъ какъ я чувствую 
себя такъ плохо; — изъ за этого д-Ьвочки не хот-Ьли дать мн-Ь поехать 
на похороны графини. 

Въ одиннадцать я пошла въ лазаретъ. 'Очень, очень нЪжно бла- 
годарю тебя за твое дорогое письмо, моя душка. Я рада, что все такъ 
хорошо обошлось съ японцами. 

Знаешь ли ты, что жена Миши была въ Могилевгъ?.. Георпй 
сказалъ Павлу, что онъ сидйлъ возл -k нея въ кинематографе. Узнай, 
гд-Ь она жила, можетъ быть въ вагон* (и какъ долго) и строго 
запрети, что бы это опять не повторилось. 

Павелъ огорченъ потерями въ гвардш, ихъ посылаютъ въ ташя 
невозможныя м -kcra. Милая душка, я должна кончать и отправить это 
письмо. Богъ да благословить тебя. Нужные поц-Ьлуи отъ твоей 
старой женки. 

ПривЪтъ Дмитрпо. 



№ 349. 

Царское Село, 14 сентября 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Чудное солнечное свежее утро. Я не была въ церкви, такъ какъ 
слишкомъ устала, была вчера вечеромъ на три четверти часа. Аля 

1 На парадный об£дъ съ японскимъ принцемъ. 
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завтракаетъ, а потомъ я по обыкновенш принимаю офицеровъ, а ье- 
черомъ увижу нашего Друга въ маленькомъ доме. 

Вчера я видела Штюрмера и говорила съ нимъ, какъ сл-Ьдуетъ, — 
я просила его поскорее сменить Оболенскаго, иначе у насъ могутъ 
произойти болыше уличные безпорядки (изъ за продовольствья), и 
онъ сразу потеряетъ голову, и все противъ него. Да благословить 
Господь твой новый выборъ — Протопопова \ — нашъ Другъ говорить, 
что ты очень мудро поступилъ назначивъ его. 

Павель сказалъ мне насчетъ бумаги, которую онъ послалъ въ 
Ставку после того, какъ последовало ихъ решеше насчетъ того, от- 
куда доставать молодыхъ офицеровъ и прапорщиковъ. Его сынъ выше 
ростомъ, ч-Ьмъ онъ, красивъ и очень напоминаеть княжну. 

ДЪти отправились въ церковь, — я ихъ нагоню въ одиннадцать 
часовъ въ лазарете. У насъ мало работы, такъ что я ее оставляю 
Татьяне, за исключешемъ двухъ самыхъ тяжелыхъ случаевъ, такъ какъ 
раненые чувствуютъ себя спокойнее, когда я работаю. 

Я кончу это письмо попозже после того, какъ получу твое письмо. 
Слава Богу, что Михенъ все таки тебя спросила, хотя, по моему, боль- 
шое невежество не попросить также позволешя и хозяйки. 

Я прочту бумагу Мавры и потомъ скажу тебе, что въ ней напи- 
сано. 

Емельяновъ внезапно опять появился. Онъ привезъ мне доклады 
оть командира и карту и читалъ мн-Ь ихъ. Увы, все небо покрывается 
облаками, такъ что мы поскорее по-Ъдемъ на маленькую прогулку. 
Драгоценный мой, прощай, Богъ да благословить тебя. Нежно ц-Ьлуетъ 
тебя твоя старая 

«Солнышко». 
Я получила эту телеграмму отъ Дези, что мн-Ь съ ней делать? 
Должна ли я ее передать, или поговорить о ней съ Штюрмеромъ? 



№ 350. 

Царское Село, 15 сентября 1916 г. 
Мой любимый голубчикъ, 

Холодное солнечное утро, — я полежу въ постели до npieMa япон- 
цевъ, такъ какъ сердце несколько расширено, и я чувствую такую уста- 
лость. Я выбрала прелестную пару болыиихъ фарфоровыхъ вазъ, л-Ьсь 
зимой и л-Ьтомъ, и две высошя хрустальныя съ орлами, — каждому 
изъ нихъ по паре. 



1 16 сентября назначенъ министромъ вн. д. 
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Я видела вчера вечеромъ нашего милаго Друга въ маленькомъ 
дом*. Онъ такъ счастливь, что ты назначилъ Покр (овскаго) 1 . Онъ 
думаетъ, что это очень мудрое назначеше. Понятно, иные будутъ не 
довольны, — но для следующей (не для этой) Думы онъ можетъ давл1ять 
на выборы. Онъ поручилъ мне переговорить съ Раевыжь насчетъ б-Ьд- 
ныхъ монаховъ Ст. Афона, которые еще не получили права совершать 
богослужеше и умираютъ, не причащаясь святыхъ тайнъ. 

Я прочла вырезку, которую прислала Мавра, — гнусность, — гер- 
манскимъ и австршскимъ плённымъ, которые должны работать у насъ 
до смерти, будто бы приходится жить словно въ аду, — написано сен- 
сацюнно, но я чувствую, полно лжи. Я скажу сегодня Игорю, что 
ты благодаришь Мавру за ея письмо, тогда тебе не надо безпокоиться объ 
ответе. Онъ шлетъ тебе выражёшЯ своей любви. Просить, чтобы ты 
поскорее смени лъ Оболенскаго 2 и, когда будетъ назначенъ новый че- 
лов-Ькъ, пусть онъ отдастъ распоряжеше, чтобы въ булочныхъ у нихъ 
все было напередъ взвешено, такъ что какъ только кто нибудь попро- 
сить, хл-Ьбъ быль бы уже готовь соответственно цене и весу, и тогда 
работа пойдетъ быстрее, и эти длинные хвосты на улицахъ скорее будутъ 
удовлетворены — надо довариться честности продавцовъ, что они не 
будутъ обманывать бедный народъ — и надо установить полицейскщ 
надзоръ за этими лавками, а Градоначалънмкъ долженъ самъ первый 
всюду осматривать, чтобы убеждаться въ томь, что все быстро и 
добросовестно выполняется. 

Я отдыхаю после японцевъ, болитъ голова, я очень устала, — по- 
лагаю скоро явится Беккеръ. Онъ 3 былъ разговорчивъ и пр!ятенъ, такъ 
что не было трудно. Онъ былъ въ восторге повидать двухъ друзей 
Беби и поговорить съ ними; онъ подарилъ мне отъ японскаго импера<- 
тора два чудесныхъ гобелена, — такая изумительная работа и красота 
окраски. Онъ былъ такъ тронуть твоимъ пфемомъ и добротой твоей 
Мамаши, и темь, что толпа стояла бдоль улицъ до самаго Зимняго 
Дворца. Графиня Бенкендорфъ была ужасна,, — слишкомъ ярко и плохо 
накрашенныя губы — кошмарное зрелище. У Ducky слишкомъ корот- 
кое бархатное платье и она была плохо причесана, такъ жаль. 

Нежно благодарю тебя за твое нежное милое письмо. (Письмо) 
Дрент(ельт) я верну завтра. Необходимо спасти и щадить гвар- 
дш. Мы говорили съ Кирилломъ, который за столомъ былъ моимъ сосЬ- 
домъ, насчетъ батальона, — онъ тоже находить, что то, что ты пишешь, 
хорошая мысль. Я ему сказала, чтобы онъ былъ энергичнее съ адми- 

* Н. Н. ПокровскШ былъ въ то время назначенъ Министромъ Иностр. Д4дъ. 
2 Уволенъ въ начал* ноября. 
8 Японсшй приндъ. 
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ралами и министрами, чтобы получить офидеровъ, въ которыхъ онъ 
нуждается, такъ какъ твое приказаше должно быть исполнено. 

Григоровичъ сказалъ мн -fe, что ты отдалъ приказаше черезъ Ки- 
рилла насчетъ Н. П., чтобы онъ былъ назначенъ командиромъ дорогого 
Штандарта, а Зелен. 1 командиромъ порта (что для послЪдняго, по 
его словамъ, является очень подходящимъ) — не злится ли маленькШ 
адмиралъ? Но я рада, что это сделано, — какъ счастливъ былъ бы 
милый Джонни, что его сынъ, какъ онъ всегда называлъ Н. П., по- 
лучилъ яхту. Голова болитъ, не могу больше писать сегодня. Про- 
щай. Да благословить тебя Богъ. Н-Ьжный, нужный поц-Ьлуй отъ 
твоей н-Ьжно любящей старой 

«Солнышко». 



№ 351. 

Царское Село, 15 сентября 1916 г. 
Моя родная душка, 

Пасмурно, дождливое утро. ДЬти отправились, чтобы посмотр-Ьть 
санитарный шуЬздъ Ольги, потомъ, въ лазаретъ и въ двенадцать съ 
половиной на! панихиду по сын -fc Батюшки; онъ просилъ нась придти. 
Я остаюсь въ постели до завтрака, такъ какъ сердце расширено, и я 
не чувствую себя хорошо. Вчера была адская головная боль, но прошла. 
Н. П. съ нами обЪдалъ и потомъ мы вм'Ьст'Ь читали письмо Дрент(елъ- 
на) и другое, которое онъ получилъ отъ Podiouoea, полное отчаяшя. 
Три раза въ течете одного дня они всЬ должны были атаковать 
(кажется 4-го сентября), и позищя была неприступна, н-Ьмцы были со- 
вершенно спрятаны, и ихъ тяжелыя оруд1я стреляли безъ перерыва. 
Пленный сказалъ имъ, что н-Ьмцы вырыли окопы на глубин -fe десяти 
метровъ и какимъ то образомъ по м-Ьр-Ь надобности подымаютъ и опу- 
скаютъ свои оруд1я, такъ что наша артиллер1я имъ не повредила, — 
они (н-Ьмцы) всЬ знаютъ, что противъ нихъ наша гвард!я, — они 
чувствуютъ, что ими жертвуютъ безц'Ьльно. 

Я просила нашего Друга особенно помолиться за усп-Ьхъ твоихъ 
новыхъ плановъ. Онъ это д-Ьлаетъ и надеется, что Богъ ихъ благосло- 
вить. ВсЬ говорятъ, что командиръ Павловцевъ (Шевичъ) настоящая 
шляпа, и этотъ полкъ не им-Ьетъ успеха и р-Ьдко выступаетъ. Мнй 
представляется, что наши генералы страшно слабы. Ахъ, да Онъ 2 
сказалъ, чтобы я теб-Ь передала, что ты не долженъ смущаться, когда 
ты см-Ьщаешь генерала, отъ мысли, что онъ можетъ быть невиноватъ. 

* Адм. Зеленый. 

* Распутинъ. 
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Ты всегда впосл-Ьдствшг можешь его простить и опять принять на 
службу, а ему никогда не повредить, что онъ пострадалъ, такъ какъ это 
внушаетъ ему страхъ БожШ. Аня на два дня -Ьдетъ въ Финлящцю на 
именины матери. Я такъ над-Ьюсь, что у насъ будетъ хорошая сол- 
нечная погода, когда мы опять встр-Ьтимся. 

Это хорошая мысль насчетъ батальона, — я сказала. Н. П., что ты 
объ этомъ подумаешь, — онъ только надеется, что они не будутъ въ 
Одессгь или Севастополя*, но въ какомъ нибудь маленькомъ м*ЬсгЬ, 
чтобы лучше ихъ держать въ рукахъ, и чтобы было меньше искушешй, 
ч-Ьмъ въ болыномъ городе, и чтобы они работали все время. 

Я только что получила твое милое письмо, за которое н-Ьжно 
благодарю. Скажи Нилову, чтобы онъ отв-Ьтилъ Долли 1 , что она не 
можетъ получить имени (не давая причинъ), что она хочетъ сказать, 
будто ея бракъ съ Гревеницемъ не идетъ въ счетъ. Кажется, она рех- 
нулась. Ч'Ьмъ меньше съ ней им^ть дтЬла, тЪмъ лучше и пусть лучше 
отв-Ьтитъ ей Ниловъ, — такъ какъ она была родней его жены, а 
Фредерикса тамъ н-Ьтъ. 

Я также съ удовольстаемъ ожидаю нашу встр-Ьчу и съ болынимъ 
нетерп-Ьшемъ, над-Ьюсь, что я къ тому времени буду себя лучше чув- 
ствовать, такъ какъ я въ самомъ д-Ьл-Ь никуда не гожусь. Представь, 
греческш Ники до сихъ поръ въ Павловскгъ и нервы его въ ужасномъ 
состоянш. Я не могу себ-Ь представить, почему его не пускаютъ, на- 
конецъ, домой, онъ зд-Ьсь не можетъ ничЪмъ помочь, или быть можетъ, 
это для того, чтобы показать ихъ хорония чувства по отношению 
къ намъ. 

Посылаю теб-Ь бумагу насчетъ генерала Огановскаго, прочитай 
ее и сделай, что хочешь съ ней. 

Теперь должна кончать. Погода прояснилась, солнце св-Ьтитъ. По- 
явилась Беккеръ. Чувствую себя отвратительно, благословляю и ц'Ь- 
лую безъ конца. 

Навсегда твоя родная женка. 



№ 352. Царское Село г 17 сентября 1916 г. 

Мой дорогой голубчикъ, 

Представь ce6t, только одинъ градусъ тепла, а вчера вечеромъ 
два градуса мороза, — солнца н-Ьтъ. Прилагаю бумажку отъ нашего Дру- 
га для тебя, такъ какъ я его попросила особенно о тебЪ подумать, и 

1 Дочь Евгешя Максишшановича Лейхтенбергскаго, по первому браку 
княгиня Кочубей. 
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благословляю твои новые планы. Душка, пожалуйста, скажи чтобы 
кто нибудь отправился и посмотр-Ьлъ четыре тяжелыя батареи, которыя 
уже некоторое время стоять совсЬмъ готовыми здесь въ Ц. С. (какъ 
мне говорятъ), никто не думаетъ о томъ, чтобы ихъ отправить. У 
нихъ имеются снаряды (если недостаточно, можно будетъ дослать). 
Если старый Иваяовъ еще въ Петр (ограде), дай ему приказаше отпра- 
правиться и посмотреть, и осмотреть всЬ детали (офицеры объ этомъ 
сказали Боткину, такъ какъ они видели ихъ совсемъ близко). Было 
бы хорошо ихъ отправить, такъ какъ люди при нихъ довольно неваж- 
ные, — несколько недель тому назадъ были исторш, и пришлось по- 
слать стр-Ьлковъ для того, чтобы ихъ поймать въ лесу, где они были 
заняты пропагандными листками. Эти сорокъ орудш стоять безъ охра- 
ны на площади, — молодой прапорщикъ написалъ бумагу за бумагой, 
прося поставить къ нимъ охрану, такъ какъ онъ каждое утро находить, 
что какой нибудь винтъ или другая принадлежность сняты, недо- 
стаютъ, и никто на это не обращаешь внимашя. Мне кажется, что 
какой нибудь генералъ, котораго ты бы неожиданно сюда прислалъ 
для осмотра, лучше и скорее бы всего это выполнилъ, — намъ такъ 
нужны эти оруд1Я тамъ на фронте, но не предупреждай Сергея, — 
пусть все будетъ сделано неожиданно, — и тогда онъ также увидитъ, 
что его глаза должны быть везде. Онъ долженъ былъ бы больше 
разъезжать, — и зач-Ьмъ здесь торчитъ Андрей 1 ? — неужели для него 
нЪтъ назначешя гд -b нибудь на фронтЬ, — на действительной службе, 
а не такъ, какъ онъ былъ эти два года? Вовсе не нужно, чтобы это 
было въ гвардш, такъ какъ тамъ н-Ьтъ вакансш, — Миша ведь тоже 
служилъ въ другомъ месте. Заставь Фамилш немножко больше под- 
вигаться. Род.* написалъ, что въ батальоне было 50 и бол -fee случаевъ 
дизентерш, — осень, — здесь больны сынъ графини Ниродъ и также 
одинъ изъ нашихъ раненыхъ. Я лежу до завтрака. Вчера видела Боб- 
ринскаго, онъ меня тронулъ, онъ просить разрешешя быть у тебя 
на будущей неделе. Сейчасъ появляется яркое солнце, — но я останусь 
на диване, надо опять себя привести въ приличный видъ. Спасибо тебе, 
мой любимый, за твое милое ййсьмо, которое я сейчасъ получила. 
Душка, мне Григоровичу а не Кириллъ сказалъ про З(еленаго) и Н. П. 
Какъ я хотела бы, чтобы можно было повесить Родз(япко) — это 
ужасный человекъ и такой нахалъ. Кикнадзе опять былъ раненъ и ле- 
житъ въ нашемъ лазарете, — онъ разсказалъ Татьянгъ очень много 
про нашихъ моряковъ. У насъ, кроме него, четыре новыхъ раненыхъ, — 
увы, я со среды не была въ лазарете. Прощай, мое сокровище, Богъ 



1 Вел. Кн. Андрей Вдадиапровичъ. 

2 Родюновъ. 
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да благословить тебя. Большой нежный поцелуй отъ твоей старой 
женки. 

Далъ ли ты знать Петгь, что онъ свободенъ? 1 Что говорить 
Сандро по поводу нам-Ьрешй Ольга. 

№ 353. Царское Село, 18 сентября 1916 г. 

Мое родное сокровище, 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо. Такъ какъ я лежу 
въ постели по утрамъ, я гораздо раньше могу прочесть твои письма, 
это большая радость. Солнце, облака, сн-Ьгъ см-Ьняютъ другъ друга, 
настоящая осень. Можетъ быть изъ за этихъ перем-Ьнъ Крошка чув- 
ствуетъ себя хуже, — но эта слабость въ ноге, причиненная невернымъ 
движешемъ или переутомлешемъ, можетъ легко вызвать опухоль, — 
слава Богу, что нить боли. 

Мы можемъ помогать тебе по вечерамъ наклеивать твои фотографш, 
если хочешь. Я всецело полагаюсь на милость Божью, только скажи 
мне, когда начнется наступлеше, чтобы Онъ могъ особенно тогда по- 
молиться; — это им-Ьетъ такое огромное значеше, и Онъ понимаетъ 
твои страдашя. 

Милушка, я слышала, что Палена лишили придворнаго звашя за 
то, что прочли его частное письмо къ жене, въ которомъ онъ назьшаетъ 
посла — сволочью, и я понимаю, что онъ такъ выразился. Это, на- 
верное, ошибка, опять зацепились за немецкую фамшшо, — а онъ въ 
самомъ деле такъ тебе преданъ 2 . Ужъ гораздо скорее и по праву сле- 
довало зимой снять съ Хвостова мундиръ, — онъ гнусно поступилъ, 
и это все знаютъ. Только Воейковъ и Ляфоя(никовъ) (противъ 
котораго я опять предостерегала Штюрмера) заступились за Х^востова). 
Теперь идетъ переписка между Алексгъевымъ и этимъ негодяемъ Гучко- 
вымъ, онъ его питаетъ всякими гнусностями, предупреди его, тотъ 
такой умный негодяй, и Лл(ексеевъ) наверное, увы, будетъ также при- 
слушиваться къ разнымъ нападкамъ на нашего Друга, и это не принесетъ 
ему счастья. Теперь, мое солнышко, моя радость, прощай, Богъ да 
охранить и благословить тебя. Нежные поцелуи отъ твоей родной 
собственной. 

Я должна поскорее встать и одеться къ завтраку. Думаю о тебе 
непрестанно, съ нежной любовью и усердными молитвами, — душой и 
сердцемъ съ тобой, моя птичка. 

1 Р£чь идетъ о развод* В. Кн. Ольги Александровны и предстоящаго ея 
брака. 

2 7 сентября быль уволенъ отъ придворнаго эвашя, а 5 октября вновь 
пожалованъ въ гофмейстеры. 
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№ 354. 

Царское Село, 19 сентября 1916 г. 
Мой родной, любимый, 

Холодное утро, агЬгъ на листьягь деревьевъ и местами на тра- 
ве, — очень раншй сн-Ьгъ въ этомъ году. Н. П. съ нами вчера об-Ьдалъ, 
онъ сегодня уезжаетъ, — у него здоровенный насморкъ и кашель. 
Я рада сказать, что онъ былъ дважды у нашего Друга. Быть можетъ 
тебе удастся найти ему какую нибудь работу для тебя? — Одинъ изъ 
людей только что прибыль изъ батальона, — онъ говорить, что ихъ 
очень много пускаютъ въ дело. Утромъ ихъ отсылаютъ обратно, а 
вечеромъ опять высылаютъ. Мне страшно мучительна мысль, что они 
теперь примутъ учаспе въ большихъ бояхъ, — каждый изъ нихъ въ 
отдельности совершенство, — это единственная частица всей армш, 
въ которой служатъ люди, им-Ьюнце за собой столько л-Ьтъ д-Ьйстви,- 
тельной службы. Богъ да пощадить ихъ для дальнейшей работы и 
также на «iorfc». У меня сегодня два доклада: Силаевъ и Штюряеръ; 
Трипа и Иза по деламъ. Завтра Раевъ и т. д., такъ оно все время и 
идетъ. Сердце еще расширено и утомлено, но для меня отдыхъ — по- 
больше лежать, спина и ноги меньше болятъ. Я такъ хочу скорее 
поправиться, у меня еще больше работы, и все лежитъ на плечахъ Тать- 
яны. Теперь оказывается очень интересный молодой американскш врачъ 
съ тремя сестрами посланъ сюда богачемъ Гульдомъ, мы хотимъ ими 
воспользоваться и устроить ихъ въ Большомъ Дворце. Онъ тамъ 
будетъ оперировать и въ любомъ другомъ лазарете. Завтра онъ будетъ 
оперировать въ нашей солдатской палагЬ. Онъ выпиливаетъ и встав- 
ляетъ кости при помощи электрической машины, какъ тонкш puzzle, — 
рукой никогда нельзя будетъ достигнуть такой точности. Я просмотре- 
ла очень интересную книгу объ этомъ съ рисунками и объяснешями. 
Одинъ докторъ поёхалъ съ такимъ аппаратомъ въ Англш, два во Фран- 
щю (самъ изобретатель) и вотъ этотъ сюда. Красный Крестъ имъ не 
воспользовался, а мы его приняли съ восторгомъ, — всегда хорошо 
изучить и увидеть новые методы. Я забыла его фамшпю. Онъ годъ 
работалъ въ Сербш въ время войны и потому можетъ немного 
говорить по сербски. Наверное княгиня Шаховская въ него влюбится. 
У насъ случайно есть французскш врачъ въ качестве пащента въ 
Большомъ Дворце, но онъ не очень боленъ и также помогаетъ Вл. Ник. 
(Владим!ру Николаевичу). 

Какъ теперь воздухъ въ столовой? Я объ этомъ сказала Валгь 
уже давно и повторила Бенк(ендорфу), но они все съ этимъ тянули, 
а между темъ это вовсе не сложно устроить, чтобы верхшя окна откры- 
вались кверху. Но когда мы пр1езжаемъ, нельзя ли сохранить уют- 
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иую привычку обедать въ поезде? — это гораздо менее утомительно, 
а для тебя, я думаю, это развлечете и уютно. 

Теперь ты долженъ себя чувствовать уныло, я уверена, такъ какъ 
прогулки менее заманчивы и скоро, я боюсь, на реке будетъ слишкомъ 
холодно, въ прошломъ году мы въ первый разъ туда пр1Ъхали въ нача- 
ле октября, и я помню, что было холодно. Мы поехали въ закрытыхъ 
мбторахъ, а потомъ ты вышелъ и прошелся, — что за радость будетъ 
вновь встретиться. 

Нежно благодарю тебя, моя родная душка, за твое милое письмо. 

Эти снимки были отъ меня для твоего альбома, милая душка. Друпе 
для Беби и для мальчиковъ. — Я все таки думаю, что ты долженъ былъ 
бы сообщить Петгъ 1 . Сандро можетъ написать ему письмо, — или ты 
короткую телеграмму. Да, выясни насчетъ этихъ пушекъ, пожалуйста. 

Отвратительная погода. Въ среду день рождешя Павла, — они 
просили насъ на шоколадъ, — я сомневаюсь, чтобы къ этому времени 
я могла встать и выезжать. 

Теперь прощай, мой единственный, мое все. Нежно и горячо це- 
лую тебя и благословляю тебя безъ конца. Твоя собственная. 



№ 355. 

Царское Село, 20 сентября 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Серо, холодно, собирается снегъ. Пр!ехала маленькая Мари и бу- 
детъ у насъ завтракать. Дочери Ингеборгъ послали Татьяне очарова- 
тельный снимокъ на открытке, — портретъ маленькаго Леннарда 2 — 
такой крепкш чудесный, красивый мальчикъ съ большими грустными 
глазами, — никакого семейнаго сходства. Какъ она можетъ такъ спо- 
койно жить безъ него все эти годы» для меня совсемъ непонятно и 
крайне ненормально! У меня вчера отъ пяти до семи были доклады. 
Штюрмеръ еще не нашелъ Градоначальн. для Петербурга. Те, которыхъ 
онъ предложилъ, совсемъ бы не годились, — и я ему сказала, чтобы онъ 
поторопился и еще подумалъ. Гучковъ старается обойти Ал п ксгьева, его 
подстрекаетъ Поливановъ, — жалуется ему на всехъ министровъ, — Шт 
(юрмера), Трепова, Шаховского, и это объясняетъ, почему АлексгЬевъ 
такъ настроенъ противъ министровъ, тогда какъ они въ самомъ деле 
лучше работаютъ и более объединены, и все идетъ лучше, и мы чув- 

1 Про Ольгу Александровну. 

2 Сына Марш Павловны отъ ея брака съ шведскимъ кронпринцемъ. 
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ствуемъ, что не будетъ никакого настоящего кризиса, если они такъ 
будутъ продолжать. 

Пожалуйста, душка, не давай доброму Алексееву) начать иг- 
рать роль съ Гучковымъ, какъ это д-Ьлалось въ старой Ставкгь. Родз 
(янко) и тотъ теперь образуютъ одно и стараются обойти Лл(ексЪева), 
притворяясь будто никто, кром-Ь нихъ, не можетъ работать. Онъ долженъ 
заниматься исключительно войной, — остальные отв'Ьчаютъ за то, 
что происходить въ тылу. Протопоповъ будетъ у меня завтра, и у 
меня къ нему масса вопросовъ и надо предложить несколько идей, 
которыя появились въ моей старой голов-Ь, чтобы сделать контръ-про- 
паганду противъ Союзовъ гор. на фронгЬ, чтобы за ними наблюдали и 
чтобы гЬ, которые попадутся, сейчасъ же были выгнаны. М. внутреннихъ 
д-Ьлъ долженъ достать хорошихъ, честныхъ людей, которые будутъ тамъ 
его «глазами», съ помощью военныхъ они посмотрятъ, что тамъ 
можно сдЬлать, — мы не имЪемъ права позволить имъ дольше на- 
полнять уши (солдатъ) вредными идеями, — ихъ доктора (жиды) и 
сестры ужасны; ШавельскШ можетъ теб-Ь про нихъ разсказать. Я 
передала Штюрмеру, чтобы онъ объ этомъ сказалъ Протопопову), й 
онъ до завтрашняго дня это обдумаетъ и посмотритъ, можно ли сде- 
лать что нибудь практическое. Я не вижу, почему дурные люди мо- 
гутъ всегда бороться за свое д-Ьло, a xopouiie только жалуются и 
сидятъ спокойно со сложенными руками и ждутъ событш. Ты ничею 
не имеешь противъ, что я являюсь съ моими идеями, неправда ли моя 
душка? — но я ув-Ьряю тебя, что хотя я больна, и у меня плохое сердце^ 
но у меня больше энергш, ч-Ьмъ у всей компаши, вм-ЬсгЬ взятой, и я 
не могу спокойно сид-Ьть и смотр-Ьть на происходящее. БобоинскШ 
былъ радъ меня увидать и говорить, что меня потому ненавидятъ, 
что чувствуютъ (лЪвая клика), что я стою за твое д'Ьло, за Беби и за Рос- 
сш. Да, я бол*Ье русская, ч-Ьмъ MHorie друпе и я не останусь спокойной. 
Я просила ихъ устроить, какъ говорилъ />(игорШ), чтобы товары, мука, 
масло, хлЪбъ, сахаръ всЬ были заран -fee свешены въ лавкахъ и тог- 
да каждый покупатель получить свой свертокъ гораздо скорее и не 
будетъ этихъ безконечныхъ хвостовъ, — всЪ согласились, что это от- 
личная мысль, — такъ почему же они раньше объ этомъ не подумали? 

Сегодня будетъ Шаховской, такъ какъ я хочу разспросить его на- 
счетъ водяныхъ сообщенш, — я думаю, онъ совсЬмъ спокоенъ насчетъ 
дровъ, ихъ будетъ достаточно, но я хочу спросить его, нельзя ли 
раньше, чЬиъ замерзнуть рЪки, привезти друпе припасы, не относящиеся 
къ его в-Ьдомству, водой, — они всЬ должны другъ другу помогать, — 
а онъ тебя обожаетъ. Вчера онъ былъ у Ани. Потомъ я увижу епи- 
скопа Антонья ГурШскаго съ Кавказа — ты видишь, у меня каждый день 
народъ, — по крайней Mtpt хоть утромъ я им%ю время писать въ 
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постели. Но я жажду вернуться къ лазаретному д*лу, — я такъ 
его люблю. Сейчасъ мн-Ь принесли твое милое письмо, за которой 
н-Ьжно благодарю. Я рада, что у тебя былъ случай поговорить объ 
артиллерш, которая зд-Ьсь готова. Про Гучкова и Алек(сЪ£ва) я тебЪ 
разскажу завтра, ///т(юрмеръ) сказалъ мн-Ь, а Шаховской вид-Ьлъ коти 
писемъ, — я разскажу теб-Ь завтра посл-Ь того, какъ лично переговорю 
съ Шаховскимъ. 

Понятно, если тайно наблюдаютъ за письмами отъ мужа къ жен -fe — 
гораздо больше основашй наблюдать за другими. Прости меня, но 
Фред(ершсъ) поступилъ очень нехорошо, — нельзя такъ строго осудить 
человЪка за его частныя письма (вскрытыя) къ его женЪ * — это низко, 
по моему. Я бы разъяснила Фред(ериксу), что онъ безусловно посту- 
пилъ неправильно. Съ Хвостова сл-Ьдовало немедленно снять мундиръ, 
достаточно доказательствъ, и д-Ьло это скандальное и грязное, — а 
зд-Ьсь совсЬмъ частное. Я такъ хогЬла бы, чтобы это можно было по- 
править, по случаю Бебиныхъ именинъ, — къ счастью онъ еще сенаторъ, 
шшонство по временамъ заходить слишкомъ далеко, — и я совершенно 
убЪждена, что гораздо больше народу такъ пишетъ, и открыто такъ 
говорятъ, — Коковцову, Кривошету и многимъ другимъ прошло со- 
вершенно даромъ, что они прямо д-Ьйствовали противъ своего Госу- 
даря и родины, а у Палена это совсЬмъ частное д-Ьло, — со стороны 
Фред(ерикса) это страшная гаффа, и нав-Ьрное, изъ за того, что у 
того н-Ьмецкая фамилия. Ты не можешь думать о всЬхъ этихъ вещахъ, 
у тебя слишкомъ много д^ла, — и друпе виновны въ томъ, что тебя 
«подводятъ», и это меня сердить, такъ какъ они заставляютъ тебя 
быть несправедливымъ. 

Ты говоришь, что я нев-Ьрно нумеровала свои письма, очень из- 
виняюсь. Не можешь ли ты исправить нумеращю и прибавить номеръ 
къ письму, которое я оставила безъ номера прошлый разъ? 

Сегодня сердцу лучше, отдыхъ приносить мн-Ь пользу. Но погода 
въ самомъ д1эл1> унылая. 

Какъ странно, что вы опять играли въ стараго Nain Jaune 2 ! Какъ* я 
хотела бы, чтобы намъ можно было вс-Ьмъ вмЪсгЬ уЬхать на несколь- 
ко дней въ Севастополгь въ ноябр-Ь, какъ бы это было очаровательно. 

Ужасная вещь сидеть въ Ставкгь, въ город-Ь въ течете столькихъ 
м-Ьсяцевъ подрядъ; at теперь долгая зима, такъ рано начинается. Силаевъ 
мн*Ь все сказалъ, бедняга. Теперь онъ отправился въ СПБ. и спросить 
у проф., что ему д-Ьлать и куда -Ьхать и, если возможно, возьметъ съ 
собой семью, — климатъ имъ не подходить, имъ нужно солнце на 
несколько м'Ьсяцевъ и тепло. 

1 Гр. Палена, см. выше. 

2 Датская игра. 
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Теперь, мое родное солнышко, жизнь моя, дорогой мой, прощай, 
Богъ да благословить тебя. Крепко держу тебя въ своихъ объят1яхъ 
и покрываю пламенными поцелуями. Навсегда твоя старая 

«Солнышко». 

Читаетъ ли первымъ англшсшя газеты м-ръ Гиббсъ? 

№ 356. 

Царское Село, 21 сентября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Здравствуй, мое сокровище. Наконецъ, опять солнце, — какая 
радость; но вечеромъ у моего окна было три градуса мороза. Увы, 
листья такъ скоро осыпаются, я уже могу видЪть церковь Большого 
Дворца изъ моихъ оконъ. Мы все еще об-Ьдаемъ и завтракаемъ въ 
моей большой гостиной. 

Я посылаю Павлу вазы и записку, такъ какъ я не могу поЪхать 
къ нему, сердце расширено. Сегодня нед-Ьля, что я не вы-Ьзжаю изъ 
дома. Я еще не могу принимать лекарства, это очень скучно. Вчера 
я опять принимала въ течеше двухъ часовъ, а до этого у меня три 
четверти часа былъ Апраксинъ и дядя Меккъ насчетъ Кавказа. Раевъ 
(хорошШ разговоръ) — Шаховской (длинный разговоръ). Говорятъ, 
Полтановъ и Гучковъ опять работаютъ рука объ руку. Я читала кошю 
двухъ писемъ Гучкова къ Алексееву и попросила начисто переписать 
одно изъ нихъ, чтобы послать теб-Ь, ты увидишь, какой онъ негодяй. Те- 
перь я понимаю, почему А(лекеЬевъ) злобствуетъ противъ всЬхъ ми- 
нистровъ посл-Ь каждаго письма (видно, что ихъ было много): онъ 
разстраиваетъ б-Ьднаго Лл(ексЬева), и потомъ rfe факты, которые онъ 
приводитъ, очень часто умышленно извращены для А. ВеЬ министры 
чувствуютъ его 1 антагонизмъ въ Ставкгь и теперь они понимаютъ, от- 
куда это. Когда я пошлю тебЪ письмо, ты долженъ имЪть серьезный 
разговоръ съ Ал., такъ какъ этотъ негодяй подрываетъ все правитель- 
ство въ глазахъ А., — это въ самомъ д-Ьл* низость и въ 10.000.000 
разъ хуже, чЪмъ все то, что могъ написать Паленъ своей жен*. Нуж- 
но вырвать Алексеева у Гучкова, съ его сквернымъ коварнымъ вл1я- 
шемъ. Потомъ я видела епископа АнатолЬя Гуршскаго, очаровательное 
впечатл-Ьше, у него въ голосЬ уютныя Грузинск1я интонащи, — онъ 
знаетъ нашего Друга дольше, ч1>мъ мы, — много л-Ьтъ назадъ былъ рек- 
торомъ въ Казани. Онъ хоронилъ Багратхош, — я просила его по- 
мочь мн-Ь собирать вещи, б%лье и т. д. на Кавказ-Ь и помочь Апраксину, 
когда я его туда пошлю въ будущемъ м-Ьсяц-Ь. Онъ р-Ьщительно дападалъ 

1 Алексеева. 
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на Нак(олщу) и всЬхъ ихъ (Ан-Ь *) — онъ слишкомъ суровъ и грубъ съ 
грузинами. Теперь я выяснила, кто экзархъ, — ты помнишь, Платонъ 
изъ Америки, — котораго мы видЪли въ ЛивадШ, онъ говорилъ по 
русски съ американскимъ акцентомъ, былъ несимпатиченъ и страшно 
само^ъренъ. Это прекрасно для американцевъ, но не для Кавказа, — 
и теперь я понимаю, почему Н. (Николаша) хочетъ, чтобы онъ сталъ ми- 
трополитомъ!!! Этотъ челов'Ькъ былъ всегда честолюбивъ и хитеръ, и 
уменъ, и уже обошелъ Н., — можетъ быть придется его услать, если бу- 
дутъ продолжать такъ его не любить. Литирима они до сихъ поръ 
просто обожаютъ. Онъ npi -Ьхалъ для рукоположешя во епископы 
священника Мельхиседека 2 (нашъ Другъ говорить, что въ будущемъ онъ 
будетъ чудеснымъ митрополитомъ), но понятно, теперь не зач-Ьмъ им-Ьть 
митрополита въ Тифлиаъ, — они только хотятъ имЪть кругомъ себя 
дворъ и велич!е, скоро они потребуюсь также спещальныхъ министровъ. 
Н. (Николаша) говорить, что это нужно для страны, которую мы по- 
корили, — глупости, — у Польши, вЪдь, тоже ихъ не было. Представь 
себ -k, Синодъ хочетъ мн -fc преподнести Грамоту и икону (изъ за моей 
работы для раненыхъ, кажется), ты можешь себ-Ь представить меня, 
бЪдненькую, принимающую ихъ всЬхъ? Со времени Екатерины ни одна 
Императрица ихъ не лришшала лично и одна. />(игорш) въ восторгЬ 
(я мен -fee), — но странно, разв-Ь не я та, которой боялся д всегда не 
одобряетъ Синодъ? Ну, довольно д-Ьловыхъ разговоровъ. 

Намъ привезли еще н-Ьсколькихъ офицеровъ, — Варш. Гв. и т. д. 
Это отчаяше, что я не могу работать и вид-Ьть ихъ. Три балышя 
д-Ьвочки были въ по-ЬздЪ сестры Ольги, раздавали медали и вид-Ьли очень 
многихъ. Сегодня О. и Т. -Ьдутъ въ городъ для Татьянинскаго коми- 
тета. Нашъ Другъ хочетъ вид-Ьть меня сегодня вечеромъ въ ма~ 
ленькомъ домЪ (будетъ и жена его). Онъ говорить, что это mh1s не 
повредить. Говорить, что не надо слишкомъ заботиться, Богъ по- 
можетъ на фронгЬ. 

Сегодня я принимаю Протопопова и Ильина, каждый день кого 
нибудь, и моей голов-Ь приходится такъ много работать, столько надо 
спрашивать и столько для тебя разъяснять. 

Я также жал%ю, что Ольга хочетъ теперь выходить замужъ, — 
и какъ будетъ тогда съ ея лазаретомъ, и вообще я не могу не жалеть 
глубоко объ этомъ брак -fc, хотя желала бы, чтобы она, наконецъ, была 
счастлива. Маленькая Мари съ нами завтракала, — выглядитъ хорошо, 
д-Ьла у нея мало, т. е. она не ходить за ранеными, а только присматриваетъ 
за хозяйствомъ, что доставляетъ ей не много работы, и загЬмъ она взя- 

1 Т. е. въ разговорахъ съ Аней. 

2 См. выше. 
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ла на себя комитета Эллы въ Псковгь. Л-Ьтомъ она жила въ маленькомъ 
дом*Ь возл -fe монастыря, гд-Ь живетъ старецъ, который ей нравится. 
Она произвела на меня хорошее спокойное впечатлите К Дмитр!й на- 
смехается надъ ней, и это ее огорчаетъ, и друпе также говорятъ, что она 
очень некрасива въ форм* сестры и выглядитъ гораздо лучше въ го- 
родскомъ плать-Ь и т. д. — все это такъ глупо, -- вместо того, чтобы 
радоваться, что д-Ьвочка, наконецъ, нашла занят1е, которое ее удовле- 
творяетъ, — что будетъ послЪ войны, она не можетъ себ-Ь пред- 
ставить. Прилагаю письмо, которое Аня получила отъ Бреслера, скажи 
мн -fe, что ему ответить, — можетъ ли онъ представиться или прислать 
теб -fe прошеше черезъ меня? 

Мадленъ только что принесла мн-Ь твое милое письмо, — н-Ьжно 
благодарю тебя, мое сокровище. Я понимаю, какъ ты озабоченъ, — се- 
годня я буду говорить съ Лротоп(оповымъ) и съ нашимъ Другомъ; 
Шах(овской) мн -fe сказалъ, что по рЪкамъ привезли достаточно топлива 
на всю зиму, — дровъ и угля, — понятно, ц-Ьны высошя, увы. Онъ полу- 
чилъ впередъ много денегъ, чтобы уже подготовить топливо на осенъ 
17—18 года. Я спрашивала насчетъ хлЪба. Онъ говорить, что кре- 
стьяне всегда быстро продавали свой хлЪбъ въ мирное время, боясь, 
что ц-Ьны упадутъ, — теперь они знаютъ, что, чЪмъ дольше ждать, 
тЬмъ выше будутъ цЪны, и они не торопятся, гЬмъ бол-Ье, что у нихъ 
достаточно денегъ. Я ему сказала, что по моему следовало бы разо- 
слать чиновниковъ разныхъ заинтересованные въ этомъ министерствъ 
въ наиболее важные пункты за мукой и хлЪбомъ, и чтобы они 
говорили съ крестьянами и все бы имъ отчетливо объяснили. Когда 
дурные люди хотягъ им-Ьть успЪхъ, они всегда говорятъ, и къ нимъ 
прислушиваются. Если теперь xopouiie люди также постараются, ио- 
нятно, крестьяне ихъ послушаютъ. Губернаторы, вице-губернаторы и 
вс* ихъ служанке должны принять учаспе. Я объ этомъ поговорю съ 
Протопоп, и увижу, что онъ мн-Ь скажетъ. Причину, почему у насъ 
нЪтъ достаточно сахара, ты знаешь. Теперь посылаютъ ташя огромныя 
количества масла въ apMiio (ей нужно больше жировъ, такъ какъ у 
нея меньше мяса), что здЪсь уже не хватаетъ. Рыбы довольно, но не 
хватаетъ мяса. Меня интересуетъ поговорить съ новымъ челов-Ькомъ, 
и мы увидимъ, как1я у него идеи. Охъ, Кривошешъ, у него все на 
его гнилой совести! Но все же это все не такъ страшно, мы должны 
найти и найдемъ выходъ. А эти мерзавцы Яодз(янко), Гу«*л:(овъ), Пол(н- 
вановъ) и компашя интригуютъ гораздо больше, чЪмъ это наружу 
видно (я чувствую), для того, чтобы вырвать разные вопросы изъ 
рукъ министровъ. Но ты скоро все увидишь и переговоришь обо всемъ, 

1 Въ подлинйикй шнЗше». 
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и я спрошу сов-Ьта нашего Друга. У Него такъ часто бываютъ здравыя 
идеи, которыхъ не зам-Ьчаютъ друпе, — Богъ Его вдохновляетъ, — 
и завтра я напишу, что Онъ сказалъ. Мн-Ь спокойн-Ье, что Онъ зд-Ьсь, 
Онъ говорить, что все пойдетъ лучше, — Его меньше пресл-Ьдуютъ: — 
какъ только начинаютъ больше нападать на Него, все идетъ хуже. 

Я надеюсь, что такое безконечное письмо не сведетъ тебя съ ума, 
солнце моего сердца. Какъ я хот-Ьла бы быть съ тобой и около тебя все 
время и помочь теб-Ь нести все. Возвращаю теб-Ь несколько кусоч- 
ковъ картона, такъ какъ я ув-Ьрена, что теб -fe они очень нужны. Ц-Ь- 
лый часъ говорила съ Протоп(оповымъ) — въсамомъ д-Ьл-Ь хорошее впе- 
чатлите. Я ему сказала, чтобы онъ теб-Ь послалъ телеграмму, которую 
онъ и Бобр, послали всЬмъ губернаторамъ К 

Я должна кончать, тысячу поц-Ьлуевъ и н-Ьжныхъ благословенш 
отъ старой женки. 

Воистину я думаю, что Богъ послалъ теб-Ь настоящаго челов-Ъка 
въ лиц-Ь Протопопова, и онъ будетъ работатьиуже началъ. 

Я думаю, что теперь можно оставить продов. въ рукахъ губерна- 
торовъ, военныхъ не нужно. 



№ 357. 

Царское Село, 22 сентября 1916 г. 
Мой любимый, родной голубчикъ, 

У меня очень много о чемъ съ тобой переговорить, но такъ какъ 
я всю эту ночь почти не спала и вид-Ьла каждый часъ, каждые полчаса, 
исключая пяти часовъ, на циферблагЬ (и я не знаю почему, такъ какъ 
я провела прелестный успокоительный вечеръ), то я не знаю, найду 
ли достаточно словъ. 

Нелегко передавать разговоры. Всегда боишься, что скажешь не 
то слово и, такимъ образомъ, смыслъ изменится. Для начала посылаю 
теб-Ь кошю одного изъ писемъ Гучкова къ Алексееву — прочитай его, 
пожалуйста, и ты поймешь, что б-Ьдный генералъ выходить изъ себя — 
а Гучковъ говорить неправду, подстрекаемый Поливаповымъ, съ кото- 
рымъ онъ неразлученъ. Предостереги серьезно старика противъ этой 
переписки, ея ц1Ьль энервировать его — и все это его не касается, по- 
тому что для армш все будетъ сделано и ни въ чемъ не будетъ недо- 

1 Упр. мин. внутр. д-Ьлъ Протопоповъ и мин. эемледЗшя гр. Вобринстй 
разослали губернаторамъ телеграфный циркуляръ, въ которомъ предупреждали 
о необходимости особой осторожности въ примЗшенш при осуществленш снабже- 
вш армш и населешя принудительныхъ м*ръ, включая сюда реквизицш и осо- 
бенно тяжелую м-вру — запретъ вывоза. 
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статка. Нашъ Другъ просить тебя не безпокоиться насчетъ продоволь- 
cmein. Вотъ почему я вчера вечеромъ опять телеграфировала — онъ го- 
ворилъ, что все наладится и новый министръ уже сразу принялся за 
работу. Бобринсшй, наверное, теб-Ь разсказалъ про ихъ общую телеграм- 
му губернаторамъ, это была умная вещь. Надо, чтобы они отдавали се- 
б% отчетъ въ своей власти и сделали изъ нея большее- употр(еблеше. 

Я сказала Протопопову, чтобы онъ это теб -fe написалъ — онъ 
сказалъ, что это было бы противъ этикета, такъ какъ онъ еще не пред- 
ставился и не хочетъ теб -b надоедать. Я сказала, что это совершенно 
все равно, что ты и я держимся этикета въ оффищальныхъ случаяхъ, 
но вн-Ь этого предпочитаемъ всегда все знать. Другой недостатокъ, о 
которомъ говорилъ npom(ononowb) и въ чемъ я вполне съ нимъ со- 
гласна, это, что нельзя вывозить продукты изъ одной губерши въ 
другую — это нелепо — въ одной почти н-Ьтъ скота, въ другой бол -fee, 
чЪмъ нужно — понятно надо дать имъ возможность получать его и т. д. 
У пом-Ьщиковъ хотятъ конфисковать всЬ ихъ лЪса (приходится напол- 
нить другое перо). Это несправедливо, такъ какъ иные изъ нихъ толь- 
ко живутъ благодаря своимъ л-Ьсамъ и для нихъ жизнь стала очень 
трудной — такъ нужно пошевелить мозгами и конфисковать немножко 
въ однихъ им-Ьшяхъ, а въ другихъ, у которыхъ имеются друпя сред- 
ства для поддержки своихъ имуществъ, кром -b лесной торговли, кон- 
фисковать побольше. Онъ сказалъ Шаховскому. Мы говорили пол- 
тора часа — раньше я никогда съ нимъ не говорила, даже не помнила 
его лица. У него хитрое лицо Брусилова, когда онъ прищуриваетъ 
одинъ глазъ. Очень умный, вкрадчивый, великол'Ьпныя манеры, го- 
ворить также очень хорошо по французски и по англШски, видно, 
что онъ привыкъ говорить — онъ не будетъ спать, такъ онъ мн-Ь об-Ь- 
щалъ (но его необходимо держать въ рукахъ, по словамъ нашего Дру- 
га, чтобы онъ не возгордился, это бы все испортило) — я съ нимъ гово- 
рила очень откровенно о томъ, какъ постоянно не исполняются твои 
приказашя, не говоря о томъ, какъ трудно верить людямъ, которые об-Ь- 
щаютъ и не держать своихъ обЪщашй; — я уже бол-Ье ни капли не сте- 
сняюсь и не боюсь министровъ, и говорю по русски какъ водопадъ . . . 
И они изъ любезности не см-Ьются надъ моими ошибками. Они видятъ, 
что я энергична и говорю теб-Ь все, что я слышу и вижу, и что я для 
тебя настоящая сгЬна въ твоемъ тылу и при томъ очень кр-Ьпкая, и съ 
Божьей помощью я надеюсь, что немного буду теб -fe полезной. Шах. 
просилъ разр-Ьшешя бывать, когда у него будутъ важные вопросы, 
Бобр, также и этотъ тоже, и ///т(юрмеръ) приходить каждую недЬлю, 
такъ что можетъ быть мн4 удастся заставить ихъ работать дружно. Я 
упряма и постоянно повторяю то же самое, и нашъ Другъ помо- 
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гаетъ своими советами (только бы они продолжали прислуши- 
ваться къ Нему). Дело должно пойти и пойдетъ, моя душка. 

Протоп(отювъ) ищетъ преемника Оболенскому, это более ч-Ьмъ 
необходимо — онъ думалъ о Спиридовичгъ, но я сказала нетъ, — что мы 
съ тобой объ этомъ уже говорили и считаемъ, что онъ лучше подхо- 
дить для Ялты *, чЪмъ для столицы. Онъ сказалъ Смоленскому ) при- 
ходить къ нему каждое утро, сд-Ьлалъ распоряжеше насчетъ хвостовъ 
въ городе, чтобы продукты впередъ взвешивались, чтобы устроить для 
населешя навесы въ дворахъ, чтобы не приходилось оставаться на 
улицахъ — до сихъ поръ онъ ничего не сд-Ьлалъ, совершенно не го- 
дится для своего места — слишкомъ высокаго о себе мнешя, чтобы 
принять постъ губернатора. Ну, я больше не хочу повторять, это тебе 
скучно. Но онъ челов-Ькъ, который будетъ работать, обещалъ быть пра- 
вдивымъ, пусть онъ это докажетъ (я оовсЬмъ замазалась перомъ) — но 
не передавай продовольсгая въ военныя руки — я вполне верю, что 
П(ротопоповъ) можетъ справиться съ этимъ вопросомъ и сд-Ьлаетъ все, 
что въ его власти для успеха. Бобр, очень преданъ, но довольн0| 
старъ, вместе они справятся, Шах, (глупенький, онъ надеялся стать 
министромъ внутреннихъ дЪлъ, нашъ Другъ мне объ этомъ сказалъ, по- 
тому онъ немного противъ Прот., хотя онъ старый его другъ) я за- 
ставлю его работать съ другими, нашъ другъ меня просилъ это сделать 
(я уже это сделала во вторникъ). Любовь моя, что въ моей власти, то я 
сделаю, чтобы помочь тебе — иногда женщина можетъ помочь, если муж- 
чины хоть немножко къ ней прислушиваются — эти знаютъ, что имъ 
приходится считаться со мною, какъ съ твоей охраной, съ твоимъ гла- 
зомъ и ухомъ въ тылу. Лучше чтобы продов(олъств1е) осталось въ ру- 
кахъ гражданской власти, — а военная была бы ц-Ьликомъ для дгъйст. 
армш. Все изъято изъ рукъ м. внутрен. д-Ьлъ и теперь передано Бобр. 
Поэтому они будутъ работать вместе, начиная съ этой телеграммы. 
Ихъ помощники были крайне недовольны, но приказаше отправить теле- 
грамму было отдано. Не надо раздражать — а невольно военныя меры 
могли бы оказаться слишкомъ суровыми тамъ, где это не нужно — и 
нельзя же, чтобы они давали приказашя губернаторами вице-губер;- 
наторамъ и т. д. нетъ, я думаю, что теперь ты можешь на этотъ счетъ 
быть спокойны мъ, и нашъ дорогой Другъ также это говорить. 

Вчера я провела прелестный вечерь, и мы были очень, очень огор- 
чены, что ты не съ нами. Ты бы отдохнулъ, и это такъ прщюдымаетъ. 
Тамъ, кроме того, быль епископъ, старый челов-Ькъ и другъ Его «очень 
высокш», а потому его преследовали (Вятка) и обвиняли въ томъ, что 
онъ цЪловалъ женщинъ и т. д., а онъ, какъ нашъ Другъ и какъ все въ ста- 

1 Въ августе назначенъ градоначальншьомъ Ялты. 
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рину д-Ьлали, одинаково ц-Ьловалъ всЬхъ: Почитай апостоловъ — они 
всЬхъ ц-Ьловали въ вид^ привЪтстая. Такъ вотъ Питиримъ послалъ 
за нимъ, и онъ его совершенно очистилъ. Онъ гораздо выше митро»- 
полита и въ разговора съ Г/?(игор1емъ) одинъ продолжаетъ то, что 
началъ другой, и все же епископъ смотритъ на Г/?(игор1я) снизу вверхъ. 
Была такая мирная атмосфера, и мн4 такъ хотелось твоего милаго 
присутстя — это былъ бы такой отдыхъ посл-Ь твоихъ безконечныхъ 
работъ и заботь, — таюе чудесные разговоры. Они говорили о свя- 
той Д-Ьв-Ь — что она никогда ничего не написала, хотя была такой' 
умницей — что ея существоваше и быпе сами по себ^ были достаточ- 
нымъ чудомъ — что больше ей ничего не было нужно, она не хотела 
никогда говорить о себ -fe; (а жизнь ея извгъстна Духу Нашему). Только 
что получила твое милое письмо, ахъ, я такъ рада, что ты чувствуешь 
себя мен-Ье грустнымъ. Я ненавижу разлуку съ тобой. Ты все несешь 
одинъ, н-Ьтъ ни одной души, чтобы разделять твои заботы — поговори; 
съ Н. П., пусть онъ будетъ теб -k полезенъ. Онъ знаетъ нашего Друга, 
и это даетъ ему возможность легче все понимать — и онъ развился въ 
эти посл-Ьдше м-Ьсяцы, съ этой тяжелой ответственностью на плечахъ. 
Ну, я полагаю, что ты правъ, остановивъ наступлеше и начиная ра- 
боту съ юга, мы должны подвигаться черезъ Карпаты до зимы, тамъ 
уже теперь очень холодно. Командиръ моихъ Сибиряковъ раненъ и 
среди другихъ одинъ прелестный офицеръ, который у-Ьхалъ отъ насъ 
всего два месяца назадъ, — я надеюсь, что его привезутъ сюда. 
Если мы двинемся на югъ, они будутъ вынуждены перекинуть туда 
свои силы, и мы будемъ зд4сь къ северу свободн-Ье. Богъ поможетъ — 
только бы терп -fcme, но врагъ все еще очень могущественъ. 

Прилагаю для тебя несколько снимковъ, сд-Ьланныхъ Настенькой 
или Изой. Настенька будетъ у меня сегодня днемъ. Былъ докладъ 
Ростовцева вчера, и еще Илышъ, и я говорила о неприличномъ по- 
веденш многихъ сестеръ (не настоящихъ изъ общины) и т. д. Мы 
говорили съ Протоп(оповымъ) насчетъ призыва методистовъ 1 (всего 
ихъ кажется 10.000), мы оба нашли, что это неразумно, такъ какъ про- 
тиворечить ихъ релипознымъ уб^ждешямъ и число ихъ невелико. 
Такъ я предложила ему просить военнаго министра дать ихъ какъ са- 
нитаровъ и потомъ взять всЬхъ санитаровъ (которыхъ они всегда 
стараются отобрать) на войну. Это было бы хорошо, и они бы служили. 
Или, какъ говорить нашъ Другъ, воспользоваться ими, чтобы рыть 
окопы и подбирать раненыхъ и убитыхъ, какъ д-Ьлаютъ санитары на 
войн-Ь. Нашъ Другъ находить, что ты должень былъ бы теперь приз- 

1 Приказъ опубликованъ 20 сентября, 19 октября состоялся указъ о назна- 
чении менонитовъ въ санитарныя учреждетя. 
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вать тйтаръ — ихъ тако£ множество въ Сибири везде, но имъ надо 
хорошенько объяснить и не повторять той преступной ошибки какай 
была сделана въ Туркестане. Потомъ нашъДругъ сказалъ: ген. Сухом- 
линова надо выпустить чтобы онъ не умерь въ темницгь а то 
неладно будетъ — никогда не боятся выпустить узника, возрождать 
гртшниковъ къ праведной жизни — узники яерезъ ихъ страданья 
пока доходятъ до темницы — выше насъ становятся передъ лгщомъ 
божьимъ — это более или менее Его слова. Каждый даже худшш 
грешникъ переживаетъ минуты, когда душа его поднимается и очи- 
щается страшными страдашями — тогда надо протянуть руку и спасти 
ихъ, прежде чЪмъ они; опять погибнуть отъ горечи и отчаяшя. У меня 
есть для тебя прошеше отъ м-мъ Сухомлиновой. Хочешь ли ты, чтобы 
я тебе его послала, онъ уже шесть м-Ьсяцевъ сидитъ въ тюрьм -fe, это 
достаточне наказаше — (такъ какъ онъ не шпюнъ) за все то злое, что 
онъ сд-Ьлалъ — онъ старъ, разрушенъ и долго не проживетъ. Было 
бы ужасно, если бы онъ умеръ въ тюрьме. Прикажи его взять и тща- 
тельно сторожить въ его собственномъ доме, безъ всякаго шума, по- 
жалуйста, моя птичка 1 . День это вгъкъ теперь — надо мудрыхъ пра- 
вителей, — скоргье убрать градоначальника, такъ какъ онъ д-Ьлаетъ 
безконечно много вреда, ищутъ ему преемника. Они великолепно го- 
ворили о Боге, это мне напомнило персидскую книгу, которую я лю- 
блю, Богоутшита. «Бога надо вездгъ видпть — во всгьхъ вещахгь — во 
всемъ, что окружаетъ насъ, тогда спасемся»; «будьте святы, какъ я 
святъ», будьте Богомъ по благодати. Трудно передать, то что Онъ 
говорить, слова безсильны — нужно сопровождающее ихъ душевное 
настроеше, чтобы освещать ихъ. 

Пасмурно, дождливо и темно. Я лежу въ постели и пишу при 
лампе. Это утреннее лежаше мне полезно, я выгляжу гораздо хуже, 
чемъ когда Н. П. меня въ последнш разъ виделъ. Я делаю все, что 
могу, чтобы стать крепче, надеюсь завтра начать опять свое лекарство. 
Я лежу весь день, кроме только того времени, когда принимаю. 

Очень хочу поправиться къ тому времени, когда мы встретимся. 
Милый мой, вы мне оба страшно недостаете. Мои мысли всегда съ 
тобой. Покрываю тебя нежнейшими поцелуями. Богъ да защитить 
тебя теперь и всегда!. - 

Навсегда, мой Ники, твоя глубоко любящая старая 

«Солнышко». 

Не могу понять, что происходить въ Грецш — похоже на то, что 
тамъ собирается револющя, не дай Богъ, увы, это будетъ ошибкой 
союзниковъ. 



1 Желате это было исполнено. 
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№ 358. 

Царское Село, 23 сентября 1916 г. 
Мой любимый ангелъ, 

Чудное солнечное утро — я немного полежу на солнце. Вчера 
я четверть часа сидЬла на воздухе, такъ какъ я задыхалась даже при 
открытой всю ночь форточк-Ь. ГреческШ Ники будетъ къ чаю — онъ, 
наконецъ, въ воскресенье уЬзжаетъ, бедняжка. Я рада сказать, что 
Мари поехала кататься верхомъ. 

Нашъ Другъ говорить по поводу новыхъ приказашй, которыя ты 
даль Брус, и т. д.: «Очень доволенъ распоряжешемъ Папы, видеть 
хорошо». Онъ объ этомъ никому не скажетъ, но мнЪ пришлось испро- 
сить Его благословешя для твоего р-Ьшешя. 

Н-Ьжно благодарю тебя за твое нужное письмо, которое я только 
что получила. Я такъ надЬюсь, что на Брусилова можно положиться 
и что онъ не сдЬлаетъ глупости и не пожертвуегъ опять гвард1ей для 
взяпя неприступныхъ позищй. 

Я рада, что теб% было пр1ятно говорить съ Бобринскимъ. 

Беби написалъ мнЪ такое милое письмо, дорогой ребенокъ. 

Очень, очень тоскую по теб-Ь, мой единственный, мое все; я стараюсь 
поправиться, — можетъ помочь воздухъ и теперь л-Ькарство. Прости это 
короткое письмо. Н-Ьжно благодарю и ц-Ьлую. 

Навсегда твоя старая женка. 



№ 359. 

Царское Село, 24 сентября 1916 г. 
Милый мой, любимый, 

C-fcpoe, туманное, дождливое утро, — я спала и чувствую себя 
средне. Дочь Шевияъ {эксЬ'Стргълт) придетъ, чтобы Павелъ и я ее 
благословили — она завтра выходить замужъ за Делиигсгаузена изъ 
4-го полка. Потомъ я увижу бЬднаго Кутайсова, сестра котораго 
(Ребиндеръ) умерла такъ внезапно. Душка, нашъ Другъ очень недо- 
воленъ гЬмъ, что Брусиловъ не послушался твоего приказашя остано- 
вить наступлеше — Онъ говорить, что ты Ьдохновленъ свыше 
отдать это приказаше, и насчетъ перехода черезъ Карпаты до зимы, 
и Богъ это благословить — теперь, Онъ говорить, опять будутъ без- 
полезныя потери. 

Онъ над-Ьется, что ты все таки настоишь, такъ какъ теперь неждно. 
Одинъ изъ моихьраненыхъ написалъ MHt, такъ чтобы я одна могла понять, 
что теперь все совершенно безполезно, сами начальники не очень ув-Ь- 
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рены и потери т* къ чему. Такъ что ты видишь, что то такое ведется 
неправильно. Мнопе повторяютъ тоже самое. Это совпадаетъ съ тЬмъ 
что Павелъ говорилъ насчетъ Каледина, что онъ совсЬмъ не уверен ь 
въ успехе. Зач-Ьмъ упрямо лезть на стену, только разобьешь себе 
голову безъ нужды — и жертвовать жизнями словно мухами! Вотъ, 
принесли ^твое письмо. Какъ чудесно, такъ рано, еще только десять съ 
половиной. Еще и еще благодарю тебя, моя птичка. Я такъ тронута 
тЪмъ, что ты пишешь, и это мне позволить быть тебе помощницей — 
раньше я пробовала, но чувствовала, что министры меня не любятъ. 

Я только бы хотела* поскорее стать немного крепче — такъ какъ 
тогда лазаретъ мне помогаетъ въ промежуткахъ для души и даетъ 
отдыхъ голове. 

Вчера у меня полтора часа была м-мь Оржевскт, а потомъ греческш 
Ники. Онъ уЬзжаетъ завтра — онъ надеется, что ты получилъ его 
последнее письмо, ты не телеграфировалъ. Онъ опять напишетъ сегодня 
— я должна сказать, что наши дипломаты поступаютъ постыдно и, 
если Тино выбросятъ вонь, это будетъ наша вша — это ужасно и 
несправедливо — какъ мы см1>емъ вмешиваться въ частную политику 
страны и заставлять выгонять правительство и интриговать, чтобы рево- 
люцюнеръ вернулся на его место. Мне кажется, что еслибы ты могъ 
добиться, чтобы французское правительство отозвало Серайля (это мое 
частное мнЪше), все бы сразу тамъ успокоилось. Это страшная интрига 
франкъ-массоновъ, къ которымъ принадлежать французскш генералъ 
и Венизелосъ, и много богатыхъ грековъ изъ Египта и т. д., которые 
собрали деньги и даже заплатили Новому Времени и другимъ газетамъ, 
чтобы писать дурныя и запрещать хородия статьи, касающаяся Тино и 
Грещи. Гнусный позоръ! 

(Сегодня больше не могу писать — въ Красшмъ КрестЬ все гово^ 
рятъ по поводу бумаги Михенъ, ея желаше иметь ведомство — совсЬмъ 
неправильно, нельзя отделяться отъ Краснаго Креста.) Богъ да благо- 
словить тебя. Нежно целуеть тебя 

твоя старая женка. 

Вотъ строго конфиденц1альное письмо Палена къ Тангъеву, 
и въ качестве такового я все таки должна тебе его переслать — тебя 
заставили совершить несправедливость. Говоря по совести, я бы вер- 
нула ему его придворное зваше, которое онъ незаслуженно потерялъ. 
Гучковъ делаеть гораздо худпия вещи, его не трогаютъ и не делаютъ 
никакихъ репримандовъ, а Паленъ пострадалъ невинно. Верни ему 
теперь зваше, прежде чемъ я пр!еду, чтобы показать, что ты одинъ это 
сделалъ, или если ты ищешь повода, то 5-го октября х — но пожалуйста, 

1 Именины Наследника. 



сд-Ьлай это. Скажи Максимовичу, чтобы онъ все написалъ Фредериксу, 
чтобы это было быстро исполнено. Такъ пр1ятно исправить несправедли- 
вость — иначе ТанЪевъ никогда бы мн -fe не послалъ этого конфиденщаль- 
наго письма. Онъ даже не знаетъ, что я его теб-Ь посылаю. 

№ 360. 

Царское Село, 25 сентября 1916 г. 
Дорогой мой голубчикъ, 

Пасмурная, унылая погода — еще больше листъевъ осыпалось, 
такъ мрачно. 

Душка, я вчера вид-Ьла Кутайсова, и у насъ быль длинный разго- 
воръ — потомъ Павелъ сказалъ мн-Ь объ интересныхъ письмахъ отъ 
Рауха и Рыльскаго, и отъ другихъ я слышала — и всЬ говорятъ тоже 
самое, что это второй Верденъ, что мы жертвуемъ тысячами жизней не 
для чего, изъ чистаго упрямства. Ахъ, отдай опять приказаше Бруси- 
лову — остановить эту безполезную бойню. Младшие чувствуютъ, что 
у вождей ихъ также н^тъ никакой вЪры въ усп^хъ тамъ, зачЪмъ по- 
вторять безум!я германцевъ подъ Верденомъ. Твои планы были такъ 
мудры, ихъ одобрилъ нашъ Другъ — Галичъ, Карпаты, Dorna-Watra 
Румыны. Держись за это. Ты в^дь главный «директоръ», всЪ тебя 
поблагодарятъ на кол-Ьняхъ и наша славная гвард!я. Эти болота не- 
приступны — открытыя пространства, невозможно скрываться, мало* 
л1зсовъ, скоро листья осыпятся и уже для наступлешя не будетъ спа- 
сительнаго прикрытая. Пришлось посылать людей далеко въ обходъ 
болотъ, запахъ такъ ужасенъ — ихъ товарищи остались безъ погре- 
бен1я!! Наши генералы не считаютъ «жизней» — они закалены и при- 
выкли къ потерямъ — а это гр-Ьхъ — когда увйренъ въ ycntxt, то 
другое д'Ьло. Богъ благословилъ твою мысль, пусть она будетъ вы- 
полнена, — пощади эти жизни. Душка, я ничего не знаю, но развЪ 
Калединъ настоящш челов-Ькъ, на настоящемъ жЬсгЪ, когда такъ трудно 
действовать? 

Теперь вотъ еще что. Я выискиваю подходящее лицо на мгЬсто 
Оболенскаго (кстати, онъ просилъ свидашя со мной — это очень не- 
щмятно, не мое д-кяо съ нимъ разговаривать), — не подошелъ ли бы 
Adpianoeb 1 , по прежнему ли онъ въ свит -fc? Онъ былъ совершенно 
оправданъ — имЪетъ ли значеше, что онъ былъ подъ судомъ? В^дь 
онъ вышелъ изъ него чистымъ. Если у тебя н^тъ ничего противъ этой 
идеи, тотчасъ пошли телеграмму, что ты согласенъ № 1; тогда я 
предложу его Штюрмеру, который можетъ поговорить съ министромъ 

1 Б. московскШ градоначальникъ, уволенный послй н-Ьмецкаго погрома 
въ Москв*. 
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внутреннихъ д-Ьлъ — не въ качеств* твоего приказашя, но что ты 
ничего не будешь имЪть противъ. Онъ быль очень хорошъ въ Москв-Ь. 
'Джунковскш старался сломать ему и Юсупову шеи — и изъ всЪхъ Адр. 
былъ наимен-Ье виновенъ, но тебЪ лучше судить. Зат-Ьмъ, чтобы за- 
кончить насчетъ Оболенскаго, нельзя ли было бы дать ему м^сто 
Комарова 1 — я сомневаюсь, чтобы онъ долго пробылъ, даже если жизнь 
его будетъ спасена, онъ останется инвалидомъ. Это чудное м^сто, онъ 
— преображ., и я думаю совсЪмъ годится для такого м-Ьста. Если ты 
согласенъ на это, телеграфируй № 2 да. Ты видишь, я это выписала на 
бумажке, я вероятно его увижу во вторникъ и тогда, если онъ будетъ 
делать исторш, я могла бы ему сказать, что ты думаешь о немъ въ 
будущемъ для Зимняго Дворца — онъ въ свитЪ — а Зейме не въ свитЬ, 
и тотъ болЪе подходить. 

ДЪти вс-Ь отправились въ церковь, я все еще не могу, такъ скучно. 
Павелъ будетъ у тебя въ четвергъ, у него большой докладъ, и онъ 
хогёлъ бы поступить въ гвардш (это было бы очень хорошо) и 
вернуться въ Ставку, если усп-Ьетъ къ пятому. Что ты сд-Ьлалъ по 
поводу письма Гучкова? Наконецъ, нашъ Боткинъ вполн -b понялъ, что 
это за челов-Ькъ — они родственники — но онъ только теперь вполн-Ь 
понялъ то великое зло, которое въ немъ заключается — онъ вм -kcrk 
съ Поливановымъ пытался повредить его брату -—моряку. Ты его теперь 
спасъ, пославъ телеграмму Рузскому, который раньше не желалъ ис- 
полнить твоего приказашя насчетъ Боткина. Но его тамъ приняли 
«какъ собаку». 

Павелъ и я благословили маленькую Шевичъ — хорошенькая д-Ь- 
вочка — сегодня ея свадьба, — ея мать старая, толстая, почти безъ 
зубовъ — а она моихъ л*тъ. У нея былъ ребенокъ три года тому 
назадъ, счастливая женщина. Къ сожал-Ьшю, я ничего интереснаго теб -fe 
не могу сказать. Это письмо скучное. 

Н-Ьжно благодарю тебя за дорогое письмо, оно такъ рано получено. 
Я не могу себ-Ь представить, почему мои такъ часто запаздываютъ. 
Ну, я рада, что Брусиловъ послалъ Каледина на югъ и передалъ все 
Гурко, это самое умное, что онъ могъ сделать — пусть онъ будетъ 
благоразуменъ и не упрямится, объясни ему это какъ сл-Ьдуетъ. Ахъ, 
я также тоскую по теб -fe страшно, — скоро, скоро, дастъ Богъ, мы 
опять проведемъ вм -kcrk несколько счастливыхъ часовъ. Держи Бе- 
бичку въ рукахъ, смотри, чтобы онъ не игралъ за столомъ, пожалуйста, 
и не клалъ бы рукъ и локтей на столь — и не давай ему бросать хлеб- 
ными шариками. Уже пять м-Ьсяцевъ, что ты въ отсутствии — ахъ, когда 



1 Завйдующаго Зимнимъ Дворцомъ. 
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же ты будешь илгЬть возможность у*хать изъ этого стараго м-Ьста и 
опять что нибудь увидЪть другое. 

Прощай, мой милый, солнце моей жизни. Н'Ьжно тебя ц-Ьлую. Богь 
да благословить и защитить тебя. 

Твоя родная старая женка. 

Пожалуйста, обрати внимаше на то, что А. (Аня) написала по поводу 
повышетя жалованья всЬмъ б-Ьднымъ чтовникамъ по всей стране 1 . 
Это должно исходить непосредственно отъ тебя— всегда можно 
имЪть деньги отъ какихъ нибудь капиталовъ — это ударь по всЬмъ 
революцюннымъ идеямъ. Нашъ Другъ говорить, что если ты согласенъ 
Adpimoea, то какъ временно глспэля. должн. градонач. Тогда никто 
ничего не можетъ сказать противъ него. 

№ 361. 

Царское Село, 26 сентября 1916 г. 
Мое родное сокровище, 

Вотъ — ты скажешь — большой листъ, это значить, что она опять 
будетъ много болтать. Ну, Прот(опоповъ) обЪдалъ съ А(ней) — она 
съ нимь знакома годъ или два — и онъ предложить моего друга Конст. 
Ник. Хагандокова вм -fecro Оболенскаго, т. е. В. ВолконскШ его пред- 
ложила У меня вся Справка насчетъ него — хотя мы его знаемъ — и 
это въ самомъ дЪлЪ было бы очень хорошо. Теперь онъ воен. губ. и 
наказ, am. Амурск. Каз. войскъ, продЬлалъ китайскую кампашю, япон- 
скую и эту войну, участвовалъ въ усмиренш возстанЬя въ Манджурш 
въ 1900, — вероятно, моихъ л-Ьтъ или даже моложе, — въ службгъ офиц. 
ёесятаго августа 1890, им^еть Bcb военныя награды по своему чину; 
нашъ Другъ говорить, что, если онъ насъ любить, почему не взять его 
— я была совсЬмъ взята врасплохъ, такъ какъ никогда о немъ не 
думала. Чшъ — ген.-майоръ. Быть можетъ все это лучше, чЬмъ Адр., 
у котораго, конечно, есть враги. МнЪ кажется, Хагш. сказалъ мн-Ь, 
что онъ ушелъ изъ за почекъ, и эта служба не утомительна, нуженъ 
энергическш человЪкъ — и его б'Ьлый крестъ уже самъ по ce6% произ- 
ведетъ эффектъ. 

Вчера въ Москв-Ь было неблагополучно, такъ что Протоп(отвъ) 
тотчасъ послалъ туда Волконского и сказалъ Бобр (ннскому), чтобы онъ 
послалъ своего товарища также посмотреть, что д-Ьлается. Онъ не 
теряетъ времени, — я рада это удостоверить, — и они и военныя власти, 
надеюсь, сейчасъ же все успокоятъ. Но, наверное, это начнется и здЪсь, 

1 30 сентября газеты сообщили, что вопросъ этотъ разр^шенъ въ благопрь 
ятномъ смысл*. 
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и Оболенскш окажется совершенно непригоднымъ — мы вид-Ьли, 
Ч'Ьмъ онъ былъ въ полку, гд -fe онъ могъ остановить эту исторно 1 . 

Посылаю тебЪ прошеше медиц. фельдш., который убилъ челов-Ька 
— только прочти его — онъ просить, чтобы его послали фельдш. на 
фронтъ. Только ты можешь изменить приговоръ, милостиво разр-Ь- 
шивъ. Нашъ Другъ далъ мн-Ь это прошеше, и Рос/я (овцевъ) говорить, 
что только ты можешь помочь. Моя канцеляр1я нанесла красныя от- 
метки. 

Потомъ посылаю теб-Ь сделанные мною снимки — также для Але- 
ксеева, одинъ для Максимовича, одинъ для Мордвинова), одинъ для 
Г\раббе и два Казакамъ, — отдай Беби, чтобы онъ ихъ передалъ, если 
ты не можешь, милый. 

Протоп(оповъ) просилъ разр -fcui ешя повидать тебя — не скажешь 
ли ты ему, чтобы онъ выпустилъ Сухомл (инова). Онъ говорить, что, 
понятно, это можно сейчасъ же сделать, онъ скажетъ министру юстищи 
записать это, чтобы напомнить теб-Ь., когда онъ тебя увидитъ, и также 
поговори съ нимъ насчетъ Рубинштейна 2 , чтобы его потихоньку 
услали въ Сибирь и не оставляли бы зд-Ьсь для раздражешя евреевъ. 
Прот(отюповъ) совсЬмъ согласенъ съ точкой зрЪшя нашего Друга 
на этотъ вопросъ. П рот (опоповъ) думаетъ, что это Гучковъ под- 
стрекнулъ военныя власти схватить его 3 , въ надежд -fe. найти доказа- 
тельства противъ нашего Друга. Конечно, у него были некрасивый 
денежныя д-Ьла, но не только у него одного. 

Позволь ему откровенно теб-Ь высказаться, я сказала, что ты всегда 
этого желаешь такъ-же, какъ и я. 

Онъ очень умно предполагаете использовать Курлова** въ нЪкото- 
рыхъ продовольстветыхъ вопросахъ, это правильно, не надо оставлять 
того безъ д-Ьла. Онъ тотчасъ же распорядился напечатать эти св-ЬдЪшя 
о гЬхъ миллюнахъ, которые получилъ союзъ, пока друпе мешкали 5 . Но 
только это не то, что я хотЬла — я не хотела только голыхъ фактовъ — 
они достаточно плохи — но надо было умно написать — это на мой 
вкусъ слишкомъ «обнаженно». Плакать хочется при мысли о томъ, что 

1 Р"бчь идетъ объ извъстномъ бунтй въ Преображенскомъ полку въ 
1905—6 гг. 

2 Арестованнаго комиссией ген. Ватюшина. Въ начал-в декабря былъ осво- 
божденъ изъ подъ стражи. 

а Рубинштейна. 

4 Уволеннаго поел* убШства П. А. Столыпина въ Шев$. 19 ноября членами 
Государственной Думы предъявленъ запросъ о назначенш генерала Курлова 
товарищемъ министра внутр. д'влъ, причемъ приказъ о его назначенш, вопреки 
закону, не былъ опубликованъ. 

6 25 сентября цифры полученныхъ союзами изъ гос. казначейства суммъ 
были опубликованы въ Нов. Времени. 
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союзомъ было выброшено полмшшарда — тогда, когда существуюгщя 
организацш могли бы сд-Ьлать чудеса на четверть этой суммы. 

Прилагаю тебЪ это сообщеше для прочтешя. 

Очень, очень н-Ьжно благодарю за твое милое писмо, которое я 
только что получила. Я такъ счастлива, что ты отдалъ это приказаше 
по поводу Палена 1 , благодарю тебя за твою справедливость. Какъ 
хорошо, что у тебя было такъ тепло. Сегодня утромъ одинъ градусъ 
мороза, но солнце, а это для меня все, что нужно, такъ что я полежу, 
на балкон-Ь передъ завтракомъ — у меня сердце опять расширено, и 
трудно дышать. Я боюсь, что на этотъ разъ, къ сожалЪшю, я не буду 
годна для большихъ гаЛздокъ на автомобил-Ь. И мн -fe такъ хочется 
попасть въ лазаретъ, и я не могу — страшная досада. 

Какъ странно, что сынъ Росетти съ тобой, — что за типъ! 

Какъ очаровательно будетъ опять скоро быть съ тобой. Солнышко 
и солнечный лучъ, и старая мать солнышка. Вы оба мни страшно» 
недостаете. Этотъ упадокъ силъ регулярно повторяется три или четыре 
раза въ году — пичкаю себя л-Ькарствами. 

Теперь, мой ангелъ, прощай, Богъ да благословить и охранить 
тебя, цЪлую безъ конца каждое дорогое м-Ьстечко. 

Синодъ даль мн-& прелестную старинную икону, а Питиримъ про- 
челъ хорошую грамоту — я пробормотала отв-Ьтъ 2 . Я была въ восторгЬ 
увид-Ьть милаго Шазелъскаго. Нашъ Другъ волнуется по поводу того, 
что тебя не послушались (Брусиловъ), такъ какъ твоя первая мысль 
была правильная, и жалко, что ты уступилъ, ты въ «дух-Ь своемъ былъ 
правъ, желая перемены. Онъ поднялъ икону св. Д-Ьвы и благоСловилъ 
тебя издалека и сказалъ: «Да возсЬяетъ солнце тамъ». Аня сейчасъ 
привезла изъ города этотъ его приветь, она тебя ц-Ьлуетъ. Жена Обо- 
ленскаго все время въ слезахъ, пристаетъ къ нашему Другу по поводу 
увольнешя ея мужа, она просить для него хорошаго м-Ьста. 

№ 362. 

Царское Село, 27 сентября 1916 г. 
Мой родной ангелъ, 

Когда я легла въ постель, было уже пять градуоовъ мороза, сегодня 
утромъ все еще одинъ градусъ и пасмурно. Такъ какъ сердце мое все 
еще расширено, я устроюсь такъ, чтобы никого не видеть завтра, и 

1 См. выше. 

2 25 сентября члены Св. Синода во глав* съ митроп. Питиримомъ и оберъ- 
прокуроромъ Раевымъ были приняты Государыней и поднесли ей благословенную 
грамоту BMJfeCT* съ Владивирской иконой Божьей матери за деятельность ея по 
оказашю помощи больнымъ и раненымъ воинамъ и вообще страдающимъ отъ 
войны. 
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останусь весь день въ постели. Можетъ быть, это больше поможетъ. 
Осталось такъ мало дней — я у-Ьзжаю уже черезъ пять дней. 

Душка, ты завтра примешь новаго министра внутреннихъ д'Ьлъ — 
онъ волнуется — дай ему понять твою силу воли и решительность, 
это ему поможетъ и подниметъ его энергш. Заставь его поговорить 
съ Алексгьевылгь, чтобы этотъ посл-Ьдшй почувствовалъ, что им4етъ 
д"Ьло съ умнымъ человгЬкомъ, который не теряетъ времени — это будетъ 
противояд1емъ къ письмамъ Гучкова. Поговори съ нимъ насчетъ Су- 
хомлинова, онъ найдеть способъ это сделать — иначе старикъ умретъ 
въ тюрьме, и мы никогда этого себ-Ь не простимъ. Въ сущности онъ 
тамъ сидитъ также для того, чтобы спасти Кшес(инскую) и С. М. 
(СергЬя Михайловича) и именно изъ за этихъ двухъ не см*Ьютъ поста- 
вить этотъ предметъ на 1 судъ — даже Андр(ей) Влад(ш1ровпчъ) такъ 
выразился Реджеру и Беляеву, хотя онъ 1 любовникъ #ш;(есинской) : 
Потомъ поговори насчетъ Рубинштейна, онъ будетъ знать, что д-Ьлать. 
Я такъ счастлива насчетъ графа Палена — я думаю, ты правъ насчетъ 
Adpiamect, я только что им-Ьла бумагу отъ Протопопова), доказыва- 
ющую, что онъ не годится — я его только назвала между прочимъ, 
такъ какъ онъ пришелъ мн-Ь въ голову. Если можно, обойдись безъ 
Хагандоковйу онъ можетъ оказаться подходящимъ, по крайней м-Ьр1з, 
всЬ его военныя награды позволяютъ на это надеяться — но все же, 
можетъ быть, ты найдешь другого. Шт(юрмеръ) предложилъ некоего 
Мейера 2 , который въ течете н-Ьсколькихъ лить быль въ Варшавгъ, но 
его имя слишкомъ вызывающе германское для теперешнихъ дикихъ 
зв-Ьриниыхъ ушей. 

Десять съ половиной, только что мн -fe дали твое милое письмо — 
безконечно благодарю и ц*Ьлую тебя за него, милое сокровище. Я 
также привезу Аню, нашъ Другъ просилъ объ этомъ, такъ какъ она 
хорошая д-Ьвушка и такъ честно помогаетъ, когда и какъ она можетъ, 
и несколько «насъ» вм'ЬсгЬ -— это дастъ больше мира и силы. Она 
можетъ завтракать въ по'Ьзд'Ь, такъ какъ будетъ стесняться въ комнагЬ, 
гд-Ь столько народа — ей будетъ пр!ятенъ отдыхъ, хороний воздухъ, 
прогулки, чаепит1е и т. д. — и все же мы будемъ между собой. Она 
больше не суетится теперь. Благословляю и ц-Ьлую тебя безъ конца 
и страстно люблю?. 

Навсегда, мой муженекъ, твоя родная старая женка 

Аликсъ ' 



1 В. Кн. Андрей Владиапровичъ. 

2 См. выше прим. къ стр. 168. 
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Возвращаю теб-Ь письмо Ники — точно то самое онъ мн*Ь говорилъ 

— пожалуйста, поговори строго объ этомъ со Штюрмеромъ — мы ихъ * 
загоняемъ въ республику, мы православные, — это прямо постыдно. 

Почему ты не можешь попросить Пуанкаре (президента) отозвать 
Сераля и заставить Франщю и Анпию также настоять (это моя идея) 

— и заставить ихъ отстоять Тино, короля, а не брать сторону Вени- 
зелоса, революционера и франкъ-массона. Вызови Штюрмера, такъ 
какъ трудно объ этомъ писать. Дай ему стропя инструкцш, мы посту- 
паемъ очень нехорошо, я понимаю* что б-Ьдный Тико чуть съ ума не 
сходить. Держи передъ собой мой маленькш списокъ — нашъ Другъ 
просилъ, чтобы ты обо всемъ этомъ переговорилъ съ Протопоповыми, 
и будетъ очень хорошо, если ты упомянешь о наньемъ ДругЬ, чтобы 
онъ Его слушался и вЪршгь Его сов-Ьтамъ; — дай ему почувствовать,, 
что ты не брезгаешь* его именемъ. Я говорила о Немъ очень спокойно 

— Онъ 2 былъ у него 3 , когда онъ былъ очень боленъ, н-Ьсколько л-Ътъ 
тому назадъ. Бадмаевъ его позвалъ. 

Скажи ему, чтобы онъ остерегался Андроникова и его визитовъ 
и чтобы держалъ его подальше. 

Прости меня, что я теб -k надоедаю, душка, но я всегда боюсь, ты 
такъ страшно занять, что можешь что нибудь забыть и потому я явля- 
юсь какъ бы твоей живой записной книжкой. 

Солнышко. 

Переговори съ Протопоповымъ насчетъ: 

1. Сух(омлиновъ) — приказать найти способъ освободить его. 

2. Рубинштейнъ — выслать. 

3. Грйдоначальшкъ. 

4. Увеличить жаловате чиновникамъ, какъ милость для нихъ отъ 

тебя, а не отъ министровъ. 

5. Насчетъ продовольств, строго ему сказать, что все должно быть 

сделано, чтобы привести его въ порядокъ, ты такъ приказы- 
ваешь. 

6. Скажи ему, чтобы онъ слушался сов-кговъ нашего Друга, это 

дастъ ему Божье благословеше и поможетъ его и твоей работе 
— пожалуйста, скажи это, дай ему увид-Ьть твое дов -bpie къ 
Нему — онъ знаетъ его уже несколько лЪтъ. Держи эту бу- 
мажку передъ собой. 



1 Грековъ. 

2 Распутинъ. 

3 Протопопова. 
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№ 363. Царское Село, 28 сентября 1916 г. 

Мой родной, любимый, 

Ну, вотъ я сказала, что буду лежать целый день въ постели, и 
Апраксинъ, которому очень не понравился мой видъ, также меня объ 
этомъ просилъ. А между тЪмъ, Штюрмеръ только что телефонировалъ 
и просить непременно повидать меня — такъ что я, конечно, должна 
встать въ шесть. Потомъ Шведовъ и Оболенскш опять просятъ, ну, 
ихъ я могу отложить на несколько дней — и такъ всегда. Вероятно, они 
догадались, что мы уЪзжаемъ, и въ этихъ случаяхъ каждый разъ все 
слетаются. Сегодня теплее, льеть, на минуту было солнце. 

Душка, представь себе только, Оболенскш просилъ нашего Друга 
о свиданш и послалъ за нимъ великолепный автомобиль (онъ 1 уже 
несколько л-Ьтъ знакомь съ Mi ей, женой Оболенскаго). Онъ принялъ 
его вначале очень нервно и потомъ все больше и больше говорилъ, а 
по истеченш часа даже расплакался — тогда Гр (торги) ушелъ, такъ 
какъ онъ увид-Ьлъ, что наступила минута, когда Душа его совсЬмъ 
растрогана. Онъ обо всемъ говорилъ открыто, разсказывалъ, какъ онъ 
усердно старался, хотя ему и не удалось, говорилъ, что слышалъ будто 
хотятъ, чтобы онъ красилъ крыши дворцовъ (вероятно, кто нибудь 
представилъ себе тоже самое, что мы 2 ) — но что онъ не хотелъ бы 
такого места — онъ хочетъ работы, къ которой онъ привыкъ. И его 
мечта быть генералъ-губернаторомъ Финляндш — и что онъ всегда обо 
всемъ будетъ спрашивать совета нашего Друга. Высказался противъ 
Ани и былъ удивленъ, когда нашъ Другъ сказалъ, что она отъ Бога 
и что она такъ страдала. Потомъ показалъ все двадцать писемъ, которыя 
нашъ Другъ въ эти, годы послалъ съ прошешями, все въ связкахъ въ 
полномъ порядке — сказалъ, что онъ исполнилъ то, что могъ — когда 
/Хигорш) спросилъ его насчетъ взятокъ — онъ сказалъ: нетъ, но 
что его помощникъ много бралъ. Я не могла переварить мысль, что 
онъ, этотъ гордый человекъ, смирился такъ какъ въ своемъ несчастье 
онъ почувствовалъ, что только въ Немъ онъ найдетъ силу. Наверное, 
его усердно обрабатывала его жена* — подумать только, что онъ могъ 
заплакать! Потомъ нашъ Другъ говорить, что дело не пойдетъ до 
техъ поръ, пока не будетъ выполненъ твой планъ. 

Только что получила твое милое письмо — целую и благодарю 
тебя еще и еще разъ. А. (Аня) только что здесь была, благодарить и 
нежно целуетъ. 

Я рада, что ничего- не происходило на фронте, я такъ тревожилась; 
это левое движете самое умное — возле Броды ташя сильныя укрепле- 

1 Распутинъ. 

2 Т. е. навначеше его завФдующимъ Зимнимъ Дворцомъ. 
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шя, и приходится идти противъ такой тяжелой артиллерш — настоящая 
стЬна. 

Спасибо, дорогой, за объяснешя насчетъ Брусилова — раньше я 
не вполне понимала въ чемъ д-Ьло. Во всякомъ случае нашъ Другъ 
говорить, что слъчдуетъ поступать по твоийъ идеямъ, первая 
твоя мысль всегда наибол -fee правильная. Эти обЪды и завтраки на 
воздухъ* очень хороши для Беби — я привезу два походаыхъ стула и 
складной столъ, чтобы онъ также могъ ихъ съ собой брать — и я 
тогда могу этимъ пользоваться и сидеть на воздухе. Есть удивительный 
молодой только что посвященный епископъ Мельхиседекъ, котораго 
Питиримъ привезъ съ Кавказа — теперь онъ епископомъ въ Крон- 
штадтгь и т. д. Церковь полна, когда онъ служить, онъ «очень высокъ» 
— (въ будущемъ онъ будетъ митрополитомъ) ; представь себ -fe, онъ 
несколько лъ"гъ былъ настоятелемъ братскаго монастыря въ Могилевгь 
и обожаетъ, и безконечно чтить тамошнюю чудотворную икону св. ДЬвы, 
къ которой мы всегда ходимъ. Пожалуйста, душка, пойди туда со мной 
или съ Беби — я везу также лампадку, чтобы поставить ее передъ 
иконой, я это обещала настоятелю несколько времени тому назадъ. 
Я собираюсь познакомиться съ Мельх. въ пятницу у нея 1 въ домъ*. и 
будетъ нашъ Другъ — говорятъ его бесгъда изумительна; — мн^ это 
страшно помогаетъ, чудные разговоры, и даетъ душ-Ь силу на время 
подняться выше нашихъ земныхъ тревогъ — но я хочу, чтобы т ы здъсь 
былъ, чтобы всегда вм-Ьстъ* со мной этимъ пользовался. Мы предпо- 
лагаемъ уехать въ воскресенье въ три часа — чтобы пр!Ъхать въ М(оги- 
левъ) къ чаю въ шесть часовъ въ понедъ\льникъ — это удобно? 

Послъ* твоей прогулки, и потомъ я могу подольше полежать. 

Какая радость скоро свид-Ьться, черезъ пять дней. Это кажется 
невЪроятнымъ. Покрываю тебя нужными поцелуями, Богъ да благо- 
словить и охранить тебя, и защитить отъ всякаго зла. 

Твоя маленькая женка. 

Нашъ Другъ говорить, что это очень много значить въ духов- 
номъ смысле, что челов-Ькъ съ такой душой, какъ Оболенсшй, совсЬмъ 
къ нему перешелъ. 

№ 364. 

Царское Село, 29 сентября 1916 г. 
Мой любимый, 

Пасмурно, бурная погода, барометръ эти два дня стоить очень 
низко — и всЬ мы, у которыхъ нездоровое сердце, это больше чув- 
ствуемъ. Вчера я лежала на постели до шести, — ///т(юрмеръ) сидЪлъ 

1 Ани. 
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три четверти часа — у него не было ничего особеннаго — переговорили 
о многихъ вопросахъ, — я ему очень резко высказала свое мн1>ше на- 
счетъ Грецш, — Сухомлинова — министровъ, — дороговизны — плгън- 
иыхъ — • Гучкова, — ®сЬ и также ДунскЬе знаютъ, что онъ переписы- 
вается съ Алекс (еевымъ), и это въ гл азахъ порядочныхъ людей набра- 
сываетъ глубокую тень на Ал. Видно, какъ пауки Г(учковъ) и Полив (а- 
новъ) окутываютъ Лл(ексеева) паутиной, и хотелось бы раскрыть ему 
глаза и освободить его. Ты можешь его спасти — я очень надеюсь, 
что ты говорилъ съ нимъ по поводу писемъ. 

У меня н'Ьтъ ничего интереснаго разсказать тебе — лампа моя горитъ, 
вчера также, такъ страшно темно и мрачно; дождь льетъ. 

Нежно благодарю тебя, мой милый, за твое доброе письмо. Да, 
Алекс^евъ) мне тоже самое сказалъ по поводу румынъ. Въ какомъ 
качестве едетъ туда Бгьляевъ? Съ письмомъ, или въ качестве совет- 
ника? Чортъ бы ихъ побралъ, почему они таюе трусы! А теперь, 
конечно, нашъ фронтъ опять гораздо длиннее. По моему, это полное 
отчаяше. Ты забылъ насчетъ мобидизацш татаръ въ Россш и Сибири? 

Какъ ты долженъ быль устать после твоего двухчасового доклада 
— но онъ 1 действительно говорить какъ водопадъ. Я рада, что у 
тебя было хорошее впечатл-Ьше — надеюсь, что онъ говорилъ съ 
Алекс., я просила его объ этомъ. 

Сандро по телефону говорилъ съ детьми, онъ здесь только на 
несколько дней, н-Ькоторыя изъ его детей нездоровы, онъ говорить, 
что не можетъ быть у меня (онъ никогда не бываетъ) и что онъ насъ 
увидитъ пятаго, такъ какъ онъ тогда привезетъ тебе Андрюшу, про- 
изведенная) въ офицеры. 

Сердце не расширено, но болитъ. 

Шлю тебе нужные, мягше поцелуи, моя птичка. Богъ да благосло- 
вить и охранить тебя, тысяча ласкъ отъ твоей старой 

Аликсъ. 



№ 365. 

Царское Село, 30 сентября 1916 г. 
Моя родная птичка, 

Горячо благодарю тебя за только что полученное письмо, — какъ 
насчетъ Оболенскаго и Финляндш? Я такъ рада, что твой разговоръ 
съ Протоп(оповымъ) тебе понравился — пусть онъ будетъ достоенъ 
того поста, который ты ему доверилъ, и пусть работаетъ какъ следуетъ 
для нашей измученной родины. Ты можешь все таки написать въ суб- 

1 Протояоповъ. 
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боту, такъ какъ мы уЪзжаемъ въ восресенье только въ три. Какая ра- 
дость скоро опять свидеться съ моими двумя драгоценными сокрови- 
щами... Усердно стараюсь поправиться. Сердце не расширено, пол- 
но капель, но очень болитъ. Все-таки сегодня вечеромъ я вы-Ьду, 
чтобы повидать нашего дорогого Друга и получить Его благословеше 
на дорогу. Такая буря, посл-Ьдше листья сорваны — въ промежутки 
въ течете пяти минуть светило солнце — мы не избалованы солнцемъ 
въ этомъ году — надеюсь найти его въ Мошлевгь во всЬхъ смыслахъ 
слова. 

Я просила Варавку осмотреть А. (Аню) — онъ совсЬмъ недо- 
воленъ ея сердцемъ (также, какъ и нашъ Другъ), Онъ радъ, что она 
'Ьдетъ съ нами, и надеется, что для нея это будетъ отдыхомъ. ЗдЪсь 
она б-Ьгаетъ съ утра до вечера, и у нея ташя глубошя т^ни подъ гла- 
зами, и она плохо дышитъ и чувствуетъ головокружеше. Мы всЬ 
-Ьдемъ къ теб -fe, чтобы освежиться морально (посл-Ь нашей великой 
тоски по теб -fe) и физически — хорошШ воздухъ и н-Ьтъ работы. Гру- 
стно, что мы не можемъ у*Ьхать на нисколько дней на югъ. Эмма Фр(е- 
дериксъ) пишетъ, что ея отецъ медленно поправляется — когда онъ 
лежитъ, у него н-Ьтъ angoisse *, но, когда онъ встаетъ, опять начинается. 
Воейковъ просилъ насъ его повезти въ Ставку. Теперь, мое сокровище, 
душка моя, прощай. Богъ да благословить и охранить тебя. Без- 
конечные поцелуи, люблю тебя, твоя старая женка. 

Конечно, опять бумага — это насчетъ твоихъ Эрившцевъ, прочти 
ее серьезно. 

Душка, прости меня, что я вмешиваюсь не въ ч свое д-Ьло, но это 
крикъ Эриванскаго сердца (я нарочно не пишу именъ), который до насъ 
дошелъ. Они слышали «допускается полк. Груз, полка Магабели» и 
они ожидаютъ съ волнешемъ, въ самомъ д^л^ онъ ли получить полкъ. 
Маг. было обещано получить первый освободившшся полкъ дивизш, 
онъ во всЬхъ отношешяхъ совершенство, милый челов'Ькъ, уважаемъ 
и любимъ въ течен!е 37 л-Ьтъ (но въ этомъ случа -b неподходящш). Не- 
сколько разъ онъ быль вр. команд, различныхъ полковъ, когда коман- 
диры были больны, такъ, наприм-Ьръ, онъ командовалъ долгое время 
Мингрельскимъ полкомъ пока командиръ быль боленъ. Теперь этотъ 
командиръ произведенъ въ генералъ - майоры, уже пять м-Ьсяцевъ онъ 
продолжаетъ командовать полкомъ, что кажется неправильно относи- 
тельно армейскаго полка. Дай ему теперь какое нибудь назначете, а 
туда назначь Маг., такъ какъ онъ теперь такъ хорошо знаетъ Мингр. 
полкъ и все будетъ отлично. Увы, ЭриванскШ полкъ теперь освобоп 
дался первый. 

1 Предсердечной тоски. 
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Именно теперь полку нуженъ настоящШ хозяинъ — ком. полка, 
Который бы все ввелъ обратно въ старое русло и который бы могъ 
лично самъ во всемъ разобраться и все поставить по своимъ мгъстамъ 
справедливо и здраво, какъ это должно быть по закону и какъ раньше 
было въ полку. Командиръ нуженъ совершенно незнакомый полку 
человгъкъ, совершению самостоятельный, изъ другой совершенно среды — 
ему сразу все будетъ ясно, какъ свгъжему человгъку и тогда только при 
томъ услов'ш полкъ слова станетъ такимъ, какимъ онъ былъ раньше,— до 
м-мъ Ани. Богъ знаетъ что грозить нашему полку, какой расколъ, 
если именно теперь не будетъ настоящаго главы полка. Лолковнакъ 
Магабели. добрпйшей души человгъкъ, мягкш, покладистый, общш лю- 
бимецъ всей дивизш, скромный и т. д., все время находящШся рядомъ 
съ полкомъ, свой оке человгъкъ въ полку; — но всгъ ргыимтельно, кромгъ 
него, будутъ въ полку командовать. Да, къ тому же онъ больше 
другъ по своей фамилш, роду, прожхождент «тгъхъ». Чтобы.. Эри- 
ванскШ полкъ именно теперь получилъ бы команд, кот. бы всякая 
«они и мы» въ корнгъ вырвалъ бы и командовалъ бы нашимъ древнимъ 
полкомъ для настоящей славы его, а не для окончательного раскола». 

Не говори никому про это письмо, но оно совпадаетъ съ т-Ьмъ 
фактомъ, что Силаевъ просилъ теперь человека со стороны (можетъ 
быть изъ гвардш), который положилъ бы конецъ разрушешю твоего 
прекраснаго, дорогого нашему сердцу, полка. Маг. ангелъ, но онъ слиш- 
комъ мягокъ и Грузишь) и это теперь какъ разъ не то, что нужно 
полку, въ которомъ имеются партш. 

№ 366. Царское Село, 1 октября 1916 г. 

Мой родной голубчикъ, 

Твои письма опаздываютъ. Бушуетъ такая буря. Спасибо за то, 
что ты примешь митроп. и Роева. Они просили поскор-Ье, прежде чЪмъ 
митр. ВладимЬръ вернется * только для того, чтобы привезти святую 
икону отъ Синода, больше ничего. Ты долженъ быть утомленъ, по 
газетамъ я вижу, что министры одинъ за другимъ -Ьздили въ Ставку. 
У меня былъ ОболенскШ въ течете часа съ четвертью, пока я до 
смерти не устала. Онъ говорить, какъ заведенная машина, — толь- 
ко насчетъ продов. въ Петроград-Ь — не касался ничего другого, не 
было времени, такъ какъ Вильч(ковскт) дожидался съ докладомъ. Я 
попрежнему чувствую себя отвратительно. Над-Ьюсь, что перем-Ьна воз- 
духа опять меня поправить. Провела тихш спокойный вечеръ отъ 
восьми съ половиной до десяти съ половиной съ нашимъ Другомъ, епи- 

1 Вернулся 3 октября. 
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скопомъ Исидоромъ, епископомъ Мельхиседекомъ — такъ хорошо и 
спокойно беседовали — такое мирное согласное настроенье. Оттуда 
я послала теб-Ь телеграмму насчетъ Яхш(ирима) и Раева; мнЪ хоте- 
лось, чтобы ты почувствовалъ, что мы думали о теб*Ь. 

Б-Ьдный Сыробоярскш опять раненъ — третШ разъ, въ плечо, но 
я не знаю тяжело ли, или легко. Онъ телеграфировалъ Вильч (ковскому) 
изъ Тарнополя. Онъ не получилъ отъ тебя капит.\ только твою бла- 
годарность, словно въ мирное время — странно, какъ недобросовестно 
все исполняется — истинныя великая д-Ьла не получаютъ большихъ 
наградъ — а малыя д^ла въ тылу, получаютъ болышя награды — какъ 
много народу страдаетъ отъ несправедливости. Такъ темно! Милый 
ангелъ, это мое последнее письмо къ теб-Ь — завтра утромъ мы у-Ьз- 
жаемъ въ три часа. Сегодня вечеромъ иду въ лазаретъ. Я буду кон- 
фузиться, после двухъ съ половиной недель, и тамъ много новыхъ, 
но я не могла уехать, не повидавъ ихъ. 

Нежно благодарю и целую за твое милое письмо. Я рада, что 
Бгьляевъ по крайней мере тамъ пригодился. 

Мое последнее письмо. Прощай, Богъ да благословить тебя, мой 
ангелъ, безконечно радуюсь, что встречу тебя и сочувствую твои го- 
ряч1е поцелуи. Твоя любящая, собственная. 

№ 367. Могилевъ, 12 октября 1916 г. 2 

Мой родной голубчикъ, 

Съ тяжелымъ сердцемъ я опять тебя покидаю — какъ я ненавижу 
эти прощашя, они разрываютъ меня на части. Слава Богу, что yi 
Беби носъ въ порядке 3 , это хоть утешете. Любозь моя, я лю5лю 
тебя выше всякихъ словъ; за истешше двадцать два года упорно на- 

1 Т. е. не произведенъ въ капитаны. 

2 За время пребывая!я Государыни въ Ставки съ 1 по 12 ок\ября: въ Цар- 
ской Ставк-в митрополитъ Питиримъ и протопресвитеръ ШавельскШ въ при- 
сутствш оберъ-прокурора Раева поднесли Государю грамоту вм-встъ съ иконой 
Спасителя; епископъ Варнава возведенъ въ санъ арх1епископа. Сенаторъ гр. 
Паленъ вновь пожалованъ въ гофмейстеры (см. выше); уволенъ отъ должности 
тов. м. вн. д. Степановъ. Посл-вдовало раепоряжеше, чтобы на всвхъ засвдашяхъ 
и съ*здахъ организаций, влодящихъ въ союзъ городовъ, присутствовала делегатъ 
мъхтной администраши. 11 октября Распутинъ послалъ Государю следующую 
телеграмму: «46 ел. 11 X 10 час. 46 мин. попол. Ставка государю императору. 
Очень кротко и ласково беевдовали съ Калининымъ, умоляетъ, чтобы ему 
никто не м'вшалъ, также контръ-разв'Ьдка, пусть ведетъ свое Д'вло. Ласково 
беевдовадъ объ узник* (т. е. Д. Л. Рубинштейн*) по христ1аяски. Напиши имъ 
вевмъ, чтобы чаще беевдовали, они послушаютъ тебя, все таки дай власть од- 
ному, чтобы работалъ раэумомъ Новый.» 

3 Поел* всегда опаснаго для яасл-вдника приступа кровотечешя. 
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ростало это чувство, и мн-Ь просто страдаше у-Ьзжать. Ты такъ оди- 
нокъ въ этой толпЪ — такъ мало теплоты кругомъ. Какъ я хотела бы, 
чтобы ты могъ npi -Ьхать хотя бы только на два дня, только для того, 
чтобы получить благословеше нашего Друга, это бы дало тебЪ новыя 
силы, — я знаю, что ты храбръ и терп'Ьливъ — но ты человЪкъ — и Его 
прикосновеше къ твоей груди утишило бы твою боль и дало бы тебЪ 
новую мудрость и энерпю свыше — это не праздныя слова — но мое 
самое твердое убЪждеше. Алексфевъ) можетъ безъ тебя обойтись 
на несколько дней. Ахъ, мой муженекъ, останови это безполезное| 
кровопролит1е — почему они л-Ьзутъ словно на стЪну, надо выждать 
удачный моментъ и не идти сл-Ьпо впередъ и впередъ. Прости меня, 
что я такъ говорю, но всЬ это чувствуютъ. Теб'Ь не нужно будетъ 
никого принимать другого, кром^ /7рстоя(опова), это было бы хоро- 
шо, или опять пошли за нимъ, пусть онъ чаще говоритъ съ тобой, 
спрашиваетъ твоего совета, говоритъ тебЪ свои намЪрешя, это ему 
страшно поможетъ. Для твоего блага и для блага нашей дорогой 
родины я говорю теб -k все это, а не изъ жадности свидашя съ тобой 
(это желаше, ты знаешь, будетъ всегда существовать), но я слишкомъ 
хорошо знаю и в-Ьрю въ тотъ миръ, который можетъ дать нашъ 
Другъ, а ты усталъ морально, ты не можешь обмануть свою старую 
женку. А дома хорошо, чтобы они почувствовали, что ты иногда бли- 
зокъ также ко всей внутренней работе — въ настоящую минуту можно 
зд-Ьсь безъ тебя обойтись на несколько дней — у тебя видь есть теле- 
фонограммы по каждому вопросу черезъ пять минуть. 

Благодарю и благословляю тебя за всю твою безконечную лю- 
бовь, я ношу ее въ моей горящей душ*, которая живетъ для тебя. 
Прощай, мое Солнышко, моя радость и мое благословеше. Богъ все- 
могущш пусть охраняетъ, блюдетъ, направляетъ и благословить тебя. 
Покрываю тебя страстно нужными поцелуями и крЪпко держу тебя въ 
моихъ объят1яхъ. Я знаю, что есть люди, которьшъ не нравится мое 
npncyTCTBie въ М(огилевЪ) и которые боятся моего вл!яшя, а друпе 
только тогда спокойны, когда я около тебя. Таковъ свить. 

Прощай, мой маленькш, отецъ моихъ д-Ьтей. 

Я над-Ьюсь 21-го быть у святого причаспя — какъ было бы хорошо, 
если бы ты могъ быть со мной тогда въ церкви, это было бы такъ 
хорошо, чудесно. Навсегда твоя собственная. 

№ 368, Царское Село, 14 октября 1916 г. 

Мой любимый ангелъ, 

Благодарю, благодарю тебя, за твое милое письмецо съ чудными 
изв-Ьспями — я не могу сказать, какую радость оно мнЪ дало и сколько 
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жизни и солнца принесло моему печальному сердцу. Прости это со- 
всЬмъ короткое письмо — у меня былъ Протоп(опоъъ) на полтора часа, 
теперь ждетъ Бенк., потомъ Настенька. Сегодня утромъ лазаретъ. 
Я сделала только три перевязка и потомъ сид1зла съ разными ранеными, 
была въ Знам., ставила cb -Ьчи за тебя, любовь моя. Чудная яркая сол- 
нечная погода. Голова одур-Ьла — кромЪ того Беккеръ. Прот(опоповгь) 
увид-Ьлъ Сух (омлинова), онъ (С.) такъ счастливь. 

Очень интересный разговоръ, онъ * былъ сегодня въ Думгь въ тече- 
те 40 минутъ. Я Ъхала хорошо, весь день лежала, такъ что ночь спала 
плохо — сердце въ порядке, особенно со времени твоего письма. ВсЬ 
мы безконечно благословляемъ и цЪлуемъ. Навсегда твоя собственная. 

Скажи Лрот(опоиову), что ты радъ, что онъ бываетъ у />(игор1я) 
и говорить съ нимъ и что ты надЪешься, что такъ будетъ и дальше. 

№ 369. Царское Село, 15 октября 1916 г. 



Мой родной голубчикъ, 

НЪжно благодарю тебя за твое мшгЬйшее письмо. Надеюсь, что 
Бебичка опять совсЬмъ въ порядке. Не позволяй давать ему устрицъ, 
которыя не св%жи. 

Я чувствую себя совершенно по другому съ гЬхъ поръ, что я 
знаю, что ты пр^зжаешь на несколько дней — это такая очаровательная 
перспектива — послй шести мЪсяцевъ опять тебя здЪсь увидЪть. И мы 
можемъ всЬ опять быть у святого причаспя, если теб'Ь захочется — 
и BMtcrfe набраться силы и милости Божьей. Te6t не нужно долго го- 
вЪть. Потомъ я предполагаю, что ты пойдешь въ ноябре въ Рени и т. д. 
ТебЬ будетъ полезно опять проехаться и хорошо, если войска тебя 
примутъ. 

Я рада, что ты сказалъ П. *, чтобы онъ поговорилъ съ Г. и Б. 
Сегодня вечеромъ я иду повидаться съ нашимъ Другомъ. Онъ го- 
ворить, что «Марья» была не наказанье, но ошибка. 

Я сохраню письмо Эллы, чтобы подумать о немъ, когда ты npi-fe- 
дешь. Пасмурно, все покрыто инеемъ. Было пять градусовъ мороза. 
Я вы%ду на маленькую прогулку съ А(ней). 

Я была осторожна — сделала только одну пер "вязку и потомъ 
сидела за вязашемъ и слушала докладъ Вильчковскаго. 

Веселовскш пр^халъ, я его завтра увижу, онъ былъ трижды кон- 
туженъ — нервы расшатаны, его зять умеръ (или убитъ), и онъ хочетъ 
поехать отдохнуть въ Крымъ. 

1 Протопоповъ. 

2 Протопопову. 
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Любимый мой, благословляю тебя, покрываю тебя безконечно нЪж- 
ными поцелуями и остаюсь твоей любящей старой 

«Солнышко». 

№ 370. Царское Село, 16 октября 1916 г. 

Мой милый ангелъ, 

НЪжно благодарю тебя за твое милое письмо. Буду съ нетерп-Ьшемъ 
ожидать тебя въ среду днемъ; надеюсь, что Бебичка къ тому времоди 
совсЪмъ поправится. 

Вчера я провела пр!ятный вечеръ у Ани — нашъ Другъ, Его сынъ 
и епископъ Исидоръ. Такъ какъ Обол(енаий) хорошо себя ведетъ 
теперь и слушается Его, Онъ думаетъ, что было бы хюрошо, если бы 
Прот(опоиовъ) взялъ его однимъ изъ своихъ товарищей. Тамъ онъ 
работалъ бы хорошо и такимъ образомъ онъ не быль бы выгнанъ со 
службы. Нашъ Другъ также не очень хочетъ Курлова, но тотъ близ- 
кш другъ Бадмаева, а Протопоповъ былъ вылЪченъ Бадмаевымъ, а по- 
тому признателенъ ем) г . Гр(игорт) думаетъ, что было бы лучше при- 
звать бол -fee молодыхъ людей, вместо тЪхъ, которымъ за 40 и которые 
нужны дома, чтобы вести работы и смотреть за хозяйствомъ. 

Сегодня теплее, но пасмурно. Мы были въ нашей нижней церкви 
на половину службы, а потомъ были въ лазарет -fe. Я видЪла Весе- 
ловскаго — онъ разсказываетъ много грустныхъ вещей и друпе молодые 
также — о томъ, что происходить на фронт -fe. Боже мой, я понимаю, 
что ихъ нервы сдаютъ, — никакого единства, никакого дов%р1я къ 
распоряжешямъ, приказашя офицерамъ даются и отменяются, они не 
в^рять въ то, что они слышать — право, очень все это печально. Ахъ, 
этотъ недостатокъ воспиташя, такое будете — каждый за себя, и 
никогда не д-Ьйствуютъ сообща. 

Мерика и ея мать сейчасъ будутъ — она уЬзжаетъ черезъ неделю, 
чтобы выйти замужъ. Маленькш Иванъ Орловъ объявленъ женихомъ 
княжны Волконской, оба таюя дЪти. 

Ц-Ьлую тебя безъ конца и благословляю тебя. Онъ 1 такъ сча- 
стливь, что ты пр№зжаешь. 

Навсегда твоя собственная. 

№ 371. Царское Село, 17 октября 1916 г. 

Мой любимый, 

Н%жно благодарю тебя, мой ангелъ, за твое милое письмо. Я 
работала въ лазарегЬ, а потомъ былъ молебенъ въ коридор -fe по слу- 

1 Распутинъ. 
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чаю сегодняшняго дня — было такъ просто и хорошо. Пять градусовъ 
мороза, ясно и солнечно, я иду съ Аней посмотр-Ьть ея клочокъ земли, 
гд% собираются начать постройку. Вчера я провела вечеръ 
въ лазарет -fc спокойно и уютно. Сегодня я принимаю обоихъ 
Мотоно, которые уЪзжаютъ въ Япошю; опять Оболенскаго — повиди- 
мому, нашъ Другь очень доволенъ, этотъ челов-Ькъ такъ изменился 
къ лучшему, и потому онъ думаетъ, что было бы хорошо, если бы 
Прот(опоповъ) взялъ его товарищемъ. 

Какъ чудно будетъ всЬмъ вагЬсгЬ быть у фятого причаспя, я 
не могу сказать, до какой степени я радостно жду этого благослове- 
тя; — им^ть тебя опять дома. 

Пожалуйста, скажи, чтобы никто изъ семьи не быль въ эти дни на 
дежурств-Ь. 

Я такъ рада, что ты телеграфировалъ Тино, это еку принесетъ 
пользу и дастъ ему мужество. 

Ты будешь даже радъ опять пом-Ьститься уютно въ по^зд^ посл -fe 
такого долгаго срока. (Одно перо приходится наполнять, а въ этомъ 
слишкомъ много чернилъ, — и я себ-Ь запачкала пальцы). 

Какъ идетъ д-Ьло у румынъ? Въ Оршгь ты увидишь на станцш мно- 
жество сестеръ. ОнЪ всегда прибегали, чтобы смотреть, какъ мы про- 
езжали. 

Теперь, мое Солнышко, прощай, Богъ да благословитъ тебя. 

Скоро, скоро я буду тебя держать крепко, прижимать къ моей 
груди, — какъ будетъ хорошо. 

Покрываю тебя нужными поцелуями и остаюсь твоей собственной. 



№ 372. 

Царское Село, 25 октября 1916 г. 1 

Мой родной ангелъ, 

Еще разъ мы разстаемся. Я не могу теб -fe сказать, какая радость и 
какое угёшеше было для меня, что ты опять былъ дома посл-Ь uieeraj 
долгихъ м-Ьсяцевъ. Это напомнило прежшя времена — спасибо за 
эту тихую радость, мой дорогой. Я ненавижу отпускать тебя ко всЬмъ 
твоимъ заботамъ, тревогамъ и огорчешямъ — зд^сь мы по крайней wh- 

1 20 октября Распутинъ посдалъ Государю телеграмму: 40 ел. Подана 18-го 
10 час. 20 мин. подол. Царское Село государю императору. Сердечно бес&- 
дуемъ съ Калининымъ и со вс^ми вмести ему эаявляютъ подать въ отставку 
надо думать, какъ бы не запретилъ отвить въ дум* Калинину онъ не въ себъ* 
что Калининъ у д'влъ твердость это стопа Бояия ГригорШ Новый. 
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pis делимь ихъ съ тобой. Каждая ласка была подаркомъ, и я долго буду 
ихъ алкать. 

Для тебя, увы, н4тъ покоя, столько тяжелой работы. И теперь эта 
mropin съ Польшей * — но Богъ все устраиваетъ къ лучшему, такъ что 
я хочу верить, что оно все таки будетъ къ лучшему такъ или иначе. Ихъ 
войска не будутъ драться противъ насъ, будетъ бунтъ, револющя, 
все что ты хочешь, это мое частное мн'Ьше. Я выясню, что думаетъ 
нашъ Другъ. 

Душка, прощай, Богъ да поможетъ тебе. Мне не нрав1ится, что 
Никол(аша) -клеть въ Ставку 2 — дай Богъ, чтобы онъ не замышлялъ ка- 
кого нибудь зла вместе со своими близкими. Не позволяй ему куда 
бы то ни было теперь разъезжать, но пусть прямо Ъдетъ обратно на 
Кавказъ — иначе револ. парт1я его опять будетъ приветствовать — а 
уже о немъ начинали забывать; его и Сазонова намъ приходится бла- 
годарить за польскш вопросъ — запрети ему объ этомъ разговаривать; 
ушли куда нибудь Замойскаго, когда онъ (Николаша) npi -Ьдетъ. Богъ 
да благословить твое путешесте. У меня большая тяжесть на сердце. 
Покрываю тебя безконечными страстными поцелуями. Мне невыно- 
симо сознавать, что у тебя постоянныя огорчешя и заботы и что ты такъ 
далекъ — но сердцемъ и душой я всегда возле .тебя — сгорая отъ 
любви. Навсегда, голубчикъ, мое солнышко, твоя родная старая женка. 



№ 373. 

Царское Село, 26 октября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Все мои н-ЬжнМцпя мысли тебя окружаютъ — очень пустынно, скуч- 
но и уныло безъ солнышка и безъ солнечнаго луча. Долгая одинокая 
ночь — было радостью получить твои две телеграммы. 

Вчера вечеромъ я видела нашего Друга съ его двумя дочерьми 
въ маленькомъ доме, Онъ говорилъ такъ прекрасно — былъ такъ сча- 
стливь, что вид-клъ тебя. Просить тебя ответить всЬмъ, которые 
говорятъ или надо-Ьдаютъ тебе насчетъ Польши 3 : «я для сына все дгълаю, 
передъ сыномъ буду часты, и это сразу всехъ заставить замолчать 



1 Р$чь идетъ объ известной декларант Германскаго Императора. 

* 14 ноября вел. кн. Николай, Николаевичъ возвратился изъ Царской Ставки 
въ Тифлисъ, причемъ по пути слйдовашя за'взжалъ въ Шевъ, гдъ* посвтилъ 
Государыню Mapiio Федоровну. 

3 23 октября германсшй ген. - губ. въ Варшавъ* Безелеръ и австрШскш въ 
Люблин* Кукъ опубликовали воззвашя къ польскому народу объ образованш 
польскаго государства съ насл-вдственнымъ монархическимъ управлешемъ. Одно- 
временно объявленъ наборъ войскъ въ русской Польпгв. 

216 



— странно, я сказала тоже самое тогда Листопаду. Только не давай 
никому приставать къ теб* и останови эти разговоры — ты хозяинъ. 

Свадьба въ нашемъ лазарет* сошла хорошо — красивая чета, я 
была «посаженной матерью», а Ботюхнъ «посаженнымъ отцомъ» же- 
ниха. Потомъ четыре д*вочки со мною полчаса катались на автом- 
бил*, чтобы осв*житься, такъ какъ теперь мн* придется принимать 
Изу, Кусова (ком. Пек. полка), Хагандокова, Бронъ-Бруевича, Василь- 
ева (полищя !) и трехъ офицеровъ. Вечеръ я уютно проведу въ лазарет*, 
пока Аня въ город* — она завтракала съ нами. Пасмурная погода, кото- 
рую осв*щаютъ воспоминашя о твоемъ миломъ присутствш. 

Поцелуй вс*хъ въ Kieerb. Богъ да благословить твою дорогу. Без- 
конечно н*жно ц*лую тебя. Всегда твоя любящая старая «Солнышко». 

Скажи Павлу, чтобы онъ вернулся къ тому времени, когда npi*3- 
жаетъ Николаша — это лучше. 

Сказалъ ли ты насчетъ Оболенскаго? 



№ 374. 

Царское Село, 27 октября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

С*рый, в*треный, теплый день — теб* въ самомъ д*л* должно по- 
казаться страннымъ на платформ* безъ д*вочекъ и Мордвинова. Хо- 
тела бы знать, имеешь ли ты, по крайней м*р*, солнечную погоду. 
Лили Денъ съ нами завтракала, она выглядитъ очень больной, позеле- 
нела и похуд*ла, сегодня у*зжаетъ въ Крымъ — я рада, за б*дную 
Ксенао, которая, повидимому, скучаетъ и неважно себя чувствуетъ. 
Попозже бу деть Рейнъ 2 , я недоумеваю, о чемъ онъ хочетъ со мной го- 
ворить. Попрошу его лучше и деликатнее обходиться съ Алекомъ, какъ 
ты мн* сказалъ. Хагандоковъ бол*е похожъ былъ на тебя въ прежнее 
время, онъ похуд*лъ и у него хитрое лицо — я конфузилась, такъ 
какъ онъ предоставилъ мн* вести разговоръ. Я только говорила про 
Сибирь. Въ моей комнат* такъ темно, св*та едва хватаетъ, чтобы пи- 
сать на диван*. Д*ти отправились въ большой дворецъ. 

Хот*ла бы знать, какъ все обойдется въ Kieerb, — какъ скучно, что 
Михенъ будетъ тамъ, а не ты одинъ. Было хорошо въ лазарет* вчера 
вечеромъ, я сид*ла во вс*хъ палаткахъ — дома такъ печально и одиноко 
безъ тебя, голубчикъ. Прошелъ ли совс*мъ твой насморкъ? Про- 
щай, моя любовь. Богъ да благословить и охранить тебя. Мнощ 
н*жныхъ поц*луевъ отъ твоей старой «Солнышко». 

1 Новаго директора департамента полищи. 

2 Чл. Гос. Думы, «Главноуправляющей» по Здравоохранешю. 
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№ 375* 

Царское Село, 29 октября 1916 г. 
Мое любимое сокровище, 

Все мои н-Ьжныя мысли съ тобой. Я читала то, что говорятъ н-Ь- 
мещая газеты по польскому вопросу и какъ <жЪ недовольны, что Уиль- 
ямъ это сд'Ьлалъ 1 , не спрашивая мнешя страны, и они чувствуютъ, 
что это будетъ навсегда поводомъ для вражды между нашими двумя 
государствами) и т. д., друпе смотрятъ на это, какъ на нечто совсЬмъ 
несерьезное и очень туманное — и я думаю, что W. (Вильгельмъ) сдЪ- 
лалъ громадную гаффу и очень за это пострадаетъ. Поляки не станутъ по- 
виноваться германскому принцу и железному режиму подъ маской сво- 
боды. Сколько благоразумныхъ русскихъ, entre autre 2 Шаховской, бла- 
гословляетъ тебя за то, что ты не послушался тЪхъ, которые просили 
тебя дать Польше свободу, когда она больше намъ не принадлежала, 
такъ что это было бы просто смешно — и они совершенно правы. 

Я сегодня видела Рейна и сазала ему, то, что ты говэрилъ, и 
онъ будетъ соответственно поступать. Ты знаешь, этотъ челов%къ 
мне несимпатиченъ — въ немъ есть что то насмешливое — йо онъ умный, 
очень честолюбивый человЪкъ, и его надо держать въ рукахъ. 

Ты знаешь, Бр. (Бруевичъ) произвелъ на меня въ общемъ хорошее 
впечатлеше, а я не была къ нему благопр1ятно расположена после 
всего того, что мне говорили, и я ему это сказала совершенно откро- 
венно. У насъ былъ интересный разговоръ, продолжавшшся почти 
часъ. Теперь я упомяну о некоторыхъ вещахъ, и ты ими воспользуешься 
и постарайся поправить дело и произвести изменешя и только не го- 
вори Алексееву), что ты объ этомъ слышалъ отъ меня — онъ уже до- 
статочно навредилъ, сказавъ Иванову эту ложь — и я чувствую, что 
онъ меня не любить. Мы говорили о черномъ Даниловгь — онъ го- 
ворить, что это человекъ способный только на канцелярскую работу, 
а не для живого дела, всегда бумаги, и онъ зловредный элементъ, 
такъ какъ старый РузскШ довольно слабаго здоровья (дурная привычка 
кокаина въ носу) и ленивъ, нуждается въ строгой энергической 
правой руке, чтобы заставить дело идти — хорошихъ людей уволили, 
а друпе сами ушли, такъ какъ они не хотели продолжать рабо- 
тать съ Датловымъ. 

Онъ сказалъ мне, почему РузскШ настаивалъ на томъ, чтобы 
Дан(иловъ) былъ при немъ — протекщя, родство съ его женой, или 
что то въ этомъ роде (я уже забыла, что онъ мне сказалъ), но онъ 
взялъ его не изъ за его умственныхъ способностей. При Куроп&тютЪ) 



1 См. выше. 

2 Между прочрнмъ. 
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развгьдка непрЬятеля глубокая была почти совсЬмъ упразднена и очень 
слаба — прежде они знали все то, что происходить въ Финляндш, 
Швецш, БалтШскихъ провиншяхъ — • теперь они почти ничего не знаютъ. 
почта нгътъ контръ развгьдка — одна только перепаска — бумаги, 
бумаги; по каждому поводу подыскиваютъ законы — никакой жизни. 
Эти трое отъ контръ раз. въ Петр, были прежде подчинены Бн. Бр. 
съ многими другими и были очень хороши, когда ими руководили 
и наблюдали за ними, но когда его сменили, все прекратилось, и эти 
три назначены Алексгьевымъ и д-Ьйствуютъ, какъ его личный штабъ 
контръ раз., и сообразно съ его приказашями хватаютъ и сажаютъ 
людей, и потомъ д-Ьлаютъ свои доклады въ Могиле вгъ. Это нехо 
рошо, и я теперь понимаю, почему произошло много злоупотребленШ. 

Представь себЪ, Рузск(т) и его штабъ не им-Ьютъ активныхъ 
операпшвныхъ плановъ. Я спросила, почему они не наступаютъ, разъ 
ты отдалъ приказаше KyponfarKimy) и Я^узскому) начать наступлеше — 
онъ сказалъ, что это вполне возможно, у насъ гораздо больше войскъ, 
чЪмъ у н-Ьмцевъ. Они обучаютъ своихъ молодыхъ солдатъ по близости 
отъ окоповъ, чтобы наши думали, что ихъ очень много. Р(узскш) до- 
воленъ на своемъ мЪсгЬ, его честолюбивая жена ни за что на св-Ьт-Ь 
не хочетъ, чтобы онъ его потерялъ, и потому онъ предпочитаетъ спо- 
койно сид-Ьть — работаетъ только два часа въ день — онъ хорошш 
и честный челов-Ькъ, но нуженъ сильный настоящШ челов-Ькъ, чтобы 
заставить его работать. 

Совершенно пренебрегаетъ вопросомъ обезпеченЬя продовольств1я, 
говорить, что гражданское министерство должно имъ давать его — 
это совсЬмъ неправильно. Въ полномъ пренебреженш вопросъ управ- 
летя райономъ фронта (гражданскимъ); можешь ли ты разобраться 
въ томъ, что я теб% пишу? Такъ трудно передавать разговоры. Эти 
пункты онъ для меня записалъ, такъ какъ я боялась ихъ забыть. Могу 
только сказать, что я рада, что познакомилась съ нимъ и отъ всего 
сердца хочу, чтобы ты его повидалъ. Онъ бы теб -fe сказалъ 
многое, что я не могу повторить, такъ какъ это слишкомъ длинно и 
сложно. Онъ ни о чемъ не просить и ему ничего не нужно, только 
ради тебя и ради пользы д-Ьла онъ просилъ позволешя повидаться со 
мной, чтобы высказаться. Онъ очень уменъ, и съ нимъ легко говорить — 
но онъ сказалъ много грустныхъ вещей, которыя приходится слышать 
и отъ другихъ. 

Такая безчестность повсюду. Но онъ говорить, что въ той армш 
все наиболее слабое и дезорганизованное, но онъ думаетъ, что если 
бы дать старику сильнаго помощника, многое можно было бы измйншъ 
къ лучшему. И держать войска въ течеше м-Ьсяца безъ движешя, когда 



бы они могли наступать съ усп'Ьхомъ, это, по его словамъ, ихъ демо- 
рализуетъ. 

Всегда контрасты — крайности. 

Теперь довольно о д-Ьлахъ. 

Серая, скучная погода, едемъ въ городъ, О. и Т. въ Комитетъ, 
а.' я поеду съ М. и А. въ лазаретъ въ Зимнемъ Дворце — сейчасъ тамъ 
358 челов-Ькъ. Если я вообще въ эту ночь спала, то не более полу* 
часа — это невыносимо и совершенно безъ всякихъ причинъ — ничего 
меня не тревожило и не огорчало. Не было никакой «животной теплоты», 
чтобы мне помочь. 

Теперь прощай. Богъ да благословитъ тебя мой милый. Покры- 
ваю тебя нужными поцелуями, люблю. Навсегда твоя старая женка. 

Н-Ьжно благодарю за дорогое длинное письмо. 



№ 376. 

Царское Село, 29 октября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Было огромной радостью получить твое длинное письмо вчера — 
благодарю тебя за него отъ всего сердца. Какъ я рада видеть, по 
твоей телеграмме, что ты могъ уютно завтракать втроемъ. Какъ то 
тебе удалось отделаться отъ Михенъ. И вид^лъ ли ты Ольгу, она еще 
была больна? 

Тепло, пасмурно, идетъ дождь и туманъ — настоящая «dirty 
weather» 1 , какъ говорятъ моряки. 

Я спала полчаса прошлой ночью, а въ эту ночь съ половины 
шестого до после семи — это невыносимо утомительно. Я пойду 
часомъ позже въ лазаретъ, чтобы еще часокъ дать отдохнуть ногамъ 
и спин-Ь, которыя ноютъ посл -fe посещешя лазарета Зимняго Дворца. 
Это заняло часъ — на обратномъ пути они меня провезли въ кресле 
черезъ пустые залы. Въ городе я приняла Протопопова* потомъ мы 
были у скоропослушницы и ставили свечи — ты носишь тотъ образокъ, 
который я когда то оттуда тебе привезла. Завтракали и пили чай въ 
поезде. Дома я приняла беднаго Редигера, жена котораго недавно 
умерла, а потомъ м-мъ Зизи отъ половины девятаго до девяти. 

Сегодня принимаю Волкова, Федорова, Штюрмера, Шебеко изъ 
Москвы; голова такъ утомляется — во время разговоровъ я свежа и 
энергична, — но попозже я начинаю дуреть. 

Теперь мне еще надо прочесть целую кучу докладовъ — окончу 
это письмо после завтрака. 

1 «Грязная» погода. 
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Выезжаю на маленькую прогулку, чтобы освежить усталую го- 
лову, такъ какъ у меня четыре доклада сегодня днемъ. 

Целую тебя, мой ангелъ, такъ неясно и любовно, какъ только могу. 
Богъ да благословить и защитить мою птичку. 

Твоя родная. 



№ 377, 

Царское Село, 30 октября 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Прости меня за то, что я сделала — но мне пришлось такъ сде- 
лать К Нашъ Другъ сказалъ, что это безусловно необходимо. Про- 
топоповъ въ отчаяши, что онъ далъ тебе эту бумагу при свиданш, 
онъ думалъ что действуетъ правильно, пока />(игорШ) не сказалъ ему, 
что это было совершенно неправильно. Такъ вотъ, я вчера говорила 
съ Штюрмеромъ, и оба они вполне верятъ въ чудесную Богомъ 
посланную мудрость нашего Друга. Шт(юрмеръ) посылаетъ тебе съ 
этимъ курьеромъ на подпись новую бумагу, передающую сразу все 
продовольствЬе министру внутреннихъ деле 2 . Шт(юрмеръ) просить 
тебя подписать ее и сразу вернуть шуЬздомъ въ четыре съ половиной. 
Тогда она придетъ во время, прежде ч-Ьмъ Дума соберется во вторникъ. 
Мне пришлось принять этотъ шагъ на себя, такъ какъ Гр(пгор1й) 
говорить, что у Протопопова) будетъ все въ рукахъ и онъ покончить 
со всеми союзами и такимъ образомъ спасетъ Росспо. Вотъ почему 
это должно быть въ его рукахъ; хотя будетъ очень трудно, надо 
исполнить. Въ рукахъ Бобр(жскаго) дело бы не пошло. Если дове- 
рять нашему Другу, Онъ поможетъ. Протоп(оповъ) и Я//я(юрмеръ) 
со всЪмъ согласны. 

Прости меня, но мне пришлось взять эту ответственность на себя 
ради тебя, дорогого. Дума бы настаивала на томъ, чтобы оно было въ 
однЪхъ рукахъ, а не въ рукахъ трехъ. Такъ лучше заранее прямо 
отдать дело Протопопову, Богъ благословить этотъ выборъ. 

Шт(юрмеръ) очень безпокоится насчетъ Думы, ихъ бумага 8 от- 
вратительна, революционна — они (министры) надеются повл1ять такъ, 
что число 4 изменится — некоторыя изъ вещей, которыя они хотятъ 

1 См. ниже, письмо отъ 1 ноября. 

* Въ газетахъ отъ 29 октября напечатано было сообщете «изъ вполн* освй- 
домленныхъ источниковъ» что продовольственный вопросъ не будетъ пеюеданъ 
въ м-во вн. д*лъ. ^ 

8 Р*чь идетъ объ ожидавшейся декларации прогрессивнаго блока. 

* Очевидно, «членовъ Думы, яодписывающихъ бумагу». 



сказать 1 . Наприм-Ьръ, что они не могутъ работать съ такими мини- 
страми — что за колоссальная наглость 1 

Это будетъ гнилая Дума — но не слЪдуетъ бояться — если она 
слишкомъ булеть гнусна, ее закроютъ. Мы съ ними въ войнЬ и мы 
должны быть тверды. Скажи мнЪ, ты не сердишься? — но эти люди 
слушаются меня и, когда ихъ направляетъ нашъ Другъ, Онъ долженъ 
быть правь — они Яр(отопоповъ) и Шт(юрмеръ) перегоняются передъ 
Его мудростью. 

У меня болитъ голова, и я чувствую себя одур-Ьвшей, такъ что, 
кажется, пишу неясно. Только что получила твое милое письмо изъ 
Кдева. 1000000 нЪжныхъ благодарностей. Я такъ рада, что все пошло 
хорошо. Щлую тебя безъ конца, съ нужной безграничной любовью. 
Богъ да благословить и поможетъ тебЪ. 

Твоя старая женка. 

№ 378. 

Царское Село, 31 октября 1916 г. 
Мой любимый голубчикъ, 

Пасмурно и дождливо, угнетающая погода, опять почти не спала — 
чувствуешь потребность въ солнц -k, всЬ мои мысли окружаютъ тебя. 

Вчера былъ пр1ятный концертъ — у Кузнецовой 2 прелестный голосъ, 
и она отлично танцовала HcnaHCKie танцы. Лерскаго я слышала въ 
первый разъ, — и подумала о тебЪ. Протопоповъ просилъ меня при- 
нять его по очень нужному дгьлу (посл -fc того я докончу мое письмо). 
Потомъ у меня несколько дамъ — а попозже Шаховской и В. П. Шней- 
деръ — опять каждая минута занята. 

Душка дорогая, нашъ Другъ просить тебя непременно прекратить 
исторш Сухомлинова, иначе Гучковъ и друпе приготовились говорить 
разныя гадости — поэтому сразу телеграфируй Штюрмеру, я думаю 
это его прежде всего касается? Телеграфируй такъ: «Ознакомившись 
съ данными предварительнаго слгъдствЬя по дгьлу бывшаго военного 
министра ген. Сухомлинова нахожу, что нгьтъ ргъшительно никакихъ 
основтш для обвиненья, а посему дгъло прекратить». 

Надо это сделать прежде ч'Ьмъ Дума завтра соберется. 

Я чувствую, что поступаю жестоко, приставая къ теб -fe, мой милый, 
терпеливый ангелъ, но вся моя в-Ьра лежитъ въ нашемъ Другё, ко- 
торый только думаетъ о теб-Ь, Беби и Россш. И подъ Его 
руководствомъ мы пройдемъ черезъ это тяжелое время. Это будетъ 

1 Повидимому, писавшая, отъ волнетя, пропустила слово. 

2 М. Н. Кузнецова и ЛерскШ, артисты Ймпер. театровъ. 
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трудный бой, но БожШ челов-Ькъ близокъ къ теб -fe, чтобы охранять 
тебя и безопасно провести твою ладью мимо рифовъ — и маленькое 
Солнышко стоить за тобой, какъ скала, твердо и непоколебимо, съ 
решимостью, в-Ьрой, любовью, чтобы бороться за своихъ милыхъ и за 
нашу родину. Я быстро проедусь въ автомобиле на полчаса, чтобы 
освежить голову для Протопопова). Богь поможетъ ради тебя. 

Посылаю теб-Ь бумагу насчетъ контръ развп>дш Алекс( , Ьева) — 
такъ какъ эти люди вмешиваются въ предметы, которые ихъ не каса:- 
ются, и это следовало бы изменить — я забыла тебе послать ее 
раньше. 

Потомъ, насчетъ Рубинштейна, онъ умираетъ. Телеграфируй или 
дай Алекс^ву) приказаше немедленно телеграфировать Рузскому 
передать Рубинштейна изъ Пскова министру внутренних^ дгьлъ (лучше 
телеграфируй самъ, тогда онъ исполнить сейчасъ же 1 ). У меня нетъ 
времени написать о нашемъ разговоре, нужно отправлять письмо. Имъ 
удалось помешать Думп> провозгласить свою гнусную декларант 2 . 

Безконечно целую и благодарю за неожиданное милое письмо. Бла- 
гословляю и целую безъ конца, 



№ 379. 

Царское Село, 1 ноября 1916 г. 
Мое любимое Сокровище, 

Нежно благодарю тебя за твое милое длинное письмо съ деталями 
о твоемъ пребыванш въ Шевп*. Я рада, что у тебя были уютные вечера 
съ Мамашей и что тебе удалось такъ много сделать. Очень возмущаюсь 
холодностью Михенъ — я надеюсь, что ты тоже былъ съней сухъ, хотя 
я сомневаюсь, чтобы тебе удалось не быть милымъ и вежливымъ. 

Итакъ, Ольга выходить замужъ въ субботу — где это будетъ и 
куда она хочетъ ехать въ деревню? Гораздо лучше, что Мамаша оста- 
ется въ Шевгь, где климатъ мягче, и она можетъ жить по своему желанио 
и меньше слышать сплетешь. Мне такъ непр1ятно, что пришлось послать 
тебе эту телеграмму, шифрованную Протопоповымъ — но все министры 
такъ нервничаютъ по поводу Думы и боялись, что, если бы его назна- 
чеше 3 появилось сегодня, они бы въ Думгь подняли страшный скандаль 
и не приняли бы его, — и тогда Штюрмеръ былъ бы принужденъ за- 

1 Д*ло было передано министру юстищи, и 6 декабря Рубинштейнъ былъ 
освобожденъ изъ подъ стражи. 

2 1 ноября декларация была провозглашена. 
2 1 ноября декларация была провозглашена. 
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крыть Лужу. Между гЬмъ, если немного отложить, тогда не будетъ 
трудно закрыть Дуну. Я была несогласна съ бумагой и знала, что и 
Другъ нашъ будетъ несогласенъ, потому я послала /7/?(отопопова) прямо 
къ нему, чтобы объ этомь вдвоемъ переговорить. Нашъ Другъ гово- 
рить, что это вина министровъ, потому что они все это время совсЬмъ 
не работали. Представь себ -fe, Бобр(ивскш) и не думалъ сменить своего 
товарища, между гЬмъ какъ въ бумагЬ, которую тебЪ показалъ Прот(о 
поповъ), было написано, что онъ долженъ это сделать. Теперь я просила 
Штюрмера отъ его имени, чтобы онъ приказалъ ему это сделать. Они 
плохи, эти лица, служащ1я у Бобр., и они примыкаютъ къ лЪвымъ пар- 
т1ямъ. Вчера я чувствовала себя совсЬмъ сумасшедшей посл -k того, 
какъ столькихъ принимала. Я не соглашалась съ Шаховскимъ, онъ 
противъ Протон, (jalousie de metier), потомъ еще В. П. Шнейдеръ и 
полтора часа трехъ дамъ. 

Опять я заснула только посл -fc половины шестого и не надолго. 
Аня придетъ въ три, такъ что я не заклею письма до того — можетъ 
быть у нея будетъ, что передать. 

Каюя у тебя изв-Ьст1я о томъ, что случилось съ Балтшскимъ пор- 
томъ? Шаховской сказалъ мн1>, что въ сов -brk министровъ Треповъ 
былъ необычайно грубъ съ Григоровичемъ по поводу этого несчастья 
въ Архангельск^ 1 и употреблялъ очень р-Ьзшя, неподобаюгщя слова. 
Въ самомъ дЪлЪ нужно имъ дать по шапки и поставить ихъ на мЪсто. 

Получила милое письмо отъ Викторш. Джорджи сегодня туда npi- 
'Ьзжаетъ, завтра свадьба и потомъ они у-Ьзжаютъ сразу въ маленькш 
домъ, который они взяли на сЬвер -b, и онъ отправляется на свой корабль. 
Теперь нЪтъ отпусковъ, но онъ надеется каждый день вид-Ьть Наду на 
несколько часовъ въ ихъ дом-Ь. Это трудное начало для такихъ моло- 
дыхъ существъ. Виктор!я Ъздила во Франщю, чтобы привезти Луизу 
и дать ей подольше отдохнуть — она много работала въ лазаретЬ и 
нуждается въ покой. Сегодня принимаю стараго Шведова и Мрозов- 
скаго изъ Москвы. Постоянно приходится вид-Ьть людей. Въ четвергъ 
нашей Ольгё будетъ 21 годъ. СовсЬмъ почтенный возрасты Я всегда 
себя спрашиваю, за кого наши девочки выйдутъ замужъ, и не могу 
себЪ представить, какая будетъ ихъ судьба. Если бы только онЪ могли 
найти ту великую любовь и то счастье, которое ты, мой ангелъ, mrb 
давалъ эти 22 года. По теперешнимъ временамъ это такая редкая вещь. 
Какъ идутъ д-Ьла въ Румынш? Теперь такъ мало слышно. Я уже 
хлопочу о рождественскихъ подаркахъ для моего «пункта» — какое 
огромное количество народа и такъ трудно найти что нибудь подхо- 
дящее и не чрезмерно дорогое. 

1 Р$чь идетъ о взрыв*. 
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Какъ мрачно, никогда н-Ьтъ солнца — я надеялась, что съ наступле- 
шемъ более холодной погоды станетъ светлее. Ты мне такъ недо- 
стаешь, мой дорогой, милый, и я жажду твоихъ нЪжныхъ, любовных^ 
ласкъ. 

Нашъ Другь былъ страшно сердить на Протопопова, который 
изъ трусости не хочетъ, чтобы было объявлено о переходе продов. въ 
его руки — изъ за Думы; и Другь нашъ сказалъ ему, чтоонъ могъ бы 
объяснить, что онъ его взялъ и что надеется приблизительно въ не- 
делю все устроить, какъ следуетъ. Прот. просить взять его только 
черезъ две недели, а это глупо. 

/>(игор1й) не такъ ужъ безпокоится по поводу Думы, такъ какъ 
они всегда кричать что-бы ни было. Я съ этимъ согласна. Аня шлетъ 
нужные поцелуи, она была очень рада побывать въ деревне и у Bctxb 
святыхъ въ Москве, — особенно у Скопит Шуйскаго. Она была у 
митрополита, который просить не назначать ему епископа помощникомъ, 
и нашъ Другъ тоже такъ думаетъ. Нежно тебя целуемъ. Боль да 
благословить, защитить и поможетъ тебе. 

Навсегда твоя родная женка. 

Надеюсь, ты телеграфировалъ насчетъ умирающаго Рубинштейна. 



№ 380. 

Царское Село, 2 ноября 1916 г* 
Дорогое Сокровище, 

Сердечно благодарю за твое милое письмо. Сегодня утромъ я 
получила твою вчерашнюю вечернюю телеграмму — я чувствовала 
себя встревоженной и печальной, такъ какъ я знала, что я тебя раз- 
строила своей русской телеграммой. Мне тяжело разстраивать тебя 
и просить тебя переменить то, что ты уже р-Ьшилъ, и въ особенности 
тогда, когда я не согласна съ гЬмъ, что говорятъ министры. 

Наконецъ, великолепное солнце — это такъ пр1ятно после долгихъ 
мрачныхъ недель -~ все наши раненые чувствуютъ себя гораздо бодрее 
и мнопе вы-Ьзжаютъ на прогулку — мы также, хотя сегодня утромъ 
было семь градусовъ мороза. Я опять спала только два часа — это 
такъ скучно, можетъ быть съ переменой погоды я буду лучше спать. 
Все въ лазарет% въ порядке, хотя даже тамъ я принимаю архитектора^ 
•генераловъ, чтобы разговаривать насчетъ сахара, масла и т. д.... 

У одного офицера внезапно произошелъ разрывъ небольшой артерш, 
такъ что намъ пришлось сразу сделать операщю и зашить ее — но 
обошлось благополучно. Татьяна въ первый разъ давала хлороформъ. 
Жаль, что васъ обоихъ здесь не будетъ въ 2 1-ый день рождешя Ольги. 
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Въ моей комнагЬ будетъ молебенъ въ половине второго. Я рада, 
что д-Ьла идутъ лучше въ Румынш. Веселкшъ теб-Ь, наверное, разсказалъ 
интересныя вещи — это хорошо, что у васъ тамъ есть энергическш 
человъ-къ. 

Теперь, моя птичка, радость моего сердца, прощай. Богъ да благо- 
словить и охранить тебя. Н1>жно тебя цътгуетъ 

твоя старая женка. 

Такъ жажду тебя. 

Ольга написала, что она выходить замужъ въ четыре часа дня 4-го 
въ маленькой церкви шдъ Днгьпромъ, на жгьстгь идола Перуна. Да 
благословить Богъ ее, милую, и пусть Н. А. 1 въ самомъ дътгЬ окажется 
достойнымъ ея любви и жертвъ. 

№ 381. 

Царское Село, 3 ноября 1916 г. 
Голубчикъ, любимый мой, 

№Ьжно поздравляю тебя съ праздникомъ нашей большой дочери. 
Унасъ былъ молебенъ вълазарет -fc и теперь — въ моей большой комнате. 
Твои письма еще не дошли. Было радостью услышать милый голосъ 
Бебички, но слышно очень плохо — черезъ несколько дней будетъ лучше, 
и я надеюсь, что ты также поговоришь хотя бы одну минуточку, только 
чтобы я могла услышать милый голосъ. 

Виктор!я телеграфировала, что свадьба вчера была прелестна — 
Нада носила наше ожерелье. 

Я провела очаровательный вечерь съ нашимъ Другомъ и Исидэромъ: 
«Успокой папу, напщаи, что все такъ будетъ еще (что Прот. полу- 
чить продов. ц-Ьликомъ въ свои руки) что все впереди». Они слишкомъ 
долго мешкали и потому не могли его такъ поздно назначить — это 
все ихъ ошибка, оно бы могло пойти совсЬмъ хорошо. Тебъ* не зачЪмъ 
тревожиться, твое pisinenie было правильно, и оно будетъ выполнено 
немного позже. 

Онъ очень огорченъ тЬмъ, что Николаша будетъ въ Ставш. Онъ 
говорилъ великол-Ьлно, спокойно и очень возвышенно — теб-Ь бы по- 
нравилось. 

Шесть съ половиной градусовъ мороза и яркое солнце. Выезжаю 
на короткую прогулку, — трудно дышать при такомъ холод-Ь. Дмитрш 
будетъ къ чаю. Век мои мысли и молитвы съ тобой. 

Душка, не пошлешь ли ты кого нибудь въ Орашенбаумъ въ 
Офицерскую школу — старый генералъ Филатоеъ во главЪ ея — около 

1 Куликовсшй. 
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300 офицеровъ учатся обращешю съ пулеметомъ, и это очень плохо 
организовано, большой безпорядокъ, плохо обучаютъ, такъ что мнопе 
оттуда уходятъ. Я объ этомъ слышала отъ офицеровъ, которые туда 
были посланы своими полками, и они говорить, что эта школа въ самомъ 
д-Ьл-Ь въ плохомъ состоянш — устроена не практично, и ихъ тамъ 
держать безъ конца и все плохо организовано (Караигозовъ и т. д. 
говорилъ мнЪ серьезно объ ней и сказалъ, что было бы истиннымъ 
благословен1емъ, если бы ее переустроили и ввели настоящШ 
порядокъ). Филатовъ старый профессоръ и держится своихъ старо- 
модныхъ идей. Я думаю, что теб -k бы следовало поручить компетент- 
ному генералу произвести серьезный осмотръ. У нихъ гораздо меньше 
пулеметовъ, чЪмъ нужно, чтобы практиковаться, ихъ 300 офицеровъ — 
и каждый долженъ знать все обращеше и входить въ каждую деталь. 
Ви'Ь своихъ учебныхъ часовъ они частнымъ образомъ изучаютъ д-Ьло, 
иначе они ничего бы не знали. Имъ приходится слушать лекцш о 
подводныхъ лодкахъ и т. д., которыя никакого отношенш къ нимъ 
не им'Ьютъ. 

Душка, распорядился ли ты, чтобы Рубинштейнъ быль переданъ 
министру внутреннихъ д1ьлъ? иначе онъ помретъ, оставаясь въ Псковгь 
— пожалуйста, милый! 

Я вернулась съ прогулки, нашла твое драгоценное письмо, за 
которое горячо благодарю. Я рада, что Н П. оставался только одинъ 
день. 

Теперь, моя птичка, я должна кончать. Посланный долженъ -Ьхать. 
Благословляю и ц-клую тебя безъ конца. 

Твоя собственная. 

Аня тутъ же сидитъ и ц-Ьлуетъ тебя. 

№ 382. 

Царское Село, 4 ноября 1916 г. 
Мой милый ангелъ, 

Горячо благодарю за твое милое письмо, которое я только что 
получила;. Я прочла письмо Николая 1 съ полнымъ отвращешемъ. Если 
бы ты его остановилъ въ середине его разговора и сказалъ ему, 
что, если; онъ хотя бы разъ еще коснется этого предмета или меня, ты 
его сошлешь въ Сибирь -— такь какъ это выходить почти государствен- 
ная измена 2 . Онъ всегда меня ненавид-Ьлъ и дурно обо мн-Ь отзывался 

1 В. Кн. Николая Михайловича. Послъ 1 революцщ это письмо появилось 
въ печати. 

2 Фраза не докончена, какъ нередко случается, когда тема очень вол- 
нуетъ пишущую. 
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уже 22 года, и въ клубЪ также (этотъ самый разговоръ у меня ев 
нимъ былъ въ этомъ гену) — но во время войны и въ такую пору! 
ползти за твоей Мамашей и твоими сестрами и не встать отважно на| 
защиту Жены своего Императора (все равно согласенъ онъ со мной 
или нЪтъ) — это отвратительно, — это измена. Онъ чувствуетъ, что 
со мною считаются, начинаютъ меня понимать и интересоваться моимъ 
Мн-Ьшемъ, и этого онъ не можетъ вынести. Онъ воплощеше всего, что 
есть дурного, всЪ преданные люди его презираютъ, даже rfc, которые 
не очень насъ любятъ, чувствуютъ отвращеше къ нему и къ его раз- 
говорамъ — а Фред(ериксъ) старъ и не годится, и не смЪетъ его 
заставить замолчать и намылить ему голову, а ты, моя любовь, с л и ш - 
комъ добръ и милъ, и мягокъ — такого человека надо держать въ 
страхе передъ тобой — онъ и Николама мои величайние враги въ 
семь -fe, не считая черныхъ женщинъ и Сергёя. Онъ просто не могъ 
переносить Аню и меня — дЪло не въ холодныхъ комнатахъ, ув-Ьряю 
тебя. Я равнодушна къ личнымъ гадостямъ, но такъ какъ я твоя из- 
бранная жена, они не см-Ьютъ. Душка моя, ты долженъ заступиться за 
меня ради тебя и Беби. Если бы у насъ не бы то Его 1 , все бы уже 
давно было кончено, я въ этомъ совершенно убеждена. Я Его опять 
повидаю на минуту передъ Шпгюрмеромъ. Бедный старикъ можетъ 
умереть въ результате тЪхъ , гнусныхъ разговоровъ о немъ, которые 
были въ Думгь — вчерашняя рЪчь Мемокова 2 , когда онъ привелъ 
слова Бьюкенена о томъ, что Шгпюрмеръ предатель, а Бьюк. бывшш 
въ ложЪ, къ которому онъ повернулся, промолчалъ — гнусное пове- 
дете. Мы переживаемъ тяжелыя времена, но Богъ намъ поможетъ, я 
не боюсь. Пускай они кричатъ — мы должны показать, что у насъ 
н-Ьтъ страха и что мы, тверды. Твоя женка постоитъ за тебя, она за 
тобой какъ скала. Я спрошу нашего Друга, считаетъ ли онъ полезнымъ, 
чтобы я поехала черезъ неделю, или такъ какъ ты не можешь npi -Ьхать 
— не следовало ли бы лучше мнЪ остаться здЪсь, чтобы помочь «сла- 
бому» министру. Они опять выбрали Родзянко, и его рЪчи совсЬмъ 
плохи и также то, что онъ говорить министрами 

Я надеюсь, что ножка душки скоро поправится. А тутъ еще 
Алекстьевъ боленъ — Bet заботы одновременно — но Богъ не покинетъ 
тебя и нашу дорогую родину молитвами и помощью нашего Друга. 
Я рада, что ты устроилъ мЪсто для Оболенскаго. 

Опять пасмурная погода, четыре съ половиной градуса мороза — 
только два дня было солнце. Я устала и печальна. 



1 Распутина. 

2 Известная р-вчь П. Н. Милюкова въ ваейданш Гос. Думы 1-го ноября. 
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№ 383. 

Царское Село, 5 ноября 1916 г* 
Моя родная душка, 

Нежно благодарю тебя за твое нежное письмо. Какъ непр1Ятно, 
что Бебичке надо лежать, но, понятно, это для него самое лучшее — 
только бы у него не было болей. Это хорошо, что ты отсылаешь 
Георпя. Чемъ больше ты заставишь ихъ разъезжать, г&мъ лучше, — 
нехорошо долго торчать въ одномъ месте безъ всякаго дела. Алексгьеву 
следовало бы уехать на двухмесячный отпускъ и ты могъ бы взять 
кого нибудь себе въ помощники — напримеръ, Головина, котораго все 
очень хвалятъ — только никого изъ командующихъ арм1ями — оставь 
ихъ спокойно на ихъ местахъ, разъ они тамъ годятся. Слишкомъ 
много работы для Яустов(ойтенко) и тебя одного и тогда ты не 
можешь двигаться и, можетъ быть, свежая голова съ новыми идеями 
была бы очень хороша. Работа человека, который такъ страшно на- 
строенъ противъ нашего Друга, какъ бедный Алекс(Ъъвъ), не можетъ 
быть благословенной. 

Говорятъ, что его нервы совсемъ сдали, и это понятно — постоянное 
напряжете для человека, привыкшагэ къ бумагамъ (и увы, въ немъ 
нетъ достаточно души, чтобы помогать ему). 

Закладка церкви Ани прошла хорошо, нашъ Другъ былъ тамъ и 
милый епископъ Исидоръ, епископъ Мельхиседекъ и нашъ Батюшка 
и т. д. были тамъ. Сегодня я увижу на минуту Гр(нгор1я). Штюрмеръ 
очень опечаленъ и чувствуетъ себя несчастнымъ, что тебя такъ безпо- 
коятъ и еще изъ за него. Я его утешала, и онъ успокоился и полоиъ 
добрыхъ намерешй. Онъ находитъ, что съ Родзянко следовало бы 
снять придворный мундиръ за то, что онъ не остановилъ этихъ гадкихъ 
людей, когда они говорили так1я резмя вещи въ Дуягъ и дурныя инси- 
нуаши — онъ сказалъ Фред(ериксу) сделать ему выговоръ, но старикъ 
не понялъ и написалъ Родз(янкЬ) у что въ будущемъ онъ не долженъ 
разрешать ташя вещи. Не скажешь ли ты, чтобы его лишили придвор- 
наго звашя, или хотя бы пригрозили, если онъ еще разъ разрешить 
говорить о томъ, что тебя затрагиваетъ — отвратительный человекъ! 
Что хотелъ сказать «Миша дуракъ» 1 , говоря, что онь и Джорджи 
получили награды отъ Джорджа «за мое изобретете, кто меня очень 
обрадовало?» Нашъ Другъ такъ недовотенъ, что Ольга вышла замужъ 
— такъ какъ она по отношешю къ тебе поступила неправильно и 
это не можетъ принести ей счастья. Ахъ, Боже мой — я тоже более, 
чемъ сожалею объ этомъ ея поступке (хотя понимаю по человечеству 

1 Цовидпмому, такъ называли въ семь* В. Кн. Михаила" Михайловича, 
жившаго въ Ангдш. 
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ея жажду счастья). Душка, постарайся быть осторожнымъ и не дай 
Нцкоашшь поймать тебя на какихъ ндбудь об-кцашяхъ или на чемъ нибудь 
другомъ — помни, что />'(игорш) спасъ тебя отъ него и его злыхъ людей. 
Не давай ему Ъхать въ деревню, но пусть онъ прямо возвращается 
на Кавказъ, гд-Ь ему слЪдуетъ быть. Прости меня, что я это пишу, но 
я чувствую, что такъ должно быть. Будь хладнокровенъ, но не слиш- 
комъ добръ къ нему и Орлову, и Янушкевичу — вспомни во имя Россш, 
что они хотели сделать — выгнать тебя (это н е сплетня, у Орлова уже 
всЬ бумаги были готовы) — а меня въ монастырь — не касайся этихъ 
; вопросовъ — такъ какъ все это д-Ьло прошлое, — но дай имъ почув- 
ствовать — что ты не забылъ и что они должны бояться тебя. 
Нужно, чтобы они дрожали передъ своимъ Государемъ, — будь увЪ- 
ренн -be въ себ -fc — Богъ тебя поставилъ (это не гордость), и ты пома- 
занникъ, они не смЪютъ это, забывать. Надо, чтобы чувствовали твою 
власть, уже пора ради спасешя твоей страны и престола твоего сына. 
Любимый мой, прощай, Богъ да благословить тебя. Покрываю тебя 
безконечными нужными поцЬлуями. 

Навсегда твоя старая 

«Солнышко». 

Я рамоли. 

5-ое ноября. Только что видела нашего Друга — скажи ему по 
хорошому привгътъ 1 . — Онъ былъ очень веселъ noorfe об'Ьда въ Тра- 
пезгь — но не пьянъ — мн-Ь некогда писать — Онъ говорить, что все 
будетъ хорошо. 

Ц-Ьлую и благословляю безъ конца. 



№ 384. 

Царское Село, б ноября 1916 г. 
Дорогая душка, 

Н-Ьжно благодарю за твое милое письмо. Слава Богу, что ножк-Ь 
лучше. Сегодня солнце любезно старается опять посветить. Мы были 
въ нашей нижней церкви, потомъ работали въ лазарете, теперь идемЪ 
въ солдатскш лазаретъ, и я наибол-Ье тяжело раненымъ дамъ отъ 
твоего имени медали. Потомъ будетъ Меккъ, а потомъ Протопопова 
Я скажу ему, что надо принять стропя миры противъ пропаганды, о 
которой ты писалъ — я заставлю ихъ работать, дущка, и я скажу 
Калинину 2 не суетиться такъ и быть потверже. 

1 Распутинъ проситъ передать эти слова Государю. 

2 Псевдонимъ Протопопова. 
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Глупая голова болитъ — наверное, приближается Беккеръ. 

Я рада, что Н. М. 2 не говорилъ такъ, какъ онъ писалъ — хотя это 
дало бы тебе поводъ намылить ему голову и сказать ему, чтобы онъ 
не вмешивался въ чуная дела. Я буду безпокоиться пока Н. (Нико- 
лаша) въ Ставкгь — надеюсь, что все пойдетъ хорошо, и что ты 
покажешь, что ты хозяинъ. 

Не могу не сожалеть глубоко, что онъ будетъ съ тобой — помни, 
будь холоденъ со скверной кликой — я надеюсь, что Н. (Николаша) 
будетъ иметь достаточно такта не привозить толстаго Орлова. Пред- 
ставь себе, Погуляевъ мне писалъ, что онъ собирается развестись — 
если она дастъ ему разводъ, онъ женится на «предмете» своей юности. 
Она Ане писала очень несчастное письмо — что она понимала бы, если 
бы онъ женился на молоденькой, но не на женщине, которая на два 
года моложе ея и которая не хотела за него раньше выйти, такъ какъ 
онъ для нея былъ недостаточно хорошъ — а теперь онъ адмиралъ, это 
ей подходить. Я не знаю ея фамилш, ни онъ, ни Аня о ней не упомянули. 
И зачемъ только онъ женился на женщине старше его — ему нужна 
была молодая ц дети, такъ какъ онъ ихъ любитъ. Теперь должна 
кончать. Мои мысли всегда съ тобой и усердныя молитвы, поцелуи 
и благословешя безъ конца, мой милый. 

Навсегда твоя старая 

«Солньщпсо». 

№ 385. 

Царское Села, 7 ноября 1916 г. 
Мой любимый дорогой Ники, 

Отъ всего сердца благодарю тебя за твое дорогое пцсьмо. Разуме- 
ется, тебе трудно писать, когда у тебя столько работы. 

Опять дела: 

Я имела продолжительное свидаше съ Протопоповымъ у а вечеромъ 
короткое съ нашимъ Другомъ, и оба находятъ, что для успокоешя 
Думы ДУт(юрмеръ) долженъ былъ бы сказаться больнымъ д уехать 
на отдыхъ на три недели. Правда, (я сейчасъ запачкала чернилами 
весь свой рукавъ) — онъ въ самомъ деле совсЬмъ нездоровъ и по- 
дорванъ этими гнусными нападками — и, такъ какъ онъ для этого 
сумасшедшаго дома красный флагъ — лучше, чтобы онъ на время ш> 
чезъ и, потомъ въ декабре когда ихъ распустятъ, онъ можетъ опять 
вернуться. Трепоеъ (къ которому я не могу заставить себя иметь 
симпатш) въ данную минуту по закону dro заменяетъ въ совете 

2 Николай Михайлович!». 
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министровъ, и онъ будетъ вести д-Ьла'. Это только на время. Дума опять 
собирается въ пятницу. Если ты телеграфируешь, что ты согласенъ, 
я могу это для тебя сделать, и сделаю ласково, чтобы не огорчить 
старика — ради него самого и чтобы было спокойно, такъ какъ я знаю, 
что тебЪ было бы Henpiarao писать ему, и я хочу избавить мою душку 
отъ всего, что только возможно — онъ тогда можетъ попросить у тебя 
отпускъ по состояшю здоровья. Они сейчасъ же успокоятся и мнопе 
знаютъ, что онъ въ самомъ д'Ьл'Ь нездоровъ. 

Я такъ счастлива, чгго Беби лучше. Было ли бы тебЪ удобно,' если 
бы мы пр^хали 13-то и когда, въ пять, четыре или въ половин -fe пя« 
таго? Я над-Ьюсь, что я найду тамъ тотъ сонъ, котораго зд-Ьсь у меня 
н-Ьтъ. Страшно много принимаю и еще буду принимать всЬ эти дни. 
ВсЬ мод мысли съ тобой. Благословляю и безконечно цЪлую тебя, 

твоя старая женка. 

№386. 

Царское Село, 8 ноября 1916 г. 
Душка; милый мой ангелъ, 

Горячо благодарю за твое дорогое письмо. 

Слава Богу, что Н. (Николаша) привезъ приличныхъ людей. 
Это совершенно правильно, что Лл(ексЬева) посыл аютъ для хорошаго 
отдыха въ Крьшъ, это для него абсолютно необходимо — cnoKoftcTBie, 
воздухъ, и настоящш отдыхъ. Я над-Ьюсь, что Гурко 1 окажется насто- 
ящимъ человЪкомъ — лично я не судья, такъ какъ не помню, чтобы съ 
нимъ когда либо разговаривала. Умъ у него есть — Богъ да дастъ ему 
душу. Я рада буду увид-Ьть его теперь, когда мы npi -Ьдемъ. Ресинъ 
въ карантин-Ь, Апраксинъ въ деревн -fe, ££#я(ендорфъ) боленъ, кого же 
мн*Ь привезти? Я беру Аню и Настеньку, не Боткина, если нужно 
Вл. Ник., но слава Богу ножк -fe, кажется, гораздо лучше. Штюрмеръ 
далъ мн1> знать, что онъ 'Ьдетъ въ Ставку и хочетъ сперва меня по- 
видать — такъ я ему осторожно скажу то, что я тебЪ написала (нашъ 
Другъ просить меня это сделать) и, если возможно, сделаю, чтобы 
стало изв%стнымъ раньше пятницы, что онъ 'Ьдетъ въ отпускъ изъ 
за здоровья, такъ какъ въэтотъ день собирается Д. (Дума), и они гото- 
вятъ ему въ этотъ день демонсгрдщю, — и то, что онъ у-Ьзжаетъ въ 
отпускъ, успокоить ихъ кипучее настроеше. 

Я нахожу, что Григоровичъ и Шуваевъ не нашли въ своихъ р-Ьчахъ 
настоящихъ нотъ, но Шуваевъ сд-Ьлалъ то, что хуже всего, — онъ 
пожалъ руку Мелюкову, который только что выступилъ противъ насъ. 

1 Заместитель Алексеева. 
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Какъ бы я хотЬла, чтобы у насъ быль Бгьляевъ (настоящШ джентльменъ) 
на его MicTt. Гучковъ ушелъ со своего мЪста, потому что онъ хочегь 
идти вм-Ьст -b съ Поливановыяъ; пожалуйста, не соглашайся на 
эту бумагу, которая къ тебЪ придетъ изъ Государственнаго Совета. 
Полавановъ стремится опять стать вэеннымъ министромъ и об^щаегь» 
свободу евреямъ и т. д., онъ опасенъ и не долженъ былъ бы участвовать 
ни въ какомъ комитете, а Гучкова следовало бы поместить на высо- 
комъ дереве. Андронниковъ также на дняхъ будетъ отправленъ въ 
Сибирь. 

Теперь должна кончать. Вчерашшй вечеръ мы провели у Ани съ 
Юзикомъ, В. Эраст., Громатинымъ, и Ритой; сегодня вечеромъ иду 
въ лазаретъ. 

Благословляю и ц'Ьлую безъ конца — безконечно радуюсь воскре- 
сенью. 

Навсегда твоя собственная. 

Какъ скучно, что Н. П. не будетъ въ Стхвт — неужели у насъ 
будетъ этотъ противный Свгьнинъ — хоть бы по крайней M^fcpt милый 
Кутайсовъ. 

Ахъ, дорогой, к а к ъ я живу съ вами все это время — душа горитъ 
—голова устала — утомлена — но духъ бодръ, и я борюсь за тебя и 
за Беби, 



№ 387. 

Царское Село, 9 ноября 1916 г. 
Родная моя птичка, 

Горячо благодарю за твое милое письмо. Нашъ Другъ говорить, 
что #/т(юрмеръ) можетъ еще некоторое время оставаться пред. 
С(ов%та) Ж(инистровъ), такъ какъ за это его не такъ много упре- 
каютъ, но весь шумъ начался съ тЪхъ поръ, какъ онъ сталъ министромъ 
иностранныхъ д'Ьлъ. /р(игорШ) это понялъ лЪтомъ и уже тогда ему 
сказалъ — съ этимъ тебгъ конецъ будетъ. Вотъ почему Онъ умоляетъ, 
или чтобы Штюрмеръ уЬхалъ въ отпускъ на мЪсяцъ, или же сейчасъ 
же былъ назначенъ кто либо другой на его место я. т. дгьлъ, напри- 
мЪръ ЩегловитовЪу такъ какъ онъ очень уменъ (хотя непр1ятенъ) и 
у него русская фамшия, или Гирсъ (константинопольскш), въ этомъ 
министерстве онъ 1 красный флагъ, и сразу все станетъ спокойнее, 
если его сменять. Но оставь его пред. сов. мин. (если онъ %детъ въ 
отпускъ, Треповъ по закону его замЪняетъ) — вс*Ь хотятъ это м-Ьсто, но 
они для него не годятся. Григоровичъ вполне хорошъ на своемъ 

1 Штюрмеръ. 
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мгЬст-Ь, друпе и Игнатьевъ * подстрекаютъ его взять это м -feero, # для 
котораго онъ не подходитъ. Игнат, уговорилъ его и Шуваева взять 
эту неверную ноту въ ихъ рЪчахъ, которыя уже были какъ слЪдуетъ 
подготовлены министрами. 

Теперь вызываютъ г-жу Сухомлинову къ суду въ пятницу и потому 
я телеграфировала, прося тебя сразу остановить Сухомл. слгъдствье 
чсрезъ сенатора Кузьмш(скаго); это месть за то, что бЪднаго старика 
выпустили изъ тюрьмы. Такъ отвратительно несправедливо! 

Я только что вернулась съ молебна въ лазаретЪ моюсь Уланъ (въ 
полковомъ собранш перваго СтрЪлковаго полк я) по случаю его двух- 
л'Ьтняго существовашя. Тамъ были старый Бекманъ и 26 уланъ, кото- 
рые были больны или ранены и теперь возвращаются въ полкъ. Я 
такъ рада, что не было разговоровъ съ Н. (Николашей). Письмо Беби 
очень забавно. Твои письма опоздали на три часа. Погода — три 
градуса мороза, пасмурно. Что ты думаешь насчетъ Георпевскаго празд- 
ника, будетъ ли онъ зд*сь, такъ чтобы поднять духъ твоимъ присут- 
ств!емъ въ этой гнилой части свЪта. 

Теперь я должна кончать, дорогой муженекъ. /р(игорш) над-Ьется, 
что ты скоро сюда пргЬдешь; твое присутстае очень нужно, чтобы 
всЬхъ ихъ держать въ порядк-Ь. 

Сандро Л. 2 сказалъ, что Яше(олай) Жш:(айловичъ) 3 говорить ужас- 
ныя вещи, всЪ въ ярости отъ того, что онъ разсказываетъ въ клуб-Ь, 
и онъ постоянно видится съ Родэ. и компашей. Извини, что пищу 
только непр1ятныя письма, но голова устала отъ д-Ьлъ. 

Должна ли я привезти Морде, или Кутайсова для дороги, такт» 
какъ у меня нЪтъ нц одного мужчины? Тысячу н-Ьжныхъ поц4луевъ 
и благословенш отъ твоей родной собственной. 



№ 388. 

Царское Село, 10 ноября 1916 г. 
Мой милый дорогой ангелъ, 

Котенокъ ползаетъ по всему письменному столу, къ счастью еще 
почти ничего не написано, онъ ползаетъ по пальмамъ и всюду, куда 
только можно попасть. Я каталась, шелъ сн-Ьгъ, и было мокро. 

Я принимала старика 4 , и онъ мн-Ь сказалъ о твоихъ р-Ьшешяхъ — 
дай Богъ, чтобы все оказалось къ лучшему, хотя для меня было горест- 



1 Министръ нар. просвЗлцешя. 

2 ЛейхтенбергскШ. 

3 Вед. Князь. 
* Штюрмера. 

234 



нымъ ударомъ, что ты его также удаляешь изъ совета министровъ. 

Онъ такой преданный, честный, верный человЪкъ. Твоя доброта 
и твое дов -fcpie такъ его тронули, и также великол-Ьпное назначеше 1 
Я жал-Ью, такъ какъ онъ любитъ нашего Друга и въ этомъ отношенш 
поступалъ такъ правильно — Трепова я лично не люблю и не могу 
им-Ьть къ нему того чувства, которое было у меня къ Горемыкшу, Штюр- 
меру, они принадлежали къ прежнему хорошему сорту людей. Этотъ 
другой, я в-Ьрю, будетъ твердъ (боюсь, что сердцемъ онъ жестшй 
человЪкъ), но съ нимъ гораздо труднЪе разговаривать — тЪ двое меня 
любили и приходили ко мнЪ по всякому вопросу, который ихъ безпо- 
коилъ, для того, чтобы тебя не тревожить — а этотъ, увы, я сомне- 
ваюсь, чтобы онъ меня любилъ и, если онъ не вЪритъ мнЪ или нашему, 
Другу, трудно будетъ работать. Я сказала Штюрмеру, чтобы онъ 
передалъ ему, какъ нужно вестц себя по отношешю къ />(игорио) и 
всегда Его оберегать. Ахъ, дай Богъ, чтобы это было къ лучшему и 
чтобы у тебя былъ честный человЪкъ въ его лиц-Ь, чтобы помогать 
тебЪ. Ты, душка, скажешь ему, чтобы онъ приходилъ иногда и ко 
МН -Ь — я такъ мало его знаю и хотЪла бы «понять» его. 

Спасибо, милый, за присылку Воейкова. Вчера я видела Гр(кгорт)> 
и потомъ онъ телеграфировалъ, когда я сказала ему о смерти стараго 
Императора 2 — онъ думаетъ, что это, нав-Ьрное, намъ на благо во всЬхъ 
отношешяхъ (я также), иЮнъ надеется, что теперь война скорЪе окон- 
чится, такъ какъ могутъ быть раздоры между германцами и австрЩ- 
цами. Спасибо за Суяож/£(инова), прилагаю письмо отъ С. къ тебЪ. 

Какая радость, что мы скоро свидимся — столько есть, о чемъ 
переговорить. Пожалуйста, прикажи Ник. Mux. уехать 3 , онъ опасный 
элементъ здЬсь въ городЬ. Должна кончать, 10000000 поцЪлуевъ и 
благословенш отъ твоей собственной. 



№ 389. 

Царское Село, 10 ноября 1916 г. 

Дорогая душка, 

Часъ ночи, и все же я начинаю теб -fe писать, такъ какъ завтра у меня 
будетъ ц-Ьлый день на'родъ. Даже въ лазарет* я буду принимать фран- 
цузскаго доктора, такъ какъ онъ хочетъ со мной переговорить по 

1 Штюрмеръ 10 ноября уволенъ отъ должности председателя сов. м. и 
министра ин. д-влъ и никакого назначешя не получилъ. Мъхто председателя 
сов. м. занялъ А. Ф. Треповъ, — министра ин. д-блъ Н. Н. ЛокровскШ. 

2 ФранпаЛосифа. 

3 1 января 1917 г. оставидъ Петербургу выъ-хавъ въ свое mrfmie Грушевку, 
Хере. губ. 
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поводу замечательныхъ столовъ, которые онъ и друпе французсше 
доктора везутъ въ Румышю. Подъ столомъ электрическая батарея и 
рентгеновскш аппаратъ, такъ что во время операцш можно все время 
видеть, где находится пуля, и это, конечно, въ огромной степени облег- 
чаетъ экстракщю пули или осколковъ. Потомъ англшскш консулъ, 
кажется изъ Риги, принесетъ мне десять тысячъ фунтовъ. Потомъ въ 
два мы -Ьдемъ къ нашему поезду на молебенъ, который будетъ отслу- 
женъ митрополитомъ, такъ какъ они перестроили церковь. Потомъ я 
принимаю кого то въ доме Ани. Потомъ Фредериксы къ раннему чаю, 
потомъ Н. П. къ настоящему чаю. После этого (въ этомъ пере бо-тьше 
н'Ьтъ чернила) — Мелюхина, помощника Николаши. Потомъ Протопо- 
пова, Трепова, — и нашего Друга на одинъ часъ вечеромъ, чтобы 
проститься. Онъ очень огорченъ, что ///т(юрмеръ) не понимаетъ, что 
ему следовало уехать въ отпускъ. Не зная Трепова, онъ понятно тре- 
вожится за тебя. Но онъ думаетъ, что тебе бы следовало иметь 
другого министра путей сообщешя, по его мненпо нехорошо, когда 
у человека два дела заразъ, такъ какъ тогда онъ не будетъ въ состоянщ 
хорошо исполнять каждую свою обязанность — а кроме того, въ насто- 
ящее время онъ долженъ разъезжать и лично за всЬмъ смотреть — 
не подошелъ ли бы Валуевъ 1 — безусловно преданный, хорощш чело- 
вЪкъ (такъ находилъ нашъ Другъ уже давно). Выберемъ министра 
иностранныхъ дЪлъ вместе. Я видела сегодня княгиню Юл1ю Браниц- 
кую, она все еще такъ красив!, хотя покрыта морщинами, — мы ее въ 
послЪдшй разъ видели въ К'ьевгъ. Ея мужъ умеръ до войны. Она 
племянница старухи, живущей въ Белой церкви, и тамъ видела Ма- 
машу. Я провела уютный вечеръ въ лазарете за вязашемъ и болтовней. 
Елена 2 съ нами завтракала — она насладилась Крымомъ. Говоритъ, 
что Петръ Черногорсюй дерется вместе съ нашими войсками во Фран- 
щи. У меня голова идетъ кругомъ отъ всЪхъ людей, которыхъ мне 
приходится видеть — и все должны быть точно распределены и для 
каждаго должно быть достаточно времени. Я жду съ огромнымъ удо- 
вольстемъ воскресенья пять часовъ... Теперь, наконецъ, (благодаря 
нашему Др(угу) уже три ночи я сплю почти совсемъ хорошо — это 
такъ пр1ятно, голова тогда свежее. Прощай и спи хорошо. Я это 
написала въ двенадцать минутъ. Ноября 11-го. 

Я такъ благодарна тебе за твое письмо, моя душка. Старикъ былъ 
не правъ, не сказавъ мне про друпя твои намерешя — они меня страш- 
но разстроили. Прости меня, душка, поверь мне, умоляю тебя — не 

1 Управлявший северными дорогами, убитый вдосл$дствш въ первые дни 
реводюцш. 

* Едена Петровна, жена 1оанна Константиновича. 
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меняй Протопопова теперь — онъ будетъ вполне хорошъ. Дай ему 
только возможность получить продов. въ свои руки, и я тебя уверяю, 
что все пойдетъ какъ слЪдуегь Штюрмеръ находить, что онъ сует- 
ливъ — потому что ///т(юрмеръ) мЪшкалъ и не отв-Ьчалъ достаточно 
быстро, и не держалъ ихъ всЬхъ достаточно въ рукахъ. Я нахожу, что, 
если ты переменишь Бобр., это все равно, только не Протопопова) , 
теперь это было бы нехорошо. Понятно, я бол -fee, чЪмъ жалею, что 
Игнат(ъевъ) тамъ сидитъ (очень левый) и что Треп(овъ) во главе — 
но выбери новаго министра путей сообщешй — онъ не можетъ де- 
лать две вещи заразъ, теперь, когда все такъ серьезно — хотя онъ, 
конечно, скажетъ, что можетъ. Макарова можно было отлично сменить — 
онъ не за насъ — но Протопоп(овъ) честно за насъ. Ахъ, душка, ты 
можешь мне поварить. Возможно, что я не достаточно умна, но у меня 
есть сильное чувство, и это часто более помогаетъ, чЪмъ мозгъ. Не 
меняй никого, пока мы не встретимся, давай поговоримъ объ 
этомъ спокойно вм^ст^. Пусть Треп(овъ) пр^детъ днемъ позже, 
или задержи бумаги о назначенш и фамилш, сделай это, дорогая моя 
душка, ради твоей женки. Ты не знаешь, какъ теперь тяжело — столько 
приходится переживать и такая ненависть со стороны «прогнившаго 
высшаго общества». Продов. должно быть въ рукахъ Протопоп (ова). 
Друпе интригуютъ противъ него. Онъ слышалъ объ этомъ изъ Ставки 
несколько дней тому назадъ. Настали трудныя времена — не ломай все 
сразу — увольнеше Штюрмера уже было крупнымъ дЪломъ — теперь 
выбери преемника Трепову въ качестве министра и кого нибудь по- 
моложе вместо Бобринскаго — но сохрани Протопопова), не сердись 
на меня, это я все говорю ради тебя, я знаю что это 1 было бы нехо- 
рошо. Сердцемъ и душой я устала отъ страданш, но я должна тебе ска- 
зать правду. Прощай, мой ангелъ, еще разъ вспомни, что для твоего 
царствовашя, для Беби и для насъ тебе нужны сила, молитвы и советы 
нашего Друга. Вспомни, какъ въ прошломъ году все были противъ 
тебя и заН. (Николашу), а нашъДругъ далъ тебе помощь и силу, ты все 
на себя взялъ и спасъ Pocciio, мы более уже не отступали. Онъ ска- 
залъ Штюрмеру, что онъ не долженъ былъ принять назначешя мини- 
стромъ иностранныхъ делъ, что это его погубить — немецкое имя, 
и станутъ говорить, что это все я делаю. П pomonf оповъ) благоговеетъ 
передъ нашимъ Другомъ и будетъ благословенъ — Шт(юрмеръ) испу- 
гался и целый месяцъ Его не виделъ — это такъ дурно, и онъ потерялъ 
точку опоры. Ахъ, душка, я такъ усердно молюсь Богу, чтобы ты 
могъ почувствовать и сознать, что Онъ наша забота, если бы Его 
тутъ не было, я не знаю, что бы могло случиться. Онъ спасаетъ насъ 

1 Т. е. см$на Протопопова. 
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своими молитвами и мудрыми сов-Ьтами и Онъ для насъ скала в-Ьры 
и помощи. М-мъ Ташъева громко сказала, что Игнат(ъевъ), Кривом, 
(еинъ) и т. д. собираются сломать Протопоп(ову) шею и сд-Ьлаютъ 
все, чтобы им-Ьть уагЬхъ. Не давай имъ. Онъ не сумасшедшш, 
жена его бываетъ у Бехтерева только ради его нервовъ. Ради меня 
не д-Ьлай никакихъ перем-Ьнъ пока я не npi -Ьду. Скажи Трепову, что 
ты хочешь объ этомъ подумать день-другой, скажи ему, что ты не на- 
м-Ьренъ теперь уволить /7/ю/я(ойопова) и, пожалуйста, дай ему продов., 
какъ было р-Ьшено, повЪрь мн-Ь, онъ съ этимъ справится. Въ деревне 
уже это чувствуется (только подлые Петр, и М. 1 говорятъ противъ не- 
го), успокой меня, обещай, прости, но это для тебя и для Беби я борюсь. 
Ц4лую, твоя женка. 



№ 390. Царское Село, 12 ноября 1916 г. 

Мой родной любимый, 

Пишу тебЪ въ нашемъ лазарегЬ въ одной изъ палатъ. Я слиш- 
комъ устала прошлую ночь, чтобы о чемъ либо думать, и мн-Ь при- 
шлось собрать мои вещи и привести въ порядокъ твои письма. У меня 
голова вдеть кругомъ, такъ что прости меня, если я пишу неясно — такъ 
темно и такъ мрачно. Вероятно, ты получилъ бумагу насчетъ производ- 
ства Вильчковскаго въ генералы, пожалуйста, душка, сд-Ьлай это, это 
поможетъ ему во всЬхъ его отношеншхъ съ другими генералами и уполг 
помоченными,, съ которыми такъ неприятно им-Ьть дЪло. Душка, мой 
ангелъ — теперь о главной вещи — не м Ъ н я й Прот. У меня съ нимъ 
вчера былъ длинный разговоръ — онъ совершенно здоровъ — понятно 
Треп, (я въ этомъ была уверена) сказалъ мнЪ тоже самое 2 — это 
совершенно нев-Ьрно. Онъ спокоенъ и хладнокровенъ, и без- 
условно преданъ, что, увы, можно сказать лишь о немногихъ, и 
онъ будетъ им-Ьть усп-Ьхъ — уже д-Ьла идутъ лучше и было бы 
безум1емъ въ такой серьезный моментъ сменять его. Я разскажу теб-Ь 
детали и интриги, когда я npi -Ьду къ теб-Ь, ты все ясно увидишь. По- 
этому я просила тебя отложить npi -Ьздъ Треп(овг) до гЬхъ поръ, пока 
мы увидимся. Это та же истор!я, какъ въ прошломъ году — опять про- 
тивъ твоей женки — они знаютъ, что онъ вполне мн-Ь преданъ и при- 
ходить ко мн-Ь также, какъ Шаховской (его также хотятъ переменить). 
Не м-Ьняй никого, иначе Дума вообразить, что это она сделала и что 
имъ удалось всЬхъ выгнать. И это дурно, начинать съ того, чтобы 
всЬхъ разогнать — друпе не будутъ имйть времени, чтобы сЬсть за 

1 Петроградъ и Москва. 

2 Т. е., что Дротопоповъ ненормаленъ. См. ниже. 

238 



работу на новыхъ м-Ьстахъ, пока Дума засЬдаетъ. Ты знаешь, я не очень 
хорошаго мн-Ьшя о Tpen{ovb) и я вижу проявлеше его игры, его 
желаше избавиться отъ людей, которые мн% преданы. Тогда, это 
будутъ все министры, какъ т% которыхъ избрала последняя Ставка, — 
вс& противъ меня. Они чувствуютъ, что я твоя сгёна (опора), и это ихъ 
раздражаетъ— ахъ душка, не давай имъ это сделать, это бол -fee серьезно, 
чЪмъ ты думаешь. Въ прошломъ году тебЪ понадобилось много вре- 
мени, чтобы это понять — а теперь за Треповымъ стоить скверная пар- 
т1я. Воейковъ также играетъ некрасивую роль съ Андроняиковымъ 
въ этомъ д-Ьл -fe — онъ ц-Ьпляется за этого дурного челов-Ька. Труд- 
но писать и просить для себя, ув-Ьряю тебя, но это ради тебя и ради 
Беби, повЪрь мн -k. Мн-Ь все равно, что обо мн -fc будутъ говорить дур- 
ное, но когда стараются оторвать отъ насъ людей преданныхъ и че- 
стныхъ, и любящихъ меня, это страшно несправедливо. Я только жен- 
щина, которая борется за своего Господина и за Ребенка, за два дра- 
гоцЪнн-Ьйция существа на свЪтЪ — и Богъ поможетъ мнЪ быть твоимъ 
ангеломъ хранителемъ, только не вытаскивай т-Ьхъ палокъ, на которыя 
я нашла возможнымъ опереться. Треп(овъ) его будетъ рекомендовать на 
м-Ьсто Шах (овского) — но какъ-же, когда онъ говорить, что тотъ не- 
нормамъ? 

Держись твердо и пошли сейчасъ же за Прот., и переговори съ 
нимъ, какъ сл-Ьдуетъ, если хочешь я буду вмести съ тобой. Но, когда 
ты скажешь Треп(ощ), что ты не хочешь сменить #/?от((опопова) или 
Шаховского, ради Бога не упоминай моего имени — это должно 
быть твоимъ мудрымъ желашемъ. Если онъ скажетъ, что онъ не 
можетъ съ ними работать, скажи ему, что ты на время его сохранишь, 
а потомъ возьмешь другого. Будь хозяиномъ. У Треп(ова) непр1ятный 
характеръ. Я не люблю людей, которые говорятъ массу словъ, чтобы 
объяснить свою преданность, я люблю усматривать ее въ ихъ поступ- 
кахъ — Прот (опоповъ) это все время доказываетъ (опять какой то 
раненый идютъ стоить и все время на меня глаз-Ьетъ и страшно меня раз- 
дражаетъ — друпе такъ шумятъ въ коридор-Ь, это мнЪ не облег- 
чаетъ писашя). 

Я хотела, чтобы ты это прочелъ, прежде ч-Ьмъ мы свидимся — ты 
будешь им-Ьть время подумать на случай, если 7/?(еповъ) прИЬдетъ рань- 
ше меня. Я очень обижена, что ///т(юрмеръ) меня раньше не пред- 
упредил!*. Душка, это не шутка, это болЪе серьезно, такъ какъ 
это охота на твою женку. Категорически ответь, что ты это спокойно 
обдумалъ и не желаешь въ настоящее время м-Ьнять кого бы то ни 
было изъ своихъ министровъ. Оставь даже стараго БобринскагоК По- 

1 14 ноября гр. Вобринсшй быдъ уволенъ. 
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жалуйста, обрати внимаше на все, что я пишу (теперь еще три ране- 
ныхъ пришло, чтобы меня раздражать). Это ложь, когда Треп(овъ) 
говорить, что Прош(опоиовъ) ничего не понимаетъ въ своемъ мини- 
стерстве, — онъ хорошо осведомлена въ деревне чувствуютъ его 
твердую руку — продукты поступаютъ, и все медленно, но в-Ьрно, 
улучшается. Его бумаги въ течеше десяти дней не были прочтены ми- 
нистрами — такой срамъ. Какая радость завтра отдохнуть въ тво- 
ихъ объя^яхъ, поцеловать и благословить тебя. Жёнка. 

Душка, вспомни, что д%ло не въ человеке Протопопове) или 
X. Y. Z., но вопросъ идетъ омонарх1и,иотвоемъ престиже, кото- 
рый не долженъ быть подорванъ при существованш Думы. Не думай, 
что они на немъ остановятся, они заставятъ и другихъ уйти, которые 
тебе преданы, одного за другимъ — а потомъ насъ самихъ. Вспомни 
прошлый годъ, твой отъездъ на фронтъ — когда ты также былъ оди- 
нокъ съ нами двумя противъ всехъ, кто обещалъ, что будетъ ре- 
волющя, если ты поедешь. Ты всталъ противъ всехъ, и Богъ благо- 
словилъ твое рЪшеше. Я опять повторяю — дело не въ имени Протон 
(опова), но въ томъ, чтобы ты оставался твердъ и не уступалъ — Царь 
правшпъ, а не Дума. Прости меня, что я опять пишу, но я боюсь за 
твое царствоваше и за будущее Беби. Богъ поможетъ, будь твердъ, не 
слушайся людей, которые не отъ Бога, а трусы. 

Твоя женка, для которой ты все во всемъ. Верная до смерти. 



№ 391. 

Царское Село, 4 декабря 1916 г. 1 

Мой драгоценный, 

Прощай, моя милая душка, 

Очень больно отпускать тебя — хуже всего после пережитаго 
нами тяжелаго времени и нашей борьбы. Но Богъ, который весь лю- 

1 13 ноября Государыня съ дочерьми вы*хала въ ставку. 14 ноября туда 
отбылъ упр. мин. внутр. д*лъ. 15 нояЗря М. В. Родзянко вьгвхалъ въ ставку. 
19 ноября въ Гос. Дум* предъявленъ запросъ о назначенш генерала Курлова 
товарищемъ министра внутр. д*лъ, причемъ приказъ о его назначенш, вопреки 
закону, не былъ опубликованъ. 25 ноября Государь со всей семьей прибылъ въ 
Царское Село. 29 ноября въ Госуд. Дум* предъявленъ запросъ объ учрежденш 
второй должности товарища оберъ-прокурора Св. Синода. Того же числа Риттихъ 
назначенъ упривляющимъ минист. землед*л1я. 30 ноября Гссударст1енный кон- 
тролеръ ПокрохкШ назначенъ министромъ иностранныхъ д*лъ. Товарищъ ми- 
нистра финансовъ Федосьевъ назначенъ Государственнымъ контролеромъ. 
1 декабря съъздъ объеднненнаго дворянства вынесъ резолющю о современномъ 
полозке^ш въ стран*, одношачную съ формулой законодательныхъ палатъ. Пра- 
вительства Германш, Австро-Венгрш, Турцш и Болгарш поручили Америк*, 
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бовь и милосерд1е, пожелалъ, чтобы д%ла изменились къ лучшему — 
только немножко больше терп-Ьшя и глубочайшей виры, молитвы и 
помощь нашего Друга, тогда все пойдетъ хорошо. Я вполн-Ь ув-Ь- 
рена, что великая и прекрасныя времена наступаютъ для твоего цар- 
ствовашя и для Россш. Только поддерживай свой яухь 9 не давай 
никакимъ разговорамъ или письмамъ обезкураживать тебя — 
пусть они приходятъ, какъ н-Ьчто нечистое и что скоро должно быть 
забыто. Покажи вс-Ьмъ, что ты хозяинъ, и твоей вол% должны 
будутъ повиноваться — время большой снисходительности и мягкости 
прошло — теперь наступаегъ царствоваше воли и власти, и мы ихъ 
заставимъ преклонит ься передъ тобой и повиноваться твоимъ при- 
казашямъ, и работать такъ и съ т'Ьми, съ к*Ьмъ ты желаешь — ихъ 

Испаши и Швейцарш передать ноту воюющимъ съ ними государствами» съ 
предложешемъ мира. 

Во время пребывашя государыни въ ставки Распутинъ отправилъ слФдупця 
телеграммы: 

20 XI 1916 г. Государыне императриц* ставка главнокомандующаго. Вс* 
страхи ничто время кр*пости Воля человека должна быть камнемъ Божья ми- 
лость всегда на васъ Вся слава и терпите только крепость своихъ поддержите. 
ГригорШ Новый. 

17 ел. 21 XI 2 час. Ставка. По*здъ государынид мператрицы ея величеству. 
О письм* Калининъ пр^детъ самъ разскажетъ и многова разскажетъ. ГригорШ 
Новый. 

23 ел. 21 XI 11 час. 31 мин. пополудни Ставка» государыни императриц* 
Александр* Оедоровн* Письмо да зд*сь что то выбрано для меня скорби чертогъ 
Бож1й прославитъ Васъ Господь своимъ чудомъ ГригорШ Новый. 

Вырубовой. По*здъ ея величества. Ставка главнокомандующаго. Калининъ 
пускай пробудетъ только сутки болве вависть будетъ хуже. Пошлите куда- 
нибудь на недълю побыть. Такъ долго въ однихъ гостяхъ долго никакъ 
нельзя а т* пока успокоятся. Не задерживайте его никакъ дольше. 

52 ел. Подана 19 XI 22 час. 30 мин. попол. Вырубовой. Поъздъ ея Величества. 
Ставка главнокомандующаго. Пуришкевичъ ругался дерзко, но не больно, мой 
покой остался не нарушенъ. Вогъ укр*питъ васъ, не возбраняйте и несмотря 
на злые языцы. Ваша побвда и вашъ корабль и никто не имъетъ власти на него 
свети; чтобы ни было решайте вм*ст*, сов-втъ благихъ разумъ святыхъ. 

66 ел. Подана 19 XI 22 час. 30 мин. попол. Вырубовой. Поъздъ ея величества. 
Ставка главнокомандующаго. Моего птенца изъ гнъзда трепещущей пташки 
жалостливой мамы гостью опять на испыташе понедвльникъ; я върю вамъ — 
это ширма и для чего намъ такая ширма, они еще скажутъ загородить весь 
свътъ огородомъ, что намъ въ пользу, то дайте; какъ волки овецъ, ой, не 
нужно; твердыня — это Вогъ, а узники д*ти его — довольно, пусть мой духъ 
будетъ на неб*, не на земл*. 

Ставка изъ Петрограда № 345340. 16X157 Вручить старшему. Вырубовой. 
По*здъ ея величества. Ставка главнокомандующаго. Сейчасъ быль румынешй 
и заботится о письм*, что назначено, а другой не спалъ что объщалъ теперь 
мятется во всю гостья пришла отъ испыташя, что ими в*дь одинъ Вогъ въ 
слав* и онъ судья и страдашя его и она чуть жива, когда обвиняли Евдокдо 
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надо научить послушанио, они не знаютъ значешя этого слова, ты 
ихъ испортилъ твоей добротой и всепрощешемъ. Почему меня нена- 
видятъ? Потому что знаютъ, что у меня сильная воля, и когда я уве- 
рена въ правот -fc какого либо р-Ьшешя, (когда) оно кром-Ь того получило 
благословенье Гр(игор1я), я не мЪняю своего мнЪшя, и это для нихъ 
невыносимо. Но это дурные люди. Вспомни слова м-ье Филиппа, 
когда онъ мнЪ далъ образъ съ колокольчикомъ. Такъ какъ ты былъ 
такъ добръ, довЪрчивъ и мягокъ, я должна была быть твоимъ коло- 
кольчикомъ, гЬ, кто приходили съ дурными нам-Ьрешями, не могли бы 
къ теб -fc подойти, такъ какъ я должна была тебя предостерегать. 
ТЪ, кто меня боятся, кто никогда не смотрятъ мегЬ въ глаза, или за- 
мышляютъ что нибудь дурное, — Tt никогда меня не любятъ. Посмотри 



она говорить не отъ земли и не зд^сь родилась а клевета эта сто начальниковъ 
она вФдь устояла а мы съ нея прим'връ. 

238 ел. Подана 20 XI 5 час. тшол. Ставка по-вздъ Вырубовой. Древность 
собьпчя нашего правда Калинина языкъ за языкъ отв-втъ готовъ. Любовь его 
къ - вамъ выразилась не такъ какъ онъ хотъ*лъ что то сказалъ ко графу Бобрин- 
скому члену думы а почему. Потому что любовь къ родине; онъ завистникъ 
а вы знаете сердце Калинина простое. Да онъ ошибку сдъ*лалъ. но не bh*b 
царства. А вы скажете когда онъ будетъ не призванъ тогда властью пускай 
пользуется; пока не время. Дорогая, ты сказала на Гороховой т. е. на 
квартир -fc Распутина живртъ. да в1щь онъ приптелъ какъ Папа сказалъ я 
вино люблю я даже виномъ не могъ его упоить. Люблю васъ удержите моего 
сейчасъ со мной даже на Гороховой Прогтякочъ Вогъ прославнтъ, а вы знаете 
что на Гороховой н-втъ тренья. Мой Калининъ лица даже н-втъ в-врно надеюсь 
что вы хоть маленько его поддержите. Вы знаете p-fena хороша когда зубы 
есть; ужасно мн -fe больно, что я безъ зубовъ, Калининъ-то Калининъ, а сегодня 
онъ что то помертв-влъ даже; будто какъ Трепоиъ надъ нимъ власть им* ль. 
Вы сказали что моихъ никто не обидитъ, а для чего это все. Еще газъ скажи в па 
онъ будетъ не у дъ-лъ тогда онъ съ вами пойдетъ на дуэль. Ежели она будетъ 
кричать насъ не пойметъ покой насъ не понимаетъ и Вогъ глаза закрьтлъ. 
Въ темнот* никто другъ друга не видитъ. Что скажртъ Калининъ то будетъ, 
а вы его еще разъ кашей покормите. Моя порука этотъ самый Калининъ а 
вапгь разумъ пусть пойметъ. Ваше солнце а моя радость. ГрйгорШ Новый, 

Сро*шо. 

Вырубовой. 22 XI. Псвздъ ея величества Ставка главнокомандующего. 
О Киевской Лавр* ничего писано не было и смыслъ должны знать что не- мой 
Калининъ скоро у васъ. Записка слово в+рныя иосл-бдшя. Верьте, не убойтесь 
страха, слово злыхъ языцъ, сдайте все свое маленькому въ целости, какъ отъ 
отца получилъ, такъ и его сынъ получитъ. А гостью все мучаютъ. 

Распутинъ — дворцовому коменданту Воейкову. 

Ставку Петрограда 23 II Вручить старшему Срочно Ставка Генералу Воей- 
кову. Вотъ, дорогой, безъ привычки даже каша и та не сладка, а не только 
Пурипткевичъ съ брянными устами. Теперь осъ расплодилось мттллюны. Такъ 
вотъ и поверь, какъ касается души, а надо быть сплоченными друзьями. Хоть 
маленьюй кружокъ, да единомышленники, а ихъ много, да разбросаны силы. 
Не возьметъ въ нихъ злоба, а въ насъ духъ правды. Посмотри на Аннушкино 
(т.е. Вырубовой) лицо: для тебя она лучшее уешмвоеше. ГрмгорШ Новый. 
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на черныхъ 1 — потомъ Орловъ и Дрентельнъ — Витте — Коковцввъ — 
Треповъ (я также чувствую) — Макаровъ — Кауфжаннъ * — Соф. Ива- 
новна* — Мери 4 ' — Сандра Оболенская и т. д., но те, кто добръ и пре- 
данъ тебе добросовестно и съ чистымъ сердцемъ, те меня любятъ — по- 
смотри на простой народъ и на военныхъ. Есть хорошее и плохое ду- 
ховенство — это все такъ ясно, и потому это меня больше не обижаетъ, 
какъ когда я была помоложе. Только когда позволяютъ себе писать 
тебе или мне гадк1я, мерзк!Я письма, ты долженъ карать. 

Аня разсказала мне, про Болотова 6 (человЪкъ, котораго я всегда 
терпеть не могла), я поняла почему ты такъ ужасно поздно пришелъ 
спать и почему я ждала съ такой болью и тревогой. Пожалуйста, 
душка, скажи Фред(ериксу), чтобы онъ написалъ ему строНй выго- 
во,ръ (онъ и Ник. Mux., и Вас. в въ клубе заодно) — у него такое вы- 
сокое придворное зваше и онъ осмеливается писать, не спросясь. И это 
не въ первый разъ, въ прежшя времена, я помню), онъ д-Ьлалъ то-же 
самое. Разорви письмо, но прикажи ему сделать стропи выговоръ. 
Скажи Воейкову), чтобы онъ напомнилъ старику — будетъ очень по- 
лезно хорошенько дать по шапке этому надутому члену Государствен- 
наго Совета. Мы не можемъ позволять, чтобы насъ теперь попи- 
рали ногами. Твердость выше всего. Теперь ты назначилъ сына Tpfe- 
пова) адъютантомъ, ты можешь настаивать еще бол -fee на томъ, чтобы 
онъ работалъ съ #/?от(опоповымъ) — онъ долженъ показать свою при- 
знательность. Не забудь запретить Гурко разговаривать или вмеши- 
ваться въ политику — это погубило Никол(дшу) и Алексеева), послед- 
нему Богъ послалъ эту болезнь, очевидно, для того, чтобы спаста 
тебя отъ человека, который потерялъ свою дорогу и вредилъ темь, 
что прислушивался къ дурнымъ письмамъ и людямъ, вместо того, 
чтобы слушаться твоихъ приказанш насчетъ войны и не быть упрямымъ. 
И его натравили противъ меня — доказательствомъ этого то, что онъ 
сказалъ старику Иванову; скоро все это разееется, становится яснее и 
погода также, а это, не забудь, хороиий знакъ. 

И нашъ дорогой Другъ усердно молится за тебя — человекъ отъ 
Бога поставленный возле тебя — и даетъ силу, веру и надежду, въ ко- 
торой такъ нуждаешься. И друпе не могутъ понять это твое ве- 
ликое спокойствие и думаютъ поэтому, что ты не понимаешь, и стара- 

1 Черногорокъ. 

2 П. М. Кауфманъ, б. Министръ Нар. Просвищет*. 
8 Тютчева. 

4 М. А. Василъчикова. 

6 Оберъ-егермейстеръ Валашовъ, шгенъ Гос. Совета. Впоедйдствш уволенъ, 
8 Кн. В. А. Васильчиковъ. 
согласно протешю отъ должности члена Гос. Совета. 

16* 243 



ются энервировать, пугать и уколоть тебя, но это имъ скоро надо- 
есть. Въ случае, если бы Мамаша написала, не забудь, что за ней сто- 
ять Михайловичи. Не обращай внимашя и не принимай къ сердцу — 
слава Богу, ея зд-Ьсь н-Ьтъ, но добрые люди находятъ способы писать 
и вредить. Все поворачивается къ лучшему — сны нашего Друга такъ 
много значатъ! Душка, пойди къ Могилевской св. Д-Ьв-Ь и найди тамъ 
миръ и силу — загляни туда посл -fe чая, до npieMa, возьми съ собой Беби 
потихоньку — тамъ такое спокойствие, и ты можешь поставить свою 
св-Ьчу. Пусть народъ видитъ, что ты хриспанскш государь, и не 
слушайся — даже такой примЪръ поможетъ другимъ. 

Как1я будутъ одиноюя ночи, я не могу себ -fe этого представнггь. 
Было угЬшешемъ крепко держать тебя въ моихъ объят1яхъ — это 
успокаивало страдашя души и сердца, и я пыталась вложить въ свои 
ласки всю мою безконечную любовь, молитвы, Btpy и силы. Ты мн -fe 
такъ невыразимо дорогъ, мужъ моего сердца. Богъ да благословить 
тебя и мое сокровище Беби. Покрываю тебя поцелуями. Когда тебЪ 
грустно, пойди въ комнату Беби и посиди тамъ минутку спокойно съ 
его милыми людьми. Поц-Ьлуй дорогого ребенка и ты почувствуешь 
себя согр-Ьтымъ и спокойнымъ. Изливаю теб -fe всю мою любовь, солнце 
моей жизни. Спи хорошо, сердцемъ и душой съ тобой, мои молитвы тебя 
окружаютъ. Богъ и святая Д-Ьва тебя никогда не оставятъ. Навсегда 
твоя собственная. 



№ 392. 

Царское Село, 5 декабря 1916 г. 
Мой родной голубчикъ, 

Отъ всей глубины любящаго сердца шлю тебЪ горяч!я сердечныя 
благопожелашя и н-Ьжныя благословешя по случаю дорогого дня твоихъ 
именинъ. Пусть твой святой покровитель особенно близокъ будетъ къ 
теб4> и возьметь тебя подъ святую свою защиту. Все, что можетъ поже- 
лать теб^ преданное, безгранично любящее сердце — все это желаетъ 
теб-Ь твое Солнышко. Силу, твердость, непоколюбимую р-Ьшительность, 
миръ, тишину, успЪхъ, яркое солнце — отдыхъ и счастье, наконецъ,* по- 
сл4 твоей тяжелой, очень тяжелой борьбы. Мысленно крепко прижимаю 
тебя къ моему сердцу, хочу успокоить твою милую усталую голову 
на моей груди. ВмЪсгЬ съ пламенемь свечей мои молитвы подымаются 
за тебя, горя яркимъ свЪтомъ. Сегодня вечеромъ я пойду въ церковь, 
а завтра нашъ скучный народъ, придворные будутъ тамъ, чтобы по- 
здравить посл-Ь службы. Какъ мн -fe поблагодарить тебя за неожиданную 
огромную радость, доставленную твоимъ дорогимъ письмомъ, — оно 
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было лучемъ согр-Ьвающаго солнца для моего одинокаго сердца. Посл*Ь 
того, какъ вы оба уехали, я вышла къ Знаменью. Попозже я прини- 
мала Ильина, Всевол. отъ моего п(оЪзда) -склада — Баграт. М. 1 изъ 
Дик. Див. 2 ~ онъ постарается увид-Ьть тебя въ Ставкгь — страшно 
интересно все, что онъ разсказываетъ о племенахъ, которыя ему подчи- 
нены — и Абрекахъ, которые очень хорошо себя ведутъ. 

Посл'Ь об-Ьда я была въ лазарегЬ — чтобы позабыться. Благодарю 
Бога, что я могла теб -fe немного помочь — ты тоже, мой милый, будь 
твердымъ и непоколебимымъ, покажи твою властную руку и духъ. Не 
сгибайся передъ такимъ челов-Ькомъ, какъ Треповъ (къ которому ты не 
можешь им-Ьть ни дов^я, ни уважешя). Ты сказалъ свое слово и вы- 
держалъ борьбу за Протопопова), и не напрасно же мы страдали — 
держись за него, будь твердъ, не сдавайся — иначе никогда больше 
не будетъ мира, они начнутъ опять въ будущемъ смущать тебя еще 
больше, когда ты будешь согласенъ, такъ какъ они видятъ, что упор- 
нымъ упрямствомъ, они принуждаютъ тебя къ уступкамъ — будь также 
твердъ, какъ они, я хочу сказать 7>(еповъ) и Родз(япко) (съ дурными) 
на той стороне. Я буду стоять противъ нихъ (съ святымъ Божьимъ 
челов-Ькомъ), ты не держись за нихъ, но за насъ, живущихъ только 
для тебя, для Беби и для Россш. Душка моя, увЪряю тебя, ты посту- 
пишь правильно, слЪдуя совЪтамъ нашего Друга — Онъ такъ усердно 
молится днемъ и ночью за тебя — и Онъ тебя удержалъ тамъ, гд -fe ты 
находишься — только будь также убЪжденъ, какъ я, и какъ я доказала 
Элл-Ь 3 , и всегда буду доказывать — тогда все пойдешь хорошо. Въ 
«Les Amis de Dieu» одинъ изъ божьихъ старцевъ сказалъ, что страна, 
въ которой Божш человЪкъ помогаетъ государю, никогда не погиб- 
нетъ, и это правда, — только надо слушаться, верить и просить совета — 
не думать, что Онъ не знаетъ. Богъ ему все открываетъ, вотъ почему 
люди, которые не могутъ понять Его душу, такъ безгранично восхи- 
щаются Его чудеснымъ умомъ — готовымъ все понять; и когда Онъ 
благословляетъ какое либо предпр!ят1е, оно удается — и если Онъ ре- 
комендуетъ кого либо, можно быть спокойнымъ, что эти люди хороши — 
если они потомъ меняются, это уже не Его вина — но Онъ будетъ мень- 
ше ошибаться въ людяхъ, чЪмъ мы — • у Него жизн. опыгпъ, благо- 
словенный Богомъ. Онъ умоляетъ, чтобы Макаровь* былъ скорее смЪ- 
ненъ — и я вполн-Ь согласна. Я сказала Штюрмеру, что было дурно» 



1 Багратюна-Мухранскаго. 

2 ДИКОЙ ДИВИ8Ш. 

8 Къ этому времени относится эпизодъ, разсказанный въ книг* Жильяра. 
Елизавета ведоровна им^ла длинный и очень тяжелый разговоръ съ Императри- 
цей по поводу Распутина. 

* Въ то время министръ юстицщ, уволенъ 20 декабря. 
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что онъ его рекомендовалъ, и это я ему сказала, что тотъ далеко не 
преданный человЪкъ, а теперь главное д t л о найти настоящихъ 
преданныхъ людей — на дЪлЪ, а не только на словахъ, и за нихъ мы 
должны кр-Ьпко держаться. Не давай Треп(ову) обмануть тебя на- 
счетъ тЪхъ или другихъ людей. Прот(опоповъ) и Шахов(ской) только 
за насъ, я хочу сказать, что они прежде всего преданы и любятъ честно 
и открыто. И Добров^лъскИл) 1 также. Если бы Ник{олш) Жш:(айловичъ) 
появился (отъ чего Боже сохрани), будь съ нимъ суровъ и задай ему за 
его письмо и за то, что онъ сдЪлалъ въ городе. Посылаю тебЪ бумагу 
Григоровича, которую мн -fe прислали. 

Въ одиннадцать я была въ Знаменьтъ (которое я теперь больше 
ч-Ьмъ когда либо люблю) и въ лазарегЬ. Много сидЪла. Теперь 
я принимаю трехъ офицеровъ, потомъ мы век поЪдемъ въ санкахъ. Па- 
велъ будетъ къ чаю, потомъ Яогул(яевъ), потомъ церковь, а вече- 
ромъ я повидаю нашего Друга, который дастъ мнЪ силы. Мой духъ 
твердъ и живетъ для тебя, тебя и тебя — мое! сердце и душа. 

Я хогЬла бы знать, будетъ ли у тебя смотръ (>орпевскаго полка, 
это было бы такъ хорошо — если не 6-го, то въ другой день. Ducky 
у-Ьзжаетъ сегодня вечеромъ, чтобы повидать Missy и, можетъ быть, при- 
везетъ всЬхъ дЪтей обратно въ зависимости отъ обстоятельствъ. 

Теперь должна кончать. Спи хорошо и мирно, мой любимый ангелъ. 
Святая Д-Ьва охраняетъ тебя и Гр(агорШ) молится за тебя, и мы также 
вс1з такъ усердно. 

Покрываю тебя нЪжн-Ьйшими страстно любящими поцелуями и 
ласками и хотЪла бы быть тебЪ полезной и помогать тебЬ въ несеши 
твоего тяжкаго креста. Богъ да благословить и охранить тебя, мой 
Ники. Навсегда твоя родная женка. 

Надеюсь, что тебЪ понравится книга. Подушки предназначаются 
для твоего дивана, который такъ пусть. Пепельницы — для обЪденнаго 
стола и для поезда. 

Я всегда возл% тебя, разделяю съ тобой все — хорошее прибли- 
жается, начался поворотъ къ св^ту. 



№ 393. 

Царское Село, 6 декабря 1916 г. 

Мой милый ангелъ, 

Поздравляю тебя съ твоими именинами — шлю нЪжн'Ъйцня и лю- 
бяпця пожелашя, и выражеше глубочайшей любви. Такъ грустно, 



1 Назначенъ на мйсто А. Макарова. 
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что мы не вм*ЬсгЬ въ этоть день — въ первый разъ за 22 года. Но теб -fo 
пришлось для блага уехать, такъ что я, понятно, и не думаю ворчать. 
Все покрыто снЪгомъ и пять градусовъ мороза. Мы вчера катались въ 
саняхъ, но все еще были порядочные толчки. Б. 1 пришла, чортъ бы ее 
побралъ. 

Павелъ пиль чай и быль миль. Я телеграфировала теб -fe насчетъ 
папа Тангьева, который оказывается 20 л'Ьтъ во главЪ твоей канцелярш — 
она 2 объ этомъ случайно узнала, такъ какъ они ему тамъ даютъ большой 
завтракъ. Вчера мы провели вечеръ уютно и тихо въ маленькому домЪ. 
Милая большая Лили также пришла попозже и Муня Головина*. Онъ 
былъ бодръ и въ дух -fe, видно, какъ онъ живетъ ради тебя и думаетъ 
о тебЪ все время и о томъ, чтобы все было хорошо. Онъ встревоженъ 
гЬмъ, что Тр(еповъ) туда Ъдетъ. Боится, что онъ тебя опять раз- 
строитъ, привезетъ ложныя вещи, я хочу сказать извЪсия, и постарается 
привезти своихъ кандидатовъ. Возьми кого нибудь вместо него для желЪз- 
ныхъ дорогъ: — жалко, что ты не одобряешь Валуева для этого м-Ьста — 
онъ такой честный и верный человЪкъ. Потомъ отделайся отъ Мака- 
рова, не мешкай (прости меня), и я хогЬла бы, чтобы ты взялъ Добра- 
вольскаго — истор1я 4 , которую Треп(овъ) теб ! Ъ разсказалъ, повидимому, 
не вЪрна (есть другой однофамилецъ, также сенаторъ) — посылаю те- 
6t бумагу насчетъ исторш, которую имЪлъ Тр(еповъ) и хорошш Добр 
(овольскш) — онъ думаетъ, что тутъ можетъ быть играетъ роль месть. 
Но Калшшнъ ь — держи его душка. Я знаю, что я теб'Ъ надоедаю, про- 
сти меня, но я бы никогда этого не дЪлала, если бы я не боялась, что 
ты опять начнешь колебаться. Держись твоего р-Ьшешя — ни въ ка- 
комъ случае не уступай: какъ можно колебаться между этимъ простымъ, 
честнымъ челов-Екомъ, который насъ такъ глубоко любить, — и Тр (е- 
повымъ), къ которому мы не можемъ имЪть ни довЪр1Я, ни уважешя, 
ни любви, наоборотъ. Скажи ему, что этоть вопросъ больше не су- 
ществуетъ и что ты запрещаешь ему вновь къ нему возвращаться 
и заигрывать съ Яо<?з(янко), и что ты также хочешь, чтобы Онъ служилъ 
тебЪ, а не Яоо'з(янко), и разъ ты сказалъ, что ты хочешь сохранить 
Ярот(опопова), ты не намЪренъ переменить его, и тотъ долженъ ра- 
ботать съ нимъ. Какъ онъ см^еть идти противъ тебя — хвати кулакомъ 
по столу, не уступай (ты говор илъ, что въ конц^ концовъ уступишь), 

1 «Беккеръ». 

2 Дочь — А. Вырубова. 

3 Одна изъ наибол-ве близкихъ поклонницъ Распутина. 

* РЪчь идетъ, повидимому, о вапутанныхъ деяежныхъ дфдахъ Н. А. Добро- 
водьскаго. 

6 Начиная съ этого письма фамил1я Протопопова по общему правилу за- 
меняется условной фамил!ей «Калининъ». 
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будь хозяиномъ; слушайся твоей твердой женки и нашего Друга, 
пов-Ьрь намъ. Посмотри на лица Кал(инжа) и Тр(епова.) — ясно видна 
разница — черный и б-Ьлый, пусть твоя душа правильно прочтетъ. 

Идетъ агЬгъ, но все же мы хотимъ покататься въ саняхъ и не- 
множко подышать воздухомъ. Чета Бенкендорфъ, Зизи, Иза, Настенька, 
Тржа, Аня, Ресинъ и Апраксинъ завтракали съ нами, и мы пили твое 
драгоц-Ьнное здоровье. Павелъ былъ также въ церкви. Солдаты стояли 
потомъ кругомъ церкви и поздравляли. 

№ 394. Царское Село, 6 декабря 1916 г. 

Bet мои мысли съ тобой — боюсь что будетъ очень скучный день 
съ массой народа, но все же я надеюсь, что ты можешь прогуляться*,, 
и что Беби поиграетъ въ л*Ьсу. 

Поздравляю тебя со всЬми полковыми праздниками. Старшш пол- 
ковникъ 4-го СтрЪлковаго принесъ намъ букеты. Онъ говоритъ, что 
онъ только что получилъ 4-й Стрелковый полкъ и скоро уЬзжаетъ. Агу- 
нюшка, большой и маленькш, я люблю тебя выше словъ. Вечеромъ 
мы отправились въ лазаретъ. Нашъ Другъ такъ доволенъ нашими 
девочками. Онъ говоритъ, что он -b прошли черезъ тяжелые курсы 
для своихъ л-Ьтъ и что ихъ души очень развились — owh въ самомъ 
д-ЬлЪ таюя славныя и такъ милы теперь къ Ан -fc. ОнЪ делили всЬ на- 
ши душевныя волнешя, и это научило ихъ смотреть на людей открытыми 
глазами, такъ что это очень имъ поможетъ поздн-Ье въ жизни. Крошка 
чувствуетъ такъ много своей маленькой чуткой душой — и я никогда 
не буду въ состоянш поблагодарить Бога достаточно за ту чудесную 
милость, которую онъ мнЪ послалъ въ тебЪ и въ нихъ. Мы одно, 
а это, увы, такъ рЪдко въ теперешнее время — мы т^сно связаны 
ьм-Ьст-Ь. 

Я получила дв-Ь прелестныя телеграммы изъ Архангельск. 1 отъ 
мои. 6pamiu и ответила вм-ЬстЪ съ нашимъ Другомъ, и Онъ проситъ, 
тебя непременно разрешить, чтобы телеграмма была напечатана. Ска- 
жи Фред(ериксу), чтобы онъ даль имъ разрЪшеше, — и также ихъ пер- 
вую телеграмму и мою въ Ноеомъ Времени — это откроетъ людямъ гла- 
за и будетъ противовЪсомъ письму княгини Васильчиковой 2 (которое 
страшно возмутило м-мъ Зизи) — и это будетъ пощечина для сквер!- 
наго стараго Болашева. 

Наступаютъ хоронпя времена и пусть общество и Дума видятъ, 
что Росая любить твою старую женку и стоить за нее противъ всЬхъ 

1 Ниже вместо Архангельска, Астрахань. 

2 Известное письмо жены кн. Б. А. Васильчикова, умолявшее Императрицу 
порвать съ Распутинымъ, 

248 



ихъ. Зизи очень восхищалась ихъ трогательной телеграммой, я на 4 
рочно отвечала лично. 

Все покрыто сн-Ьгомъ, такъ красиво, св. Николай благословляетъ 
моего милаго. 

Прощай, мое Солнышко, мой обожаемый мужъ, люблю тебя, люблю 
тебя, тоскую по тебе, целую и нежно ласкаю тебя, прижимаю! къ моему 
горящему сердцу. Навсегда твоя до смерти д после смерти. 

№ 395. Царское Село, 7 декабря 1916 г. 

Мой любимый, 

Ты не можешь себе представить радость Ольги, когда она полу- 
чила твою, телеграмму — она совсЬмъ порозовела и не могла ее про- 
честь вслухъ. Она напишетъ тебе сама сегодня. Спасибо, мой голуб- 
чикъ, за то, что ты сд-Ьлалъ ей этотъ великолепный сюрпризъ — она 
и сестры ея чувствовали себя такъ, словно это было день *ея рожде- 
шя. Она сразу послала телеграмму Пластунами 

Имеешь ли ты изв-Ьспя отъ Кирилла, до сихъ поръ н-Ьтъ ответа на 
телеграмму, которую я послала 5-го вечеромъ. 

Повидимому, Ирина опять больна, такъ что Ксенш пришлось от- 
ложить свою поездку въ Кьевъ, это такое разочароваше для бедной 
Мамаши. Мои сибиряки поздравляютъ тебя и также Катя Озерова. 

Пять градусовъ мороза и кажется, какъ будто опять пойдетъ сн^гъ, 
очень пасмурно. Увы, мы очень плохо слышали голосъ Беби по» телефо- 
ну, голосъ м-ье Жильяра ниже и потому слышенъ дальше. Я 
надеюсь, что ты вчера не слишкомъ утомился и что теб -fe не очень 
надоели. Началъ ли ты опять принимать юдъ, я думаю, это было бы 
хорошо. Теперь я всегда въ одиннадцать иду въ Знаменье и въ ла- 
заретъ, такъ какъ тамъ немного раненыхъ, и я могу тогда раньше кон- 
чать свои бумаги. Душка, приказалъ ли ты, чтобы Болашеву быль на- 
писанъ выговоръ? Пожалуйста, сделай это, это самое меньшее, 
что ты можешь сделать. Покрываю тебя поцелуями за милое письмо, 
которое я получила — я никогда не думала, что ты найдешь время на- 
писать письмо. Я видела Коленкина въ лазарете, онъ девять меся- 
цевъ не быль въ отпуску. Они все время въ окопахъ. 

Сегодня не могу больше писать, милый мой ангелъ. Только еще 
одну вещь: пожалуйста, отложи свидаше съ Треповымъ, я такъ бо- 
юсь, что онъ наделаетъ хлопотъ и заставить тебя решиться на вещи, 
на которыя ты въ спокойную минуту не согласился бы. Будь твердъ 
насчетъ Калинина, ради насъ. 
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Распорядился ли ты, чтобы эта милая телеграмма была напеча- 
тана, она на редкость трогательная и принесетъ пользу, какъ го- 
ворятъ Тангьевъ и друпе. 

Благословляю и безконечно ц-Ьлую твоя родная 

«Солнышко». 



№ 396. 

Царское Село, 8 декабря 1916 г. 
Мое родное Солнышко, 

Странно подумать, что у тебя такая холодная погода — здЬсь пять 
градусовъ мороза, а днемъ спускается до трехъ. Мы предполагаемъ 
поЪхать въ Новгородъ, какъ я теб-Ь говорила. Сядемъ въ поЪздъ въ 
субботу на ночь, двинемся очень рано — доЪдемъ въ воскресенье! 
утромъ, проведемъ н-Ьсколько часовъ, осматривая церкви и, я думаю, 
несколько лазаретовъ и вернемся домой, проведя ночь въ поЪздЬ, и 
отравимся изъ нашего вагона въ понедЬльникъ утромъ въ лазарегъ, 
такъ что мы не пропустимъ нашей рабогы. Я пошлю за Ресинымъ и 
все ему скажу — не помню, кто губернаторъ — на этотъ разъ я не 
буду держать этого въ секрете, такъ чтобы увидать побольше народу. 
Но я всегда такъ конфужусь безъ тебя, моя дорогая душка. Мой 
добрый старый князь Голицынъ (комитетъ нашихъ плЪнныхъ) нашелъ 
телеграмму изъ Астрахани очаровательной и просилъ, чтобы она была 
повсюду напечатана. Другой князь Голицынъ (изъ Харькова) говорилъ 
въ Государственномъ СовЪтЪ и совсЬмъ нехорошо, а этого поздра- 
вляютъ за эту рЪчь, онъ быяъ въ ярости — и такъ же ншиелъ 4 что 
следовало бы снять придворный мундиръ съ такихъ людей. 

Жалко, что ты не назначаешь теперь Щегловитови 1 онъ бы сей- 
часъ тебЪ разсказалъ о такихъ вещахъ, (даже, если бы не могъ 
остановить рЪчи) и ты могъ бы лишить ихъ придворнаго звашя — 
теперь нельзя быть достаточно строгимъ, и потому Болашевъ нужда- 
ется въ строгомъ выговорЪ, не будь добръ и слабъ — прости меня, 
душка. Такъ н-Ьжно благодарю тебя за твое милое письмо, моя птичка, 
была большая радость имЪть отъ тебя изв*Ьспя. Мы также нисколько 
разъ думали, что «таинственная рука» это могъ быть женихъ — можно 
себ1> представить какъ всЬ были возбуждены 3 . 

Но какая радость будетъ, имЪть тебя опять здЬсь, мой родной голуб- 
чикъ — но только прикажи умнымъ способомъ закрыть Думу — 
будь твердъ, какъ желЪзо, съ Треповымъ идержись Калинина, этого 

1 ПредсЬдателемъ Государственная Совета. 1 января назначен? о состоялось. 

2 Дояидимому, р*та» идетъ о спиритическихъ сеансахъ въ Могилев*. 
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в-Ьрн-Ьйшаго друга. Я получила милыя письма отъ Викторш и Джорджи, 
онъ благодарить отъ души за подарокъ. 

Теперь прощай, мой ангелъ, нужная моя любовь, дорогое Сокро- 
вище. Благословляю и цЪлую тебя еще и еще разъ. 

Твоя старая женка. 

Будь твердъ — будь хозяиномъ. 



№ 397. 

Царское Село, 9 декабря 1916 г. 
Мой родной ангелъ, 

Горячо благодарю за твое милое письмо. Я рада, что теб-Ь понра- 
вилась эта милая англШская книга — она такъ осв&жаетъ среди горя 
и заботь этого Mipa. Сегодня вечеромъ мы увидимся съ кашимъ Дру- 
гомъ, я такъ рада. У бедной Ани нога вчера страшно болЪла, что-то 
врод-Ь прострела и иниаса — она кричала отъ боли — теперь у нея 
Б. К Поэтому она лежитъ ц"Ьлый день въ кровати, я не знаю, будетъ ли 
она завтра въ состояши поЪхать. Мы беремъ Настеньку, Ресина и 
Апраксина. AtB04KH радуются, такъ какъ он*Ь любятъ спать въ вагоне. 
Но будешь грустно мнЪ одной. Я такъ мало сп7ю, когда тебя н-Ьтъ. 
Принимаю Риттиха, видЪла Добровольского и много говорила съ нимъ 
по поводу Миши, Г. общины и сената. 

Бедный генералъ Уиллямсъ, я страшно огорчена за беднягу. 
Пожалуйста, кланяйся отъ меня бельпйцу. Какъ идутъ дЪла въ Ру- 
мынш? И вообще т фронте? Милый мой ангелъ, прощай, Богъ 
да благословить и охранить тебя. Покрываю тебя нужными поцелуями. 

Твоя родная женка. 

Я получила письмо отъ Иренъ. У Мосси погибло двое сыновей 
и теперь crapuiie двойни иа фронгЬ. 

Аня вчера видела Калинина, онъ ей сказалъ, что 7>(еповъ) устро- 
илъ съ Родз(янко) комбинащю, чтобы распустить Думу отъ 17 декабря 
до 8 января 2 , такъ чтобы депутаты не имЪли времени ytxaTb изъ 
Петрогр. на праздники, и чтобы они оставались зд-Ьсь наготов*. 
Нашъ Другъ и Яал(ининъ) умоляютъ тебя закрыть Думу не позже 
14-го февраля, 1-го или даже 15-го января, потому что иначе не будетъ 
спокойетя для тебя и никакая работа не удастся. Въ Думгь они 
только этого бояться, бол^е длнннаго перерыва, и Треповъ нам-Ьренъ 

1 Веккеръ. 

2 Сообщеше объ этомъ появилось и въ газетахъ; фактически заняпя Гос. 
Думы были прерваны 16-го и газеты сообщили, что это явилось для членов*. 
Думы неожиданным*. 

251 



поймать тебя, сказавъ, что будетъ хуже, если они вернутся къ себ-Ь 
и станутъ делать разглашешя — но нашъ Другъ говорить, что никто 
не верить этимъ делегатамъ, когда они по одиноякгь у себя дома — 
они сильны только, когда они вм1зсгЬ. Голубчикъ мой, будь т в е р д ъ 
и в-Ьрь совЪту нашего Друга, это только для твоего блага и всЬ кто 
тебя любятъ правильно мыслятъ. Не слушайся ни Гурт, ни Григоро- 
вича), если они будутъ просить короткаго перерыва. Они не пони- 
маютъ того, что они дЪлаютъ. Я бы этого не писала, если бы я не 
боялась такъ за тебя и за твою мягкую доброту, всегда готовую 
сдаться, если твоя бЪдная старая женка, Аня и нашъ Другъ не под- 
дедживаютъ тебя — потому неправедные и дурные ненавидятъ наше 
вл1яше (а оно только на благо). Треп, былъ у двоюродныхъ братьевъ 
Калшшнй (Ламсдорфъ), не зная, что они его родственники, и сказалъ, 
что онъ -Ьдетъ къ теб-Ь одиннадцатаго и будетъ настаивать (такой 
негодяй), чтобы П рот (опоповъ) ушелъ. Милый, взгляни имъ въ лицо 
— Тр. и Прот. — развЪ не ясно видно, что у послйдняго лицо чище, 
честн -be и правильнее. Ты знаешь, что ты правъ, держи голову 
высоко, прикажи Тр. работать съ нимъ — онъ не смйетъ сопротивляться 
твоимъ приказашямъ — ударь рукой по столу. Душка, не хочешь ли 
ты, чтобы я пр1Ъхала на одинъ день, чтобы дать теб-Ь храбрость и 
твердость? Будь хозяином ъ. На Яал(инина) нападаютъ за то, что 
онъ запрещаетъ собращя союзовъ 1 — онъ поступилъ совершенно пра- 
вильно. Нашъ Другъ говорить «что пришла смута кот. должна была 
быть въ Россш во время или посл/ъ войны и если Онъ не взялъ бы 
мгъста Ник. Ник., то бы летгьлъ съ престола теперь». 

Не убойся, крикуны смолкли бы — только поскор -ke и на бол-Ье 
дол Ни срокъ распусти Думу — повЪрь мн -fe, ты знаешь, 7>(еповъ) 
флертируетъ съ Родз(яъко). Bet это знаютъ, а теб-Ь онъ хитро лжетъ, 
что это по политическимъ соображешямъ. Пойди къ прелестной 
икон -fc и тамъ наберись силы и мощи — всегда вспоминай о сн-Ь 
нашего Друга, онъ им-Ьеть для тебя и для насъ всЬхъ такое, ахъ, 
такое большое значеше. 



№ 398. 

Царское Село, 10 декабря 1916 г. 
Мой любимый, 

Всегда приходится писать страшно торопясь, на лету. Пришлось 
кончать съ кучей бумагъ Ростовцева — далЪе у Ани нога была такъ 

1 9 декабря въ Москве полицией не были допущены съезды союзовъ земствъ 
и городовъ. 
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плоха, что приходилось бывать у нея трижды день, и я принимала, такъ 
что еле им'Ьла свободную минуту. Но она над-Ьется поехать съ нами 
сегодня вечеромъ. Утромъ въ первый разъ было семь градусовъ, изъ 
за: сн^га св'Ьтл'Ье, но солнца н'Ьтъ. 

Прилагаю монету, присланную для тебя, и образъ написанный на 
шелк%; а' загЬмъ несколько бумагъ на прочтете отъ Калинина, на 
случай, что Воейкоеъ не даль дубликаты. На бумаге Мануйлова 
прошу тебя написать «.прекратить дгъло» и послать ее министру 
юстицш 1 . Батюшинъ, который им"Ьлъ все это дЪло, теперь самъ при- 
шелъ къ Ан-Ь, чтобы попросить, чтобы д-Ьло было прекращено, такъ 
какъ онъ въ конц-Ь. концовъ понялъ, что это грязная истор1я, задуман- 
ная другими, чтобы повредить нашему Другу, Питчражу и т. д. — это 
все по вирн -b толстагЪ Xeocmoed. Ген. Алекс (-Ьевъ) узналъ объ этомъ 
попозже черезъ Батющшш. Иначе, черезъ несколько дней начнется 
слЪдстае щ могутъ быть очень непр1ятные разговоры, опять все сна>- 
чала, ц вновь поднимутъ этотъ ужасный прошлогоднш скандалъ. Пе- 
редъ другими Хвост(овъ) на дняхъ сказалъ, что онъ жал-Ьетъ о томъ, 
что нельзя было «чикомъ» покончить съ нашимъ Другомъ 2 . А ему 
также, увы, оставленъ придворный мундиръ. 

Ну, такъ пожалуйста, сразу, безъ задержекъ, пошли бумагу о 
Л^ш(уйлов-Ъ) Макс1,р(ову), иначе будетъ слишкомъ поздно. Милый, 
не переменишь ли ты поскорМ Макар, и не возьмешь ли Добров(оль- 
скаго). Мак. въ самомъ д-Ьл-Ь врагъ (мой врагъ безусловно и по- 
тому также и твой), и не обращай внимашя на протесты Треп. Онъ, 
понятно, будетъ говорить противъ Доброе., такъ какъ им%етъ своихъ 
собственныхъ кандидатовъ ~ но тотъ преданный человЪкъ, а это 
много значитъ въ нын-кшня времена. И почему ты не хочешь взять 
въ министры путей сообщешя честнаго Валуева, котораго мы такъ 
хорошо знаемъ, честнаго и преданнаго. 

Прилагаю письмо отъ Сухомл. нашему Другу, пожалуйста, прочти 
его. Тамъ онъ даетъ полныя разъяснешя о своемъ д'Ьл'Ь, ты долженъ 
вытребовать это д-Ьло, чтобы оно н е пошло ц-Ьликомъ въ Гос. Сов(-Ьтъ), 
такъ какъ въ такомъ случа -fe. невозможно будетъ спасти б-Ьднаго Су- 
хомл., онъ такъ ясно обо всемъ пишетъ — пожалуйста, прочти и поступи 
соответственно — почему онъ долженъ пострадать, а не Коковцевъ 

1 Дйло по обвиненш Манусевича Мануйлова (приближеннаго Штюрмера) въ 
обманномъ присвоении денегъ было назначено къ слушанш въ пет. окр. суд* 
на 15 декабря, отложено за неявкой свидетелей и, какъ указывалось въ р*вчахъ 
членовъ Гос. Думы, зат*вмъ было прекращено. 18 февраля 1917 г. Манусевичъ 
М. приговоренъ къ отдач-в въ арест, роты съ лишешемъ правъ. 

2 Хвостовъ обвинялся въ организации покушетя на жизнь Распутина. 
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(который не хоГ-Ьлъ давать денегъ) или СергЬй, который изъ за не я 1 
совершенно также виновагь. 

Получила твое письмо, отъ всего сердца благодарю тебя за него 
очень н4жно. Теперь Тр. съ тобой, и я такъ тревожусь. Я только 
что вид-Ьла Калинина — онъ такъ радъ, что ты получилъ всЪ бумаги 
черезъ Воейк(оъь)> такъ что я не буду посылать ихъ опять, чтобы не 
надо-Ьдать теб'Ь. Онъ очень настаиваетъ на томъ, чтобы ты поскорей 
распустилъ Думу и на бопЬе долпй срокъ — за десять лить у нихъ 
ни разу не было такого перерыва, такого короткаго, такъ что нЪтъ 
времени ничего сделать 2 . Гос. Сов. поступилъ безумно, согласившись 
съ Думой насчетъ освобож цешя отъ цензуры. У меня голова и деть 
кругомъ, и мнЪ кажется, что я пишу чепуху. Только будь твердымъ, 
твердымъ. Слава Богу митинги въ Москв -fe прекращены, шесть разъ 
(Калининъ) былъ до четырехъ утра у телефона, но Львову удалось 
прочесть бумагу, прежде чЪмъ полищя ихъ нашла въ одномъ мЪст-Ь. 
Ты видишь, Кал(иттъ) работаетъ хорошо, твердо и не флертируетъ 
съ Думой, а только думаетъ о насъ. 

Теперь должна отправить это письмо. Жеваховъ сейчасъ у меня 
тутъ. Я передамъ завтра твое поручеше Иславину* — тамъ будетъ 
пр1ятная перемена, — только ты мнЪ будешь страшно недоставать. 
Ты поэтому получишь это письмо въ понед-Ьльникъ. Богъ да благо*- 
словить и охранитъ тебя. Покрываю тебя поцелуями и нЪжными лас- 
ками. 

Навсегда твоя собственная старая женка. 



№ 399. 

Царств Село, 12 декабря 1916 г. 

Дорогой голубчикъ, 

НЪжно благодарю тебя за драгоценное письмо и карточку. Я 
такъ счастлива, что ты былъ у дорогой иконы — тамъ такой миръ — 
чувствуешь, что отрешаешься отъ всЪхъ заботь въ ту минуту, когда 
изливаешь сердце и душу въ молитве къ ней, къ которой столько 
народа приходить со своими скорбями. Ну, душка, Иовгородъ былъ 
усп%хомъ — хотя страшно утомительно было, но душа была приподнята, 
и это BctMb намъ дало силы — я съ моимъ сердцемъ и Аня съ боль- 

1 Кшесинстсой. 

2 Т. е. принять во время перерыва миры, на которыя не согласилась бы 
Дума. 

* М. В. Иславинъ, новгородскШ губернатор*. 
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ными ногами — мы были повсюду. Понятно, сегодня все болитъ, но 
это не даромъ. 

Я прошу А. (Аню) и Ольгу написать тебе, а Анастааю — Беби, 
такъ какъ каждая описываетъ различно. А мне эти описашя не уда- 
ются. Губернаторъ былъ очень хорошъ, онъ насъ все время держалъ 
«на ходу», такъ что мы всюду поспевали во время и потомъ народу 
дали подойти къ намъ поближе. Что за восхитительный старый городъ, 
но только слишкомъ рано стемнело, поЪдемъ туда вместе весной, 
когда будетъ разливъ реки, говорятъ, что тогда еще лучше и можно 
въ моторныхъ лодкахъ ехать въ монастырь. Проезжая мимо большого 
памятника тысячелет1я Россш, я вспомнила о большой картин -fe въ 
здешнемъ Большомъ Дворце. Какъ прекрасенъ Соф. соборъ, но только, 
стоя передъ нимъ, нельзя хорошенько его разглядеть. Служба про- 
должалась два часа (вместо четырехъ) — они пели необыкновенно 
хорошо, и я была счастлива начать все съ обедни и помолиться за 
моихъ дорогихъ. 1оанчикъ и Андрюша повсюду ходили съ нами. Мы 
прикл(адывались) ко всЪмъ святымъ. Жаль только, что приходится 
все д^ать наспЪхъ и нельзя достаточно отдаться молитве передъ 
каждымъ — а также нельзя всматриваться въ детали. Посылаю Беби 
икону, передъ которой мы стояли (и сидели). Епископъ Арсенш произ- 
несъ слово, когда мы пр1%хали, очень трогательно; молодой епископъ 
Алексей считаетъ себя очень красивымъ (лицеистъ) — они следовали 
за нами повсюду целый день. Потомъ после обедни съ десяти до 
двенадцати мы посетили лазаретъ, находянпйся рядомъ, Епарх., черезъ 
комнату епископа и музей старинныхъ церковныхъ драгоценностей, 
устроенный здесь три года тому назадъ. Прелестныя старыя иконы, 
которыя лежали въ церквахъ и монастыряхъ запрятанныя, покрытыя 
пылью. Они начали ихъ чистить, и появляются восхитительный свеж1я 
краски — очень интересно, и я хотела бы все осмотреть въ другой 
разъ, все подробнее, тебе бы это тоже понравилось. Вернулись къ 
поезду, солдаты уже разошлись (къ счастью). Я завтракала сидя на 
кровати, а Аня въ своемъ отделенш. У детей были /оаннча/съ и 
Андрюша и Иславинъ. Мы были встречены его женой и дочерью съ 
цветами — хлебомъ и солью отъ города. Въ два мы опять отправились 
въ ЗемскШ лазаретъ, маленькШ. Везде раздавали иконы. Потомъ въ 
Десятинный монастырь — тамъ хранятся мощи св. Вфвары. Я поси- 
дела минутку въ комнате настоятельницы и потомъ попросила, чтобы 
меня провели къ старшръ Mapiu Михайлович 1 (Жеваховъ мне про 
нее разсказалъ), и мы пошли къ ней пешкомъ черезъ мокрый снегъ. 
Она лежала въ постели въ маленькой темной комнате, такъ что при- 

1 Скончалась 10 января 1917 года. 
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1Шюсь принести свечку, чтобы мы могли другъ друга увидать. Ей 
107 леть, она носить верига (теперь оне лежать возле нея) — обык- 
новенно она всегда работаетъ, бываетъ повсюду, шьетъ для арестан- 
товъ и солдатъ безъ очковъ — никогда не моется. И, разумеется, ни- 
какого запаха, или ощущешя грязи, копна курчавыхъ сЬдыхъ волосъ 
и милое, тонкое овальное лицо съ прелестными молодыми, аяющими 
глазами и милой улыбкой. Она благословила насъ и поцеловала насъ. 
Тебе она посылаетъ яблоко (пожалуйста, съешь его) — сказала, 4TQ 
война скоро кончится — скажи ему, что мы сыты. Мне она сказала: 
а ты красавица — тяжелый крестъ — не страшись (несколько разъ) 
— за то что ты къ намъ прьгьзжала будутъ въ Россш дет церкви 
сщюищъ (дважды это повторила) — не забывай насъ, пртзжай опять. 
Беби она послала Просфору (было слидшомъ мало времени и кругомъ 
суета, а то бы очень хот-Ьлось поговорить съ ней), всЬмъ намъ дала 
образки. Сказала, чтобы мы не безпокоились о дётяхъ, что они вый- 
дутъ замужъ, другого не могла разслышать. Я забыла, что она сказала 
дЪвочкамъ — я просила /оаннчика и Андрюшу также подойти къ ней, 
и Аню послала въ комнату. Она, наверное, объ этомъ напишетъ. Благо- 
дарю Boira за то, что онъ далъ намъ увидать ее. Это она несколько 
леть тому назадъ сказала, чтобы съ большой иконы св. Девы 1изъ 
«Старая Русь» была снята кошя и послана тебе — не хотели это 
сделать, говорили, что она слишкомъ велика — потомъ началась война, 
и она настаивала, и они исполнили это, и она сказала, что мы все будемъ 
на хрестномъ ходгь, и такъ и было, когда ее привезли въ прошломъ 
году 5-го (?) передъ Фед. Соб(оромъ) — ты помнишь, и ты распоря- 
дился, чтобы эта огромная икона хранилась въ 4-омъ Стрелковомъ 
полку. У меня есть маленькая книжка объ ея жизни, которую вчера 
далъ ше старый слуга Марытскаго Дворца (ея духовный сынъ). Она; 
на *меня произвела гораздо более пр1ятное впечатлеше, чемъ старая 
Паша изъ Дивгьева. Оттуда — въ Юрьевскш монастырь (пять верстъ 
отъ города); твой старый Нжодимъ тамъ находится — онъ обожаетъ 
тебя и молится за тебя и щлетъ свой приветь. 

Кажется, ; Ольга пишетъ тебе все эти подробности. Столько любви 
и теплоты везде, ощущен1е Бога и твоего народа, чистота, единство 
чувствъ — это мне принесло огромную пользу, и мы уже строимъ планы 
насчетъ Тихвинского монастыря съ очень почитаемой св. Девой (обра- 
зомъ), четыре часа отсюда и Вятка и Вологда. Арханг. собирается 
все разузнать. Надо сочетать лазареты со святыми местами, это даетъ 
силу. Все такъ старо и говорить о прошломъ въ Новгорода, чув- 
ствуешь, что переживаешь опять старинныя. времена. Старица ветре- 
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чаетъ каждаго словами радуйся невтъста неневгъстная. Мы были въ 
маленькомъ пр'ьютгь для детей Татьянинскаго комитета — они 
туда привели маленькихъ д-Ьвочекъ изъ другого пршта. Потомъ мы 
отправились въ Двор. Собр(аше), где данскш комитзтъ далъ мне 
пять тысячъ рублей, и видели ихъ лазаретъ — великолепная большая 
зала для солдатъ, офицеры рядомъ, пили чай, возле меня сидели жена 
губернатора и арх1епископъ. Мало дамъ, все уроды, — его дочь тамъ 
работаетъ въ качестве сестры. Потомъ въ Знач. церковь — посылаю 
тебе икону, которую я у нея купила, она такъ прелестна, пожалуйста 
повесь ее надъ твоей кроватью — у нея такое прелестное лицо; и 
Иевгьста Христова (которую они отъ насъ спрятали, я ее видела 
тогда въ тотъ самый день, она тебе поможетъ), потомъ принесли 
чудотворную икону св. Николая, чтобы мы приложились — какъ оча- 
ровательна церковь и Своды (так1я крутыя лестницы) — не было 
времени взглянуть на страшный судъ, на которомъ Петръ Великш 
приказалъ написать портреты свой и Меньшикова. Нашъ моторъ за- 
стрялъ и толпа его подтолкнула. Оттуда въ крошечную часовню, въ 
саду, где на пеякть Просфирни появилась (много л-Ьтъ назадъ) Бого- 
матерь — она не тронута и только покрыта стекломъ и обделана! 
драгоценными камнями. Такое необыкновенно сильное «благоухаше», 
дъвочки и я это заметили. Въ душе и сердце мы васъ всюду носили 
и все съ вами делили. 

(Напиши записочку Ане въ виде благодарности, это ей будетъ 
пр!ятно, такъ какъ она во всемъ принимаетъ такое теплое учаспе — 
губерн. такъ быль милъ къ ней и Никодинъ также). Оттуда — еще въ 
ЗемскШ лазаретъ, куда привезли раненыхъ изъ окружающихъ мест- 
ностей, и Городской лазаретъ. На станцш получила икону и яблоки 
отъ купечества. Трубачи изъ тамошняго запаснаго полка играли улан- 
скш маршъ. Мы уехали до шести — вернулись сюда въ десять двадцать. 
Спали ночь въ вагоне, утромъ отправились въ лазаретъ, теперь я 
отдыхаю — вечеромъ нашъ Другъ. Такъ восхитительно и такой 
отдыхъ и теплота для души. Благословляю и целую безъ конца, твоя 

«Солнышко». 

Какъ отвратительно насчетъ Румынии. 



№ 400. 

Царское Село, 13 декабря 1916 г. 
Мой дорогой ангелъ, 

Нежно благодарю за твою милую карточку. Мне такъ хочется 
(такъ какъ у тебя нетъ времени даписать) узнать про твой разговоръ 
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съ этимъ ужаснымъ Треповымъ. Я читала въ газете, что онъ сказалъ 
Родз(яш%) теперь, будто Дума будетъ закрыта 17-го до первой по- 
ловины января. Им-Ьлъ ли онъ право это сказать, прежде ч1шъ будетъ 
сд-Ьлано оффищальное сообщеше черезъ Сенагпъ? Я нахожу, что 
безусловно не имЪлъ, и ему бы сл-Ьдовало такъ и сказать, а 
Ро^з(янко) слЪдуетъ сделать выговоръ, что онъ разрЪшилъ напеча- 
тать это въ газетахъ. А я такъ усердно просила, чтобы это было 
сделано раньше и на бол -fee долпй срокъ. Слава Богу, что ты 
по крайней м -fep-fe не назначилъ никакой даты въ январ -fe и можешь ихъ 
созвать въ феврал -fe или совеЬмъ не сзывать. Они не работаютъ, а 
Треповъ флертируетъ съ Родз(яи.ко)> всЬ это знаютъ, они встречаются 
два раза въ день — это не достойно — почему онъ притворяется и 
пытается съ нимъ работать (съ этимъ фалынивымъ челов^комъ), а 
не съ ЯроА72(опоповымъ) (который вЪренъ) — это рисуетъ человека! 
Старый Бобринстй не выносить Треповыхъ и знаетъ ихъ недостатки 

— и онъ такъ безгранично преданъ теб -fe, и за это Треповъ его выгналъ. 
Мой ангелъ, мы вчера обЪдали у Ани съ нашимъ Другомъ. Было такъ 
пр1ятно, мы все ему разсказали про нашу шгЬздку, и Онъ сказалъ, что 
мы должны были бы прямо поехать къ теб -fe, такъ какъ мы бы принесли 
теб -fe огромную радость и благодать, но я боюсь помешать теб -fe. Онъ 
умоляетъ тебя быть твердымъ, быть хозяиномъ и не уступать всегда 
7>(епову) — ты гораздо лучше все знаешь, ч-Ьмъ этотъ человЪкъ 
(и все таки даешь ему руководить собой), — а почему не нашему 
Другу, который ведетъ черезъ Бога. Вспомни, за что меня нена'видятъ 

— это показываетъ, что правильно быть твердымъ и внушать страхъ* 
и ты будь такимъ же, ты в%дь мужчина, — только больше доверяйся 
нашему Другу (вместо 7>(епова); Онъ живетъ для тебя и для Россш. 
И мы должны передать Беби крепкое государство и ради него не 
см-Ьемъ быть слабыми, иначе yi него будетъ еще бол -fee трудное цар- 
ствоваше, такъ какъ придется исправлять наши ошибки и крепче 
натягивать вожжи, который ты распустилъ. Теб -fe приходится страдать 
за ошибки, сд-Ьланныя въ царствоваше твоихъ предшественниковъ, и 
Богъ знаетъ, какъ велики твои тягости. Пусть наше наследство будетъ 
для Алексея легче. У него своя собственная сильная воля и умъ, не 
давай всему ускользать изъ твоихъ рукъ, чтобы ему потомъ не при- 
ходилось все строить вновь. Будь твердъ, я твоя ст -fena, стою за тобой 
и не уступлю, — я знаю, что Онъ насъ правильно ведетъ, — а ты 1 
покорно слушаешься такого фальшиваго человека, какъ Треповъ. Хотя 
бы изъ любви ко мн -fe и къ Беби — не предпринимай крупныхъ шаговъ, 
не предупредивъ меня и, не переговорявъ обо всемъ спокойно. Разв -fe 
я бы такъ писала, если бы я не знала, что ты такъ легко колеблешься 
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и меняешь свой образъ мыслей, и чего стоить заставить тебя дер- 
жаться твоего мнЪшя! Я знаю, что я могу теб -fe сд-Ьлать больно тЪмъ х 
что я пишу, и это мн-Ь самой больно и грустно — но ты, Беби и Росая 
мн-Ь слишкомъ дороги. Какъ насчетъ Сухомл(тюва) и Мануйл(ова)? 
я все для тебя подготовила'. И Доброе. — верный челов-Ькъ — и 
поскорее отделайся отъ Макарова, повЪрь мн-Ь, наконецъ, онъ дурной 
челов-Ькъ. Богъ пусть мн-Ь дастъ силу убедить тебя — труднее заста- 
вить тебя быть твердымъ, чЪмъ переносить ненависть другихъ, которая 
оставляетъ меня холодной. Я возмущаюсь упрямствомъ 7>(епова). Въ 
Думгъ очень мнопе держали пари, что Питиримъ будетъ уволенъ — 
теперь, что онъ получилъ кресть 1 , они раздавлены и совсЬмъ сбавили 
тонъ (ты видишь, такъ бываетъ, когда ты показываешь, что ты хо- 
зяинъ), и все бол-Ье и болЪе натюдятъ правильнымъ, что княгиня! 
В(асильчикова) была выслана 2 . Ты. мн^ ничего не отв-Ьтилъ насчетъ 
Болотова, я боюсь, что ты ничего не сдЪлалъ, и Фредериксъ старъ 
и никуда не годится, если; я не говорю твердо съ нимъ. Это такая 
ошибка, что Думу не закрыли 14-го, и тогда Кал(инжъ) могъ бы 
вернуться къ своей рабогЬ 3 , и ты бы съ нимъ повидался и говорилъ бы 
съ нимъ. Только не отв. мин. (ответственное министерство), на кото- 
ромъ вс -fe помешались. Все становится спокойн-Ье и лучше, но хотятъ 
почувствовать твою руку. Какъ давно, уже ц^лые годы, мн-Ь го- 
ворятъ тоже самое — «Росая любитъ почувствовать хлыстъ» — это 
ихъ природа — нужная любовь, а потомъ железная рука, чтобы карать 
и направлять. Какъ мн-Ь. хотелось бы влить въ твои жилы мою волю! 
Святая Д-Ь-ва надъ тобой, для тебя, съ тобой, вспомни чудо — видЬше 
нашего Друга. 

Скоро наши войска усилятся въ Румыши. Тепло и густой сн-Ьгъ. 
Прости мн -fe. это письмо, но» я не могла спать эту ночь, все трево- 
жилась за тебя — не скрывай ничего отъ меня — я кр-Ьпка, но послу- 
шайся меня, т. е. это значить, нашего Друга, и доверься намъ в о 
всемъ — и остерегайся Тр(епова) — ты не можешь любить или 
уважать его. Я страдаю за тебя, какъ за н-Ьжнаго, мягкосердечнаго 
ребенка', — который нуждается въ руководстве, но слушается дурныхъ 
совЪтчиковъ, между гЬмъ какъ человЪкъ, посланный Богомъ, говорить 
ему, что надо делать. Милый мой ангелъ, поскорМ поезжай домой 
— ахъ, н-Ьтъ, у тебя будутъ ген. 4 , почему не раньше, я не могу понять; 

1 6 декабря митрополиту Питириму пожалованъ крестъ для предношешя 
въ священнослуженш при милостивомъ рескрипт*. 

2 За письмо къ государыне. См. выше. 

3 По сообщенш газетъ Протопоповъ, возвратившись ивъ Ц. Ставки 25/XI 
вабодъ-лъ. 

* Генералы: — военный совйтъ. 
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почему въ тотъ же день, какъ Дума, — опять странная комбинащя. 
И Воейк.у это разве тоже провалилось? Ахъ, Боже мой, мне надо 
вставать. Я писала рождественЫя открытки все утро. Сердце и душа 
горятъ безграничной любовью къ тебЬ, потому мне кажется жесто- 
кимъ все, что я пишу — прости, поверь и пойми. Я слишкомъ, слиш- 
комъ глубоко тебя люблю и оплакиваю твои ошибки, и радуюсь каж- 
дому правильному шагу. 

Богъ да благословить и охранить, защитить и направить тебя. 
Целую безъ конца, 

Твоя верная женка'. 

Пожалуйста, прочти эти бумаги и также Анины. Если это ложь, 
прикажи снять мундиръ съ Родз{яяко) х . 



№ 401 

Царское Село, 14 декабря 1916 г. 
Мой любимый голубчикъ, 

Семь градусовъ мороза и густой снЪгъ. Я опять едва спала 
эту ночь, оставалась до завтрака въ постели, такъ какъ все еще болитъ, 
и у меня легкая простуда. Съ любовью благодарю тебя за твое милое 
письмо. Тр(еповъ) поступилъ очень неправильно, распустивъ теперь 
Думу и намереваясь вновь созвать въ начал -fe января, въ результате по- 
лучается (на что и разсчитывали Родз. и все), что никто не уЬзжаетъ 
домой и все останутся въ Петрограде, конспирируя и варясь въ соб- 
ственномъ котле. Онъ къ тебе явился съ очень кроткимъ видомъ, въ 
уверенности, что въ такомъ случае онъ будетъ у тебя иметь успехъ, 
если бы онъ началъ кричать по своему обыкновенно, ты бы разсер- 
дился и не согласился бы. Милый мой, нашъ Другъ просилъ тебя за- 
крыть ее 2 14-го, Аня и я тебе объ этомъ писали, — и ты видишь, 
у нихъ теперь есть время, чтобы делать гадости по поводу запрещешя 
Союзамъ соединяться 3 — ты получилъ бумагу Калинина вчера до Воейк{о- 
ва). Онъ также писалъ Треп(эву), прося, чтобы было закрытое засе- 
даше, Тр(еповъ) даже не удостоилъ ответомъ — тогда онъ написалъ 
Родз(япко), который исполнилъ желаше ,К. (Калинина), но, конечно, 
сослался на это желаше — трусь 7>(еповъ) не хотелъ взять это на себя; 
какъ хочешь, но 7>(еповъ) теперь поступаетъ, какъ изменникъ, и онъ 
фальшивь, какъ кошка — не верь ему — онъ все интригуетъ вместе съ 
Родз(янко), это слишкомъ хорошо знаютъ. 

1 По рукамъ ходило изложеше разговора Государя съ Родзянко. 

2 Думу. 

8 Въ Госуд. Думу внесенъ былъ запросъ о вапрещенш съйздовъ. 
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Эту бумагу, которую я послала тебе вчера, написалъ самъ Родз 
(янко) х — у него никакого нЬтъ права печатать и распространять твой 
разговоръ съ нимъ, и я сомневаюсь, чтобы это было буквально точно, 
такъ какъ онъ всегда лжетъ — если это не точно, то будь Имп(ерато- 
ромъ) и сразу прикажи снять съ него придворный мундиръ, не спра- 
шивай совета Фред(ерикса) или Треп(ова), оба боятся, хотя старикъ 
въ прежнее время понялъ бы эту необходимость, теперь ужъ онъ, старъ. 
Уже въ городе распространили слухъ (Дума), что дворянство въ Нов- 
города меня не приняло и когда прочли, что мы даже вместе пили чай, 
они были уничтожены. По поводу Кауфмана, все очень довольны — 
ты видишь, твоя твердость оценивается хорошими людьми — такъ 
легко продолжать, разъ начавъ — прости меня, что я мучаю тебя этими 
письмами — но прочти только обе телеграммы, которыя я тебе по- 
слала и ты опять увидишь, что говорятъ те, кто правы — и они обра- 
щаются ко мн%, чтобы просить тебя. Если къ тебе опять обратится 
Калияинъ и будетъ просить тебя закрыть Думу, сделай это, не на- 
стаивай на 17-мъ, время деньги, каждая минута оценивается на весь 
золота и если промешкать, то трудно, невозможно будетъ нагнать 
упущенное и опять все исправить. Я такъ надеюсь, что это неправда, 
что Нжол(аша) пр!езжаетъ къ 17-му — прежде отлично обходились 
безъ Воронц(от) — нашъ фронтъ здесь не имеетъ никакого отно- 
шешя въ Кавказу — не пускай его, это злой гешй, и онъ будетъ вмеши- 
ваться въ дела и говорить о Васильчикове. Будь Петромъ Великимъ, 
1оаннымъ Грознымъ, императоромъ Павломъ — раздави ихъ всехъ подъ 
собой — нетъ, не смейся, нехоронлй, — но я такъ хотела бы видеть тебя 
такимъ со всеми, которые стараются управлять тобой — а должно 
быть наоборотъ. Графиня Бенкендорфъ была такъ возмущена письмомъ 
княгини В. 2 , что она объездила всехъ дамъ постарше въ городе, кня- 
гиню Лоло 8 , графиню Воронцову и т. д., . чтобы сказать имъ свое мне- 
те и что она находить, что прямо позоръ для общества, что оно такъ 
низко пало, забывъ все принципы, и прося ихъ начать съ того, чтобы 
построже поговорить съ ихъ дочерьми, которыя ведутъ себя и раз- 
говаривают^ возмутительно. Повидимому, это имело надлежащш эф- 
фектъ, такъ какъ теперь объ этомъ говорятъ и понимаютъ, что пись- 
мо въ самомъ деле было неслыханное, а не такое очаровательное, 
какъ некоторые хотятъ представить. Катуся В. 4 также мне написала, 
но по прочтенш я разорвала письмо. А тутъ такой контрастъ, телеграмма 



1 См. выше. 

2 Васильчиковой. 
8 Долгорукую. 

* Екат. Петр. Васильчикова, личная фрейлина Императрицы въ 90-хъ годахъ. 
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отъ Союза Р(усскаго) народа съ просьбой, чтобы я сообщала теб -fr раз- 
ный вещи. На одной стороне прогнившее слабое развратное общество, 
на другой — здоровые, здравомысляцце преданные подданные — и къ нимъ 
надо прислушиваться, ихъ голосъ, а не голосъ общества или Думы, есть 
голосъ Россш. Такъ ясно видишь, гд -fe правда, и они знаютъ, что Думу 
сл-Ьдовало бы закрыть, но ихъ Треповъ не хочетъ слушаться. Если къ 
нимъ не прислушиваться, они возьмутъ д-Ьло въ свои соб- 
ственныя руки, чтобы спасти тебя, и невольно сд-Ьлаютъ боль- 
ше вреда, ч-Ьмъ если будетъ сказано тобой простое слою — 
закрыть Думу, но до февраля, если раньше, то они вс* 
будутъ зд-Ьсь торчать. Я готова была бы повысить 7>(епова) за его 
дурные совЪты — и теперь посл1> бумагь, которыя Кал(интъ) послалъ 
Воейк. съ этими гнусными, насквозь револющонными представлениями) 
Московскаго дворянства и Союза 1 , которые обсуждались въ Думгь, какъ 
можно ихъ оставить, хотя бы на одинъ день — я ненавижу в'Ьролом- 
наго Тр(ехювг), который д-Ьлаетъ все, чтобы повредить теб-Ь, поддержи- 
ваемый Макаровымъ. Если бы только мн^ удалось тебя зд-Ьсь имЪть, 
все бы сразу успокоилось, и если бы ты вернулся, какъ просилъ Гр 
(игорш), черезъ пять дней, ты бы навелъ порядокъ и успокой лъ бы 
свою усталую голову на груди своей женки и Солнышко дала' бы теб-Ь 
силъ. Ты бы послушался меня, а не Трепова. Богъ поможетъ,* я знаю, 
но ты долженъ быть твердъ. Разгони Д. (Думу) сразу, — когда ты 
назвалъ Тр(епову) 17-ое, ты не зналъ, что они замышляютъ. Я бы спо- 
койно и съ чистой сов-Ьстью передъ всей Рооаей отправила бы 
Львова 2 въ Сибирь (это д-Ьлалось за гораздо мен -fee серьезные по- 
ступки), отняла бы у Самарина его ячнъ (онъ подписалъ эту бумагу въ 
Москв4), Мелю/с(ова), Гучк(ова) и Поливанова также — въ Сибирь. Идетъ 
война, и въ такое время внутренняя война есть государствен- 
ная изм-Ьна, почему ты на это такъ не смотришь, я право не могу 
понять. Я только женщина, но моя душа и мой умъ говорятъ мн^, что 
это было бы спасешемъ Россш — ихъ гр-Ьхъ гораздо хуже, ч-Ьмъ все» 
что только могли сд-Ьлать Сухомлиновы. Запрети Брусилову и т. д., 
когда они npi -Ьдутъ, касаться какихъ нибудь политическихъ вопросовъ, 
онъ дуракъ, желающш отв. министр., какъ пишетъ Георпй. Вспомни, 
что даже м-ье Филиппъ говорилъ, что нельзя давать конститущю, 
такъ какъ это было бы гибелью твоей и Россш, и всЬ истинно pyccKie 
говорятъ тоже самое. Ц-Ьлые м-Ьсяцы тому назадъ я говорила Штюр- 



1 1-го декабря съйздъ объединенного дворянства вынесъ резолющю о совре- 
менномъ положены въ стран*, однозначную съ формулой законодательные 
палатъ. 

2 Кн. Г. Е. Львова. 
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меру яасчетъ Шведова, чтобы онъ былъ назначать членомъ Гос. Сов. 1 , 
чтобы они вместе съ хорошимъ Маклаковымъ были тамъ, они будутъ за 
насъ храбро стоять. Я знаю, что я тебя безпокою, — ахъ, разве бы я 
не писала гораздо, гораздо охотнее про любовь свою, про нежность и 
ласки, которыми полно мое сердце — но мой долгъ, какъ жены и ма- 
тери, и матери Россш, заставляетъ меня сказать тебе все это — меня 
на это благословилъ нашъ Другь. Голубчикъ мой, солнце жизни 
моей, если бы въ бою ты долженъ былъ встретиться съ врагомъ, ты 
бы никогда не сталь колебаться и пошелъ бы впередъ, какъ левъ — 
будь такимъ теперь въ бою противъ малой кучки негодяевъ республи- 
канцевъ — будь Властелиномъ, и все преклонятся передъ тобой. Ты 
думаешь, я бы испугалась, ахъ нЪтъ -— сегодня я приказала убрать офи- 
цера изъ лазарета М(арш) и А(настасш) потому, что онъ позволилъ себе 
глумиться надъ нашей поездкой, уверяя будто Прот (опоповъ) подку- 
пилъ населеше, чтобы оно насъ такъ хорошо приняло, — доктора/ кото- 
рые это услышали, были въ ярости — ты видишь, Солнышко» въ малыхъ 
д-Ьлахъ энергична и будетъ энергичной и въ большихъ д-Ьлахъ, сколь- 
ко хочешь — мы Богомъ возведены на престолъ, и мы должны твердо 
охранять его и передать его неприкосновеннымъ нашему Сыну — если 
ты будешь держать это въ памяти, ты не забудешь быть/ государемъ — 
и насколько это легче для Самодерж. Государя, чЪмъ для того, который 
присягнулъ конституцш. 

Мой любимый, послушайся меня, да, ты знаешь твою старую, вер- 
ную девочку: «не страшись», сказала тогда старица, и потому я пишу 
безъ страха моему Агунюшке. Теперь девочки хотятъ чаю, он-Ь вер- 
вернулись замерзшими со своей прогулки. Целую тебя и крепко при- 
жимаю къ моей груди, ласкаю тебя, люблю тебя, хочу тебя, не могу 
спать безъ тебя, — благословляю тебя, навсегда твоя собственная 
женка. 



№ 402. 

Царское Село, 15 декабря 1916 г. 
Мой любимый, 

Пожалуйста, прости мй -fe мои дерзюя письма — твоя девочка не хо- 
гЬла тебя огорчить, мой ангелъ, она писала изъ чувства глубочайшей 
любви — и иногда я дохожу до бешенства, зная что тебя обманываютъ п 
предлагаютъ разныя дурныя вещи. Какъ могу я чувствовать себя спо- 
койной, когда Треповъ приходить къ тебе? И все же ему удается убеж- 
дать тебя делать не то, что следу етъ — только бы найти ему преемника! 
_ , 

1 Впосд^дствш назначедъ. 
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Ho MHorie говорить, что разъ Мак(аровъ) будетъ смененъ, онъ въ 
общемъ станетъ лучше. Ты видишь, какъ онъ льнетъ къ Мак. (котораго 
я продолжаю считать вЪроломнымъ по отношешю къ намъ) и хочетъ, 
чтобы тотъ былъ во главе Государственнаго Совета — это слишкомъ 
скверно. Но решительный (жесткий) Щегл(оътоъъ) на зтомъ месте 
будетъ подходящимъ человекомъ и не позволить, чтобы продолжались 
безпорядки и все дурное. Я завтра верну тебе бумаги, когда ихъ изучу: Я 
такъ тебе благодарна (и Аня также) за Мануйлова, представь себе, милый, 
Малама вчера въ пять часовъ сказалъ, что отъ тебя н-Ьтъ бумаги (курьеръ 
пр1Ъхалъутромъ),такъ что мне пришлось телеграфировать. Собирались 
поднять целую истор1ю, примешивая въ нее целый рядъ именъ — (про- 
сто изъ гнусныхъ соображешй) и очень мнопе предполагали быть на 
суде. Еще разъ спасибо, мой дорогой. Нашъ Другъ пришелъ къ ней, 
я не выходила изъ дому. Онъ никуда не выходить 1 , уже очень давно, 
только бываетъ здесь, но вчера Онъ гулялъ по улицамъ съ Мучей 2 
ръ Каз, Соб (opt) и Исаак('\е&скомъ), и не было ни одного непр1ят- 
наго взгляда, все совершенно спокойны. Онъ говорить, что черезъ 
три четыре дня дела въ Румынш пойдутъ лучше и все будетъ къ луч- 
шему. Какъ хорошъ твой приказъ — я только что прочла его съ глу- 
бочайшимъ волнешемъ; Богъ да поможетъ и благословить тебя, мой 
милый. Не надо говорить: «у беднаго стараго муженька н-Ьтъ воли» — 
это меня убиваетъ — прости меня — ты меня понимаешь и знаешь мою 
всепоглощающую любовь — неправда ли, моя душка? Я такъ тебя 
люблю страшно, страшно. Маленькш Кожевншовъ (изъ Мурмана) при- 
ходить къ завтраку, а Н. П. къ чаю, такъ что намъ двойное удовольств1е. 
Пожалуйста, сделай, чтобы Н. П. получилъ яхту къ Рождеству, пожалуй- 
ста, милый. 

Нашъ Другъ говорить, что Калшинъ теперь должно быть по- 
правился. Почему ты не назначаешь его М. В. Д. а — Исп. Д. (моя 
мысль) — этотъ молодой Риттихъ, который тслько что началъ, уже по- 
лучилъ утверждеше (къ его собственному удивленно). Я заснула только 
после четырехъ до шести прошлой ночью. Я совсЬмъ опять по- 
теряла свой сонъ, — ты мне нуженъ. 

Солнце пытается выглянуть, очень густой снегъ, десять градусовъ 
мороза. Аня и я хотимъ пойти въ воскресенье къ святому причаспю, 
такъ какъ теперь Рожд. постъ — чтобы получить силу и помощь. Я 
была рада, что тебе понравилась икона — неправда ли, ея лицо пре- 
лестно, хотя грустно? Я посылаю три лампадки отъ имени детей и отъ 
себя въ нов. Знам.у Влад. Б. М. на печкгь и одну старицгь вместе съ 

1 Распутинъ изъ опасешй инцидентовъ пересталъ показываться на улиц*. 

2 Головиной. 
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иконой. Съ'Ьлъ ли ты ея яблоко? Я такъ рада, что ты сказалъ Фреде- 
риксу ответить на эти милыя телеграммы отъ насъ обоихъ. Я не пони- 
маю, почему генералы не позволяютъ, чтобы Р. Знамя 1 (маленькая па- 
трютическая газета) разсылалось въ армио. Дубровияъ находить, что 
это срамъ (я согласна), они могутъ читать всяюш прокламащи. Наши 
начальники въ самомъ лЬл'к щцоты. Этотъ новый клубъ, который устро- 
илъ Треповъ для офицеровъ и т. д., неважный — я собираюсь разузнать 
все о немъ, тамъ бываютъ офицеры нашего своди, полка — и они всЬ 
тамъ встр-Ьчаютъ Родз(янко) манифестащями и речами — въ высшей сте- 
пени безтактно. Милый мой, Дубровинъ проситъ разрЪшешя повидаться 
со мной, — можно или нельзя? Пожалуйста, скажи Трепову, что Дума 
распущена до начала февраля, такъ какъ они должны имЪтъ время, 
чтобы съездить домой (здЪсь они надЪлаютъ больше вреда, если они 
останутся). Родзянко и Треповъ это вм -kcrk устроили — поверь со- 
вету нашего Друга. Даже дЪти замйчаютъ, какъ все не удается, если мы 
не слушаемся Его и наоборотъ — все хорошо, когда мы слушаемся. 
Узкая дорога но надо прямо по ней идти по Божьему и не по челове- 
ческому — нужно только на все смотреть съ мужествомъ щ съ большей 
Btpoft. 

Теперь вотъ какое чудо (такъ всЬ говорятъ) — «Варягъ» 
прибылъ раньше всЬхъ другихъ — Штормъ 40 Бал. отъ Гибралтара до 
Глазго. Волны не только просто переливались, но, увы, все залили, 
машины неважныя, придется скоро ремонтировать въ Англш. Нашъ 
Другъ безпокоился, когда они вышли изъ Владив. но они имЪли Божье 
благословеше и были спасены, потому что Лили 2 вЪруя поехала въ 
Верхот(уръе) и въ Тобольскъ съ Гр(нгоркмъ) и Аней лЪтомъ. 

Благословляю, люблю, ц*Ьлую и ласкаю безъ конца, мой милый му- 
женекъ. Твоя собственная. 

Такъ хотелось бы, чтобы телефонъ быль не такъ плохъ. Кож. 
былъ очень милъ и очень много разсказывалъ, надеюсь, что ты его 
укидишь до его возвращешя, онъ пргёхалъ съ Адм. У нихъ было три 
круш. по новой дорогЬ. Вероятно, въ феврали Варягу придется отпра- 
виться на пять -шесть мЪсяцевъ въ Англш для починки, такъ какъ 
опасно такъ его оставить, это старое судно и небезопасное, Англичане 
везд -fe, во всЪхъ портахъ, были очаровательны, помогали, гд-Ь и какъ 
могли. БЪдняжка долженъ былъ въ Англш произносить спичи. Онъ 
говорить, что День отличный капитанъ, всегда спокоенъ, никогда не 
теряетъ головы. 



1 «Русское Знамя» — известный погромный дистокъ д-ра Дубровина. 
* Денъ, жена капитана. 
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Страшная жара л-Ьтомъ, они шли пять мЪсяцевъ. Такъ пр1ятно его 
повидать. Онъ не могъ переварить, что Анаст(ас\я) такъ потолстЪла я 
стала большой дамой. 



№ 403. 

Царское Село, 16 декабря 1916 г. 
Мое милое сокровище, 

Сегодня утромъ десять градусовъ мороза и маленьюя розовыя 
облака — все покрыто толстымъ слоемъ огЬга. Сегодня ночью я спала 
пять часовъ, настоящее угощеше. Появился Боткинъ — я его не 
видела по крайней мЬр-Ь два месяца, потому что я наизусть знала, 
каюя принимать лекарства, когда сердцу хуже. Ну, онъ даль мн-Ь 
бол -fee сильныя капли, такъ какъ оно такъ расширено, и, понятно, сказалъ 
мнЪ, чтобы я лежала, что я и д-Ьлаю. У меня сегодня только Шведовъ, 
все остальное время я лежу на диван -b, но все же я хочу быть у святого 
причастся въ воскресенье, если только будегъ возможно, и вотъ я те- 
перь прошу твоего прощешя, мой любимый, за 1 каждое слово, которымъ 
я могла тебя огорчить — я боюсь, что временами была р-Ьзка — но 
только съ отчаяшя и безконечной любви, и желашя помочь теб-Ь. 
Прости меня, душка'. Мн-Ь очень хочется пойти — я устала — но духъ 
мой бодръ. Д'Ьла въ самомъ дёл-Ь идутъ лучше, и Калшииъ велъ 
себя великолепно. Я сказала ему, чтобы онъ открыто тебЪ обо всемъ 
написалъ — онъ стеснялся это сделать — я сказала ему, что это его 
долгъ, разъ ты показываешь ему дов -bpie. Только благодаря ему не 
удалось въ Думгь устроить скандалы. 7>(еповъ) былъ трусомъ, ZZ/y- 
ваевъ еще хуже (такъ хотЪла бы, чтобы Бгьляевъ былъ на его м^ст-Ь, 
это джентльменъ и не челов'&къ, который бы преклонился передъ 
Думой и искалъ бы популярности) — и Родзянко послушался письма 
Калтшнй и стушевался. Дай Богъ ему здоровья — пусть онъ про- 
должаете быть такимъ твердымъ, храбрымъ, какимъ онъ былъ до сихъ 
поръ. Пошли ему слово признательности, ободрешя, неправда ли? и 
утверди его министромъ внутреннихъ д-Ьлъ 1 (это мысль твоей женки, 
и я думаю она правильна). Публика говорила, что ты никогда не 
заступишься за него и за Питирима противъ всЬхъ, а ты это сд-Ьлалъ. 
Молодецъ, муженекъ мой! Только одна' вещь меня мучаетъ, а также 
/>(игор1я) и Протопопова) — чтобы Дума не была вновь созвана 
раньше февраля, чтобы дать имЪ время разъехаться, это бол^е чЪмъ 
необходимо. Въ группе, они въ город-Ь образуютъ ядовитый элементъ, 
между гЪмъ какъ разданные по стране, они не пользуются ни съ 

1 Утвержденъ 20 декабря. 
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чьей стороны внимашемъ и никто ихъ не уважаетъ. Вчера вечеромъ 
у Ольги былъ комитетъ, но онъ не продолжался долго. Володя Волк.\ 
который всегда 1 имЬетъ для нея одну-дв^ улыбки, избЪгалъ ея взгляда 
и ни разу не улыбнулся — ты видишь — наши д4вочки научились да!* 
блюдать людей и ихъ лица, — он1> очень сильно развились духовна 
черезъ все это страдаше — он -fe знаютъ все, черезъ что мы проходимъ — 
это необходимо и д-Ьлаетъ ихъ зр-Ьлыми. Къ счастью, он-Ь по временамъ 
болышябеби — но унихъ есть вдумчивость и душевное чувство гораздо 
болЪе мудрыхъ существъ. Какъ говорить нашъ Другъ, он-Ь прошли черезъ 
тяжелые «курсы». Н. П. пиль чай, массу разсказывалъ про Одессу и 
батальонъ, Ольгу Евгеньевну и т. д. Онъ полонъ Л^т/я{оградскихъ) 
гадостей и въ ярости, что никто меня не защищаетъ, что всЬ могуты 
говорить, писать, намекать на скверныя вещи относительно своей импе- 
ратрицы и никто не подымается на защиту, не выговариваетъ, не на- 
казываетъ, не ссылаетъ, не штрафуетъ этихъ типовъ. Только княгиня 
В. пострадала, всЬ друпе, Мелюковъ и т. д. остаются на свободе. 
Да', этими людьми нельзя восхищаться, они трусы. Но мнопе будутъ 
вычеркнуты изъ будущихъ придворныхъ списковъ, они поплатятся въ 
мирныя времена за то, что не встали во время войны на защиту 
своего государя. Почему у насъ рамольная тряпка въ должности 
министра двора? Онъ долженъ былъ бы составить списокъ всЬхъ 
именъ и предложить наказаше для нихъ за клевету на твою жену. 
Даже частный челов-Ькъ ни одного часа не сталь бы переносить этихъ 
нападокъ на свою жену. Лично это для меня трынъ-трава — когда 
я была молода, я страшно страдала изъ за этихъ несправедливыхъ 
нападокъ на меня (ахъ, какъ часто) — но теперь эти М1рск1я вещи мен^ 
глубоко не трогаютъ, я хочу сказать, эти мелшя гадости, — когда 
нибудь они опомнятся, но только мой муженекъ въ самомъ д-Ьл*Ь 
долженъ быль бы немножко за меня заступиться, такъ какъ мнопе 
думаютъ, что теб-Ь все равно и что ты за мною прячешься. Ты не 
хочетъ отвечать мн-Ь насчетъ Балашова) — ну, почему ты не прика- 
залъ, чтобы Фредериксъ ему написалъ строгое письмо? Я не намерена 
подать ему руку, когда мы встроимся, предупреждаю тебя, и мн-Ь 
очень хотелось бы бросить ему въ лицо мое негодоваше; зм-Ьенышъ 
этакой — я его не выносила съ т-Ьхъ поръ, какъ онъ мн-Ь первый разъ 
попался на глаза, я теб-Ь это сказала. Онъ думетъ, что его высокое 
придворное зваше даетъ ему право писать гнусности, наоборотъ онъ 
абсолютно недостоинъ этого звашя. Сказалъ ли ты, чтобы съ князя 
Голицына сняли придворное зваше? — не мешкай, милый, сд-Ьлай 
все поскор-Ье, это выходить настоящШ датскШ Bummelzug — действуй 

1 Кн. В. М. ВодконскШ. 



скорее, вычеркивай этйхъ людей изъ придворныхъ списковъ и не 
слушайся протестовъ Фредерикса, онъ налуганъ и не понимаетъ, какъ 
надо действовать въ настоящую минуту. 

Теперь прости меня, если я поступила неправильно, спросивъ мн1>- 
Hie Калинина насчетъ списка х , который ты мнъ* послалъ. Такъ какъ мы 
ему довъ^ряемъ (онъ вчера пришелъ къ ней на подчас i), я просила ее 
выяснить, что онъ знаетъ объ этихъ людяхъ. Онъ об-кцаетъ не про- 
говориться, что онъ вид-Ьлъ имена кандидатовъ. Но прежде всего онъ 
просить, чтобы Макаровъ былъ поскорее уволенъ безъ назначешя 
въ Государственный СовЪтъ, другихъ также туда не нззначаютъ, и не 
нужно письма Треповя, поверь совету нашего Друга и Калинина — онъ 
опасенъ и всецело держитъ Г^(епова) въ рукахъ, д р у г i е , на- 
примЪръ ЖеваховЪу это также знаютъ. Онъ некоторое время тому 
назадъ говорилъ съ Щегл., который находитъ что Доб/?(овольскш), 
котораго онъ знаетъ, былъ бы прекрасенъ на этомъ м*ЬсгЬ. Мнъ- ка- 
жется, что ты поступилъ бы вполн-Ь правильно назначивъ его. Я знаю, 
что Доброе, очень противъ реорганизацш сената, которая проектиру- 
ется (кажется эта реформа принята Государственнымъ Сов-ктомъ) и 
теперь представлена Дужгь — онъ говорить, что сенатъ будетъ такимъ 
же плохимъ и лЪвымъ, какъ Думя, и что на него нельзя будетъ поло- 
житься — онъ MHtl это сказалъ, когда я съ нимъ виделась. Я только 
говорила тогда про сенатъ и Георпевскш комитетъ. 

Пошли за Калининымъ, какъ только ты сюда придешь, а потомъ за 
Доброе., чтобы переговорить съ ними и поскорее назначить Щегл. 2 
Онъ настоящШ человЪкъ на настоящемъ м-ЬсгЬ, и онъ за насъ будетъ 
стоять и не позволить никакихъ скандаловъ. Твой прикъзъ произвелъ 
на Bcfcxb великолепный эффектъ, онъ появился въ такой подходящш 
моментъ и такъ ясно выразилъ вс1> твои мысли насчетъ продолжешя 
войны 3 . Представь себ-Ь, бедная Зизи была такъ разстроена, Мелюк. въ 



1 Списка членовъ Гос. Совета на 1917 г. Въ газетахъ появилось сообщеше, 
что ожидаются существенныя перемъны состава для усилешя праваго крыла. 

2 Предсвдателемъ Гос. Совета. 

8 12 декабря изданъ отъ имени Государя приказъ по армш и флоту, въ 
которомъ указано, что война началась BCfl^CTBie внезапнаго нападетя Германш 
на Франщю и Pocciio, и теперь, чувствуя ослаблеше своихъ силъ, Гермашя 
желаетъ прекратить войну такимъ же внезапнымъ заявлешемъ, предлагая всту- 
пить въ переговоры о мир*. Но союзныя державы приступятъ къ этимъ пере- 
говорамъ тогда, когда сочтутъ это для сезя благопр1'ятнымъ, и въ частности 
тогда, когда будутъ достигнуты Pocciefi поставленныя ей войною задачи: воз- 
становлеше этнографическихъ границъ, обладаше Царьградомъ и проливами, 
создан ie свободной Польши изъ всвхъ трехъ ея нынъ* разрозненныхъ областей 
и изгнаше изъ пред^ловъ Россш проникшаго туда непр1ятеля. 
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своей р-Ьчи говорилъ про Лили Нарышкину 1 (ЛихтеИштейнъ), umio- 
новъ и т. д. и сказалъ, что эта дама занимаетъ высокое придворное 
положеше, см^шавъ ее съ М-те Зизи. Бедная старушка слышала, что 
это попало въ разныя провинщальныя газетки, прилегали всЬ Курашны % 
и ей пришлось имъ разъяснять — ея надзирательницы всЬ въ ужасЬ* 
генералъ армш выразился такъ: «какъ можемъ мы держать такихъ пре- 
дателей возл -fe себя?» (всегда норовятъ укусить меня и моихт> друзей). 
Такъ она послала за Сазановыжъ (интимнымъ другомъ Мел(юкоъа) и 
сказала ему, чтобы онъ все объяснилъ и настоялъ, чтобы тотъ напи- 
салъ въ газетахъ, что онъ былъ введенъ въ заблуждеше. Это поя- 
вится въ Ргьчи, и теперь она совсЬмъ успокоилась. Они затрагиваютъ 
всЬхъ, кто MHt близокъ. Лили Нарышкина живетъ въ Асторш, и полищя 
за ней наблюдаетъ. Бедный старый Щегловъ 2 сегодня ночью скон- 
чался — тЪмъ лучше для него, онъ былъ такъ боленъ. Я собираюсь 
на этихъ дняхъ взяться за Ресшш и сказать ему, чтобы онъ обратила 
внимаше на своихъ офицеровъ — Комар, всегда былъ съ ними, а онъ 
никогда, и ихъ тонъ сталъ очень сквернымъ и даже лЪвымъ — это 
самый трудный полкъ, онъ такого см'Ьшаннаго состава и потому ему 
нужно начальство, чтобы крепко держать ихъ въ рукахъ и руководить 
ими, и о нихъ совс&мъ нехорошо говорятъ. Солдаты его не любятъ* 
потому что онъ суроаъ, — но офицерами онъ ни капельки не зани- 
мается. Только что у меня былъ старый Шведовъ, представь, когда 
онъ сказалъ 7>(елову), что онъ по твоему и моему желашю долженъ 
быть назначенъ членомъ Государственник СовЪта, тотъ отвЪтилъ, что 
ему нЪтъ дЪла до тЪхъ приказашй, которыя были даны Штюрмеру, 
а самъ онъ отъ тебя этого не слыхалъ. Онъ принесъ мц -k списокгь 
Bctxb членовъ на одномъ листЪ. и мы могли вм'Ьст'Ь его просмотреть и 
вычеркивать и прибавлять новыхъ. Онъ ненавидитъ Кауфмана. Гово- 
ритъ, что тотъ разсказывалъ очень скверныя вещи, вычеркни его 3 . Те- 
перь надо придти съ метлой и вымести весь соръ и всю грязь и достать 
для работы новыя чистыя метлы. 

Горячо благодарю за твое милое письмо. Б-Ьдняжка, ты завтра 
устанешь — Богъ да поможетъ тебй. Только военные и никакихъ по- 
литическихъ вопросовъ. ВсЬ въ большомъ волненш по поводу твоего 
приказа, особенно, разумеется, поляки. 

Котенокъ влЪзъ въ каминъ и теперь тамъ чихаетъ. 

1 Г-жа Нарышкина, рожд. Толь, свитская дама, не имевшая никакого 
отнотешя къ Двору. Въ своей известной р^чи П. Н. Милюковъ действительно 
см'вшалъ ее съ гофмейстериной Е. А. Нарышкиной. 

2 Фельдфебель лейбъ-гвардш преобр. полка. 
8 Былъ вычеркнуть. 
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Я рада, что ты видклъ Багратюна, такъ интересно все, что онъ 
разсказываетъ про своихъ дикарей. 

«Не надо говорить» «у меня крошечная воля» — ты просто чуть- 
чуть слабъ и не доверяешь себе и немножко склоненъ верить дурнымъ 
сов-Ьтамъ. Теперь благословляю, обнимаю и целую тебя, мой единствен- 
ный, мое все. Богъ да благословить и охранить тебя. 

Навсегда твоя собственная, надоедливая 

«Солнышко». 



№ 404. « 

Царств Село, 17 декабря 1916 г. 
Мой родной, любимей, 

Опять очень холодно и, слегка вдеть сн-Ьгъ. Я спала пять часовъ 
сегодня ночью, для меня это совсЪмъ хорошо. Сердце неважно, и я 
не чувствую себя хорошо. Видишь ли, мое сердце съ нЪкоторыхъ поръ 
опять ухудшилось, но я не оставалась покойной, какъ бы следовало 
по настоящему — я не могла — мне пришлось ходить въ лазаретъ, 
чтобы менять течеше мыслей, пришлось видеть много народа, нрав- 
ственное напряжете этихъ послЪднихъ тяжелыхъ месяцевъ должно 
было сказаться на слабомъ сердце. Эта прелестная поездка въ Новго- 
роде была физически также очень утомительна. Ну, и вотъ, старая 
машина сломалась. Я надеюсь, что по крайней мере къ Рождеству! 
этого года я стану приличной. Со времени войны я не была ни наз 
рдной елке въ лазарете или> въ Манеже. Буду думать о тебе бол -fee}, 
ч-Ьмъ когда либо, сегодня. Да благословить Господь Богъ все твои 
помыслы и начинашя. 

Надеюсь, что до того ты побываешь у иконы — я заказала все- 
нощную въ доме — (и хотя это очень глупо) завтра утромъ обедня >въ 
девять часовъ въ Пещерномъ Храмгъ. Аня также будетъ, и мы испо- 
ведуемся въ десять. Еще разъ прости меня за всякую боль и огорчеше, 
мой любимый — завтра понесу тебя въ своемъ сердце и душе. 

Какъ ты находишь новаго генерала, назначеннаго на место Пусто- 
в(ойтенко)? Этотъ посл-Ьдшй долженъ быль быть огорченъ, разста- 
ваясь съ тобой — что за милый, честный, преданный человЪкъ. 

Посылаю тебе бумагу съ некоторыми мыслями Сухомлинова на- 
счетъ Думы, прочти ее въ поезде. 

Не могу понять, почему дело Воейкова не было исполнено,' две 
недели тому назадъ, какъ предполагалось. Несколько сплегенъ: мать 
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Ани сказала ей, что Кривош(ежъ) и Игнатьевъ благословляютъ меня 
за то, что я теб-Ь телеграфировала оставить все продав, въ рукахъ 
Pummuxa, а. во всемъ нЪтъ ни слова правды. Какъ могутъ люди такъ 
хладнокровно лгать и не видеть въ этомъ гр-Ьха!! 

Ты кончишь милый англШсюй романъ въ пойзд'Ь? 

Ахъ, какая радость, какое утЪшеше имЪть тебя дома. 

Въ такое время быть въ разлукЬ, увЪряю тебя, по временам^ 
совершенно невыносимо и можетъ сума свести, насколько было бы 
легче все разделить другъ съ другомъ и обо всемъ говорить вместо 
писемъ, которыя им-Ьютъ меньше силы, увы, и должно быть часто тебя 
раздражаютъ, мой бедный терп-Ьливый ангелъ. Но мн% приходится 
стараться быть противояд1емъ противъ яда другихъ. 

Удалось ли совсЬмъ отд-Ьлаться Беби отъ глиста? Онъ бы тогда 
потолст-Ьлъ и сталъ бы мен -fee прозраченъ, милый мальчикъ К . . 

Мы сидимъ всЬ вм -fecrfe — ты можешь представить себЪ наши 
чувства, мысли — нашъ Другъ исчезъ. Вчера Аня видела Его, и Онъ 
сказалъ, что Феликсъ просилъ Его npi -Ьхать ночью, что за Нимъ по-Ьдетъ 
моторъ и привезетъ Его, чтобы повидаться съ Ириной — моторъ дей- 
ствительно за Нимъ пргкхалъ (военный) съ двумя штатскими, и Онъ 
у-Ьхалъ* 

Сегодня ночью былъ большой скандалъ въ дрмЬ Юсупова — боль- 
шое сборище, Дмитрш, Пуришкевичъ и т. д. -— веЬ пьяны. Полищя 
слышала выстрелы. Пуришкевичъ выб-Ьжалъ, крича полицейскимъ, что 
нашъ Другъ убитъ. 

Полищя и судебные чины теперь вошли въ домъ Юсупова) — 
раньше они не смЪли, такъ какъ тамъ былъ Дмитрш. 

Градоначальшлкъ послалъ за Дмитр1емъ. Феликсъ хогЬлъ сегодня 
вечеромъ уехать въ Крымъ, я просила Калинина его задержать. 

Нашъ Другъ былъ въ дух -fe, но нервничалъ эти дни, также изъ 
за Ани. Батюшшъ хочетъ выловить что нибудь противъ Ани. Фе- 
ликсъ увЪряетъ, будто Онъ вовсе не былъ у него въ домЬ и что онъ 
Его никогда не звалъ. Кажется, что была западня. Я все еще вЪрю 
въ Божью милость, можетъ быть Его только куда нибудь увезли. 
Калининъ д-Ьлаетъ все, что можно. Поэтому я прошу прислать Воей- 
кова: мы женщины одн -fe съ нашими слабыми головами. Я ее 2 оставлю 
зд-Ьсь — такъ какъ теперь они примутся за нее. 

1 На этомъ м*ст$ письмо было, очевидно, прервано, и заключительная 
часть дописана посд'Б того, какъ пришло изв4ст1е объ исчезновенш Распутина. 

2 Аню. 
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Я не могу и не хочу в*Ьрить, что Онъ убитъ. Богъ да смилости- 
вится надъ нами. Такая невыносимая мука (я спокойна, я вЪдь, не 
могу поверить). 

Спасибо за твое дорогое письмо, прИззжай поскорее — никто не 
nocMierb тронуть ее или сделать чтобы то ни было, когда ты тутъ. 

Феликсъ часто у Него бывалъ последнее время. 

() и поцелуи 

«Солнышко», 



Поправка: I. Изъ письма № 290 выпалъ сл-ЬдущШ абзацъ: 

Да, тебя просятъ не допустить образовашя митрополичьихъ окру- 
говъ, которые Волжинъ хочетъ теперь создать съ Владим1ромъ. Для 
этого теперь не время и Гр. говорить, что это можетъ иметь роковыя 
последстая. Она (Аня) пойдетъ къ нему (Распутину) сегодня утромъ. 

Прости, что я тебя затрудняю приложеннымъ при семъ письмомъ, 
но Онъ (Распутинъ) хочетъ, чтобы ты зналъ о немъ. 

Крепко держу тебя въ моихъ объят1яхъ и шепчу слова безконеч- 
ной нежности и любви. 

Сердечное спасибо, мое сокровище, за твое милое письмо. Никто 
не явился отъ Беби или Жиллика. Спасибо за телеграмму Алексея, 
я покажу ее Рите и затемъ возвращу на хранеше Деревенко. — 
Повысь Михенъ на 60 яблонь! 

Такъ неудобно писать съ завязаннымъ пальцемъ, я его себе раз- 
резала операцюннымъ ножемъ. 

Ахъ, мой большой малютка, безконечно тебя целую, — балконъ 
такъ пусть безъ тебя и крошки. 

Да благословитъ и защитить Господь тебя, моего ц-кликомъ, мое 
солнышко, радость моей жизни. 

Навсегда твоя, совсемъ твоя женушка. 

И. Въ прим-Ьчанш къ стр. 311 перваго тома напечатано: Сарат. 
губернаторъ Наумовъ, — слЪдуетъ читать: СамарскШ губерн. предво- 
дитель дворянства А. Наумовъ . . . 
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No. 200. 

Tsarskoje-Selo, Jan. 28-th 19 16 
My very own beloved Sweetheart, 

Once more the train is carrying my Treasure away, but I hope not for 
long — I know I ought not to say this, & for an old married woman it may 
seem ridiculous — but I cannot help it. — With the years love increases & 
the time without your sweet presence is hard to bear. When I could be about 
& nurse the wounded it was more bearable. For you its worse, my Own. 
I am glad you see troops already to-morrow, that will be refreshing & to 
all a joy, I hope you will have the same sunshine as there is here to-day. — 
It was so nice you read to us & I hear your dear voice now always I And 
your tender caresses, oh how deeply I thank you for them — they warmed me 
up & were such a consolation; when the heart is heavy with care & anxieties, 
every tenderness gives one force and intense happiness. Oh, could but 
our children be equally blessed in their married lives — the idea of Boris is 
too unsympathetic & the child would, I feel convinced, never agree to marry 
him & I should perfectly well understand her. Only never let Miechen 
guess other thoughts have filled the child's head & heart — those are a young 
girls holy secrets wh. other must not know of, it would terribly hurt Olga, 
who is so susceptible. That conversation has made me feel far from cheery, 
& as it is I feel very low at yr. going & my old heart cramps itself in pain 

— cannot get accustomed to our separations. — Here, Baby's note will 
amuse you. 

The lilies of the valley are to brighten up yr. writing table. You will 
talk seriously to Kedrov, wont you — because the joy & honour of this 
journey comes almost like a recompense & so as to cover the reprimand he 
so rightly deserved. 

Why you saved him being judged again &, tho' a nice man, needs to 
be held in hand, the Admiral ought never to be so familiar with him — he 
is terribly ambitious. But you take him for short, I suppose. — What rejoi- 
cings there will be, when you get rid of Bontch Bruievitch (can't spell his name) 

— but he ought to be made to understand first the wrong he has done & 
wh. falls upon you — you are too kind, my sunny Angel, be firmer & when 
you punish, don't forgive at once & give good places — one does not fear 
you enough — show yr. power, one profits of yr. marvelous kindness & gentle- 
ness. — Sad I cannot take you to the station, but I am not up to it, the 
heart being enlarged — & the ^engineer-mechanics came. 

My Own, my light, my love, sleep well & peacefully, feel my tender arms 
encircling you, & your dear sweet head rest it in thoughts upon my breast, 
(not upon the high cushion you dislike). — 

Goodbye, my Treasure, my Husband, Sunshine beloved, God bless & 
keep you, holy Angels guard you & the force of my intense love. Oh my. 
Boy, how I love you! Words cannot express it, but you can read it in my eyes. 

Ever yr. very own old 
yr. Own. Wify. 

Oh, the lonely night! 
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No. 201. 

Tsarskoje-Selo, Jan. 29-th 191 6 
My own Treasure love, 

I thank you very, very fondly for yr. sweetest letter you left me as ai 
consolation — over & over again I have reread it, & in the night when I 
could not sleep & my eyes ached fr. crying. — We went to bed at 101/2 — 
bad night & head aches this morning. 

Have just 'finished heaps of papers from Rostovtzev. 

It is gently snowing — 2° of frost. Ania peeped in a second on her 
way to town & she begged me yet again to thank you fr. the depths of her 
heart for the money. She telephoned it to our Friend, & He said it would 
bring you blessings — & that she is to put it aside in the bank to be a fund 
she must collect for building the home for the cripples. — I shall see whether 
we cannot give her a bit of ground — it would be good if it were not far 
from the Invalid House, as then they could profit of our bathhouse & shops. 

I wonder whether you will begin the French book, you will see how 
exciting it is. — 

How did my Lovebird sleep? Howl miss my Sunshine И 

Do think about Ivanov, it would indeed be a splendid change — & clean 
beginning for 19 16 — Pollvanov needs no place to bother you about, Stcherba- 
tchev can replace Ivanov & then somebody energetic in his place. What a bore 
old Ruzsky is not yet well enough. — 

How glad I am that you have got Starmer now to rest upon; one 
who you know will try & hold all the ministers together. 

Now I must be getting up for luncheon. Later Benkendorf wishes to 
see me & Mme Volzhaninova from the Crimea. 

The Children want to see Rpdionov to-morrow evening, as he wishes 
to go to our Church for service. — 

Sweetest of Sweets, then now goodbye & God bless and protect you. I 

cover your beloved face with very tenderest kisses, & remain 

Ever yr. own wify 

Alix. 
Fedorov slept well, coughs less, 37. 

Mme Zizi feels better, 36.4, tell this to Kira, who does not think enough 
about his mother. — Have a quiet talk with Mordvinov about Misha's story 
& then about Olga & ask what sort of a man her N. A. is. 



No. 202. 

Tsarskoje-Selo, Jan. 30-th 191 6 
My own Sweetheart, 

We were so happy to get yr. telegram during tea, and to know that all 
went off so well — how nice that you had a guard of honour of your »Cabar- 
dintzya at the station. — There must have been heavy fighting as Baby's 
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train brings 15 wounded officers and over 300 men from Kulkany — Drissa, 
that is where Tatiana's regiment is and where you will be, it seems to me. — - 

All looks so white to-day, a good deal of snow fell yesterday — 3 . of 
frost — Had a bad, restless night, went early to bed — head ached and con- 
tinues to, heart the same; — I saw Mme Volzhaninova fr. the Crimea — 
(wine-makers) you remember her I am sure, she met me on the pier with 
flowers, lunched at Livadia and sold at the bazaars. You made acquaintance 
with her old mother (over 90) at the opening of a childrens' sanatorium beyond 
Massandra — Mme Zheltukhin born Ilovaiskaya, daugther of the hero of Boro- 
dino. Her property near Bielovezh was completely destroyed and she had no 
time to save anything and she possessed many historical things. You are 
the 5 Emperor she has seen. 

Our Friend is very happy that you see the troops now again, he is quiet 
about everything, only anxious Ivanov should be named, as his presence in 
the Duma can be of much help. — 

I have again several officers waiting to be received — that continues 
the whole time — and I do feel so tired. Wish I could at last get to Church 
again — not once in the month of Jan: — and I long to go and place my 
candles there. — 

Old Professor Pavlov died — he got poisoning of the blood, after an 
operation he had performed, I think. — 

Lovy sweet, I miss you awfully. The evenings are dull — A. is 
aggravated we all lay patiences, but it rests the eyes after much working 
and to sit with folded hands is awful. She likes reading aloud, but gabbles 
awfully — but one cannot sit and talk all day, and I have nothing to speak 
of — I am weary. Dear Sweetheart, I am not boasting, but nobody loves 
you s о intensely as old sunny — you are her life, her Own! 

God bless you Precious one, I cover you with tender, passionate kisses 
and long to have you back into my arms again. 

Ever, Nicky mine yr. very own old girly 

Wify. 



No. 203. 

Tsars koje-Selo, Jan. 3 1 -st 1 9 1 6 

My own sweet Treasure, 

Tatiana was delighted that you saw her regiment and found it in good 
order. I had always hoped to go about more, in sanitary trains too, and to 
have the chance of seeing at least one of my regiments. — Rodionov was in 
Church yesterday evening, dined with Ania and then came to us. He leaves 
to-morrow. Again they stand in a new village, he said, only 8 versts fr. 
Volotchisk and all the officers together in a landlord's estate — they have 
changed already four or five times. He showed us some groups he had made 
and of some of them on horseback — Mfcassoyedov's horse looks quite anti- 
diluvian. — 
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A grey morning, 5 degrees. Got to sleep late, but then slept alright, 
head scarcely aches, but heart and eyes do, and I am writing in specks, so 
as to tire them less. — I saw one of my Crlmeans yesterday — now they all 
deeply regret that Drobiazgin leaves them — all stories had finished, and now 
they appreciated him and much regret the changed — We receive military 
cadets to - day who will be promoted to - morrow I believe, and then leave. 
Then Varnava, Archbishop Seraphim, — Kuptsov (Erivanets) who was here 
on leave and wants to see me before returning to the regiment, then AlekU 
what can he want? probably to talk about Gagri, but then I shall have to tell 
him about Skalon. 

At 6 comes Captain of the 1-st rank Schultz (such a purely German 
name, alas), who leaves for England — suppose its the one with the long beard 
who commanded the »Africa«, if I don't invent, occupies himself with hypnotism, 
and his sister was nurse in my hospital during the Japanese war and died 
later at /(ronstadt. 

One of the wounded I received yesterday, gave me a charming collec- 
tion of photos, he had taken at Eupatoria — some lie out taking sunbaths, others 
covered in mud, others in baths, having douches, being electrified — quite 
amusing. — 

Yesterday was the silver Wedding of the Putiatins. 

I am trying to give you all the news I can, tho* its not interesting, 
alas. — 

Sweetheart, I wonder whether you get my letters on the way, probably 
they will await you at some big station — I wish I were in their place and 
could feel your sweet lips upon mine and could gaze into your beloved eyes 
Sorely do I miss my own Sweetheart and his tender kisses, wh. mean so much 
to me. — - Well, Lovy, I will end now. Goodbye and God bless you now 
and evermore. 

Endless kisses fr. yr. very own old 

Sunny. 



No. 204. 

Tsars kofe-Seto, Feb. i-st 19 16 
My very Own, 

Colder this morning, 7 degrees & snowing. Scarcely slept this night & 
heart aches more this morning, head alright. I send you a little snowdrop 
from Livadia. 

Miechen wrote again yesterday begging for Baron Bellingshausen to be 
let free. He is kept in the prison Kresti at Petrograd, Viborg side. His son, 
the dragoon may visit him. But its such a hideous shame that can only be 
helped by having him quickly let out by telegraph. One wont know how to 
look him in the face later on. — 

Alek did not say anything particular to me — only it seems is not conten- 
ted with the wounded officers — then those that have to be sent to the south 

278 



(fr. Moscou by the commission), stick there for 2 months without leaving — 
disorder wh. he is going to try and set to rights; — then he spoke about 
the prisoners he visited — indeed one must think of having some moved as 
they die from illnesses, the climate being unbearable fore them. — Many 
people find it wld. be good if you had, for a time only, given over the food 
supply question to Alek, as really it is scandalous in town & the prices are 
impossible; he would poke his nose into everything, fly at the merchants who 
cheat & ask impossible prices & would help getting rid of Obolensky who 
is really no good whatsoever and does not help one bit. Our Friend is anxious 
if it continues still for 2 months that we may have disagreable rows and stories 
in town — & I understand it, as its shameful making the poor people suffer 
so — & the humiliation before our allies 11 We have got everything in quanti- 
ties, only they wont bring it, & when they do, the prices for all become 
unattainable. Why not ask him for 2 months to take all in hand, or one month 
even, & he wont allow cheating to go on. He is excellent in any place to set 
order, shake up people — but not for long. I write this to you, as you will 
be seeing him I believe on Tuesday. — Schultz was charming, we talked 
for half an hour upon every sort of subject — he is the brother of the black 
one who still commands the »Afrlca» & all the divers. 

To-day I have Shvedov with a report, & M-lle Schneider & that will be 
endless as we have much to talk over about the artschool, & reorganisation of 
my patriotic schools — & the Home Manufactures Committee wh. it seems 
to me Krlvosheln has forgotten all about. — Then the Commander of the 
»Erlvantsl« asked to see us, he was here on leave & returns to the regiment. — 

How you will miss Baby sweet again at the Headquarters, — your lonely 
life begins once more again, poor precious Angel minel — 

The Children enjoyed themselves at Anias yesterday & the soldiers too — 
I suppose Tatlana will have discribed all. Anias namesday is on the 3-st in 
case you care to send her a telegram. — 

Tatlana is bidding Rodlonov goodbye by telephone & I shall too. 

How awfully difficult the fighting in such terrible cold in the Caucasus, 
Alek says less men have frozen feet, 1 per cent, & officers — 8, — to lightly 
dressed, going south they no doubt thought it would be warmer. — 

Now Sweetheart I must end my letter. God bless & protect you, precious 
One & keep you from all harm. I cover you with tender kisses & clasp you td 
my breast. — 

Ever yr. very own loving old 

Wify. 

Has »everything« passed with you & do you no longer need the things. 
I gave you? I do wish you could take more exercise, it would be the best 
thing for you. Tell boyxy that lady sends him her tenderest love & gentlest 
kisses & often thinks of him in lonely, sleepless nights. — 

Loman drinks again heaps & is most crazy, Ania simply dreads him — he 
ought absolutely to be sent to Finland to a sanatorium for 2 months complete 
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rest — otherwise I assure you he will shoot himself or others. The Drs also 
find he needs a change & rest, he had a nervous stroke already. — 

This green ink smells abominably, hope the scent will take the odour 
away. — 



No. 205. 

Tsarskoje Selo, Feb. 2-d 191 6 
Sweet Angel, 

Excuse a short letter to-day, but I am cretinised, did not sleep all night 
from pain in my cheek wh. is swollen and looks hideous. Vladimir Nikolaievitch 
thinks its from the tooth and has wired to our dentist to come. I had a com- 
press on all night, changed it too — sat smoking in the sitting room, wandered 
about. Good you were not there for me to disturb. It is not as bad as those 
madning pains I used to have, but hurts quite enough and incessantly. I made 
all dark from 11 — 1 but without any result and the head begins to ache and 
the heart is more enlarged. I have begun my medicines again to-day. — 

4 of frost, tiny bit snowing. Gorodinsky of Xenia's reg. said you saw 
the reg. thanked them and they were awfully happy. In to-day's papers there 
is a description of yr. inspections, but am not up to reading it, so shall keep 
that number. 

Yesterday I had Shvedov's report for зД of an hour and Mile Schneider 
1 1/2 hour till I was quite done for. 

Beloved Sweetheart, I thing and long for you and cover you with very 
tenderest kisses. God bless and keep you. 

Ever yr. very own old 

Wify. 

The Children kiss you; they were in church and hospital. — 

Shall keep in bed till teatime and see then how I feel. — 

Beloved One, think incessantly of you. 



No. 206. 

Tsarskoje Selo, Feb. 3d 19 16 
My own Sweetheart, 

I got to sleep after 4 — the cheek is less swollen — yesterday evening 
I looked too ridiculous one had to laugh at this croocked face. Olga and Ania 
read to us Avertchenko stories about children and I laid patiences, tho' head 
ached and felt cretinised. — Baby was sweet, when I told him yesterday that 
there wld. be blinis for him for luncheon as he loves them — »how, when you 
have got pain you order me blinis, I wont eat them on purpose — it is not ne- 
cessary« but I said it would just please me and it seems he ate a lot. — 
We played douratscki before he went to bed. — 

5 of frost and snowing. — 
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Our Standart officers and the priest wired her their good wishes, so 
touching, and Rodionov from the way too. — 

N. P. writes: / am happy that I have enough work even for 24 hours 
a day; I don't know whether It is good or bad, bat I push myself everywhere, 
yesterday I even picked horses for every carriage — this I was taught to do 
by the senior officers, bat indeed I thus learned everything. My brother 
visited me, spent with me a whole day — it is unimaginably easy in his 
regiment, he has been a month here and leave is given him again — this is 
because in his regiment instead of 29 officers there are almost 89 — cannot 
understand it — what is happening in our army regarding officers is not right — 
this is my deep conviction. Your 3 Sharpshooters dined with them and 
they had music and singing and my » giant « Petrov is the choir-leader and 
splendid 

There, my letter became quite long, as personally I have nothing inter- 
esting to tell you, only that love you intensely and long for your tender, soothing 
caresses. 

How was Alek? What answer about Shumilov's paper? Can the young 
man be sent to the army ? What about Bellingshausen ? 

God bless and protect you. I cover you with tenderest kisses. 

Ever yr. very own old w ., 

Wify. 

You wld. laugh at my face! — Glad you took a longer walk. How 
good we have taken so many of the forts around Erzerum. — 

Are you reading the French book? Will you be here by next Monday? 
Oh that will be too beautiful my own sweetest Treasure, my shining One! Just 
received yr. precious letter for wh. endless thanks Sweetheart — such a 
joyful surprise. And all you saw — so good. Yes, get quickly rid of Bontch* 
Bruievitch only dont give him a division if he is so hated. And what about 
Ivanov? Try and take a glass of quite cold water after yr. breakfast it may 
help yr. tommy working. 

No. 207. 

Tsarskoje Selo, Feb. 4-th 191 6 
Beloved One, 

With all my heart I congratulate you that Erzerum has fallen. Splendid 
fighting it must have been, & how quick it went. Such a comfort — & to 
the others a good moral crush. May it only remain in our hands now. — 

Now a perfectly private question of my own — as one reads always 
that the germans continue sending & artillery & troops to Bulgaria, if, when 
we advance at last, they come from behind through Roumania — who covers the 
back of our army? Or does the guard get sent down to the left of Keller 
& to protect towards Odessa? These are my own thoughts, because the enemy 
always finds our weak points — they prepare everywhere & for all emergencies 
always & we very superficially as a rule, therefore lost in the Carpathians 
etc. as had not sufficiantly fortified our positions. Now, if they force their 
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way through Roumania upon our left flank — what has remained to protect 
our frontier. Excuse my bothering you — but involuntarily all such thoughts 
come. — What are our plans now that Erzerum has been taken, how far off 
from us are the English troops? Wonder whether Aleks antigas is of any 
good. — Thanks deeply for having saved that poor fellow's life — out at the 
front he can prove his thanks — poor civilian tho' he is. — 4 »Ptastuni« 
officers have been brought to our hospital & some to the big palace. I have 
not been to our wounded since Dec. 23 & ages not to the big palace. I miss 
them all so much, & the work I love. 

Baby's right arm is swollen, but does not hurt, so its difficult for him 
to write. — 

Got to sleep late, but then the night was alright — face less swollen, 
but not yet normal & feels still stiff. — 

Fedorov is getting on well, tho* temp, not quite normal — in a few 
days he hopes to leave the house. Mme Zizi feels still weak. — 

Here is a fat letter of love for you fr. the cow! I 

2 of frost, gently snowing. To-day its a week we parted, my Sunshine, 
& to me it seems such ages already. My life has been very monotonous 
& dreary this week — & still the days flew & the nights dragged. — 

O, Love, I do so terribly miss you — the light seems gone out of 
everything when you are not here. Oh, my Own, my one & all, I long to 
clasp you to my heart, I am sad and weary & want yr. caresses. 

Goodbye Lovebird, my own & not hers, as she dares to call you, God 
bless you little One and keep you from all harm, guide you to success 
& ultimate glorious, yearned for peace. Girly covers you with kisses, Huzy 
Sweet. 

Ever yr. very own old Wify. 

Whom have you named instead of Pleve? What is longnosed Ferdinand 
doing in Vienna? 

Now I must dress for luncheon, have invited Ania as she found she 
scarcely saw me yesterday, as had masses of people. — 

No. 208. 

Tsarskoje Selo, Feb. 5-th 191 6 

My own Sweetheart, 

Zero this morning, windy, — snowing hard. Thank God Baby's 
night was on the whole good — woke up several times, but not for long 
and did no complain. His both arms are bandaged and the right ached rathei 
yesterday — but our Friend says it will pass in two days. The last nights his 
sleep was restless, tho' painless and he did not complain about his arm, tho' 
could not bend it. Probably hurt himself holding on to the cord of the sledge 
when several are tied together. But Derevenko says he is quite cheery, so don't 
worry, Lovebird. We dined upstairs, so as that he should be in bed and move 
less. The quieter he keeps, the better. — Olga and Tatania go to town for 
T's committee. — 
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I got to sleep after 4 — scarcely swollen, but felt it still and the head 
whole time strange and jaw too — more like a chill in the head, without a 
cold and difficult to open the mouth again in the jaw. — Heart aches all 
these days and don't feel nice — do hope that Alexei and I shall be decent 
for your return. — 

It may interest you to know, that the sums my store and chancelry received 
since June 21. 1914 — Jan. 31. 1916 — 6. 675. 13680. Given out 5.862. 151 46.— 
Remains 812.985 34. Immense sums of it goes to my Moscow, Kharkov, 
Vinnitsa, Tiflis stores, to my 6 supply trains, sanitary trains etc., regiments etc. 
But the big stores collect sums and things too. Supreme Council gave me 
big sums — then yours all along you get and from English flag days. — 

Why have our troops again evacuated Galicia ? It* seems to me so from 
Rebinder's account as so many officers of the reg., wh. have gone back fr. 
Galicia, come to Kharkov to my store and ask for linnen and ^individual parcels^. 
I cannot understand, what happened down there or they are being more concen- 
trated together and these are the troops ready to defend one rear to the 
south? — 

Ania makes her excuses for bad writing yesterday, but was in an awful 
hurry — and she forgot to tell you that she had a dear card of congratu- 
lations fr. Olga. — She lunched with us yesterday and stayed till 5 — read aloud 
and even played cards with me. — Shall go up to Baby in the afternoon — 
remain lying till luncheon, as feel still rotten. — Eagerly awaiting yr. letter 
yr. telegram announced. — Do hope you are really coming and wont put off 
this joy of a few days happiness. — 

Are you quite content with Alexeiev, energetic enough? How is Ruzsky? 
Some here say that he is quite well again, but I dont know whether its true or 
not, wish it were, as Germans fear him. — 

Fancy only, I saw Miss Eady yesterday, Dona and Loos nurse. — She 
had to leave Darmstadt to Ernie's and Onor's deep sorrow, last Nov., the 
ministers found it necessary she shld. leave — they all were wretched. Poor 
woman eld. get no situation in England, as she had been at Darmstadt — even in 
England they are quite unnormal — so she came over here, as must earn 
her living, keep up her old mother (4 brothers and many nephews at the war). 
She is at the Osten-Sackens (Voloshev) here and the change fr. Darmstadt 
is very great. I told her to come often to Madelaine and us, so as to feel less 
lonely. — She told Madelaine how sad many were, Ludwig had to leave 
and that they greatly venerate him and go after his plans. The first ideas of 
his at the outset of the war, they did not follow, and now have seen how wrong 
they were and deeply regret it. It was so nice seeing her — reminded me of 
old home and all and of Friedberg and Livadia especially. She hears from 
them sometimes. But in Engl, one got angry with her because she wld. not 
speak against the Germans but she had only received greatest kindness in 
Germany. 

This war seems to have acted on all the brains. — Just read in the 
vNovoye Vremya« the heroic deed of the senior under-officer of Baby's Siberian 
reg., his portrait is there too — yes, we have many a hero in the army апД 
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were but our Generals as perfect, we might do marvels! — I see Misha has 
not yet left, do get him to the army, I assure , you its better he should 
be in his place there, than here with her bad set. — 

Sweetest of Sweets, just this minute, 12 o'clock, your precious letter was 
brought to me and I thank you for it with all my tenderly loving heart. 
Oh Lovy, what joy to have you even for two days. — God bless all yr. 
undertakings, yr. appearance will do wonders I feel sure, and God will 
inspire you, with the right words — and to s e e you — is already immense — 
you yourself do not half realise the power of yr. personality wh. touches every 
heart, the worst even. 

I am glad you will have the council of war, to thoroughly go into all 
questions — you wld. not have sent for Ruzsky for that day, as he commanded 
nearly the whole time and is such a capable man, and tho' often disagrees 
with Alexeiev, it wld. just be advisable to have one who perhaps sees things 
differently and then you can choose the right way easier — and as God 
grant you can have Ruzsky back when he is well again, he ought to know and 
share all the plans, I shld. say. — 

How splendid what you write about Erzerum; — marvelous troops in- 
deed! — 

Yes, •£,- too admire those men who go on working at these vile gases 
and risking their lives. Oh, to think that humanity should have stopped so low. 
They find it splendid technics — but the »Soul« where is it in all this? One 
can cry aloud at the misery and inhumanity this ghastly war has provoked. — 

You will get this letter somewhere on the way. I wonder at what hour 
you arrive on the 8-th? This letter, no doubt, is then the before last. 

Goodbye, my Own — I bless and kiss you with unending love and 
tenderness, and remain, sweet Nicky yr. very own old wife 

Alix. 



No. 209. 

Tsars koje Selo, Feb. 6-th 191 6 
My Treasure, 

The men are cleaning the roof, making a great noise as they clear the 
snow away — 2 of frost. — 

Baby woke up several times, but did not have pain, so I hope will be 
quite alright for yr. return. 

Oh how lovely it will be to see you again, my Sweetheart, I do miss 
you so terribly! They will be tiring, those 2 days here. 

Xenia writes that Sandra arrives on Wednesday for a few days — I. am 
so glad for her. She walks a tiny bit in her garden & Motherdear goes to 
her daily. — 

What did you do about poor Dellingshausen ? ^ — 
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I read yr. telegram & answer to the Moscou nobility & to the widow 
of the former governor of Erzerum — strange feelings for her, who saw the 
last fall of the fortress 38 years ago. — 

Have nothing interesting to tell you, my Sunshine. — 

I am glad you took a good walk at last, it is sure to have done you 
good — as going round & round in the little garden must have been distrac- 
ting. — The Karangozov wrote to Ania that in Odessa the weather was lovely, 
12 in the shade, the ladies walk in light dresses — from there he went to Kiev — 
into snow. 

His regiment got only leave to the south, not to Tsarskoje Selo so his 
mother & sister arranged to meet him at Odessa. — 

I wonder when & where you see the first Siberian corps. — Goodbye 
Lovebird, God bless yr. journey & bring you safely to us. 

I cover you with tender kisses & remain yr. fondly loving old 



All the children kiss you warmly. 



Wify. 



Tsarskoje Selo, Feb. 10-th 191 6 



No. 210. 

My own precious Sweetheart, 

It has been such a gift this flying visit of yours, beloved one — & 
tho' we saw little of each other -7- yet I felt you were here. And your 
tender caresses have warmed me up again. — I can imagine the deep im- 
pression your presence at the Duma & Council of the Empire must have 
made on everybody — God grant that it will be a stimulant & make all 
work hard 8c in unity for the blessing & grandeur of our beloved country. 
— To see you, means s о much ! — You just found the right words. — 

We, Ania 8c I, had gone through very trying days because of this story 
against our Friend — 8c no man near to advise — but she was brave 8c good 
about it all — even stood a hideously rude talk with Vojeikov on Monday. 
I really feel rather anxious about her now — as she saw through an ugly 
story one was trying to drag in KJivostov with — the jews — 8c just to make 
a mess before the Duma, so tendencious all. — 

Seeing you # — has given one again courage 8c strength as humanity is 
so low especially around us 8c the » rear « minds are ill still. — All my 
prayers & thoughts will surround you to-morrow — a great thing you are 
doing 8c such a wise one — & all the chiefs can speak out their thoughts 
honestly & give you a clear picture of everything — God bless their work 
under yr. guidance. Sleep well, my Treasure — I shall miss you again most 
awfully — you brought such sunshine to me & I shall live in remem-. 
brance of yr. sweet presence. Soon again, lets hope, I shall have you home 
again. — God bless 8c protect you, my own Lovy dear, my husband, my 
Own — a thousand tender kisses fr. yr. very own little Wify. 
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No. 211. 

Tsarskoje Selo, Feb. n-th 191 6 
My very own precious One, 

Bright & sunny, 12 of frost. All my tenderest thoughts are with you, 
beloved Sweetheart, & I hope, the great military council will go off well 
& according to yr. wishes. — I can imagine how refreshed you will feel 
to be amongst military people, as these days here have not been of the pleasan- 
test & you must have been delighted to get away again. You generally have 
some painful impressions here — Tuesday brought splendid good — & then 
that wretched story about our Friend. She will try her best with him — tho' 
in his present humour he screams at her & is so awfully nervous. But its 
sunny wheater & so, I hope, he will have changed again into what he always 
was. He is frightened to leave, says one will kill him — well, we shall see 
how God turns all! — 

All this gave you pain & worry & you could not get any joy out of yr. 
visit, beloved Sunshine — but you warmed up old Sunny & she feels your 
last kiss still upon her lips! Yr. visit was like a dream — so empty now/ 
again! — I have nothing to tell you yet to-day. 

Yesterday evening we worked, laid patiences & Tatiana or Anastasia 
read aloud — but my thoughts were with you & not in the book. — 

Precious Sweetheart, I must get up now as Prince Golitzin comes at 
121/2 with his report about our prisoners, & after luncheon Viltchkovsky. 

Goodbye & God bless you my own Love. 

I cover you with kisses & remain, Ever yr. very own Wifv 



No. 212. 

Tsarskoje Selo, Feb. 12-th 1916 
My own Sweetheart, 

A bright, sunny morning, 7 degrees of frost, last night 12. I wonder 
how the generals all spoke — nice they met you. So refreshing such talks, 
however serious & difficult they may be. But I hope that they are con- 
tented on the whole with the amunition, or is there still a great scarcity of 
rifles ? 

I ha4 a nice long letter from Victoria, she is now in London — Ludwig 
& Louise are going north to see Georgie & she will go later. They have 
been having great gales & very cold weather & when the New Zealand was 
out cruising last month, the sea washed right over her & one wave came 
into Georgie* turret through the gun openings & washed one of his men down 
a liftshaft & Georgie had to crawl in after him & found him wedged in at 
the bottom halfdrowned & with his legs broken. 

Some of the sailors have been allowed to go & see the fighting in 
France & a ship's corporal of the N. Z., who was of the lot, was in a trench, 
when a German mine exploded under it & killed the men of the machinegun 
— whereupon the bluejackets promptly manned it under their corporal 
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& did such good work, that he has been decorated & the ship is very proud 
of him. — Dickie & the cadets of his term are not to go straight to sea after 
easter, but to the engineering college at Kegham (Plymouth) first. The best 
26 or 30 of them will go to sea in June, & as his place in the term is 
about 15-th always, he hopes to be one of the lot. Of course he is dis- 
appointed at the delay, but I feel selfishly grateful for it. — 

Alice writes that the english are liked at Salonica, the officers are cour- 
teous, the men well behaved; with the french, I am sorry to say, she says 
it is the other way round, & in one small town they have behaved as horribly 
to the women, as the Germans in Belgium, whilst the officers at Salonica, 
from the general downwards, are insolent & rude even to Andrea. — 

Louise is enjoying her holiday at home, she will probably go back to 
Nevers at the end of this month. — 

Sandro is at the Headquarters? 

Little Marie lunches with us to-day & before & after I have receive. 

Precious Treasure, Goodbye & Good bless you, many a tender, longing 
kiss fr. yr. deeply loving old wife Alix. 



No. 213. 

Tsarskoje Selo, Feb. 13-th 19 16 
My own Sweetheart, 

2 of frost & gently snowing. I happily sleep well now, wh. is a rare 
treat — also cough a little like Baby. — Saw Nekliudov yesterday — he 
speaks alright, only from time to time becomes an affected diplomate, wh. 
is distractingly aggravating. Then I saw Dr. Brunner who gave me an 
account of how the German & Austrian are kept in Siberia — satisfactorily! 

Then a Psse Frangoise Woroniecka (born Krassinsky) who organised 
many hospitals at Varsovie & got the medal there. Her husband & 2 sons 
remained at Varsovie & she rarely has any news of them. 

She seems most energetic, tho* looks rosy, plump & comfortable in 
highest narrowest heals & funny little cap to her sister's dress. — 

To-day I have Pss. Gedroitz — probably to grumble. — 

LUX Den & husband came for an hour & evening tea — she is a real 
dear & so amusing always — but his foolish laugh rather trying. — Is he 
going to receive the »Variag«? 

I am so glad that you are contented with the result of the military 
council — it is a beautiful thing that you called them all & gave them the 
chance to speak together in your presence. — Little Marie lunched with us, looks 
quite well, only covered in pimples — she says Dmitri arrives to-morrow — 
pitty, as he will get into a bad set again & ways. 

How I wish somebody wld. speak to him seriously — I know N. P. did 
many a time & kept him several times fr. evening escapades — the boy be- 
haves according to the person whom he for the moment cares for. — 
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The oftener I think about Boris, the more I realise what an awful set 
his wife wld. be dragged into. His & Miechen's friends, rich french people, 
russian bankers, »the society«, Olga Orlov & the Bielos. & all such types 
— intrigues without end — fast manners & conversations & Ducky not a 
suitable sister in-law at all — & then Boris* mad past. Miechen gave into 
H. Wladimir's ways so as to share all together, but she found pleasure in 
that life — with her nature that was easy. . — Well, why do I write about 
this, when you know it as well as I do. So give over a well used half 
worn out, blase young man, to a pure, fresh young girl 18 years his junior 
& to live in a house in wh. many a woman has »shared« his life. Only a 
»woman« who knows the world & can judge & choose with eyes open, ought 
to be his wife & she wld. know how to hold him & make a good husband of 
him. But an inexperienced young girl would suffer terribly, to have her husband 
4,5-th hand or more — a woman could put up with this of course easier if 
she loved. — 

Therefore Dmitri ought to be held light in hand by you too & explained 
what married life means. 

Now I must end. — Goodbye my Angel, my Lovebird. Holy Angels 
guard you — God bless you. Endlessly tender, yearning kisses fr. yr. very 
loving old Wify ^ 

In the Duma one makes horrid speeches — but they fall flat, nobody 
picks them up. Purishkevitch made an awful one — why to be so mad always. 
But you brought great good there, as the speeches have no effect. 



No. 214. 

Tsarskoje Selo, Feb. 14-th 191 6 
My very Own, 

Your sweet letter made me intensely happy & I read it over many a time 
& tenderly kissed each page wh. yr. dear hand had touched. I am a foolish old 
woman, yes? But a deeply loving one who sorely misses her Sweetheart. 

Poor Pleve, fancy his having become such a wretched little being — 
before the war he was already pityful to behold. 

I am glad that they all spoke themselves well out & even squabbled — 
its the very best thing & clears up all misunderstandings & pictures the carac- 
ters far better. — 

The big girls go to a concert in our hospital, & the 3 youngest to Ania's 
refuge this afternoon for a concert & old Davldov wanted to come too, so as 
to see Baby. Her Parents will also be there, so as to cheer them up, after a 
vile letter her mother got fr. Mme Rodzianko full of vilest abuse of Ania. 
And Nicolai Dmitrovitch D. & Irina Tolstoy, Vladimir Nikolaievitch & Mr. 
Gibbs. I cannot go, am not famous, cough rather & 37.3 this morning — 
to catch things without going out is really too bad. — Greyish morning calm, 
3У2О of frost. — 

I receive then people. 
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Poor Isa is very depressed as one wrote nasty things about her Father 
in the papers — my ex Stern they also accuse of being a spy — & altogether 
I find people somewhat unbalanced, to say it gently. — Mme Zizi is still not 
yet fit to come out here. — 

I got the french book alright — when you finish the English one, I can 
send another. Such innocent lecture is a rest to the tired brain & gives 
one other thoughts. — 

I hope you will get some good walks again. 

Have you arranged about yr. aide-de-camp doing two weeks service at the 
Headquarters? Now whilst things are calmer you could get commanders, 
of regiments even, tho* there are scarcely any more. But it would be a 
great gain to you, they could tell you many truths wh. the generals even don't 
know, & I am sure be of help to you . 

And all will try their best & work harder, if they know that one of their 
officers will be at the Headquarters & have to answer frankly to all yr. 
questions. They notice more things than others do — & then it is a constant 
living link with the army. — 

Alexei got a wire fr. Eristov fr. yr. lancers. — 

Now, my Sweetheart, I must end my letter. 

God Almighty bless & protect you. I cover my Huzy love with fond 
kisses* 

Ever yr. old 

Sunny. 

The Children kiss you very tenderly. 



No. 215. 

Tsarskoje Selo, Feb, 15-th 191 6 
My very own Beloved, 

Ever such tender thanks for yr. sweet letter, I received yesterday. You 
have indeed had busy days & I am glad you at last got a good walk yester- 
day to freshen you up. — 

Fancy only, Esi lunches with us to-day I I have not seen him since he 
left for the war, & he asked to present himself as G. a. d. c, so I thought 
better to invite him to luncheon. It will be rather stiff work making him 
talk, & without you to help me. — 

A glorious sunny morning, 8° of frost. A. begs me to go out evei*y 
day, bu* I know it wld. be folly with my cough. Did not sleep very well as 
it disturbed me. Sometimes don't cough for long & then it goes off again, 
just like Baby. Marie has a cold. — . To-day they all go to the big palace 
to see small theatricals for the wounded — »Krivoye Zerkaloa, 

Old Gore my kin was with me yesterday. I gave him all the news I have 
of you, & was happy to hear of yr. military Council. His wife had just been 
taking leave of her »hospital« when she got an access at the heart from 
emotion, & they had to leave her the night there — poor old people, I am 
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so sorry for them. He looks alright, but the first days he had suddenly no 
work to do, he was in a constant half sleep — after the great strain of these 
heavy months. 

When he says goodbye, it always seems to me that he thinks it may be 
the last time that he sees one — at least the kind old eyes have that look. 

The French are having a hard time round Verdun, God grant them luck, 
how one longs for them & the English at last to advance. — 

What was Fillimore's impression of Archangels k? Does he now realise 
our difficult position there & does he find one is working hard? A foreign 
critical eye can always be of use. — Zuiev comes to-day, as he leaves on 
Wednesday for England — France. — Emma Fr. was at Sashka's marriage, says 
the bride's profile is pretty, en face the nose too aquashed, fine eyes, very 
black hair — not tall & plump. — 

Irina (Drlna) came to me in despair that O. Lamkert has been told to 
leave after all these years. The money affairs he put into splendid order, after 
having received his place wh. was deeply indebted. Sturmer comes with his 
own candidate {Gurlin I think or Garland), who has already much work to 
do, so wont be able even personally to lead this. If I see Shakhovskoy (?) 
whom I expect to ask to be received because of the supreme Council, I shall 
ask him about it. — 

I am glad you like my nicely scented letters — I want them to remind 
you of your old girly who longs for you so much, so much! — 

In thoughts I tenderly press you to my heart, hold you tightly in my 
embrace & cover your sweet face with loving' kisses & caresses. — 

Now goodbye my Lovebird. Ever so many blessings & kisses fr. yr. 
own old 

Alix. 

Been reading through some of my letters to Sonia & tearing them up — quite 
like diaries & bring back the past so vividly. 
To-morrow would have been her birthday. 



No. 216. 

Feb. 16-th 19 1 6 

My own Sweetheart, 

A bright, sunny morning again, there were 6° of frost. I dont venture 
on to the balkony yet, because of my cough. — - At 12У2 I have Witte with 
his report, then after luncheon still people & at 6 — Sturmer. To-day would have 
been Sonia's birthday — so sad, I have not once been to her grave. -- 

Yesterday evening we had A. P. Sablln, he was not in the least bit shy 
& quite natural. He returns to-morrow again to the terrible mud of Proskurovo 
— he talked away cheerily. — Olga made nonsence, sitting on a tiny table, 
until she happily smashed it. Its so funny, he has some of his brother's move- 
ments; a refreshing change to see him, as one dries up in sorrows & 
worries. — 
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I am eagerly awaiting yr. letter, wh. you wired about — does it bring 
news of your return, that would indeed be lovely; me wants Sweetheart 
badly. — 

Mme Zizi is still not famous, went out in town in a close carriage, & 
felt worse after. 

I must stop a little, my eyes ache, as I have written a long letter to 
Victoria for Zuiev to take to-morrow. — 

Excuse my dull letters, Lovy, but life is very monotonous & I myself 
am not of the gayest — & what I hear is nothing to cheer one up. — 

It will be interesting to hear fr. you, your opinion upon the Generals & 
what was spoken of & settled,. I long to hear about military things, of wh. I 
of course cannot, except from you. — Just got yr. sweetest letter, a big kiss 
for it. So this is my last. Oh what joy! Thursday home again, this is indeed 
splendid news — to-morrow just a week you left us. How good to have you 
back, & the Children are free the last 3 days so will be wild of joy you are 
home & I hope Baby can go out by then again. Wish you heartily a good 
journey. God bless & protect you. Cover you with kisses, 

Ever yr. own old 

Wify. 



No. 217. 

Tsarskoje Selo, March 2-d 191 6 
My own Sweetheart, 

I cannot tell you what joy it has been to have you here, tho* to you it 

brought again worry without епД and was tiring. Its hard you cant come home 

to feel quiet, but on the contrary — therefore I have even to be glad for you 

when you leave. Such a blessing we could go to Holy Communion together. 

— These last days my horrid pains cretinised me, so that I was good for 
nothing — and many a question before parting I should have liked to touch, 
and could not remember them. — 

. Am so wretched that we, through Gregory recommended FJivostov to 
you — it leaves me not peace — you were against it and I let myself be 
imposed upon by them, tho' fr. the very first told Ania that I like his great 
energy but that too selflove and something not pleasing to me; and the 
devil got hold of him, one cannot call it otherwise. I wld. not write to you 
about it last time not to bother you — but we passed through trying times, and 
therefore wld. have been calmer if, now that you go, something could be 
settled. As long as Khvostov is in power and has money and police in hands 

— I honestly am not quiet for Ore gory and Ania. 

Dear me, how weary one is! Your beloved presence and tender careeses 
soothe me and I dread your departure. Do remember to keep our Friend's 
Image near you as a blessing for the coming »move forwards « — oh 
how I wish we were always together, to share all, see all! Such an anxious 
time is ahead! And when we shall meet again — is a vague thing. All my 
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prayers will incessantly follow you, sweetest love. God bless you and yr. work 
and every undertaking and crown it with success. 

The good will come and you are patient and will be blessed, I feel so 
sure, only much to be gone through still. When I know what the »losses« of 
lives mean to yr. heart — I can imagine Ernie's suffering now. Oh this 
hideously bloody war! — 

Excuse bad writing, but head and eyes ache and heart feels weak after 
all this pain. — 

Oh Lovy mine, beloved, precious Sunshine — its so depressing when 
you go — you are yet far more lonely, so I ought not to complain — but 
to feel yr. sweet being near me is such a consolation and calm. — 

Goodbyfe Sweetheart, love of my soul — God Almighty bless and pro- 
tect you and keep you f r. all harm, guard and guide you on all yr. ways and 
bless all yr. undertakings. 

May He help you find a good successor to KJivostov too, so that you 
should have one worry less. — 

Farewell Sunshine. I hold you tightly clasped in my arms and cover 
you with tender kisses. Beloved, and remain yr. very own girly, 

Wify. 
Am glad S. Petr. is with you — prefer him to all the rest who ac- 
company you and good Mordvlnov too. N. P. also became good friends with 
Feodorov just because he is so devoted to you — Voyelkov is self sure and gets 
blown about by the wind sometimes, is better for him personally. 

Thank you over and over again for all yr. love, wh. is my life. 



No. 218. 

Tsarskoje Selo, March 3d. 191 6 
My very own Sweetheart, 

Oh its lonely without you and I miss you awfully. So sad to wake up 
and find an empty place beside me. Thanks tenderly for yr. evenings tele- 
gram. Such sorrow without you, every moment one expects you to be looking 
in. — I slept well, the effect of the medicine still acts, — and Г feel my 
heart not nice in consequence. Vladimir Nlkolalevltch continues electrifying 
the face. The pains only come from time to time, but I feel rather gidy and 
nasty and have to eat carefully, not to bring on the pains in my jaw. — Olga 
and Anastasia have Becker. — Ania coughs worse, so remains home and will 
only come in the afternoon, wh. is much wiser. — 

iHere is a petition fr. the Athos monks living at Moscou. I send it you, 
hoping you will forward it to Volzhin with a strong resolution upon it, 
that you insist (once more) that all are to be allowed to take Holy Communion 
and that the priest may personally serve. Volzhin is somewhat a coward, so 
you personally write your order, not a wish, upon the petition. Its 
shameful to get on as one does with them. You remember Metropolitan Makarl 
allowed it them and you too, — and the Synod of course protested. — 
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N. P. just telephoned to Ania that he arrived this morning and leaves 
again this evening, — so will come to us this afternoon; is in despair you 
have left, as come for affairs with the 6 officers for the »Variag«. Seems in 
a wretched state, that had to give up good officers and 400 men, — things ail 
must better be finished off, that cannot continue command the battalion with again 
less officers and men. He goes to talk to Kiryll. I shall have a good talk 
with him, as I think all can be managed, tho* I understand its more than de- 
pressing when you have well organised a thing, to have to break it up again. I 
personally find they ought to talk to Qrigorovitch and both go straight off 
to you and explain matters and ask yr. wishes. I shall do my best to quieten 
him. I felt it wld. be so, when you told m(e of it a few weeks ago. Already 
then they lacked officers and how they have to give up their best, — but as 
they are in the reserve they wld. have time to get and prepare men fr. here, 
only where to get the officers from. A sort of bad luck and preventing them 
going with the guard. — 

I shall tell you ail to-morrow after have seen him. — 

The Children are alright. Sturmer has asked to see me on Saturday, 
— he asked through Ania and told her that all is now in his hands, — nothing 
is of course as yet in the papers. — 

How are you getting on with the book, is it not exciting, — it was so 
sad and dull without your reading yesterday. — 

I see your beloved, sad eyes still before me, when you left, — its an 
awful wrench each time. О Lovy, thanks again and again for all yr. tender 
caresses wh. warmed me up and were such a consolation. 

The heart is so heavy and sad and when phisically run down, one gets 
yet more depressed. I try not to show it to others. — 

Very mild to-day again. 

Sweetheart, I must say Goodbye now and God bless you. I cover you 
with tender kisses and remain your fondly loving, endlessly devoted, own old 

Sunny. 

Ania is sad she never had an occasion to see you alone, — personally I 
think she gets calmer and more normal, less aggressive when she has less 
chance, — because the more one has, the more one wants, — if you need talks, 
then of course its another thing. But she gets over those things much better 
now, — you have trained her and in consequence her temper is calmer and 
we have no stories. She was killing about telephones and visits and stories 
about our Friend, flinging her stick about the room and laughing — Oh how I 
long for you 111 



No. 219. 

Tsarkoje Selo, March 4-th 19 16 
My very own Sweetheart, 

I can imagine how lonely you must feel again at Moghtlev, poor Swee- 
tums, — wify too misses you terribly. — I am glad you also found mild 
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weather there. Is the book not palpitatingly interesting; when you return again 
you must finish reading it aloud. — 

Well, N. P. came in the evening. They had a long & serious talk & now 
go to you to ask for the decision. Over 400 men have been taken — the 
lists sent fr. here, so that the best men who are accustomed to the Machine- 
guns are taken, — to form new ones takes a long time. But with the 
men things could be arranged, if it were not, that in a month one will again 
take 400 away for the «Svetlana«, then the work is bitterly hard — to form 
all well & then have it picked all to pieces. You gave the order 6 officers 
were to be given to the battalion — they never were, & 6 have instead now 
been taken, so that now Babys midshipmen command the companies — they 
know nothing & the sailors of many years service know better than them & 
can find fault & judge all their actions. Voronov is to replace Popov here — 
Koshevnikov, senior officer »Variag« — Kublitzky, Taube, Lukin. I forget 
the other two. Like that the battalion cannot remain, as it will not be what it 
was, & not what you could expect it to be. So you will have to decide (don't 
ask the ramoli Admiral's advice as he councils badly) — better now give 
away the men already for the »Svetlana« & then have two small battalions, wh. 
anybody can command & wh. won't have much significance. Its a sad thing 
after puting one's soul into a work to have it picked to pieces. N. P. of course 
brought the officers, & men all as ordered. The men of course are enchanted 
to go, a comfortable ship, no marching & much better pay. For them its 
harder serving now in the army with smaller rations after what they were 
accustomed to for years — in the army most men are new & young. Therefore 
they need also older officers to keep them in hand & explain things. — I 
only tell you this as I see how terribly it has worried N. P. He is quiet & 
sad & awaits yr. decision when they come & what will become of him too. 

I asked about Lialin. Kirill is also in despair the Admiral recommended 
him. When Miassojed. - Ivanov wrote & asked Lialin to join the battalion, as 
they needed him, he declined as got more pay & prefered the ship in the 
black sea or living without work in town. They were horrified with him. And 
he, who was in no war before, now did nothing, received such a splendid 
nomination. N. P. you remember one said was too young to receive the Standart, 
tho* had been in the war & had commanded the »Oleg« during some time 
& was yr. aide-de-camp — Saltanov or Den were far more worthy of it. Now 
she does not go to sea. Kirill & all hoped Schir. Schachmatov wld. be named 
as such an excellent man, but the Admiral hates him. Alas, more than ever 
one feels the admiral takes no interest in the crew how much he could have 
helped, — - & he does the contrary & presents the things to you as he chooses. 
I wish you had another in his place; and he dislikes Qrigorovitch as much 
as Kedrov hates him too. Very interesting all he told about where they stand 
— they followed the »Preobrozhentsi«. — he left Wednesday evening & arrived 
Thursday morning here. — I felt all this would come when you told me about 
the »Variag«. — He returns this evening to Rezhitsa & probably fr. there to 
you & meets K. Tuesday. 
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Css. Kleinmichel who married the Dr. came to Ania looking young & 
handsome. I am really anxious about Ania; once a man was capable to try 
& buy others to kill our Fr. he is capable of revenging himself upon her. 
She had an awful row by telephone with Gregory for not having gone to-day, 

— but I entreated her not to — besides she has a terrible cough & Mme B. 
Then the woman came & made a scene to her for not going to town & he 
sort of predicts something is going to happen to her wh. certainly makes 
her yet more nervous. 

This war has made everthing topsy turvy & turned all minds. — I saw 
by the papers you have said Sukhomlinov is to be judged, — thats right, — 
have his aiguillettes been taken fr. him. One says there will come out bad 
things against him, — that he took bribes, — thats her for sure, — its so sad. 
Dear me, what bad luck one has, no »gentlemen«, thats what it is — no decent 
bringing up & inner development & princips wh. one can rely upon. — One 
gets so bitterly disappointed in Russian people, — they are so far behind still 
we know such masses & yet when one has to choose a minister, — none is 
capable to hold such a post. — Remember about Polivanov. 

Have you talked with Feodorov, wld. be interesting for you — he is so 
devoted & he has nothing to gain, has received all & can have no higher 
position to aim after. — 

A mild day again. — Have been reading through heap of papers from 
Rjostovtzev & feel cretinised. My head & eyes became weaker since these 
pains, the jaw is so heavy & pains still continue, tho' at times almost pass, 

— but it makes me feel good for nothing. 

How does Po (Pau) look upon the state of affairs in France? 

Oh, my precious One, all my thoughts are with you & tenderest prayers. 
Lonely without sweet Huzy dear's caresses. — I hope you can take good 
walks. N. P. enjoyed riding a good deal. They stand in the different villages 
all about, he is lodged in a splendid house of a millionaire — friend of M. 
Jvanov — beautiful rooms, hothouse, garden, stables, carriages — watched 
fishing with the nets under the ice. — 

I said goodbye to a young wounded officer who returns to his regiment. 
Now I have no more news to give you. I wrote out our conversation for you 
to have an idea in yr. head when they come to you next week for yr. decision 

— one thing well done better than many bits unsatisfactorily — well, they 
will tell you all their ideas & you will know what is best. — 

Goodbye my Sweet One, God bless & protect & help you in all your 
decisions & undertakings. 

Fondest, tenderest kisses fr. yr. very own old 

Bow to Feodorov & Mordvlnov if you have an occasion. 



Mr. Dodd's book is an example of how history is made? 



Wify. 
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No. 220. 

Tsarskoje-Sello, March 5-th 19 16 
My Sweetheart, 

Very tenderly do 1 press you to my loving old heart wh. is ever full 
of deepest love and yearning. Thats good you took a nice walk, it will make 
you feel much fresher, and the time will pass quicker. Are you reading 
now the french book »La Dame au parfum«? I had a collection of English 
ones brought me to-day, but I fear there is nothing very interesting amongst 
them. No great authors already since a long time & in no other country either, 
nor celebrated artist, or composer — a strange lack. 

One lives too quickly, impressions follow in rapid succession — machinery 
& money rule the world & crush all art; & those who think themselves gifted, 
have * ill minds. — 

I do wonder what will be after this great war is over! Will there be a, 
reawakening & new birth in all — shall once more ideajs exist, will people 
become more pure & poetic, or will they continue being dry materialists? So 
many things one longs to know. But such terrible misery as the whole world 
has suffered must clean hearts & minds & purify the stagnant brain & sleeping 
souls; — oh, only to guide all wisely into the right & fruitfull channeL 

Our Friend came to Ania yesterday, he finds it a good thing that the 
Putilov Plant has been taken by the warministry & doubts that there will be 
any more troubles — others set the workmen on to strike. He thinks you 
will return here still before our attacks begin, as there is still such deep snow. 
When N. P. left beginning of Jan. he said that he would be back in less 
than three months, & so it turned out too. — 

Lovy, have an eye on Nilov. Nini finds his influence upon her husband 
not good — says they are inseparable & that he sets Voyeikov up against 
Ania. I know the little Admiral gets himself under bad influences. — I 
had a vile anon, letter yesterday — happUy only read the 4 first lines & at 
once tore it up. Fancy Andronnikov & Khvostov used to occupy themselves 
writing anon, letters sometimes. — our Friend got one a month ago & is 
convinced Andronnikov wrote it. What a vile thing it is — Ania continues 
getting them & with black crosses on them & telling her what dates she must 
fear, — so cowardly! 

Its again mild & grey. I receive Mekk & Apraxin as they are off to 
inspect my supply trains. G. M. Gurko of the 5-th Army wired fr. Dvinsk 
thanking me for my supply train, wh. stands there & is such a help to the 
regiments, — its a comfort to know that small organisation of Mekks works 
so well. — I had. to name Apraxin now my chief manager of the 5 trams, -— 
over Mekk as people were so unkind & jealous of the young man (in 
Moscou). I tell you all this in case you hear of him travelling about. — 

Eagerly I am awaiting your promised letter to-day — beloved Huzy mine, 
sweet Treasure! Already a week to-day that we went to Holy Communion — 
how the time flies. — Molostvov comes to present himself — he has one of 
my waggons (Mme Sukhomlinov's), wh. takes linen & presents to the front 
& brings back wounded or sick. — 
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Such a bore I have nothing interesting or amusing to tell you, — »me 
wants oo«. Are you going to find some work for Igor to do, as Mavra hoped 
you would use him so that he should not dawdle about, — & to keep him froim 
drinking — he got into a rather too wild life, it seems, when he lived in town. 
Its sad she has so many worries with her children, — one sees the father 
never occupied himself with them & Mitia was not the man to bring them up 
& Mavra was not permitted to say a word, — hard lines on a mother. — 
Sweetheart, your precious letter has just been brought to me, & I thank you 
for it with all my heart. Such happiness to hear from you. That was nice 
you saw some of the » Lithuanians^ passing. 

So nearly all is ready for to advance, must just get the snow to melt 
a bit first. 

I daily have my face electrified for 1Д of an hour — the pains are rare, 
only such a stiff feeling in the jaw — am sure its gouty. 

Now Beloved, I must end. Many a fond kiss & blessing fr. yr. very 
own old wife 

Alix. 

How is Feodorov feeling? 

No. 221. 

Tsarskoje-Selo, March 6-th 1916. 
My own Sweetheart, 

I reread your precious letter with such happiness & feel warmed up by 
it. — You say you felt so tired in the train — I am sure it was the result 
of 3 hours daily standing in Church the first week, & moral worries wh. pulled 
you down. Now being amongst military people, it will set you up again. — 
Dull, grey weather continues — 2 of frost this morning, Baby has just gone 
out before Church. He & some of his sisters go for an hour to A's hospital 
to see a conjurer in the afternoon. 

The face continues improving. — The heart still a little enlarged, saw 
Sirotinin as he came to Tsarskoje-Selo for Ania. — 

Well Sturmer sat with me nigh upon an hour. We talked about the 
strikes — he finds the fabrics ought to be militarised during the war, & that 
paper is a long time at the Duma, but does not get looked through as they 
are against it. He is rather adverse to Pr. Tumanov's wish of very strong 
measures & would prefer Kuropatkin naming some cleverer man in his place. 
— Of course that food committee makes his despair & they had a strong talk 
about sending representatives fr. the committee to London, as Russin brought 
the invitation. Judging by the example ob the behaviour of those delegates in 
America, its clear one cannot permit them to go as they act against the 
Government. Polivanov & Grigorovitch & Ignatiev (the liberal!) are for it — 
but Grigorovitch only because Russin brought the invitation. 

Polivanov is his despair — and longs you would change him, but under- 
stands you cannot do so without having a good successor. He says his one 
aid is such a bad man & does such harm — have forgotten his name, a very 
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firm man but not good. Polivanov simply treacherous, the way he repeats at 
once all that is spoken over in secret at the Council of Ministers — its too 
hideous. — Spoke of the responsible government wh. all scream, for, even 
good ones who do not realise we are not at all fit for it. (As our Friend 
says it wld. be the utter ruin of everything.) — 

Then, how weak Obolensky is. (Fancy, his wife, born Princess Mingrels- 
kaya went to Gregory to beg her husband shld. not be changed — think of 
that, Lili's sister-in-law I) Volkonsky he finds no good in his place, also 
disapproves of his running about behind the scenes at the Duma. 

Well we went through all the ministers, & his aids. 

God help him in his great task to serve you & his country well — makes 
him also sad that such a capable man as KJivostov should have gone so utterly 
wrong. — 

It seems there was a horrible article in the v>Retch« against Ania — how 
vile people are to drag a young woman in like that I — 

I am glad you find the new governor a nice man — where was he before? 

— Oh you dear one to have written to me again, thanks ever so tenderly & 
with many a kiss. 

I saw the nomination & changed came out this morning in the papers, — 
yesterday at 6 Sturmer did not know yet when he would get yr. paper back. 

— Yes, KJivostov told Sturmer he did not understand why he left, if on account 
of that story — the other did not answer anything particular. In any case 
he did not come up to what you expected of him, did not work properly, — 
was most promising at the beginning & then all changed. Now he does cer- 
tainly not behave as a gentleman. He showed about Ania's letter to members 
of the Duma, in wh. she asks to see that one shld. make no search in Gregory's 
rooms a certain night »if its not again a chantage story«, she wrote. No harm 
in the letter, but ugly to give others to read — he was to return the letter to 
Sturmer, as the parents heard of it — but KJivostov did not, — now a friend 
of his said it was untrue, he was shocked one sh. say such a thing & that he 
had just now found the torn fragments in his basket I ! (he got it more 
than a week ago) & that he wld. glue them together & return them her to- 
morrow. Can only be a big lie this answer of the basket — hang that dirty 
story & I am glad you are put of it. — The Children have gone to the big 
palace to see the wounded. 

Now I must end. 
God bless you, Sweetheart. Many a tender kiss, precious One, fr. yr. 
deeply loving old wify 

Alix. 

No. 222. 

Tsarskoje Seto, March 7-th 19 16 

My own Love, 

Its gently snowing, grey, 2 of frost. Feel my heart still and face — 
not pain, but heavy, stiff. — I am going to see Grigorovitch today with 
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photos, of the naval Sanatorium at Massandra -*• I asked that he should 
bring them, as have not seen him for more than a year. Then I see Mme 
Rldiger (widow of a Georgian Reg. officer), who will look after my Sanatorium 
at Massandragates, below the naval one. Its a very big building and we can 
send wounded there in a week, I am so glad. We collected the money for 
it with bazars, then as there was not enough, you allowed the estate to finish 
building, as we had not enough money (later I hope we can by degrees pay 
it back). It was to be for usual sick who come to Yalta and have no place 
to live, below richer ones and at the top poor, tired out school-mistresses,, 
dressmakers who can't pay much. Now of course it goes only for the military 
and I .gave it over to the »Zdravnttsa« to keep up. — Nikolai Dmitrovitch Dent. 
comes ' to say goodbye. Then Yakovlev about Marie's train; one of our 
wounded returning to the army and Kaulbars. — 
Always people to see. — 

You have much to do and so could not write yesterday, poor Darling, 
but I hope you are contented with the way things are going and the pre- 
parations, wh. are being made for the great advance. 

Had a letter fr. Irene, (in german) asking about some prisoner officers. 
Bobbie will be promoted officer in summer (he is Tatianas age, Toddie 
was yesterday 27, Louise will be the same already in July) — she says the 
boy has seen already many trying things — was he out on a ship, I do not 
know. She sends love to all. — 

Then Daisy kindly wrote and asks for prayerbooks for our Priests in 
Germany for lent and easter services and she will forward them, so as that it 
should go quicker. — 

I read a most exciting english book yesterday, wh. we must read aloud 
with you later on. 
I end in haste. 
Every blessing and kiss, Treasure, fr. yr. very own old 

Sunny. 



No. 22*3. 

Tsarskoje Selo, March 8-th 19 16 

My Beloved, 

Quite cold, ro of frost, but in consequence lighter. I had the woman 
for the first time to masse round my heart, — gently stroking to make the 
muscles stronger (did not like it) and then she did my face because of the 
continual aching, and the back of my nape of the neck and shoulders wh. was 
agreable — felt tired after it all. — Sweet Lovy mine, I do so miss ^ you, 
no sun without you, tho* I have a Sunbeam in the house and bright girlies, 
but my Own, my one and all is ever missing and I yearn for yr. consoling, 
tender caresses! — 

Yesterday evening, after they had dined at Anias, Lili Den and husband 
— Kozhevnikov and Taube spent from 9— -n with us. Sad saying goodbye to 

299 



them, — so far away, endless voyage they and we without news. Awful to 
be away from home at such a time. All our Friends spread away, all over 
the place. Den has managed to get 20 officers and is enchanted. He and 
Lilt and the most of the officers leave to-day — the kitchen follows a few days 
later with the men. For Lill it will be awfully hard — she has already grown 
thinner and the eyes all the time swim in tears. — Oh this hideous ward — 

I had the American Harte for 2 hours yesterday — he is off to Germany 
now. He told several things wh. decidedly can be done here and I begged 
him to speak again with G. Rudiger. 

To-day I have Viltchkovsky with a long report and other people. 

My Lovebird, to-morrow its a week you left us I How lonely you must 
feel. I am glad you will see N. P. to-morrow, it will remind you of the 
time when he lived with you at the Headquarters. Wonder what you will 
settle? — 

A. just brought me in a big letter for you, so have to use a large enve- 
lope to stick it in. She is quite well and the cough has passed and walked 
even — strong health, recovers so quickly. 

Georgi at Pavlovsk has got the mumps, poor boy! — 

Yakovlev with Marie's train was ordered to Riga yesterday. Look here, 
do a clever thing and tell Kirill you strongly disapprove of Boris having 
that beast Plen. His reputation — vile, — kicked out of the navy, sent 
away by Kirill, received into Baby's »Atamantzi« — honour far too great to 
wear that uniform and covered with war decorations and high rank — for no 
military bravery and service — but some private dirty service. Speak to 
Kirill and N. P. about him, all are horrified, and Petrograd talks enough 
about it, — (also Miechen's ambition to get him nearest to the throne is well 
known.) Much dirt everywhere. — So sad the lowness of humanity — Sodom 
and Gomorrah verily, — many must still personally suffer through the war 
and only then will they be loitered and change. Its all very painful and one 
can have so little veneration or respect of anyone. — 

Has Kuropatkirt at last cleared out Bontch-Bruievitch? — if not, do have it done 
quiker. Be firmer and more authoritative, Sweetheart, show yr. fist when 
necessary — as old Goremykin said still the last time he came to me: »the 
Emp. must be firmer one needs to feel his power « and its true. Your angelic 
kindness, forgiveness and patience are known and one profits of it — show 
you alone are the master and have a strong will. — 

Oh, my Angel love, I long to be near you, to hear yr. beloved voice and 
gaze into yr. lovely, deep eyes! God's holy Angels guard and protect you 
and bless your life and works and send success. Thousand tender kisses do I 
press upon yr. lips and press you fondly to my heart. — 

Ever yr. very 

Own. 

Just got yr. sweetest letter for wh. fondest thanks. How good you saw 
those Engl, and nice Yadenitch gets a decoration from Georgi. Wonder for 
what occasion Alexeiev will be made General a. d. c? — So one has probably 
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talked to Plltz already against our Friend, pity. — Glad you had a conver- 
sation with Feodorov. She will be happy with yr. kiss. — God bless you. 
Endless tender kisses. — 



No. 224. 

Tsarskoje Selo, March 9-th 19 16 
My Love, 

1 5 in the night, now 12 , snowing finely & one sees too, sun wishes to 
appear. Once again winter seems to have set in, but not for long. — 

How strange it is what one reads in the Naval Minister's paper fr. foreign 
news, that every little success we have, they call theirs, really it would be 
interesting to print the announcements next to each other, to see the difference. 
I am sorry I did not heed the story of the Moewe & so missed what they did. — 

I slept alright, only had rather strong pains in my face till I smeared it 
with a new mixture & wrapped my whole head in a thick shawl. — 

LIU Den's boy comes to Ania for two days & 2 nights, I am so glad 
for the lovely child, & I shall get him to come to me too & the children 
can take him into the garden. 

The big ones go to town for a committee, donations & tea at Anitchkov. 
Xenia again is feverish & does not go out — 1 a wretched winter for her — she 
& Motherdear ought to go to KjLev for 2 weeks to get a change & have their 
rooms, wh. are full of microbes, throughly aired. — 

I have people to see again & reports. Sturmer again too, don't know 
why. — He had a long talk w£th Viltchkovsky — one sent our »station« at 
Luga, two hospitals fr. Rezhitza & yet another comes, military ones, as of 
course the greater mass will come straight to us. There is much to do to 
prepare things before hand. — What a wind & snowl Now you will be having 
yr. talk with Kirill & N. P., — always I try to live my life with you & 
wonder how you are getting on. I send you again fresh flowers, as yours 
have for sure already faded — a week that you left — I lie in the corner 
of my big room in the afternoon, as its lighter & we took tea there too. — 

Sweetest of Treasure, heart of my heart, Goodbye & God bless & pro- 
tect you. Endless tender kisses my Own, fr. yr. deeply 

loving old wife 

Sunny. 
In case N. P. is still at the Headquarters when you get this, give him 
our love. — 



No. 225. 

Tsarskoje Selo, March 10-th 191 6 
My own Sweetheart, 

Snowings, blowings of frost. Little Titi came to me yesterday afternoon 
for an hour — we looked at books together, took tea with us and played with 
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Alexei. Now he has begun speaking English quite nicely, a tall, clever boy for 
7 x k\ writes alone to his mother in Russian. He spent the night at Anias and 
we hope he will come again on Saturday. Had reports and received. Starmer 
came to speak about that story as things must be seriously cleared up and 
I had to give him over letters fr. Iliodor relating everything and he will have 
investigations made still as to the truth of what he wrote, — alas, it seems 
truthful. — Then he told me to warn you that Nikolasha wants to have 
Uncle Krivoshein as a help. During Vorontzov's time there was a Nikolsky. 
He has to represent Nikolasha's interests when necessary in the Duma and 
Council of the Empire and it wld. be impossible Krivoshein filling such a 
place. It would be the ruin of the Caucasus, he cleverer than anybody and un- 
scrupulous now — friend to Nikdlasha and fat Orlov and Y anushkevitch — would 
be awful. As it must come to you for yr. approval, I warn you. — 

Its madness of Nikolasha to take a man you sent away and who did all 
the harm then. — Sturmer was much less shy and quite open this time — one 
sees what a real love and veneration he has for you. — , I)S worried about 
the Convention in Moscow wh. will be soon, is sending for the General fr. there 
to speak over matters, personaly I fear that neurasthenic Shebeko will be 
a useless rag there, if there should be any stories. Of course he also finds 
a General Governor must be there, without having any man in view. — He 
wishes I could show myself often in town and go about and to Kazan Church 
— but my stupid heart and now face prevent and I know it would be 
good. Motherdear neither can and Miechen is playing a popular part in 
town and going about a lot and to musical evenings and acting her part as 
charmeuse. The Benkendorfs are also in despair about this, the Css. told 
Ania. They came back quite sick after a few days spent in town. 

Everyone horrified by Khvostov. — She took tea at Pauls (after ages 
again) — good humour. The boy goes about quite green as returns to the 
regiment to-day. The terrible, forced drinking in the Hussars made him ill 
and acted on his heart. They and the Garde a cheval continue drinking 
colossaly at the war, its loathsome and degrading before the soldiers who 
know that you prohibited it. — If you have an occasion, tell Bezobrasov to 
have an eye on the regiments and make them understand how hideously un- 
moral it is at such a time. 

The Css. Benkendorf is shocked with Dmitris goings on in town during 
the war and finds one ought to insist upon him returning to the regiment — 
I fully agree, town and women are poison for him. — 

Just read in the papers about our advancing — thank God its going 
quietly, steadily well — God grant this may change the rotten minds of the 
»rear«. — 

To-day Css. Carlov comes to me, as she leaves for Tiflis for 3 months, 
as her daughter is expecting — then Mme Nikitina (ex Odessa) and a lady 
of my store. — 

Tatiana is at an operation of one of our officers this morning. — 

Poor old Zaltza died yesterday — a remembrance of our young married 
days here. Dear me, how much we have seen and lived through in these 
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2ii/2 years of married life — but all is so distinct and clear in my memory 
— oh how lovely the times were, Sweetheart, Sunny's love ever increases, fuller, 
richer and deeper and she dreams of our youthful happy love in the bygone, 
how mad we were! — Precious one, I bless and kiss you without end and 
yearn for yr. tender, consoling caresses more than ever. — 

One just brought me your beloved letter for wh. very tenderest thanks. 
So, my Angel also kisses my letters as I always do yours, every page and 
more than once. To-day it smells of cigarets. — 

I see now why we advance, it being again winter here, I did not 
think it wld. be thawing yet there. 

In the papers to-day the news is so good about our advance, 17 officers 
and 1000 men taken etc. oh, God bless our troops, I am sure he will and 
its good we waste no time, before they profit attacking us. All are so happy 
and full of it here. 

I am glad the cinema was amusing as well as interesting. Did Kiryll 
and N. Л. not turn up yesterday as I thought they intended to? 

No, those English books have not yet come. Motherdear finished the 
2-nd, so I sent her the French book you read. 

Now I must end and get up, as the oculist conies to see to my aching 
eyes. — 

Sweetheart, goodbye and God bless you over and over again and all 
yr. undertakings and our beloved troops. Ah how full the heart is and our 
prayers must be redoubled. 

I cover you with kisses, my Huzy, and remain yr. very own 

Wify* 

Belarminov says I need stronger specks to read with, eyes overtired and 
the aching comes also from gout — the same as my face nerve pains too — 
but he is contented with the eyes themselves and says they are very good, 
only I overtask them. I am glad to have seen him, as the pain is often very 
strong and that acts on my head, and I see worse for reading. (I personally 
know they get bad fr. much crying) and fr. many unshed tears too, wh. fill 
the eyes and that must drink themselves up again — this all I did not tell 
him.) Then he gives me an ointment to rub in exteriorly if they ache much. — 



No. 226. 

Tsarskoje Selo, March 11 -th 1916 
My very own Sweetheart, 

At last glorious, bright sunshine — what a difference it makes. I have 
ordered service in the house as its Friday & I have such a longing to go to 
church. All ones thoughts & prayers are with our troops & one flies to read 
the news every morning. Should there ever be anything quite particularly good, 
perhaps you wld. send me a short wire? one feels so anxious — but God will 
bless the troops & send success, if we only all pray enough. All our sanitary 
trains have been called out & heaps of units & 15 hospitals have gone to Dvlnsk 
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I got yr. wire that you settled that question once for all with Kirill & N. P. & 
am anxiously awaiting what conclusion you came to. — Have again ladies to 
receive. Excuse my having wired about M-me Nikitina's husband, but she 
entreated me to, — of course you will do as you think right. She thought he 
was the oldest general with the St. George's cross who could fill that vacancy! — 
The children say the tower in the garden has become quite magnificent — 
I long to go & look at it — hope to soon, if can risk with my face. — Beloved 
One precious Darling, you feel wify holding you tightly in her arms, caressing 
you tenderly & gently? Oh, hard not to be together at such times. — 

There are rumours that some guard reg. have already had great losses, — 
but have they already been used? 

Oh, the beautiful sunshine! Beloved, I must end. Heart & soul with you. 
God bless & proctect you & help you, give strenghts & energy & success. More 
than ever I pray for you. I want to see you blessed, happy, successful, I want 
to see the recompense for all your endless heartache, sorrow, anxiety, work, & 
that the prayers of all those who fell for their Sovereign & Country shd. be 
heard. 

My Own, endless kisses from your own old 

Sunny. 

No. 227. 

Tsarskoje Selo, March 12-th 191 6 
My own Lovebird, 

I scarcely slept this night from pains in my face again. It began in the 
evening, just after I had told Vladimir Nikolaievitch that I thought I was quite 
rid of it & might go this evening to Church, — the Cross-Worshipping Sabbath, 
so disappointing. Had massage again this morning, smeared the face with all 
sorts of things. It is a little better now, but aches & the eye is half shut. 
Have again sent for the poor dentist — have seen so many other Drs. now, 
that I think he better come & have a look & perhaps change a filling there 
may be a new cavity. Of course feel cretinised & have to receive Mrasovsky 
& our three Sisters who returned fr. Austria & have a lot to tell. — Two of 
our sanitary trains are returning with heavy wounded. Is it true our losses are 
very heavy? Of course attacking, it cannot be otherwise — still we made many 
prisoners & took a lot (whilst the Germans said they did not let us advance 
one step, that we have immense losses & that they took 17 officers & 800 men 
prisoners). 

Sweety, remember you have that special telegrapho-telephon, or however 
you call it & if anything particular let Vojeikov speak to Ressin or you to me. 
One feels so anxious & longs for more news than waiting 24 hours for the 
papers. — N. P. came yesterday fr. 7 1/2-9 (such a pleasant surprise). A joy 
to get direct news. He was sad for you that very dull atmosphere around 
you, no young, fresh a. d. c. & you seemed so lonely. Its that wh. worries 
me too. He told me about all yr. decisions, & hurried off last night back to 
Rezhitza. — It is provoking that lack of officers. — 

3°4 



He says the Admiral spoke again very much against Grlgorovltch, wh. 
always hurtes him, as he venerates him very much & sees N. wants to fight 
him out. — 

He said he had a good talk with Feodorov. & about Polivanov too. Ma- 
klakov was at Ania's & entreats to see me also beseeching that I shld. 
implore you quickly to get rid of Polivanov, that he his simply a revolutionist 
under the wing of Gutchkov — Sturmer begged the same. They say that in that 
odious war-Industries committee they are intending to say horrid things, they 
come together in a few days, & Maklakov says therefore quickly clear out Poli- 
vanov, any honest man better than him. If you cant Ivanov, why not honest, 
devoted Bellalev & give him a good help. Sturmer much dislikes the other help 
of Polivanov, says such a very bad man, I did not catch the name. 

Lovy mine, dont dawdle, make up yr. mind, its far too serious, & chan- 
ing him at once, .you cut the wings of that revolutionary party; only be 
quicker about it — you know, you yourself long ago wanted to change him 

— hurry up Sweetheart, you need Wify to be behind pushing you. You above 
all need an honestly devoted man, and that Bellalev is, if Ivanov is too 
obstinate. Please, do the change at once, then propaganda & all can at once 
be stopped energetically. Maklakov adores you & spoke to her with tears in 
his eyes about you & so I shall see him soon. Promise me you will at once) 
change the M. of War, for your sake, your Sons & Russias, — & it is high 
time — otherwise I shld. not have written again so soon about this question. 
You told me you wld. be soon doing it & who knows if God won't sooner bless 
our troops if this »choice of the old Headquarters^ is at once cleared out. 
Rodzlanko & Gutchkov knew well why they & Janushkevltch made Nlkolasha 
propose him to you & fat Orlov behind all. Maklakov loathes Orlov says he 
is a man to stoop before nothing, the same as KJkvostov. — 

Saw Shebeko yesterday & had a good talk; & my ex lancer Vlnberg. — 
Our Friend leaves to-morrow, eld. not get any tickets for last Wednesday. 

— I wish my face did not ache so, long to write a lot more & can't, & want? 
to ask heaps about the troops. — 

Heart & soul with you longing to be together. — 

There, your sweet letter has just come, thanks ever so tenderly, Sweet- 
heart. — So you think Shuvalev the right man (tho* less of a gentleman than 
Bellalev) & is he really the right type? I only once spoke to him when found 
him most obstinate, so cannot judge. But who to succeed him? In any case 

— hurry up, Lovebird. 

Excellent that you intend attaching Ivanov to yr. person, as all down 
there complain of the dear man being so tired & »getting old«. — Cannot 
understand why Keller & Brussllov always have hated each other & when he 
can Brussllov is not just — & the other in return abuses him (privately). Wont 
the ministers be happy when Polivanov leaves? Oh, the relief. 

Alas, Ignatlev is neither a man in his place, tries to play the popular 
man & is left, alas, as too Boris Vas., his brother-in-law, — the smart set. 

Can imagine how palpitatingly interesting the work now is, & long I 
were near you to follow all together on the map & share anxiety & joy with 
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you. From far we all do/ heart & soul. — Yes, that frost is despairing for 
the troops. There is nothing to be done, — God will help. God bless, <3r 
protect you my Angel, my Own, my Love, my Huzy Sweet — guard & guide 
you. Endless tender, passionably loving kisses fr. yr. own old 

Sunny. 



No. 228. 

Tsarskoje Selo, March 13-th 19 16. 
My very Own, 

Warm & lovely sunshine, so God grant our troops have the same weather. 
Our train is just beeing emptied out & Maries comes later in the day with very 
heavy wounded. Despairing not to be able to go and meet them and work 
in the hospital — every hand is needed at such a time. Slept alright, but the 
strong pain in my eye continues, the cheek gets better when Vladimir Nikolaie- 
vitch electrifies it, so I do it now twice a day. Baby went out already early 
before Church. Ania goes for the whole day to town, as Gregory leaves, then 
she sees her parents & dines at the Css. Fredericks. — 

My poor Rostoftsev's twice-sister has just died from cancer & one says 
he is quite wretched — is ill himself the whole time but goes on working. -— 
Little Titi played on the snowtower with the children yesterday & enjoyed it, 
today he returns again to town. — 

I am thinking so much about Shuvaiev & do greatly wonder whether he 
can fill such a place, know how to speak in the Duma, as one time one abused 
him & the ordnance department ■ — but is that alright now? My eye aches 
so writing — I could not use it all day yesterday, & whilst I was receiving 
it was distracting — as if one stuck pencil into the centre & then the whole eye 
aches too, so better stop now & finish later on. — 

So anxious for news. The children were all in Church & are now going 
out, hot sun, wind, frost in the shade, last night rain. — You cannot imagine 
how terribly I miss you — such utter loneliness — the children with all their 
love still have quite other ideas & rarely understand my way of looking at 
things the smallest even '— they are always right & when I say how I was 
brought up & how one must be, they , cant understand, find it dull. — Only 
when quietly speak with T. she grasps it. Olga is always most unamiable 
about every proposition, tho' may end by doing what. I wish. And when I 
am severe — sulks me. Am so weary & yearn for you. — There are also 
many things wh. A., with her bringing up & being out of another set, does not 
understand & many a worry I would never share with her — I used to with 
N. P. because he, as a man with inborn tact, understood me. — We all have 
our ways & thoughts & I feel so horribly old at times & low spirited — pain 
pulls one down & perpetual anxiety & worry since the war goes on. Your 
precious calming presence gives me strength & consolation — I take things too 
deeply to heart — try to master it — but, I suppose, God gave me such a 
heart wh. fills up my whole being. Forgive my writing all this & pay no 
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attention to it, I am only a bit down. Oh, I must be off to Vladimir Nlkolale* 
vitch to electrify myself. — 

I bless you, kiss you over & over again & press you to my yearning 
heart, Sweet Angel, Treasure, 

Beloved ! 

Ever yr. very own weary old 

Sunny. 
No. 229. 

Tsarskoje Selo, March 14-th 191 6. 
My own sweet Treasure, 

I send you an apple and flower from our Friend — we all had fruit 
as a goodbye gift. He left this evening — quietly, saying better times are 
coming and that he leaves spring-time with us. — He told her He finds 
Ivanov wld. be good as Minister of War on account of his great popularity 
not only in the army, but all over the country. — In that He is certainly 
right — but you will do what you think best. I only asked He should pray 
for success in yr. choice, and He gave this answer. — 

I spent the whole long afternoon from 1-4 alone, reading with an aching 
eye. It seems Neidhardt is ill with the same pains and high fever. The 
dentist has left the Crimea yesterday evening. — The girls went to see Marie's 
sanitary train whilst half full still — it left to the front in the evening again. 
Three trains came. 

Forgive my having seemed to grumble in my last letter, its a shame — 
only I was feeling so low and wrongly forgot to hide it. Such constant 
pains pull one down a bit. Oh yes, yet another thing he said to tell you 
that the Metropolitan told him, the Synod wants to present you a wish of 
theirs that seven metropolitans should be in Russia. Vladimir very much 
for it — but our Friend begs you not to agree as its certainly not the moment 
and we cant even find scarcely 3 decent ones fit to occupy such a place. How 
utterly absurd of them. Nikon is still here, too bad. — \ 

One says Uncle Khvostov, hopes to whitewash his nephew, tho* all are 
against him and wants to drag Beletzky in, who really seems quite innocent 
concerning the Conspiracy and wishes him no longer to be Senator, but then 
you must be just and have KJivostov's courtrank taken away — I deeply regret 
it was left him — as in the Duma they say — - if he wished .to get rid of 
Gregory because he did not suit him, he can do the same with any of us 
who may displease him. I don't like Beletzky but it wld. be very unfair if he 
suffered more than Khvostov. He has forfeited Irkutsk through his imprudence, 
but thats enough. The other tried to instigate a murder. — Enough of this 
story. 

Excuse this ink, but my other pen is empty and needs refilling. — 

What a pitty you cannot get out more, I know how wildly you long for 
the sun and air towards spring — so was I in the bygone, could not live without 
air and then through being Ш everything changed and I learned to be weeks 
without air and never any walks. — And you do so need it with all the work 
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you have to do. How vile that they shoot again with explosive bullets. But 
God will punish them.* — 

Sweetheart, if you only knew how yr. little wify longs for you and now 
we shall for sure long not meet again. There is nothing to be done but you 
are s о lonely, Lovebird and I long to caress you and feel yr. sweet tenderness. 
Precious one, you feel wify's love enveloping you with fathomless tenderness? 
You feel my arms round you and my lips pressed to your warm ones with 
such utter love? God keep you, my one and all, my own Sunshine. — 

Got to sleep late, because of the aching — its not any longer madning 
pain, but aches and these last day's especially my right eye. 

4 of warmth this morning — the sun did not shine long. — Its the feast of 
the Feodorovska Holy Mother and consequently of our Church. Igor comes 
to present himself as yr. a. d. с and lunches with us. I also receive the com- 
mander of my Crimeans — I wonder what he is like. 

Alia has asked to see me as she drives here to-day, so will come to tea< 
All that with these pains is not gay, but difficult to refuse. 

Now Lovebird, Goodbye and God bless you. I cover you, sweet Nicky, 
with very tenderest kisses, 

Ever yr. very 

Own. 

The Children are alright — Tatiana busy at the hospital — Olga has 
gone there on foot with Shura, Anastasia after her lesson is off for a run with 
Trina as the priest officiates in Church this morning. Marie is writing to you. 
Baby is out. I must get up for my electricity. — 

It does not concern me, but whilst I could not sleep, I was thinking 
over what you said about Kedrov; — wld. not M, P. Sablln be better instead of 
Planson, — such a serious, quiet man and not an ambitious »Streber«. Tho' 
Kedrov is clever and talented, yet he is somewhat an insolent fellow, judging 
by his letters to the Admiral — and the other so discreet and an older man 
for such a place. This is my very own opinion, not prompted by any talk 
with N. P. as you might think. We never mentioned his brother last time, 
there was no time even. — 

Poguliaiev such a young admiral and in yr. suite — colossal honour, the 
couple wild of joy and he is going to fly off to the old Father to present 
himself — he is also ambition itself and insolent and therefore has luck and 
both these men turn the Admiral round their little finger. Eberhardt needs a 
serious help and I find a man fr. the black sea is the one just to 
occupy such a place. Pardon my interference, Sweety, but in the long, lonely 
night I thought of this and felt I must write it honestly to you, — tell me 
whether you don't agree. — 

Paul told Ania he takes over the command in April, can it be true? I 
personally strongly doubt his succeeding and honestly find it not right his 
insisting, as after all he is quite out of everything since ever so long and one 
cannot be sure of his health. — 

Now I really must get up. Farewell my Angel. — • A bow to Feodorov 
and Gen. Alexeiev. 
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No. 230. 

Tsarskoje Selo, March, 15-th 191 б 
My own Sweetheart, 

There, glorious sunshine with 10 of warmth, but windy — and yester- 
day afternoon and evening it snowed hard. 

My head and eyes go on aching, the woman has been masseing my 
face and head, neck and shoulders and soon I go up to my electricity. I dare 
not risk going out until have seen the dentist and to be sure my cheek wont 
swell up. — Lovy, I send you here a letter I got from Rostchakovsky when 
read through and if you agree, wire to me »all right « and I shall have 4it 
wired on to him. He is a strange chap, not like others — but certainly devoted 
and energetic and as he so funnily writes, must be used. — I wish you 
could shut up that rotten war industries committee as they prepare simply anti- 
dynastic questions for their meeting. — 

I have V. P. Schneider with a long report — I like her as she is so 
energetic and understands half words already — only my head is not fresh 
at all. Later Emelianov comes to bid goodbye before returning to my regiment. — 
Last night Baby's train came. It seems of the 20-th Sib. reg. only 5 officers 
have remained — fearful losses. But are you on the whole contented? of course 
in attacking heavy losses are inevitable. 

Mme Zizi has at last returned here and I shall see her this afternoon. — 

So tiresome I cant take medicines now, something came on 8 days too 
early. 

Am eagerly awaiting yr. promised letter. 

Excuse bad writing. — 

One says Dmitri is still scandalling about in town such a pitty! He wont 
become a better husband for that. — 

Did you see the Sultan received the fieldmarshaPs staff from William, 
such mockery. — 

Missy has sent another pretty fairytale book of hers to Olga. — 

Beloved One, I kiss you, oh so tenderly and wish I could share yr. 
loneliness; you have not a soul to talk to, to feel near you, who understands 
you and with whom you can talk about anything wh. comes into yr. head; — sad 
N. P. is no longer with you — he had shared our life so much and knew 
and understood so many little things, wh. the other a. d. с dont. 

Wont you have them on duty change about with you? Would be good 
for them and interesting for you. 

Thanks tenderly, my beloved One, for yr. sweetest letter, am glad you 
have settled all about Polivanov, God grant Shuvaiev may be the right man 
in the right place, in any case a blessing you are rid of him. 

I shall read through Gregory's telegr. with Ania when she returns from 
town and then explain it to you. — 

Hang those Generals, why are they so weak and good for nothing, be 
severe to them. You have indeed been busy, Sweetheart. 
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But I must end now. God bless and protect you. 
Warmest, tenderest kisses, Huzy mine fr. yr. very own old 

Wify. 



No. 231. 

Tsarskoje Selo, March 15-th 191 6 
My own Lovebird, 

I begin my letter to you this evening. It was such happiness hearing 
from you & I can imagine how comforted you feel to have at last settled 
the question of the minister of war. God bless your choice with success, 
& may he prove himself worthy of your trust. 

Is it true that things are going very bad with Sakhomtinov — Igor had 
heard as tho' he wld. have to be shot — but I don't know where he got 
the news from. Certainly he had his great faults — but his successor is yet a 
greater traitor to my mind. I return Gregory's telegram to you. He means 
Beletzky, because he does not find just that he, who has scarcely been to 
blame, should so severely suffer & the other got off better, who committed the 
greatest sin., — 

My eye has been hurting me madly all day (& head too) — its from 
the triplex nerve in the face. One branch to the eye, the one took jthe 
upper row of teeth, the other the lower, & the knot before the ear. I have heard 
of more people suffering now fr. these pains — Neidhardt had it so bad, 
that the Drs. send him to the south for a rest. Its fr. a chill in the facial 
nerves, the cheek & teeth are much better, the left jaw goes popping in & out 
this evening, but the eyes ache very much — therefore I wont write anymore 
now. — 

Here is a letter fr. Pogaliaiev for you to read through, & copy of a telegr. 
fr. the y>Tvertzi« Baby got to-day. — 

y>On March 7-th the 3-d squadron of the Tver Regiment named after 
your Imperial Majesty penetrated into the ranks of kurdish cavalry body more 
than three times as large as ours and sabered many, thereby extricating our 
infantry from a dangerous situation — I am happy to felicitate with this our 
Worshipped August Chief. 

Colonel von Harten. 

(Field Telegraph branch 116.) 

One says KJhvostov is at Moscou talking away & saying he was sent off 
because wished to get rid of the German spies near our Fr. — so low. Ah, 
indeed he ought to be judged or his embroidered coat be taken fr. him. He 
said you ought to punish those that talk in the clubs. — Ania continues getting 
anon, letters, her Father & poor Zhuk too, telling him not to go with her, 
otherwise he will die a violent death with Ania. She spoke to Spiridov. & he 
will have her guarded,, knows one is after her. Begs her only to walk in our 
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garden, not go on foot to Church nor in the street, to get quicker into Nher 
carriage — certainly this makes her nervous. Star met told the Father he has 
her safely guarded in town. — 

I wish one eld. stop Ignatlev's popular (left) speeches in the Duma 
about universities wh. one needs all over Russia etc. — he will break his own 
neck seeking for popularity. — 

March 16-th. Again splendid sunshine, 13 in the sun & thawing 
hard — strange you had such a thick fogg. Slept alright, but the pains gently 
continue tiring me. I have the dentist after luncheon. Titi will walk with 
the children & before tea I shall have his hair cut — Lilt could never 
make up her mind because his standing out ears were hidden by his long hair 
— so she let me do it, it wld. be less painful to her & I am sure he will 
look much nicer, being such a big boy. To-morrow he leaves for Reval to 
live with her relations. — 

I am sorry, as he is a nice boy for Alexei to play with. 
The big girls go to town as Olga has a committee & then they take tea at 
Anitchkov, Sweetest Love, its two weeks to-day, that you left us and I miss 
you quite terribly. Its good you have much to do, so that you cannot feel 
the loneliness so much. Only the evenings must indeed be sad & dull, poor 
Sweetheart. I send you again some lilies of the valley & the little sweet- 
smelling blue flowers you like — I have kissed them & they bring you my 
love, wh. is deep and tender. — 

I don't read at all now, so as to rest my eyes wh. ache so. & in the 
evening lay patiences with Marie, in the daytime Ania reads sometimes aloud 
to me. I shall send Motherdear an exciting book' again. My »Buian« hap 
come back again to the big palace & this time wounded. — I got telegrams 
fr. Yalta, my Sanatorium is quite ready — such luck as it gives us from 50 — 
60 officers* places, than we can turn »Kutchuk LatnbaH into a hospital only 
for soldiers, as the officers bored themselves to distraction there & always 
tried to go off to Yalta & there was no place for their wives to live, as its 
only a fishermens' village. — 

I do so. wonder how Shavalev will manage, is he energetic? What a 
blessing if he is the right man. — Yes, alas, our generals have never been 
very famous — what can it be? Clear them out then & bring forward young 
energetic men, as for instance Arseniev — during a war one chooses the 
capable men & does not go by the age & rank, I find, — its for the whole 
armie's sake & one cannot suffer men's lives to be shed in vain by blustering 
generals. — 

I wonder what Admiral Filimore will tell you about the north? — 

I had a letter fr. Malcolm expressing the wild enthusiasm all over Eng- 
land, about Erzerum — in the streets & clubs it was the reigning talk. .— 
Unfortunately he did not succeed with the English red cross to get them to 
send their 3 sisters over to Germany as we did, & he is muchly disappointed. 

Then Daisy arranged him a meeting with Max in Switzerland — when 
he got there, Max had fallen ill & eld. not meet him. He went over our organi- 
sation at Bern for the help of our prisoners & found it excellent. . 



I shall finish this after luncheon, as now must be getting up. I cover 
you with kisses, every sweet place & hold you tightly clasped to my heart — 
Treasure, sweetest of Huzys! — 

We had Nastinka to luncheon & before that Maklakov sat with me for 
ЗД of an hour talking hard. True, devoted soul. Intensely relieved you have 
changed Polivanov but he wld. have cleared out some others too. When we 
meet again I can talk over many things he said & I shall speak with Sturmer 
when see him, as some things are really true & need thinking over. — He 
entreats you not to agree with all the Moscou demands. Of course one с a n n о t 
sanction the Unions of the Cities etc. becoming legalized & stable institutions. 
Their money is governemental & they can use as many millions as they like 
& the »people« don't even know its crown money* — that must be made known 
officially. 

Should they exist on later they wld. inevitably be the nest of propaganda 
& the workers of the Duma in the country. He was minister when you allowed 
it, as they came straight to you before Maklakov eld. make his report & 
then he begged you after only to sanction it during the war. Please, 
Lovy, remember this. You have now sent them a wire thanking for their work 
— but that must not mean that they should continue. If ever such sort of 
organisations are needed, it must be in the hands of Governors. — He is 
over disgusted with Khvostov's behaviour. He spoke like an honest, well- 
meaning, deeply loving & devoted loyal friend & servant of yours. — 

Now for to-day I must end, the man leaves. 

Goodbye & God bless & keep you, my Angel. 

Tenderest kisses fr. all. Ever yr. very, very 

Own. 



No. 232. 

Tsarskoje Selo, March, 17-th 191 6 
My Beloved, 

A grey morning, 3 of warmth. How annoying that the fogg continues 
at Moghilev and such mud, swamps, inundated rivers all along the front 
Really its bitterly hard all the difficulties our poor troops have to fight with; 
but God wont forsake them. Only Lovy, punish those that make faults, you 
cannot be severe enough — some firm exemples will frighten all the rest. — 

Thats good yr. clearing away Ronzhin — he is the despair of all — and 
red Danilov? 

Css. Carlo v is furious her friend Polivanov has been changed and has 
at once offered him to live in her house — that pictures to you the state of 
many in society now. Formerly they would never have dreamed of doing 
such a thing — she with aplomb shows the opposition — her son in law is 
at T if lis, Nikolasha chose Polivanov, thats all one and her unamiability when she 
came to me. 

She is Volzhin's great friend and therefore sits upon the week man and 
crushes him. I know this all fr. Ania's Mother as the Css. and Sisters are 
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her Father's relations and they have changed in their behaviour towards 
them too. — 

Cannot one be more careful as to who gets put into the Council of the 
Empire? Maklakov says it makes all the good ones say, that many one 
does not approve of, find a home there, as for instance Dumitrashko whom 
Trepov wishes to get rid of and therefore begs him to be put there. One 
needs good men and not any body (else it becomes like the retired officers). 
It must be the loyal right. — 

I never knew that nice Pokrovsky is a known left (their nicest luckily), 
a follower of Kpkovtzev and of the y>jplock«. Wish you could think of a good 
successor to Sazonov, — need not be a diplomat! So as now already to get into 
the work and to see we are not sat upon later by England and that when 
the questions of ultimate peace comes we should be firm. Old Goremykin 
and Sturmer always disapprouved of him as he is such a coward towards 
Europe and a parlamentarist — and that wld. be Russia's ruin. 

For Baby's sake we must be firm as otherwise his inheritance will be 
awful, as with his caracter he wont bow down to others but be his own master, 
as one must in Russia whilst people are still so uneducated — Mr. Philippe 
and Gregory said so too. — 

And another thing Lovy, forgive my bothering you, but its for yr. sweet 
sake they speak to me. Wont you give Sturmer the order he is to send for 
Rodzianko (the rotten) and very firmly tell him you insist upon the budget 
being finished before Easter; as then you need not call them together till, 
God grant, when everything is better — autumn — after war. They want to 
dawdle on so as to come, back in summer with all their horrible liberal propo- 
sitions. 

Many say the same thing and beg of you to insist they shld. finish now. 
And you cannot make concessions, an answerable ministery etc.: and all the 
rest they wish. It must be your war and your peace and your and our 
Country's honour and as no means the Duma's they have not to say a word 
in those questions. — Ah, how I wish we were together, I cant write all, 
I should like to, tho' my pen flies like mad over the paper and the thoughts 
tear through my head — its difficult to put all plainly on paper — and 
besides I have to get up and be off to the dentist. — 

He is killing a nerve in my last tooth to the right, thinks that may 
calm the other nerves, because the tooth does not require the nerve being killed 
at all. He is quite put out about my pains. Head and eye go on aching to-day, 
but I slept well. — 

My little Malama came for an hour yesterday evening, after dinner 
at Anias. We had not seen him for 11/2 years. Looks flourishing more of a 
man now, an adorable boy still. I must say, a perfect son in law he* wld. 
have been — why are foreign Pees, not as nice! — Ortipo had to be shown 
to his »Father« of course. — 

Quite nice what they wrote about Shuvaiev. Must make Ania read what 
Menshikov says about Polivanov — am so relieved he has gone — the 
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»socie« of course will grieve, it interests me what Paul will say at tea to-day. 
— I must be off, shall finish after luncheon. — 

Oh thank you so, so much my beloved Sweetheart for your precious 
letter wh. was joy to receive and every loving word warmed me up. — 

Yes, thats Albert Grancy's son who told that — at least one told that — 
at least one who honestly said that the Germans began. — 

Its most despairing thaw having set in at the front and that one cant 
advance and are deep in water. Such bad luck, but perhaps will pass quickly. 
Good, you have sent for the 3 chiefs to speak over with them. — 

Sister Olga arrives on Sunday, to everybody's great surprise. I fear 
she comes to speak about her wishes for the future — what am I to say! 
about yr. thoughts on that subject. The moment when all minds are so 
unpatriotic and against the family its hard she should think of such things 
and his part is unpardonable, and personally I fear Sandro has been egging 
her on — I may be wrong — but that story worries me very much and 
I don't find she ought to have brought up this theme now. Perhaps she 
wants to follow him to the Caucasus as one says his regiment goes off there — 
that would be more than unwise and give occasion for much talk and ugly talk. 

I am so glad to hear that people are contented at Shuvaiev's nomina- 
tion — God grant him success. — 

Now my Darling I must close my letter. All the children fondly kiss 
you and I cover you with tender, gentle kisses and deep love, sweet Huzy mine. 

Ever yr. old 

Wify, 



No. 233. 

Tsarskoje Selo, March, 26-th 191 6 
My very own precious Love, 

Once more the train will be carrying you off from us, when you read 
my letter. This week has flown; it was an unexpected joy you came & you 
can tell Alexeiev, with kind messages, that I think of him with a grateful 
heart. I am glad Dmitri accompanies you now, it will make the journey 
brighter & less lonely. The idea of your going off all alone again, is great 
pain. If I feel this terrible loneliness every time, tho' have the dear children, 
what must yr. sensations be all alone at the Headquarters! And Passion-week 
& Easter approaching, those lovely services, you will be sad standing all by 
yourself in Church. God help you, my own Lovebird. — 

You never can come here without there being some story to pain you 
or make you anxious & give worry, now poor Olga's intentions & plans 
for the future have assailed us & I cannot tell you the bitter pain it causes 
me for you. Your own sweet sister doing such a thing! 

I understand all & don't & cant grudge her longing first for liberty 
& then happiness, but she forces you to go against the family laws, when 
it touches ones own nearest, its far worse. 
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She, an Emperor's daughter & sister! Before the country, at such a time 
when the dynasty is going through heavy trials & many countercurrants are 
at work, — is sad. The society's morals are falling to pieces & our family, Paul, 
Misha & Olga show the example, not speaking of the yet worse behaviour 
of Boris, Andrei & Sergei. 

How shall we ever stop the rest from similar marriages? Its wrong 
she puts you into this false position & it hurts me its through her this new 
sorrow has been inflicted upon you. What would yr. Father have said to 
all this? We have been far to weak & kind to the family & oiught many a 
time to have thundered at the young ones. — Do, if only possible, find an 
occasion of speaking to Dmitri about his goings on in town, & at such 
a time. — I, wickedly perhaps, did hope Petia would not give the divorce. 
It may seem cruel & I don't mean to be so, because I tenderly love Olga, 
but I think of you first & that she makes you act wrongly. Nice sunshine, 
I hope it will shine upon yr. way too. Please give many messages to Count 
Keller fr. me, ask after his boy (second marriage) he had him with him a 
time, I know. — 

I hope to go to Church to-night when you have left, it will be a com- 
fort to pray for you with all the rest. I hate goodbyes & the iawful separations. 
You have warmed me up again with your tender, loving caresses, they soothe 
the constant aching heart. All my deepest, warmest, unceasing love surounds 
you, all fervent, burning prayers, heart & soul undying together through all 
eternity. My Own, my Life, my Treasure! 

God bless & protect you & give you success in all undertakings, guide 
& guard you fr. all harm. Passionately I press you to my heart 8c kiss 
you with infinite tenderness, eyes, lips, forehead, chest, hands, every tenderly 
loved place wh. belongs to me. 

Goodbye, Sunshine, my happiness, God grant the separation may not 
be too long. The chief thing is missing when you are not here 8c the evenings 
are sad 8c we try to get early to bed. Ever, Nicky mine, yr. own true wify 

Alix. 
Your Own. — 



No. 234. 

Tsarskoje Selo, March, 27-th 191 6 
My very own Lovebird, 

Glorious warm sunshine,, do hope you have the same weather. Such a 
sad feeling when I awoke this morning & turned to kiss you 8c found the 
dear place empty »Me don't like dat« at all. And the evening was melan- 
choly, laid patiences 8c talked. 

Went to evening service 8c prayed hard for my lonely One whom I had 
just parted with in great pain. The priest preached about Maria of Egypt. 

Baby wrote his diary with grumbling. 
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They all go to Ania's hospital this afternoon to hear singing & see con- 
jurers, she wants me to go, but do not feel up to it. After Church must finish 
this, then must look at some of Stredlov's pictures, change & go to the big 
palace hospital, where I have not been since about 4 months, & then for a 
drive, as they say the roads are better. — Isa lunches with us. Now I must 
quickly get up. — Always in a hurry, so my letter will be short. 

Have you got on with the book? Oh, my Sweetheart, howl miss you 
& long for you. I cover you with tender kisses. God bless & protect you. 
The Children kiss you over & over again. 

Ever, my Angel love, yr. very own old 

Wify. 



No. 235. 

Tsarskoje Selo, March 28-th 191 6 
My own Sweetheart, 

Another glorious morning with splendid sunshine, I am glad, then the 
snow will sooner melt & the roads become better. We drove yesterday at 
Pavlov sk I am so disaccustomed to the movement in a big carriage & driving 
quickly, that it makes my back ache & gives me a not very pleasant sen- 
sation (the moveable heart & kidneys), but after a while that is sure to pass. 
I so very rarely drive these last years. — 

At Ania's hospital it was quite nice, fancy my having gone for an hour, 
I watched everything with a sort of interest, heart & soul being far away from 
all that. 2 tiny children played remarcably well on the gicelyra, that wooden 
instrument with wooden hammers. Then Mme Beling sang, very pretty voice 
indeed. The soldiers were enchanted. Nini sat next to me and was a goose. — 

I saw Kotchubei about presents for the »Plastuni« from Baby, he will 
give the money & then our store can make the things for the 6-th of May, as 
they cannot possibly be got ready for Easter. 

To-day I see the Priest of the Standart. He came here for the men's 
devotions on board & now goes back to Rezhitsa. Then Shagubatov presents 
himself. — I found 4 »AlexandrovtsU & 2 Crimeans in the big palace 
yesterday, also one of yr. i-st Siberian regiment, I had seen him wounded 
after the last war; he said the losses a week or 2 ago were terrible in yr. 
regiment nearly all the officers again killed or wounded, — such a cauchemar. 

In the afternoon we went into Znamenia & placing candles & praying 
there reminded me of the last day we knelt there side by side, as one. Oh, 
my Lovy sweet, if you knew the solitude without your precious presence! Such 
a yearning besides in my arms to close them around you & press you to my 
heart & feel peaceful & calm in yr. great unfailing love. 

I must stop now because of the masseuse & then I go to our hospital. — 

Ania spends the day in town till 5, so I shall be free to visit another 
hospital & take Isa for a turn perhaps. 
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Three new officers arrived fr. Tarnopol & I made their dressings. One 
old one had served many years in Baby's »Lithuanians« & remembered seeing 
me when I arrived 22 years ago at Simferopol. 

We are going to the Maternity Hospital after luncheon. 

One brought me quite charming Images painted by wounded soldiers, who 
had never drawn before, & the setting made by them too. I am writing during 
luncheon, as have to receive after. Just got yr. wire from Zhmerinka, glad 
you have spring weather, hope you can take a little walk upon yr. arrival this 
evening. 

Now goodbye my Nicky sweet, my own Huzy. Endless kisses & blessings 

Ever yr. very own old 

Sunny. 



No. 236. 

Tsarskoje Selo, March, 29-th 1916 
My Beloved, 

I have no idea when and where you will receive my letters. Just now 
one brought me yr. wire from Kamenetz-Podolsk, wh. came in half an hour 
only. Here too its grey this morning & dull. 

Do so wonder whether you will see my Crimeans anywhere, they are 
at 20 versts about from where you spent the night. — 

Poor little Nikita had an operation done yesterday, but I don't know 
the details, — the ear, — anyhow the Drs. seem satisfied. — 

The Children worked in the ice & I sat in the sun for ЗД of an hour 
looking on. — Dr. Zuiev has returned & I hope to see him, he went to 
Victoria to Darmouth to bring her my letter. Dicky walks on crutches, he 
broke his leg some time ago toboggaining. He spends easter with his parents 
at Kent House. Easter falls together this year. Louise is in France in the 
hospital again. — 

Ania read to us yesterday evening, poor girl, she does not read well & 
makes endless faults in English. — 

Lovy, do have that question stopped about the lot of new metropolitans, 
it is again being discussed in the Synod believe me, its not right, we have 
not the men & it will only do harm to the Church. 

First our Bishops must be better men before we can think of making 
them metropolitans, its too early & will do much mischief & bring yet more 
frictions in the Church. — Have been to Ania's hospital & dressed the 
wounds of three of the worst. Now' I am going to my lancer hospital, & before 
that, must receive. — 

Tatiana Andreievna comes to tea; alas, Olga says she cannot come to 
us, so sad, as I had hoped to have a talk with her. — Goodbye, my Angel, 
God bless & protect you. 

I cover you, my own sweet One, with very tender kisses & such craving 

Ever yr. very own old 

Wify. 
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No. 237. 

Tsars ko/e Selo, March 30-th 19 16. 
My own Sweetheart, 

I am writing, to you during luncheon, as had no time in the morning. 
Read through my prayers, had the masseuse, went to our Pestcherny Church 
for service (thought so much of you) and then to our hospital, where I made 
10 dressings, — now am tired. Have to receive. At 4 go to the red cross and I 
give the graduates of the courses their papers and they get the cross. Then 
A. Olga, Mavra and Helene dine with us, as I have not yet seen them this 
year. — A grey day, wanted to snow but not cold, so shall dine with the 
girls to freshen up my brain. A. has gone for the day to town, saw her 
in Church . — 

I was awfully grateful to get 2 telegr. from you yesterday, Lovebird. We 
are enchanted that you saw our Company. — 

3 people of »Pate« come to bring Alexei an apparatus and some films. — 
Baby improves playing on the balalaika, Tattana also had a lesson yesterday, — 
I want them all to learn to play together, it wld. be charming. 

Sweetheart, I must end now. God bless and protect you and keep you 
fr. all harm. I cover you with fond, longing kisses. — 

Ever, Huzy love, 

Wify. 



No. 238. 

Tsars koje Selo, March 31-st 1916. 
My own sweet One, 

I hope you will find this letter upon yr. arrival to-morrow. How glad 
I am that all went off so successfully and that the weather got warmer. — 

Mavra and Helene dined, A. Olgas chill prevented her coming, — 
Christophor arrives to-day. Helene read to us a most interesting letter she 
received fr. Vera, all about the last terrible days they went through in Mon- 
tenegro and their marvellous escape. She writes so cleverly and full of life, 
— a regular nightmare, poor thing. — Mavra wanted you to send for Igor 
so as to get him away from a bad, fast set here, Ella Benkendorf etc: she 
will speak again to Varavka about the boy's health. — - A lonely homecoming to 
the Headquarters again, poor agoo wee one, I long to hold you tightly in my 
arms and to cover you with kisses, — and you? — 

Now I know Vladimir N ikolaievitch and Danini are working out plans 
for this institute of Feodorov and the plans will be sent to him and Voyeikov 
to choose, — but please, tell Feodorov that I must see them, as may have ideas 
to propose, — and I beg of you to insist upon Ania being permitted to 
buy that bit of ground she chose (10 to 12,000) and wh. Voyeikov knows 
about. Only he wont stand up for Ania, he is not a real friend of hers when 
it does not suit him. You give him and Feodorov your and my order that 
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she is to be allowed to buy that bit of ground now they need not have it, 
only have ample place next to it. Its opposite the photographers, where the Baron 
fell into the water, a little higher up and she could have some green there. 
Voyeikov arranged the buying and selling of those grounds with a man and 
is obstinate and very angry that A. and Putiatin spoke about it and looked at 
the ground and arranged with the man that they (she) would like to buy it 
for her invalid hospital- house. Before she has the money for building, she 
can already plant vegetables, wh. will be a profit to her refuge. I dont want 
Vladimir Nikolaievitch Der(evenko) and Feodorov to be greedy. So you 
give that order — Feodorov will remember it. Both things are under my 
protection, — so Voyeikov can give KJiarlamov (I think thats the man's name) 
the order to sell the bit Ania chose already before we had thoughts 
of that ground for the medical Institute (and there is ample place still), so as 
that she can buy it now and he can write to her, we both wish her to have 
that ground to buy (or we can give for Easter it to her, 10 to 12,000, as you 
think) — only please have it done at once, and don't let them cheet her. — - 

Excuse my bothering you, but I know she is in all states about this 
ground and its good she has that work to think about and the plans and the 
planting etc. — 

We leave the house before 10, as at 10V2 is the consecration in town of 
the little church in my school Popular Artcraft. then 121/2 lunch at Anitchkov. 
At 2 Olga has a committee and receives offerings. I shall probably go "to 
the store with Tatiana or hospital in the palace, or to Nikita. He is getting 
on alright. — 

A bright morning, — I wish had not to go to town, its always so 
tiring such an expedition. — 

You will feel dull when Dmitri leaves again. Css. Palei wrote me a long 
letter, begging you to keep him away fr. the regiment, because his health is 
so bad and he so sad to go. 

If one could find him work of some sort to do, or send him to a 
sanatorium for 2 months complete rest in good air, — only not town, or 
dawdling about. — 

Now must get up and dress, Goodbye, my very own Treasure, my joy and 
sunshine, my very own Precious One. 

God bless and keep you. I kiss you with unending true devotion and 
remain, yr. own old 

Sunny. 



No. 239. 

Tsarskoje Selo, April i-st 191 6. 
My own sweet One, 

Now you are back again at the Headquarter & I fear, will feel awfully 
lonely. And to stand all alone during those lovely Church services will be 
sad, — have you at least got Georgi with you? — 
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I have the window a little open & hear a little birdie chirruping away, 
at Gatchino the first little blue flowers aire out; its beautiful this sunshine & 
so calm to-day. 

Olga wrote to you all about our doings in town, — I must only add; 
where Tatiana & I were, whilst Olga was in the Winter Palace. We drove to 
the new little Barl Church of the »Skoroposlushnttsa« & saw the lovely Image 
there, — such an ideally sweet face & one has such a nice feeling when praying 
before it, — , I placed a candle for you there & at the Kctzan Virgin too, where 
we went. I send you a tiny Image I brought back from there, — you have 
already many, but when you read the inscription behind, it may help you in 
your heavy tasks. — Then to the store, went right through it, — alas, not very 
many people. — Sat then at Xenias, — for years I had not bCen to her & 
so found changes in her room. Nikita is getting on alright. 

Have not slept very well, that happens when I am overtired & everything 
aches, therefore shall remain lying this morning. — 

Had news from N. P., says its spring there, lots of birds, 25 storks even 
arrived. Kirill spent a week with them & seemed sorry to leave. In the mor- 
nings they rode to the different Companies, wh. are several versts away, — 
watched the shooting. They have not yet been excercising as the roads are 
impossible & everything under water. After luncheon they walked in the garden 
& then went off again, — & in the evening bridge. The Companies make their 
devotions by turn, — my little Church is in a barn & so quite cosy & not cold & 
can stand without caps. The priest is happy to have more services, as Polashkin 
did not much care about it, — & on board ours are accustomed to it. I am 
going to get a small holy winding sheet for them & my lancers to send out. — 

He is awfully happy that old Ivanov will be with you. — I remember him 
always hinting to me how good it would be. — If all is quiet, hopes to come 
about the 16-th for 5 days. — Qroten turned up for a few days here & Kussov 
too it seems. — 

Passed Linevitch in town, — Dobrlazgln in a vile, small far-cap. Oh Lovy, 
how sad the »wlllows« all alone! I hate to think of you without any of us, — 
'those at the war have all their men & comrades around them, — you carry all 
the weight & have such dull people with you. I yearn after you, miss you 
more than I can say, my One & all, my Life, my Sunshine, — my Own, very, 
very Own. — 

Shall sit in the garden this afternoon whilst the children work & before 
that go in to Znamenla, — feel quieter when have carried my prayers there to 
her, for you, my Angel. 

Lovy, why dont you get a. d. с from different regiments to come & do 
their duty with you for 2-3 weeks, it would be an honour to them, times are still 
quiet & they could tell you interesting things during your walks, — gayer than 
Valla, KJra & even blissful Mordvinov & self sure Voyelkov, — please squash the 
latter sometimes, he needs it, is too awfully contented with himself, it puts me 
out every time I talk to him. Dont let him again speak against our Metropolitan^ 
& pay less attention to what he says, — there, I meddle again, but he is a man 
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I always found needs holding in hand, & being watched. He is not amiable 
enough to others & thinks of his personal safety, position I mean, first. 

Goodbye my Manny dear, my Boysy sweet, Huzy love. Feel my loving 
warm presence & prayers near you when you kneel with your candle & »willows« 
in yr. hand. I cannot imagine our not spending these great days together. 

May yr. life & reign also turn from anguish and misery to glorious sunshine 
& joy & holy Easter bring its fathomless blessings. — 

Farewell, Sweetheart. We shall make our devotions as usual, — but it 
will be awfully sad without you. 

I gather you to my breast & hold you in tender embrace kissing every 
loved place, with fondest, most complete devotion. God bless you 

yr. Own. 



No. 240. 

Tsarskoje Selo, April 2nd 191 6 

My own beloved Sweetheart, 

Oh, what an unexpected joy it was when Madelaine brought me yr. 
precious letter, 1 never thought you would find time to write. — How dead tired 
you must have been yesterday after that endless war-council. I hope you 
were contented with ail the plans. — As you liked that sweet English book, 
I am sending you another by the same author, wh. we also like. It is also 
charming & interesting; tho' not as sweet as the Boy. Yes Lovy, it reminds 
one of 22 years ago, & I would give much to be alone with you in such 
a garden, its so true; every woman has in her the feeling of a mother too 
towards the man she loves, its her nature, when its real deep love! — 

I love those pretty words & how he sits at her feet under the tree & he 
has such a lovely, sunny soul, »my little boy blue«. 

We all of us read the story with wet eyes. — 

Paul comes to us to tea to-day, I suppose Dmitri will turn up to-morrow, 
if it does not bore him. 

I lay out on the balkony yesterday & Ania read to me, — to-day 111 sit 
near the children whilst they work. 

Marie is in a grumpy mood & grumbles all the time 8c bellows at one, 
she & Olga have B. — Olga has become better humoured I find, it shows 
she is feeling stronger. — 

I feel still awfully tired after town & ache all over. Must be back at 4 
for a report with Ltti Ob(olensky); amongst others, I saw Baron Kussov for 
10 m. yesterday, full of questions, looking brown & well. — 

Shall read over your letter lots more still. 

Through Groten am sending to-day 3 small winding-sheets for his regiment 
fr. Baby, for the lancers & Guard Crew fr. me. — Shall think of you quite 
particulary this evening when we get our »Wiltows«, oh sweet One, God bless 
& protect you, all my tenderest, passionate love fondly surrounds you & I long 
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to hold you tightly in my arms & let your head rest uoon my breast like 
in bed & feel your sweet loving presence, & to cover you with kisses. Ever 
Huzy mine, yr. very own old 

Wify. 

No. 241, 

Tsarskoje Selo, April 3-d 1916 
My own Sweetheart, 

Several times I have again reread and kissed your dear letter, I received 
yesterday, yes, — its like talking and a whole week without a word in your 
own handwriting was sad (tho* most comprehensible). — 

How one would sometimes like to relive happy, peaceful moments as 
those when we were alone, together with our beautiful love, wh. every day 
brought new revelations. These constant partings wear out the heart, because 
one suffers so, but the sweet words in letters, wh. уоц, silly old Boy, are sWy 
to use except in the dark, fill my heart with silent bliss and make me feel 
younger and the few nights we spend together now are so quiet and full 
of loving tenderness. Always being inseperable for years, one loose the habit 
of showing ones tenderness and feelings, whereas now one cannot keep them 
back they bring such untold consolation and joy. — 

Marie wrote to you all about the nonsense on the ice. I went into 
Znamenia and placed candles and brought some flowers to the Virgine. — 
Paul took tea with us, to-day Dmitri and we have A. Olga and Christo for 
Church and luncheon. D. came with that rotten Marianna and A. in the train, 
in despair to go back to the regiment and all the more before the holidays, 
finds it no use being in the regiment, no work and constant drinking. Longs 
to go to the Caucasus, to be sent down there to see something else in a 
warm climate and with some order to fulfil. And disappointed not to have 
been left at the Headquarters with you. Oh these young men of the family 
with bad health and love of pleasure instead of duty I Felt so sad without you 
in Church, I was not last year either. The boys will only be out of quarantine 
for Easter I fear, — such a bore. But the men sang very well, masses of soldiers 
arid people were in church, when we left there were still heaps waiting to 
approach the Image and receive their »willows«. 

• How was Brussllov? Did he speak out his opinions and did they 
seem good. I do wonder whether he is capable to fill such a responsible place, 
God grant it! — 

How grateful we must be, that those aeroplanes were got to move off, 
you were in a precarious place, — hang them, they prevent you going further 
to the front and trenches. — The papers say William was wounded at Verdun 
by shell-fragments, is it true, I of course dont know. — Here I send you 
a petition (through Paul) fr. Mme Speier, perhaps one can help her a little? 
Paul begs you to remember General Novoss. — He longs for a place, hoped for 
Tougaku's place, but that is to great a one for him, I think, but as ex 
Garde a cheval, Paul asks for him some place. 

322 



You will be in despair when you see this big envelope, but its the report 
of Ella's home for young volunteers and she asks whether you would allow 
Alexei to be the protector. Therefore I send you the paper, only just to 
look through it, let Mordvinov read it and tell you if he finds all correct 
and then let me know, whether Baby may be named the protector and I shall 
send a wire to Ella for Easter announcing yr. sanction. The paper kindly 
return. 

Aunt Olga was very sweet, Christo looks the same as ever, a big fat Boy. 
Came over London, Paris, Switzerland, Berlin, Sassnitz. — Says untrue all 
one said about Sophie, she kept herself very quietly and did not scream out 
her feelings, never left the country. Tino's wound has never healed up and 
every day the Drs. have to clean it and change the tube, A. Alix he found 
as well as ever, Minny very busy with her hospitals at Harrogate. — They 
were delighted with our Churches, showed them also the little one. 

Glorious, warm sunshine, so we shall go for a drive. Dmitri comes to 
tea. Sweetest Love, precious Darling, Goodbye and God bless and protect you. 
Will you be going to Church twice daily? Do you make yr. devotions, or 
is it difficult at the Headquarters? 

All my thoughts surround you in endless love, Treasure. Fondest kisses 
fr. yr. ever deeply loving and devoted old 

Sunny. 



No. 242. 

Tsarskoje Selo, April 4-th 191 6 
My own Beloved, 

I was so glad to get news of you through Dmitri, only we saw him 
quite short; he came at 10 minutes past 5 & left at 10 m. to 8. Hartmann 
is in town & he hopes he will allow him to remain on for the holidays. He 
wont ask, but he will make him understand his wish. Sad, how he dislikes 
going to the regiment & does not like the commander & the officers I think 
neither -— all his comrades were killed. He looks better than when you 
left, & was in good humour. — We drove through Tiarlevo, the road already 
perfect — very little snow in the woods & one feels spring in the air — but 
there was rather a sharp wind. I fetched A. at her house, slipped on her 
balkony & came down with a great bang. Jumped up at once, but am bruised 
& achy — my hands were in my muff — too idiotic — & some wounding were 
standing opposite & saw the sight. But my hat, a very big one, did not 
move luckily — so absurd. — Mme Zizi sat with me for an hour. She 
does not feel famous, such flow of blood to her head, wh. make the back 
of her head ache, the whole left side of her face & arm, &< she fears a stroke 
like A. Eugenie — it does begin so. So one gives her strong purgatives 
& she eats no meat — poor dear, it makes her so nervous & every worry 
makes her feel worse. — A. read to us in the evening whilst we laid patiences. 
D. said that the people on the railway said you would be coming for 3 days 
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— if true it wld. be too beautiful for words. — I know Voyeikov told Ania 
he could not understand why you wld. not do it. 

Well, all lies in yr. hands & how you think right, & I will not meddle 
in any way. 

Its grey this morning, & only i of warmth — I shall remain at home 
or lie on the balkony, don't want to be shaken about, as feel a bit achy 
fr. my fall, (a bump besides on the knee, wh. is most uncomfortable when 
I kneel) & the left arm feels heavy & uncomfy. — s I am glad I have not... 

— there, I was disturbed, had to choose eggs & don't know what I wanted 
to write. — 

Old Kundiger's brother, Heinrich died. — We have Church at 2 & 
6V2 as usual — the girls go before to the hospital. — 

Will you make Alexehv G. A. d. c. for Easter? — How is old Fredericks, 
not too gaga? How I wish we had somebody in view for his place. — 

Do get yr. a. d. c.'s to do duty with you, now they have nothing to 
do, later it will be more difficult for the commanders of regiments to get 
free. I hate your loneliness at the Headquarters & yr. dull people. — 

I cannot say how intensely happy I was to receive yr. precious letter, 
upon our return from Church. The sweet little blue flowers I put into my 
gospel. I do s о love to get little flowers fr. you, they are a token of such 
sweet love. Not every husband wld. think of sending his old wife flowers. The 
first blue ones this year. I hope you get good walks & that one wont bore 
you too much this week. — Can imagine how lonely you feel with none of 
your own near you — if N. P. were near you I shld. feel quieter, as he 
is a man you are so accustomed to, can bang when you want, understands 
any joke — have lived so much together all these years — & your people 
are really such bores. — Am s о happy & awfully touched that you wear 
my image, may it bring you blessings & helps & consolation & let you feel 
my presence always quite close to you. — Ah, I too have such a deep great 
love filling my heart for you & such a yearning to be together. Baby was 
in my prayer-house with me, the girls in Church-. Ania outside at the door. 
Goodbye Lovebird, Sunshine — me is so sad & feel your absence intensely, 
& hate your loneliness. God Almighty bless & protect you. Endless kisses, 
Darling, fr. yr. very own old 

Wify. 

No. 243. 

Tsarskoje Selo, April 5-th 191 6. 
My own sweet Treasure, 

To think of you sitting all alone over a small puzzle, — its quite mot 
necessary«. Ah my poor wee One, it shows your loneliness. I understand after 
this heaps of work & reading you have to get through & people to see, — such 
a harmless occupation is a rest. 

We don't either lay patiences now, & to-day I began drawing on wooden 
e ggs> — wi tn specks on. Cannot knit or hold my work comfortably because the 
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left hand shakes & arm aches. Myself I smeared it for the night with white jodine 
& then put a hot compress on & bandaged it beautifully & tidily with my right 
hand, — I was quite proud of it. 

All through the service I had to think of you, all the prayers & yr. favorite 
lovely passion-week singing, — I cant understand your not being near me, — & 
somehow I have the feeling that I carry you in my soul & bring you to God with 
all my love. — How Christ must suffer now, seeing all that misery and blood- 
shed around. He gave up His life for us, was tortured and calumniated, bore 
all & shed His precious blood for the remittance of our sins. And how do we 
all pay it Him back, how do we prove our love & gratitude ? The wickedness of 
the world ever increases. During the evening Bible I thought so much of our 
Friend, how the bookworms & pharisees persecute Christ, pretending to be such 
perfections, (& how far they are from it now). Yes, indeed, a prophet is never 
acknowledged in his own country. And how much we have to be grateful for, 
how many prayers of His were heard. And where there is such a Servant 
of Gods, — the evil crops up around Him to try & do harm & drag him away. 
If they but knew the harm they do, — why He lives for His Sovereign & Russia & 
bears all slanders for our sakes. How glad I am that we went all with Him to 
Holy Communion the first week in lent. — You don't want a bool£ so as to 
follow the service in? I can send you mine if you would care to have it, as I 
use the one wh. belongs to the prayer-house now. — I have had the foot-stool 
placed again next to my chair for Alexei to sit upon, — but on my right side 
the corner is, oh, so empty! 

Our Friend writes so sadly, that as He was driven away fr. Petrograd there 
will be many hungry ones there this Easter. He gives such a lot to the poor, 
every penny he receives goes to them & it brings blessings too to those who 
brought Him the money. 

A grey morning & slightly snowing. 

I send you a petition fr. the wife of a colonel Svetchin, who asks her son 
to be placed as candidate for the pages corps. The boy's grandfather was pro- 
moted to general after he had left the service as a reward; the father commands 
the 64h Finnish Rifle Regiment, Your chancelry answered her it eld. not be done, 
so through Ania she sent this, as a last trial to see whether you wld. not allow 
it. Her husband has the gold sword & Vladimir 3-rd class. 

Am sorry to bother you with these petitions, but perhaps you could write 
a word on them & send them to yr. chancelry. — The other is fr. a widow» 
asking for help. 

Here Lovy, I send you 8 Eastercards for the Children, Olga & A.; perhaps 
you would send them on Friday already. 

I have sent still to Uralsky for eggs & shall make a small choice for you 
to-morrow, as it will give more pleasure if you send the eggs, and they will 
know they come fr. & were chosen by you. 

For yr. precious letter my very tenderest kisses and thanks. Lovy mine, 
you can go to another Confessor when are in another place & Father Alexanr 
der wld. perfectly well understand it — if you do, wire it directly to me, & 
I shall tell it the Priest at Confession & yr. scruples, & I feel convinced he will only 
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rejoice with you, as he knows how much you need that strength & blessing now, 
— & to go with Alexeiev & yr. people would be a special blessing to them & yr. 
work. If Shav(elsky) speaks about our Friend or the Metropolitan, be firm 
& show that you appreciate them, & that when he hears stories against our 
Friend, he is to stand up with energy against all & forbid their talks & they 
dare not say he has anything to do with the Germans — & he is generous & 
kind to all, as Christ was, no matter what religion, as a real Christian should 
be. And once you find His prayers help one bear one trials, & we have 
had enough examples — they dare not speak against him, you be firm & 
stand up for our Friend. 

Do go to Holy Communion, we shall feel quite together then. — Thank 
God, things are going so well in the Caucasus. 

What you tell about Misha is strange — I know Dmitri & he had some 
conversation & correspondence & they probably settled this together. One 
suffers in one's relations & their lack of feeling of duty — as poor Olga too. 

Petia lunched with us & talked after & cried, poor Boy. He begs me to 
tell you, that he goes to-morrow straight to Ai-Todor, as wld. be to painful at 
Ramon. 

Must end. Blessings & kisses without end. Tenderly do I beg yr. pardon 
for word or deed, wh. may have displeased or caused you pain & believe it was 
not done willingly. Ever Sweetheart, Treasure, yr. own old 

Wify. 



No. 244. 

Tsarskoje Selo, April 6-th 191 6. 
My own sweet Darling, 

I send you a book and collection of eggs wh. I think would please the 
children and Ania. — Several times I have reread your dear letter and kissed 
it over and over again. 

Yes, it must be a fine sight, the inundated country before you and the 
immense river now. — 

How splendid Trebizond has been taken by our splendid troops — I con- 
gratulate you with all my loving heart. It makes me sad that all the luck is 
down there — but the good will come here too in time. — 

My arm is better, but aches still a bit — but its really nothing at all, 
and nobody notices it. Kneeling on the bruise has made it every colour of 
the rainbow. 

Baby was awfully cheery and gay all day and till he went to bed — 
in the night he woke up from pain in his left arm and from 2 on scarcely 
got a moments sleep, the girls sat with him a good while. Its too despairing 
for words and he is already worrying about Easter — standing with candles 
to-morrow in Church, and holy Communion, poor little man. It seems he worked 
with a dirk and must have done too much — he is so strong, that its difficult, 
for him always to remember and think that he must not do strong movements. 
But as the pain came with such force in the night and the arm wont bend» 
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I think it will pass quicker — generally 3 nights pain, but perhaps God 
will mercyfully make it pass quicker — its too hard about Baby Holy Com- 
munion. I hope he will sleep now — she wires to Gregory, ■*— I shall finish my 
letter after luncheon, by then can say more about him. Perhaps one can bring 
him Holy Communion upstairs. 

Ania probably cant go before Saturday as B. came. N. P. telegraphed to 
her that they go to-morrow too; Rodionov is coming to town. — Grey morning. — 
The big ones are in the hospital and the little ones have gone to the big 
Palace hosp: so as to have the afternoon free to sit with Baby and we can paint 
up there our eggs. 

Oh such thanks, Lovebird, for yr. sweet letter, tender words. Yes, indeed 
I shall think of you quite espec ially during confession and Holy Com- 
munion. Its more than sad we shall not be together this great moment but 
our souls will be. Once more Darling, forgive me for everything, everything. 
— Feel awfully sad and lowspirited to-day and cried like a Baby in Church. 
Cannot bear when the sweet Child suffers and know what it costs you. But Mr. 
Gillard said it came as sudden and terribly strong as on board — abd 
then it passes quicker. — He is sleeping. — We had a bit of the Metrop. choir 
in Church (The Priest and A*s doing, I did not want, as knew they wld. sing 
differently, and so they did). But our boys are ill all the time — really they 
might separate ours for Tsarskoje Selo fr. the others, when there are such 
a lot of them. — 

How nice going up the river must have been — always nice beeing on 
the water — I hope Grabbe photographed. I have not been out these days, so 
as to keep quieter on account of Church. — 

Now my own beloved Treasure, Goodbye and God bless you, I kiss you 
without end — and shall feel you so, so near me. Oh how I love you, long 
for you, beloved One. — Think of Coburg and all we went through these days. 

Ever yr. very own old 

Sunny. 



No. 245. 

Tsarskoje Selo, April 6-th 191 6 
My own beloved One, 

I begin my letter still to-night, after once more having reread your sweet 
letter. The afternoon I spent in Baby's room' painting, whilst Mr. G. read 
to him or held Foen. He suffered almost the whole time, then would half 
doze for a few minutes & then again strong pains. Eat next to nothing. Reading 
is the best thing, as for a time it distracts the thoughts when the suffering 
is less great. I hope he will have a pretty calm night. He confessed with 
the two youngest & the priest will bring him Holy Communion like last 
year. A. dined with us & remained till ten — she had been all day in town 
& motored back. — Sat with Tiny after dinner, poor wee one. The swelling 
is not much & less than in the night, so I hope it will soon pass. Seeing 
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him suffer makes me utterly wretched. — Mr. G. is so gentle 8c kind with 
him & knows exactly how to be with him. — We had confession at 10 — sad 
without my Angel & I miss you quite horribly — do wish you had gone to 
Holy Communion & the priest agreed. — After, I read through the reports 
8c arranged some Easterpackets. There . was a colossally thick fogg this 
evening. — 

Now its very late, so I better bid you goodnight. I know yr. prayers 
will be with us & I carry you with me. God bless and protect you. I cover 
you with tender, yearning kisses — in thought clasp you tenderly to my loving 
old heart, stroke and caress you & whisper of deep love. — 

April 7-th. Ever so many fond thanks, my own sweetest Darling, 
for your beloved letter and telegram. Missed you awfully in Church this 
morning. Service was lovely 8c such a blessing & I prayed & longed for 
you quite unspeakably. The sun was shining splendidly & drove the fogg away. 
— Then the priest brought Baby the Holy Communion. Thank God, he slept 
much better, woke up only once, or twice for a short time. He would not 
touch anything even no water before Communion, wh. he partake only to- 
wards 1 1 1/ 2 . 

He is far brighter to-day — we took tea with him & are going to lunch 
there too. I lay upstairs painting, whilst Mr. Gibbs read to him & then 
came down to finish my letter & change. After lunch shall go for a short 
drive as the air is so divine & go into Znamenia to place candles for you, 
sweetheart, & our Sunbeam. 

Fancy, Silaiev receiving the »Eri vanish ! Yesterday I asked Vishlnsky 
8c he said he did not know who his successor would be. — They had hoped for 
a guard officer, as for one fr. there its difficult generally, as they either 
side with the Russian or Georgians. But I am glad for Silaiev 8c as his health 
is now better on the whole; at least if he can have the honour to command 
for a time. — Precious One, more than ever shall I think of you to-morrow, 
the 22-nd anniversary of our engagement — dear me, how the time flies & 
yet how vividly one remembers every detail. Unforgettable days & the love 
you gave me then & ever since. Its sad not to spend that day together & feel 
your warm kisses 8c live through all again. God bless my One 8c all & thank 
you over 8c over again for yr. endless, tender love wh. is my life. — 

Goodbye now Lovy, Huzy mine, the letter must go. 

I cover you with kisses 8c remain yr. very, very own 

Bridy. 

All the children kiss you awfully tenderly. 

No. 246. 

Tsarskoje-Selo, April 8-th 19 16 
Christ has risen! 
My own sweet Nicky love, 

On this our engagement day all my tenderest thoughts are with you, 
filling my heart with boundless gratitude for the intense love 8c happiness you 
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have given me ever since that memorable day, 22 years ago. May God help 
me to repay you hundredfold for all your sweetness. 

Yes, verily, I doubt there being such happy wives as I am — such love, 
trust & devotion as you have shown me these long years with happiness & sorrow. 
All the anguish, suffering & indecision have been well worth what I received 
from you, my precious bridegroom & husband. Now-a-days one rarely sees 
such marriages. Your wonderful patience & forgiveness are untold — I can 
only ask God Almighty on my knees to bless & repay you for everything — 
He alone can. Thank you, Sweetheart & feel my longing to be held in your 
arms tightly clasped & to relive our beautiful bridal days, wh. daily brought 
new tokens of love & sweetness. That dear brooch will be worn to-day. I feel 
still your grey suite, the smell of it by the window in the Coburg Schloss. 
How vivid I remember everthing; those sweet kisses wh. I had dreamed of & 
yearned after so many years & wh. I thought, I should never get. You see, 
as even then, faith & religion play such a strong part in my life. I cannot take 
this simply — & when make up for sure mind, then its already for always — 
the same in my love & affections. A far too big heart wh. eats me up. And 
the love for Christ too — & it has always been so closely linked with our lives 
these 22 years. First the question of taking the orthodox faith & then our two 
Friends sent to us by God. Last night gospels made one think so vividly of 
Gregory & His persecution for Christ & our sakes — everything had a double 
meaning & I was so sad not to have you standing by me. 

Last year I was in the afternoon near Ania's bed in her house (our 
Friend too), listening to the 12 Gospels — a part of them. 

To-day at 2 the carrying out of the winding-sheet & at 6 the burial. 
Loman begged upstairs instead of the night, as then none of the soldiers can go. 

And you alone at the Headquarters — ah Sweet One, I cry over yr. soli- 
tude! I *^{ 

Baby slept well, woke up only 3 times &, I hope, will be up to-day, as he 
badly wishes to come to the morning - mass but without you I cannot imagine 
that great and holy feast. Think its Wify kissing you 3 times in Church, I shall 
feel yr. kisses too & blessings. — 

I send you the petition of one of Aunt Olga's wounded men. He is a 
Jew, has lived since 10 years in America. He was wounded & lost his left 
arm on the Carpathians. The wound had healed well, but he suffers fearfully 
morally as in August he must leave, & looses the right of living in either of 
the capitals or other big towns. He is living in town only on the strength of 
a special permit, wh. a previous minister of the Interior gave him for one 
year. And he could find work in a big town. His English is wonderfully good, 
I read a letter of his to little Vera's English governess & Aunt Olga says he 
is a man with good education, so to speak. 10 years ago he left for the United 
States to find the opportunity to become a useful member of human society 
to the fullest extent of his capabilities, as here it is difficult for a Jew who 
is always hampered by legislative restrictions. Tho* in America, he never forgot 
Russia & suffered much from homesickness & the moment war broke out he 
flew here to enlist as soldier to defend his country. Now that he lost his arm 
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serving in our army, got the St. George's medal, he longs to remain here & 
have the right to live wherever he pleases in Russia, a right the Jews don't 
possess. As soon as discharged fr. the army, as a cripple, he finds things have 
remained the same as before, & his headlong rush home to fight, & loss of his 
arm has brought him no gain. One sees the bitterness, & I fully grasp it — 
surely such a man ought to be treated the same as any other soldier who 
received such a wound. He was not obliged to fly over here at once. Tho' 
he is a Jew, one would like him to be justly treated & not different to the 
others with similar losses of a limb. With his knowledge of English & learning 
he could easier gain his bread in a big town of course; & one ought not to let 
him become more bitter & feel the cruelty of his old country. To me it seems 
one ought always to choose between the good & bad jews & not be equally 
hard upon all — its so cruel to my mind. The bad ones can be severely 
punished. — Can you tell me what decision you write on the petition; as Aunt 
Olga wanted to know. — 

4 big eggs are for: 

i. Father Shavelsky, 2. General Ivanov, 3. General Alexelev, 4. Admiral 
Nllov (Fredericks already has one). 
12 small eggs: 

1. Voyeikov, 2. Grab be, 3. Dolgorukov, 4. D. Sheremetiev, 5. Silaiev, 
6. Mordvlnov, 7. Klra, 8. Feodorov, 9. Zamol, 10. Pustov,, as he works with you 
always. 

Our Friend wired to me »Chrlst has risen, Is a holiday and a day of joy, 
In trials joy Is brighter, I am convinced the church Is Invincible and we, Its 
children, are joyous with the resurrection of Christ л 

My head goes round, & during my writing one interrupts me & I have 
to choose eggs & write cards, so as to send off most things to-day — aften 
all lots have to get things — & now must get up for luncheon at 12V2, & 
after that shall finish my letter. — I send you my little Eastergifts — the 
bookmarker for the novels you read. — We lunched near Baby's bed in the 
big room, he feels rather giddy fr. his medicines — but will get up later. — 
The Image I thought you would perhaps all kiss in Church & then it will be 
a double remembrance. The egg is hand-made, can hang with yr. war Images 
in Church if you don't know where to put it. Its grey & now raining. — Your 
sweet blue flowers are too nice, thanks awfully for them, the Children & 
I love them & I gave some bunches to the ladies, who were quite delighted. — 
Baby fears he cant go to-morrow night & that worries him. 

1000 thanks, Lovebird, for yr. sweet letter — I shall at once let Aunt 
Olga know about the Jew. Sturmer comes to me this evening. — 

Yes, me loves 00, my little Boy Blue & already 31 years & belong to 
you 22. — 

Now I must end. 

3 Easter-kisses, blessings without end, my own lonely Angel, whom I love 
so endlessly — oh, your sad Easternight — shall miss you more than words. — 
Ever yr. very own old Wifv 
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I send you, a »Sketch« of Baby for you to keep at the Headquarters — later 
can have it a wee bit arranged — & I send you Stredlov's photos he made, lovy. 

I shall tell Ella you find the work very well done, only please, wire to me 
at once, may Baby be Protector, then shall telegraph it to her to-morrow, 
or will you, — please. — 

Must be off. These flowers bring all my love. — 



Tsarskoje-Selo, April 9-th 19 16 



No. 247. 

Christ has Risen! 
Sweetest Darling, 

Three very tender Easter-kisses & blessings. I do so wonder how you 
will spend these feast-days — all alone amongst heaps of people. All my 
thoughts incessantly surround you, & I do wish we were together to meet this 
great holiday, but the joy of your precious letters must be my consolation. 

I send you a matchbox fr. Mme. Khitrovo. The big egg is from the 
Stroganov school — they sent me an ideal one too — perhaps Fredericks might 
wire Globa thanks from us both. The picture Ella ordered a little painter to 
do for you & she hopes you will have it always with you when you travel. — 
The verses on the card I send you are written again by Mme Gordeleva. 

My brain goes spinning round fr. all there has been to do again — sorting 
out things, the services, tho' I sat or knelt were also very tiring, tho* lovely — 
& I have a slight cold. — 

The sun peeps in and out to-day — I want it to remain out & let Baby 
get some air. I fear this night will be too tiring for him & yet he longs to 
go. — 

Rodionov came for four days & leaves to-morrow — so we asked him 
today to tea. N. P. lets them all off for a few days now. 

Tchistiakov sent a postcard fr. where they live — & his staff, in a lovely 
property wh. originally belonged to Koublltzky's wife's family; now very rich 
people have it. Big lake, terraces & steps down to it. — Now they have put 
my little Church on the terrace & there they took holy Communion on Thurs- 
day whilst aeroplanes were flying over their heads & our artillery & the Crew's 
machine-guns were firing at them, but the shells burst far away. Every day 
they fly & they threw bombs onto the town, not far from the bridge, During 
service masses of storkes promenade about close by & marry before all eyes — 
the priest forbids the sailors looking about during service (wh. is most tempting 
there), so they tease him, that he at least looks through a chink of the little 
Church. — 

They say its so warm & N. P. says you wld. enjoy ideal walks in the 
woods & along the roads & rowing on the lake. They heard & my lancers 
too that you are going to inspect the guard now. — Does Silaiev's nomina- 
tion come out to-morrow? — , , 
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Babykins is going out & then intends colouring eggs, is very cheery — 
hope, the little sketch will have pleased you. 

For the 6-th I intend another picture being made, & you must choose fr. 
the photos more or less wh. pose pleased you best — tell me the No. only. Of 
course one must never do completely en face, as no face is completely regular 
& one eye is bigger than the other. — 

Ania goes to holy Communion this morning. Sturmer in town too. — 

I must end now as shall be having to get up for Church — I shall go 
half an hour later, as service is very long to-day. — Excuse dull letter, but 
am cretinised. 

I bless & kiss you without end, my own sweet Sunshine, my Joy & Life, 
dearest of husbands. — 

Ever yr. very own old 

Wify. 

General-M. Fok who died from wounds, was he not the hero at Port- 
Arthur on the railway engine? 

When was he wounded? 

The relief & joy was great yesterday, when I read that our dear troops 
had arrived safely at Marseilles & just for Easter. 

God bless them & may they do great deeds & have immense success on 
French soil. — 

Do wire to our Friend for Easter, Novy, Pokrovskoye, the government of 
Tobolsk. looo tender, touched thanks for yr. awfully sweet words on the card 
— I shall wear it in my dress against my heart in Church to-night to feel your 
love, blessing & kisses with me. — 



Tsarskoje-Seto, April io-th 191 6 



No. 248, 

Christ has risen 1 
My own sweet One, 

A blessed Easter to you, peace in heart & soul — strength for all your 
work & success & rich blessings. 

I kissed your photo three times last night & this morning — the big Image, 
on wh. you are three times. — Your card lay on my breast during the whole 
service — - cannot tell you how unutterably sad I felt the whole night, such 
pain in the heart & with difficulty kept back my tears — your loneliness is too 
hard — God bless & richly recompense you for all your sacrifices. 

Just got yr. beloved letter & dear flowers. — Fancy that sinner Rostcha- 
kovsky having turned up — yes, I also found him calmer & much older — 
his wife is an angel of goodness & patience, A. Olga says — as his character 
is trying. — 

You sweet ramoli, you forgot what I wrote out to you on an extra paper, 
that Ella asks whether Baby can take over the protectorship of that school 
of little hero boys of the war. — 
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How did you like the picture of Alexel, the sketch of Stredlov? How nice 
that you 4 carried the winding-sheet, — 

Oh Pussy, M. B. is sure to come to-morrow! — 

The 5 Children walked round last night & I sat on the top of the stairs 
(in a chair, not on the Churchsteps) — a lovely sight, only I dont like fire- 
works & crackers whilst the Priest is singing & saying prayers before the entry. 
Baby had lovely pink cheeks as he had slept before. He went home after 
the Easter service & broke fast with Derevenko & Nag. — we did with Ania after 
mass, i о m. to 2. — One had to wake him at 10V2 he was sleeping so fast 
this morning. The Easter congratulations was fr. 11 — 12. 

Now Maria & Anastasia go to their hospital, & then I go with the 4 girls 
to our hospital — Olga is the whole time grumpy, sleepy, angry to put on a 
tidy dress & not nurses for the hospital & to go there officially — she makes 
everything more difficult by her -humour. Tatiana helped me with the eggs 
& yr. men — so unnatural all without you. — Can you kindly give over the 
eggs I sent you. 

Ania wore yr. egg & was enchanted with it & yr. card. — Must end. 

Goodbye & God bless you. 1000 tender kisses fr. yr. very tired old 

Wify. 



No. 249. 

Tsarskoje Selo, April 11 -th 19 16 
My very Own, 

Sweetheart mine, I wonder whether it is true that you are arriving on 
Wednesday at 3 ? Voyeikov's officer Rostovtzev told it privately to Nini that 
her husband is returning then. Nini told me the guard had been warned you 
were going to inspect them one of these days, so Sophie F.'s boy was recalled 
to the regiment yesterday evening. These are all the »rumors« wh. buzz around, 
but fr. the chief person, you Lovebird, I know yet nothing, so wait quite 
patiently & send this letter. — 

Three days I am fighting with a cold — beastly nuisance, as it may make 
my face ache again. 

Again grey weather, the second day already. Am tired & head rather 
aches, so have not gone to Church — this afternoon at 2 Easter kissing in the 
big palace, over 500 people & then below in the hospital. — It went off alright 
in our hospital yesterday, we remained there an hour. 

To-morrow I must go to the red cross & Matthew Hospital. — So tiring when 
not well & cannot keep the heart up with medicines. 

Sweet Angel, fancy what joy if you really do come now, the best treat 
of all my heart, my Sunshine, my radiant Love! 

Easternight Baby kissed all the clergy in Church — & will his 101 officers 
(I hope) to-day. — I am dreading saying goodmorning & congratulating the 

333 



men to-day. Probably in a smaller hall, as I said. — The blue flowers look 
charming in a big flat bowl. — You remember the primroses we picked these 
days at Rosenau? Oh, yes I remember U. Alfred dropping granny's stick & 
being rather »tired«. — 

I live in the past & the poetry of it all — & long for the hero of those 
days to return, to clasp him tightly to my bosom & cover him with kisses. 
Olga Evgenjevna wrote & begged me to give you over her best Easter -wishes. 

— Thats good you get your rows on the river, good exercise at least. — Georgi 
met Easter with my lancers — such a nice idea ! Taube 8c Shesterikov said, that 
your i-st rifles were full of hopes that you would see them on their feast day. 
Everybody wants to see my Treasure, & I understand them & share that wish. 

— Morning & evening & when I rest in the afternoon I kiss the words on yr. 
Easter-card — your hand lay on it & you wrote all those dear words to your 
little woman & they must warm me up. Cant* bear your being alone, such 

pain. — 

There is that lovely little French song I have, wh. Emma F. gave me. 
»Partir, c'est mourir un peu, c'est mourir a tout ce qu'on aime« etc. — so 
true — one feels an inner death when bidding goodbye! — 

Baby slept splendidly again — woke only at 9 & continued till 10. — 

He has grown paler fr. the pain & no sun, feels very sad without you I — 

Now sweetest of Husbands, my very own Treasure, Lovebird mine — my 

bridegroom that was — goodbye & God bless you. Ever yr. very own wife 

Alix. 

1000 burning kisses. — 

Yr. card & telegram rejoiced her heart colossally 8c she loves the egg — 
I enclose her thanks. — 

Endless thanks for yr. sweet letter & heavenly news that you are really 
coming, oh what bliss indeed, joy untold. — Excuse vile writing, I am eating, 
they are making an unearthly row 8c teazing the wolf atrociously. — 

Fancy our beloved Standards being there. Yes, for the soldiers the mono- 
gram eggs are best — tho' they love the flowers too. — Hope you can without 
hurrying see the guard in different places, more interesting 8c less stiff. 

Goodbye my Manny — my Angel love, I kiss you without end, every 
tenderly beloved sweet place & the beautiful big eyes — write it I may, you 
cant stop me. — 



No. 250. 

Tsarskoje Selo, April 24-th 19 16 
My very own Beloved, 

Sweetheart, I cannot tell you what your dear presence has been to me, 
the light & calm you brought to my heart, as without you everything is harder 
to bear 8c I miss you always beyond words. Your tender caresses & kisses 
are such balm & such a treat — I always yearn for them — we women long 
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for' tenderness (tho' I do not ask for it nor show it often) — but now that 
we are so often separated I cannot help showing it. Г live afterwards upon 
the sweet remembrances. — God grant we shall soon be together again — 
you tell it privately* to Voyetkov. 

Please, see the guard before as they are so impatient to present themselves 
— & then to go together to the south would be splendid. 

Now you will get a certain sort of rest, as these days here are really a 
torment to you — people fr. morn, to night with you, fidgeting & bothering. 
I am so glad our Friend came to bless you before leaving. I think He will 
return home as soon as A. has left. — What weather! О my Love, my Own, 
my Soul, my Life, my One & all -— fare well. I hold you tightly clasped 
to my heart & cover you with kisses. God bless & keep you & guard you fr. 
all harm. 

Ever yr. very own 

Wify. 



No. 251. 

Tsarskoje Selo, April 25-th 19 16 
My own Boy Blue, 

How do you like that, my sweet One? Yes, I love the book & shall 
bring it with me & read the tender passages when sad & heartsick. — I do 
miss you so, so much, Lovy mine — yr. lonely journey is yet worse. — Marve- 
lous weather again they are putting up the marguin outside — it will be 
darker in the rooms, but the sun spoils the furniture. — 

We went all over Baby's train, you had seen it already & there is a little 
commemorative plate on the wall. Schmidt was there & persisted in speaking 
French, Trepov too — we had to wait till 3 as the train had been sent to the 
Alexander station to wait. Very clean — a sweet little Church with bells too 
— 299 wounded soldiers 8c 6 officers — I gave medals to the worst. — Then 
I lay on the balkony till 6. — A. came for an hour — her humour is rather 
aggressive, aggravated to see me little these days, that has much to do, people 
to see, that did not scarcely see you; so that in some respects it will be a 
relief when she goes. — 

We dined out 8c then I motored with the Children to Pavlovsk — heard 
the first nightingale. 

She came back from town in the evening. — I am writing with another 
pen, as am in my mauveroom. Was ever so happy to get yr. dear wire fr. 
Smolensk. — Our Friend told Ania about one having shut up Sukhomlinov 
that »lt is a bit not welU. — S|uch marvelous weather, our wounded all lay 
8c sat out on the balkony & in the garden, even the worst, the sun being the 
best cure, 8c then morally it does them good. — Sweety, you won't forget to 
speak to Voyetkov about Bressler (Ania gave you her private letter fr. him 
about his brother). — 
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We are going to the hospital of the Alex, community station in the barracks 
of the convoy & I shall give mecfals to the worst. Visiting hospitals in the 
heat is somewhat fatiguing & the heart beats hard. — 

Must end, my Sunshine, my joy. — We all kiss & bless you. I cover 
you with kisses & miss you horriblly, my Angel — you did take the fortress, 
you sweet Boy Blue & she was like yr. very own 

Wify. 

No. 252. 

Tsarskoje Selo, April 26-th 19 16 
My very Own, 

* Another splendid day, such a blessing; but the night was cooler & there is 
a breeze this morning. — 

We had N. P. & N. N. to dinner & sat out on the balkony till 10V2 — 
at 11 they left to catch their train at the Alexander station. Missed you so 
much, reminded one of the bygone. — In conversation N. P. told me of an 
idea one had proposed (probably banker, but to my mind excellent) — that 
one should a little later on make a loan in the country for a milliard to 
build railways of wh. we are in sore need. It would be covered almost at once, 
as the bankers & merchants, who are colossaly rich now, would give big sums — 
as they understand the gain. 

Then by this one would find work for our reserves when they return fr. 
the war, so as not to let them at once return to their villages, where discontent; 
would soon begin — & all must try to avoid histories & disturbances by 
thinking out means of occupying them beforehand & for money they will be 
glad to work. The prisoners can begin all. — And thus one can find heaps 
of places for wounded officers along the line, at the stations etc. Don't you 
agree with the idea — you & I once had it, do you remember? 

May I speak of it to Sturmer when next I see him, so as to work out 
a plan how it might be done & he can speak to Bark about it? — We had 
an operation — appendicitis to-day. — This afternoon I shall remain, on the 
balcony, as my heart is tired. — - As you finished the Rosary, I send you the 
continuation, you will find the same people again in this book. — When 
do you go to the guard? Have you thought about our journey? 

Is it not beastly the Breslau shot at Eupatorla — our wounded must have 
got a good fright. — Sweetheart, I must end now. I miss you more than words 
can say & yearn for your kisses. God bless you. 

Ever yr. very 0wn 



N00. 253. 

Tsarskoje Selo, April 27-th 191 6 
My own beloved Sweetheart, 

My heart leaped with joy when Tudels gave me your precious letter 
upon my return from the hospital. 



The air was terribly heavy, my heart ached & made me cough so, & 
left arm ached; felt the thunderstrom wh., thank God, came, and passed 
by, heard it twice in the distance & it poured, all has become much greener. 
It will lay the dust for A's journey & all our wounded, — when the train leaves 
is still not yet settled, they change every minute on account of the movement 
of the other trains — probably at 7. — 

Great excitement in the hospital & Ania full of fidgets. — 

Placed my candle for you at Znatnenla. 

Petrovsky came to the hospital to say goodbye. — 

Yesterday Tolla B. came & did not know what to do, whether he would 
find yout at Moghilev or not. 

So glad, you can row again on the river — that one arranges a tent in 
the garden. — When do you go to the guard ? Heart & soul long for you. — 

You cannot imagine how wildly my face ached again yesterday, whole 
afternoon & evening ever, — - since the motor drives it has been preparing. To- 
day its better. — 

Goodbye, Sweetheart, I bless you & cover you with passionate kisses. 
What joy to meet soon, I hope! — 

Blessings & thousands of kisses, Huzy mine. 
Ever yr. very, very 

Own. 

No. 254. 

Tsarskoje Selo, April 28-th 191 6 
My own precious Darling, 

There we are into winter again — everything white and snowing hard, 
I am so sorry for trees and bushes, wh. after yesterday's rain had become so' 
green. — It will be less tiring for going to town, that is true. I take the four 
girls with me to see the English hospital in Ella's house — in the evening their 
unit leaves for the guard. — Then we take tea at Anitchkov. I cant take Baby 
as his left leg is bent all these days and one must carry him — he has no 
pain at all and its getting better and he is careful on account of the journey. — 

I wonder, why you have not left yet for seeing the guard, they are all so 
impatient — and now the weather has suddenly changed. — 

I send you the report about the little Dr. Matushkln of my 21 Siberian 
regiment — last winter he was in our hospital. Cannot he present the papers 
again to the St. George Cross, as it seems to me most unjust he did not get 
the cross — tho* he is a doctor, he did the work of an officer. — 

Well, that was a trial for Ania yesterday — never could one settle 
when my sanitary train wld. get to Tsarskoje Selo from town to pick her up 
— after endless changes, we at last took her off there after 6 and went all over 
the train, found lots of our and big palace hosp. officers, and from town 
Gebel's son too — and soldiers — 5 of Ania's poor wretches too and 5 sis- 
ters going to Livadia to rest, and some wives accompanying their husbands — 
Vilichkovsky went too so as to look at all the sanatoriums of the Crimea 
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belonging to our Tsarskoje Selo station and Duvan went. Ania had a whole 
court to accompany her, Zhak, Feodor Stepanovitch, Korenev, Loman takes 
the train. She is placed in his charming compartiment with her maid in the 
sisters waggon — her wounded are right at the other end. At 71/2 at last they 
left (she was utterly wretched) — and when going to bed I got a letter from 
her fr. town, saving that they would stick there till ioi/ 2 — God knows when 
they will reach Eupatoria, She sends you many loving kisses, but had no 
time to write these last days of fidgeting. 

No, what a snow. — I did not sleep well, something went wrong with 
my minister of the interior. — 

We spent our evening working, and Olga and I read aloud change about 
an English story we had begun long ago and forgotten all about it. 

-What do you say to Nlkolasha having presided the opening committee 
»on the question of Zemstvos in Trans-Caucasia ?« 

I see by the papers that Grevenitz has died — what will become of Dolly, 
I wonder. — 

Just got your beloved letter, my Treasure, and I thank you for it with 
all my heart. Yes, Lovy certainly we shall take the marcheroute reaching 
Moghilev at 2, otherwise we should have no quiet time before Church. What 
joy to meet in a week! 

That is good Feodor ov watches your pulses, as all hearts are not equally 
strong and too much rowing against the current may harm them — they need 
gentle training.— You say, Motherdear probably leaves Saturday — here nothing 
is known, so for safety sake Ressin sends the soldiers and cossacks off to-day 
— Zina neither knows and all are in trances, as its difficult to arrange quickly, 
especially now. — 

Ah my Boy Blue, me's coming soon to gather him to my breast and to 
cover his sweet face, eyes and lips with tender kisses!!! — 

Oh, those 2 poor dogs! Do you remember I man and Shilka at Peterhof, 
when we saved them? 

Its after г 2 and still snowing and blowing, the sun tries to break through, 
but has not yet succeeded. — 

How is it you dont go to see the guards yet? Will one arrange to stop 
at Vinnitsa on the way south, so as that I can see my store there? 

If I know the date beforehand, I can let Apraxin and Mekk know to 
be there then. — If you have any rough plan, let me know please, as we 
must calculate for our linen and clothes; and then can we go to Eupatoria by 
train, not all the waggons fr. Simferopol, one wld. be less tiring and we could 
lunch in the train, see the Sanatorium and Ania. 

Have you thought about giving the order that the Vladimir Virgin fr. the 
Uspensky Cathedral should be brought to the Headquarters? Now I must get 
up and dress. — Goodbye and God bless you Sweetheart, little wify misses 
you terribly. I cover you with burning kisses and rest yr. head upon my 
breast. 

Ever yr. very own old 

Sunny. 
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No. 255. 

Tsarskoje Seta, April 29-th 191 б 
My own Boy Blue! 

Warmest thanks my treasure for yr. dear letter just received & for poor 
little Olga's. I fully understand & deeply feel for her — but had to put all 
before her, for your sake. Of course one can only long for her happiness at 
last — but will she gain it thus. 

May I ask our Friend, of my accord, whether he would think it better for 
all reasons it should be now or after the war? I shall see him to bid goodbye 
a second in Ania's house, as he wants to bless me before the journey; & then 
you can answer her. I saw Xenia at tea yesterday, — she also leaves south on 
Saturday & wont probably see me before the talk. Volodia Volkonsky told 
her now & to Petia he said better after the war — he is such a man, tries 
to please all parties, the same as he does in the corridors of the Tauride. 
Been snowing hard all morning & very damp indeed, the wounded & my cheek 
feel ic. I went to our hospital this morning, now must receive. Then shall go 
to Ania's hospital & then reports — always busy. Baby's arm is also swollen 
(does not hurt) fr. the damp & the leg is not yet quite right. Pitty about the 
guards, but you have your reasons no doubt. — Excuse short letter but must 
receive. — 

Precious Boy Blue, me loves 00, oh, so much & so endlessly. — God bless & 
protect you. I cover you with very, very tenderest kisses. 

Ever yr. very 0wn 

Motherdear looks well, but thin & longs to get off, as perpetual receptions 
tire & bother her. She leaves on Sunday — so we all now disperse. — 

No. 256. 

Tsarskoje Selo, April 30-th 191 6 
My own precious One, 

Very tenderest thanks for dear letter & the progr. of our journey, it seems 
quite good, shall I only have time to see any hospitals & store at Odessa? 
What a nice journey together — hang Becker for wishing to accompany me 
then. You better find out whether that rotten Plen has nothing to do with 
Boris* behaviour — do get that man away. — 

To-day at last finer, warmer, the sun peeps in & out. — Baby looks thin 
& pale, left arm also wont bend well, but no pains & as soon as its warmer, 
its sure to pass. — Sat in the hospital, worked & continued teaching my little 
Crimean English & Taube talked like a waterfall. — 

Christo comes to tea & Tatiana's Children, as I have not seen them since 
last summer. 

The children are eating & talking bosh & laughing. — 

Went all over Ania's hospital from top to cellar, kitchen & stables. 

In the evening we work & read. — Nikolai has asked to see me — alone. 
— Cant imagine why, so shall see him to-morrow & Sturmer too. 
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We go to the big palace — (so dull). Sweetest Treasure, beloved 
Darling, I do so long for you & your tender caresses. — 

Awfully busy, tho' heart tired — strange enough, don't miss her a bit, 
can't understand how that is. — Pss. Odoevsky comes to me now & two 
wounded officers who return to the front. What real news from the front? 
Goodbye my Treasure — sorry dull letter. — 

Metropolitan was very nice yesterday, shall tell you our conversation, nothing 
particular. — 

Fondest kisses, Huzy mine. 

Ever yr. very, very own old woman 

Alix. 



No. 257. 

Tsarskoje Selo, May i-st 191 6 

My beloved precious One, 

From all my loving heart do I send you these lines again. Yesterday, 
no, to-day a week that you left us — it seems ever so much longer & I am 
counting the days when we shall meet — 4 have remained. 

I . again did not sleep famously & my left »ternary« nerve of the face 
began aching, an awful nuisance — now its better. — Were in church yesterday 
evening, its so empty without you, but I feel our prayers are together & all 
our thoughts. 

Fresh, windy, sun & rain change about — for Baby sunny weather is so 
essential, he is quite pale again — you both need the sunny south. — 

Excuse my bothering you with petitions, but our Friend sent them me. — 

Ania arrived last night at her destination. — 

I have nothing interesting to tell you, perhaps after Nikolai M, has been 
— he asked to see me alone, cannot simply imagine why. — Then I have 
Yoantchik & Putiatin with the plans for the Church. 

The last days there is always so much to do & see to & finish off before 
leaving. 

»Do you love his mouth, his eyes, his hair«. Yes, my little Boy Blue, I 
do, & I long to press my kisses tenderly & passionately upon them. — Sweet 
Boy Blue, with that deep true love! — 

Tenderest thanks Sweetheart, for yr. precious letter. What a nuisance you 
have so much to do, my Treasure, & I too am disappointed for you, the guard- 
& N. P. who were longing for you to come. 

Snow, rain, hail & sunshine, strong wind, nuisance & my face aches. — 
Find it a shame about Souchoml. as if he wld. dream of running away. — 
Thanks for sweet forgetmenot. — 

Well I had Nikolai for an hour — very interesting about the letters he 
wrote you etc. & he wants me to talk all over with you. I am very tired 
after it, but he meant & spoke well (tho' I don't like him). Now I must send 
this. Its snowing hard & we are going to Maria & Anastasia's hospital. 
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Goodbye, Sweetheart, Boy Blue — ah, could I but help you more & be 
an adviser & of real, real use to you. 

I bless & kiss you without end, my one & all. 

Ever yr. very own old Wify. 



No. 258. 

Tsarskoje Selo, May 2nd 191 6 

My own beloved Treasure, 

Grey and windy, despairing weather as my cheek continues aching — the 
left one now, and I slept badly notwithstanding a compress & it is a little 
swollen. In my sisters kerchief it hides it. — 

Last evening we were for two hours in our hospital to cheer them up, as 
our departure grieves them. — 

Well, Sturmer found the idea about the loan for railways ingenious & 
just the right moment, as all grumble now about the railways & will sooner 
give money. He will send me Bark at 5. — Then I spoke of Sukhomlinov — 
he said Frederiks got a letter (like mine probably) fr. the wife, but he said 
it did not concern him to speak to you of it & gave it to Sturmer, who showed 
it to the Minister of Justice. The latter wrote a whole answer why it had 
to be, & Sturmer thought of bringing it to you now but I said you wld. have 
no time to receive him these days & he will ask for an audience after yr. return, 
he has never been at the Headquarters. He did not wish to grieve you about 
Sukhomlinov as he knows you liked him. So I asked him to speak again to 
Khvostov whether one could not keep Sukhomlinov in another place at least, 
not there & Khvostov comes to me at 4V2. Look' at me with all the ministers 
suddenly. — 

Sturmer has nothing in particular — only if you receive Rodzianko (one 
sees he goes to you) do tell him you wish insist the Duma to finish her work 
in a month & that its the place for him & ail the rest to be in the country 
& see to their fields. — He does not approve of the question of Zemstvo for 
the Caucasus as is sure they will always tight — the different nationalities — 
I thougt you did not agree, but according to yr. answering telegram to N^kolasha, 
you wish them luck. — Paul took tea with us yesterday, — is waiting for 
news, so I said you have sent for Bezobrazov to talk over things concerning 
the guard. — Ania writes she lies on the beach in the sun, that its like a 
dream, like paradise, people bathing all round. Am going to our hospital — 
hang the cheek! — 

1000 thanks lovely card, sweet words — so you too have cold weather, 
disappointing. I am bringing Vladimir Nik. till the 7-th (except Mr. GiLard of 
course) — for safety sake as we travel for 27 hours its safer, tho* his right 
arm is again alright, the left leg also much better. — Fondest blessings & 
warmest, tenderest kisses, Lovebird. 

Ever yr. very Qwn 

Soon, soon together. 
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No. 259. 

In the train, May 17-th 191 6 
My own Beloved, 

In a few hours we shall part — our lovely journey together at an end I 
Oh, I hate saying goodbye to you my both treasures, sunshine & sunbeam & 
feel already a heavy, sore heart. But its a comfort to know that you are 
together & so you will feel less lonely & Baby will bring life into yr. so 
dull life. — 

The lovely south did him good — you get him to play in the sand 
without making too strong movements. 

Wonder, when we shall meet again? 

Sweetest One, it has been a dream these 10 days & so cosy being next 
to each other — & such sweet remembrances of all your love & tender caresses 
wh. shall sorely miss at Tsarskoje. — Our hospital will be my consolation; if 
only the weather is nice. — 

Goodbye, my Angel, my own Sweetest of sweets, little Boy Blue with 
his great big heart. 

God bless & protect you & Babykins — kiss him very tenderly & think 
of me when you say prayers together. 

I hold you tightly & yearningly in my arms & cover you with kisses. 
Ever yr. very, very own little 

Sunny. 

A kiss. 



No. 260. 

In the train, May 18-th 191 6 
My very own Sweetheart, 

All my heart's thoughts are with you my both treasures; miss you sorely 

— had my lonely luncheon wh. was very quiet & sad without Sunbeam's lively 
prattle. — Its nice the book, is it not? I am glad you know so many of them 
now, they do one really good, so healthy, simple & warm up the lonely heart. 

— When I got up yr. dear telegram was brought me. It was horrid saying 
goodbye ! ! — Spent the whole afternoon & evening till 1 о*Д with Ella, who then 
went to try & get some sleep till Moscou — 2. 1$. — I took tea with all, so as to 
be able to speak with her people. At Kjwsk I received the handsome new 
governor. — 

I have finished my third piece of embroidery since this 2 weeks* journey 
& feel quite proud. — The 2 youngest & Olga are grumbling over the weather, 
only 4 & they said one saw one's breath out of doors, — so they play ball, 
to get warm or play on the piano — Tatiana sows quietly. But the sun shines 
at least brightly. — 

Yesterday, whilst still warm & Tudels was arranging my compartment, we 
sat in the saloon — the girls sprawling on the floor with the sun shining full 
upon them so as to get brown. From whom have they got that craze? Now 
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you like the heat, but not when you were their age; & I run away fr. the 
sun — tho* the air in the south did me good I think, as there was always 
a breeze. — 

Our last stoppage now & Valulev has come — the platform close & the 
exact hight for all to look in, so I quickly had to draw the curtain. 

I am not yet dressed & quite in bed till 2, so as to thoroughly rest. — 
Babykins I am sure keeps you all gay & now 2 sweet campbeds stand cosily 
together. — 

I shall give this to the Feldjager who goes on to town, then it will 
reach the other in good time. — I slept well, thank God & got throught this 
journey much better than I ever expected. — 

To-morrow Tatiana & I have our regimental feasts. — Lovy, tell Sturmer 
to come now, speak about the railway loan; & let him know to bring 
Siikhomlinov's journal & letters to his wife, wh. are compromising, better you 
should see for yourself & judge rightly & not only go by their words — they 
can have read in another sense than you will. — Then, remember please, 
both the Metropolitans with Volzhln, upon yr. return here. Tatiana's birth- 
day May 29, Anast. June 5, Marie 14-th — now Heart of my heart, my 
Own, my Sunshine sweet, whose caresses I yearn for — Goodbye & God bless 
& keep you. 1000 of endless, tender kisses. 

Ever yr. very, very 

Own. 
The 4 girls kiss you very much. — 



No. 261. 

Tsarskoje Selo, May 19-th 191 6 
My own Beloved 

Ever such tender thanks for yr. dear sweet words on the card. Bless 
you, my Treasure. I miss you 2 quite awfully, therefore am glad to be in our 
hospital instead of at home. Well, yesterday Vespers in the hospital itself 
1/2 an hour, & then sat & talked with all. Spent the evening quietly working. 
This morning 91/2 to the hospital Church & then to our wounded. Karangozov 
turned up, Anushevitch, Yedigarov — last moment, so have invited him to dinner-— 
leaves to-morrow & came only so as to see us, such a dear — we were all 
shy & silent, meeting after 1 5 months, — here it will be better. — After luncheon 
went to Те Deum & cup of chocolate to my lancers* hospital. All the ladies 
were there, Barattov, Trubnlkov & one or 2 old ones, but not one active one, 
all are in the regiment. Then to Lianosov hospital to see Silaiev; have told 
him by your order to go to Sebastopol for a cure at the Rom. Institute, 2—3 
weeks; he wanted to return to the regiment, wh. I told him, was absolute folly — 
so by yr. order he will go in a few days. Its quite essential I find. — 
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i° of frost in the night — sunny & cold — small oakleaves, lilacs not 
thinking of coming out. Must quickly send this off, else the man wont catch 
the train. 

Blessings & tenderest kisses, sweet Angel, fr. yr. very own little 

Wify. 
Tenderly I clasp you to my breast with endless love. •— 



No. 262. 

Tsarskoje Selo, May 20 19 16 
My own Beloved, 

Ever such tender thanks for yr. dear card I received upon my return from 
the hospital. I do wish it wld. get really warm at the Headquarters — to-day 
its better. 

^ I have a long report with Rostovtzev & then Shvedov, so fear I shall 
again not have time to go out. I placed a candle for you my Sweetheart 
at Znamenla, Yedigarov was very dear, kept him for 2 hours & he told us 
a lot of interesting things. Dear me, how difficult & hard it is for them in 
that terrible heat, & the wretched horses suffer awfully & never any rest. 

We bid him goodbye this morning at the hospital, Raftopolo & Shah 
Bagov also were there; — I photographed them all. — I send you 3 photos. 
I took in April when you were here. Its so nice being with them all & I 
feel the loneliness less than here in my rooms. — 

Botkin was an hour with me & has still not yet finished all about Livadla 
& Yalta hospitals, to-morrow morning he will continue his report. 

Irlna lunched with us. — 

How do you spend your evenings? Always reading, poor wee One? But 
Tiny must be a consolation & bring life into your solitude, I am sure. 

Happily I keep alright, so can get about more, this fresh weather keeps 
me up. — Sweetest of Sweets, dearly beloved One, I cover you with tender, 
burning kisses. God bless & protect you & help you in all your undertakings. 
Ever yr. very 

Own. 

The girlies all kiss you very fondly; — they have gone out driving with 
Irlna. Bow to Igor fr. me; — speak to him about his sister Tatiana. — 



No. 263. 



Tsarskoje Selo, May 21-st 191 6 



Sweetheart beloved, 

I cover you with kisses & thank endlessly for precious letter. Yes, 
Lovy, its true what you say — when apart one doubly realises that one has 
not sufficiently appreciated the many marks of love, wh. one has taken 
as natural & usual. Now every caress is a double treat & terribly longed for 
when not to be had. — •- 
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I send you & Baby each a pansy. Dear, can you give the enclosed paper 
over to Frederiksy — poor M-lle Petersen has really nothing to live upon — 
her old Aunt left her 50.000 — that means 2000 a year for lodging, food & 
clothes — if she could have got 2000 yearly fr. you, K^atia Ozerov says it 
would be a Godsend. 

Can you have it done as an exception — they did behave too badly 
sending her off without a penny & nowhere to live — life so expensive now. 

— What is the news about the English naval battle — awfully anxious to 
know whether Georgi was out too on the New Zealand & wh. English ships 
were sunk. — 

Maries & Babys trains have been sent for to Pskov, Olga says she has 
much work now, many wounded again. 

Sorry, you have again such a lot to do. — 

Were in hospital — operation. 

Zizi lunched, now Mekk comes with report; — so must end. — 

Blessings & very tenderest kisses, sweet Angel, fr. yr. very, very. 

Own. 

No. 264. 

Tsarskoje Selo, May 22-d. 191 6 
My own Sweetheart, 

From all my loving heart I send you thanks for yr. beloved letter — 
how I love all you write I Me too longs for Huzy 's fond caresses and soft, 
warm kisses! — 

Its warm, grey and trying to rain. We were in Church, then Isa and 
Nastinka lunched. After my letter we go to the big palace and at 2 to the 
Cross Procession i. e. to the Те Deutn; one has brought the miraculous Image 
of St. Nicolas fr. Kolpino. — Yesterday we spent the evening cosily in the 
hospital. The big girls cleaned instruments with the help of Shah Bagov and 
Raftopolo, the little ones chattered till 10. — (I sat working and later made 
puzzles — alltogether forgot the time and sat till 12, the Pss. G. also busy 
with puzzle. — Its more cosy than at home now. — I am sorry to bother you 
again with a letter fr. Mme Sukhomlinova. — The other paper is fr. one 
of the wounded who returns to the war, but is anxious to know about his 
decoration. — 

Sllaiev leaves to-day. We took chocolate with them yesterday — his 
brother and wife (hideous) too, Shah Bagov and Raftopolo too. — 

Shuvalev comes after — Betsy Sh. — 

Always heaps to do. — 

Heart bleeds to think of all the losses at sea — all those lives done for 

— oh such a tragedy! — 

Now must end. Goodbye, my one and all. 

Blessing and kisses without end, Nicky mine fr. yr. very, very own 

Sunny. 
One says Kitchener comes the 28-th here or to the Headquarters. 
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No. 265. 

Tsarskoje Selo, May 23-rd 191 6 
My sweetest Treasure, 

Over and over I thank you for yr. precious letter. I always get them 
when I return fr. the hospital and read them at once, and then still later 
on several times and kiss them with fond love. 

We at last lunched on the balkony — ideal weather — everything now 
quite green at last. — 

I drove with the big girls to Pavlovsk yesterday and the smell of the 
birches was divine — now I am going again with 3 of them, whilst Tatlana 
rides (I envy her this joy). — I just saw Misha Grabbe. — Yesterday Betsy 
sat with me for an hour. One says you wished her to be one of the sisters 
to go to Germany and this disturbs her as she cannot speak German and 
is tired and does not find herself capable for such an undertaking. I told 
her I was convinced you never chose her, but that one proposed her and you 
said yes, and that you wld. perfectly well understand her not going — and 
that I wld. write you all this. She was much consoled. — 

Our Friend begs very much that you should not name Makarov as 
minister of Interior — a party wants it, and you remember how he behaved 
during the stories of Iliodor and Germogen and never stood up for me — 
it would indeed be a great mistake to name him. — 

I spent yesterday evening in the hospital. — Have Mile Schneider 
with a report. 

Must end now, Lovy dear. God bless you, my One and all — I cover 
you with kisses, 

Ever yr. own old 

Sunny. 

To-morrow I shall be 44 II! 



No. 266. 

Tsarskoje Selo, May 24-th 191 6 
My own precious Huzy, 

Tender thanks for your sweet letter. — I think Fred, is mistaken 
about Mile Peterson. Her sister is married to a Bavarian (Monjelas, I be- 
lieve) and this is her son who is our prisoner here, to whom she therefore 
sent presents (very natural) and no brother at all. They behaved very badly 
to her, thanks, Darling, for saving her. — 

Very hot indeed, I am roasting on the balkony and ramoli — had 2 reports 
fr. 1 % — 3V2 and am cretinised. 

The operation was rather long but went off well, I gave the instruments. 

Thats nice Sweety, that you told Shavelsky about the Image to be brought 
now, — thank God the news was good — such a comfort I Wonder, whether 
my Crimeans have been fighting?? — 
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Touching Shipov sent me a soldier with flowers he picked on the 
14-th under fire, had blessed them and sent for my birthday. — 

Of course you cannot move now/, I felt sure it would be so — well, we 
had our treat together and my old birthday does not matter — its really 
to-day. 

Very sad I am, you wont probably see the guard, why did they keep 
you fr. seeing them before they were moved off! — 

What about Paul I wonder? He comes to tea. — 

Beloved, I need no present yr. love is more to me than anything you 
might have given me — yr. letters are such a joy to me. — Yesterday after- 
noon we drove to Pavlovsk, to-day I prefer keeping quiet. — Now I must 
end, heart and soul are with you in endless love and prayers. 

God bless and protect you, give you strenght and success. 

Ever, my One and all, yr. very own old 

Wify. 
I cover you with burning kisses. — 



No. 267. 

Tsarskoje Selo, May 25-th 191 6 
My own beloved Angel, 

Quite grey, colossal downpour — will refresh the air. Lunched on the 
balkony. Ever such tender thanks for your dearest letter, Sweetheart. 

All your loving words warm me up, I miss you sorely — such lonely 
nights! — How awful about Kitchener! A real cauchemar, & what a loss 
for the English. Were in Church — to tea come Miechen & Mavra. 

Paul took tea yesterday, is full of hopes to get his nomination. 

Going to Church met Misha, stopped, talked a minute & than he 
went back to Gatchina, — not a hair on his head, completely shaved off. — 

Excuse dull letter, am cretinised. — 

Mary congratulates you many times. Children are driving, I must answer 
telegrams. At 7 see our Friend in little house. 

Believe Kolenkin has new nomination; all hope very much, that the Horse- 
Grenadier (of course have forgotten his name), who has been a year in the 
regiment, will receive it — you know him. — 

Ania has sent you photos. Let me know if you got them safely, as she 
was anxious about them. — 

Must end now — blessings without end. 
So happy good news — God grant will continue. 
Kiss you fervently with ever increasing love, my Boy Blue, yr. very 

Own. 
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No. 268. 

Tsarskoje Selo, May 26-th 19 16 

My very own Sweetheart, 

I send you my tenderest thanks for yr. dearest letter. We saw our 
Friend yesterday & he is so happy over the good news. Was delighted that 
we had fine weather & several showers yesterday, says its a particular 
blessing of Gods on ones birthday — repeated it several times. 

He had just returned fr. Moscou — saw Shebeko & had a good 
impression of him, thinks he will be good in his place. — 

Begs very much if you receive Volzhln & Vladimir, also to send for 
Pitirim with them. Says the peasants, cannot choose a suitable priest, that 
one cannot allow. — Says for Ania wld. have been good to have remained on 
still a bit at E. only if she continues fretting, it will do her more harm, than 
good. I fear she returns in a week. Its noughty to say so, but its been a 
holiday without her as I eld. do what I liked without having to combine 
& arrange things & hours to suit here. She dislikes our hospital & dis- 
approves that I go often so how I shall do when she returns & will want 
her afternoons & evenings above all with me — I don't know. The Children 
make grimmaces already. -— Miechen was in a vile humour she left last 
night for Minsk with her train & then to inspect her organisations in other 
towns. — for ever jealous with Ellas organisations, & tries to do the same 
things wh. don't concern her & make too many alike. — Fine days but clouds. 
Going to big palace & for a drive. — Blessings & endless, longing kisses 
fr. old 

Wify. 
Sending you flowers & for the table & Williams. 

No. 269. 

Tsarskoje Selo, May 27-th 191 6 
My own Beloved, 

The good news makes my heart rejoice for you quite especially, such 
a comfort and recompense for all yr. hard work and patience. To me its 
like a second war we are beginning again and may God bless it and all 
act with wisdom and forethought. — 

In the hospital one says after they have read the papers they scream 
hurrah with joy — they only ail long quickly to get back to the war to 
help their comrades. — 

Yesterday afternoon went to the big palace and then for a drive. 
At 6 I went for 1/2 hour to Ania's hospital to see them all and give her« 
news. Keep the photos till we meet, they were for your album, Deary. — 

Mine succeeded too and , I have ordered duplicates. — Dined in as 
cooler and damp and I was afraid for my cheek. Spent the evening in 
the , hospital. — Fancy yr. having made Baby corporal on the 25-th, its 
too sweet I — Botkin left for Livadia via Eupatoria fetch his daughter for his 
son's marriage at Abaza's estate. — Why do all your people fly off at once? 
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Benkendorf is delighted to have been called to the Headquarters and 
to be nearer the news — one longs for more details wh. of course cannot 
be given. I am glad Baby lives through these days with you — such 
great moments for his whole life. — I am, oh, so, so happy for you, Angel 
beloved. Endless love and tenderness surrounds you and in thoughts I cover 
you with kisses and press you to my heart wh. burns for love of you. — 

A grey morning, the weather cannot make up its mind to rain or to 
let the sun break through the clouds. 

With greed one throws oneself every morning upon the papers and with 
heartbeating — too much at times for the human — the joy and anxiety. — 

It is true new regiments are being formed to send to France? — 

How does Baby like P. V, P's letters, does he quite understand them? 
Yr. enemy, the crows, are making a vile noise opposite to my window. 
I must be getting up and dressing for the hospital — shall place my daily 
candle at Znamenia with tenderest love for you my one and all, my joy of 
joys, my Huzy dear! 

The weather became quite divine. Sat in the hospital garden working 
whilst some played croquet. Now Tatiana rides, Maria and Anastasia are 
going to dig out weeds in the little garden, as they are spoiling the lilies 
of the valley; — Olga and I are going to a hospital and then to drive. — 

Endless, tender kisses and fervent blessings Sweetheart, fr. yr. own old 

Sunny. 
Sturmer comes at 6. 



No. 270. 

Tsurskoje Selo, May 28-th 1916 
My own Beloved, 

I don't know how it happened, that I did not discover yr. letter till 
the afternoon when I opened all the big envelopes with reports. 

My joy was all the greater when I read yr. sweet words. — No time 
for much to-day. For an hour having been reading reports & writing & 
now must be getting up & go to the hospital — have two heavy dressings 
to do. — Fred. & wife lunch, then must go to opening of a hospital for 
refugees children — & then look over the Drozhdin lying in hospital 
etc. to settle what hospital to build. — Ella wired the Cross procession with 
the Vladimir y>Holy Mothers (icon) was most touching, great crowds. — 

What good news again, ones heart rejoices & to-day interesting fine 
facts are mentioned, wh. is a good thing. 

Glorions weather. Yr. group at the Khadji Liman succeeded very well, M -me 
Sosnovsky sent it me. — Drove yesterday afternoon with Olga — whilst picking 
daisys, Pss. Palei turned up — she has a birthday present just come for me fr. 
Worth (dressmaker in Paris) & wants to bring it me — what next? Wish she 
wld. leave me in peace. — 
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Now beloved I congratulate you with Tatiana who will be 19 to-morrow! 
How the time flies! — I kiss & hug you, press you to my yearning heart 
& whisper words of deepest love & devotion, Treasure Dear. 
God bless you & yr. undertakings. 

Yr. own old 

Wify. 
Tenderest thanks for beloved letter. — 



No. 271. 

Tsarskoje Selo, May 29-th 191 6 
My own dearly Beloved, 

I congratulate you with our sweet Tatiana* s 19-th birthday — how 
the time flies! Well do I remember this day at the farm. — The heat is 
quite tremendous — the rooms are far cooler, but I am lying on the balkony. 
My heart feels the heat & protests. Church-bells are ringing — service lasts 
so long to-day. — 

Many thanks, Lovebird, for your dear card. Thank God, all continues 
well — where on earth are we to put these masses of prisoners — in Siberia 
there is ample place, only give orders that all should be quickly & decently, 
hygienically arranged for them, so as to be safe from epidimies. — 

Such a surprise when N. P. telephoned that he had come for the 
day for affairs — so we got him to tea for a short hour, looks well & much 
thinner. They are standing in front of all the rest, told lots of interesting 
things, asked much after you; — wont return probably for very long now 
— was here 5 weeks ago with Rodionov who will also be coming soon for 
a few days. Says Kirill intends going out to see them soon. — 

Zizi comes to tea as she leaves to-morrow for the country. — 

I feel quite cretinised — have, alas, to go & look at a »home« & future 
hospital to give my orders. — Spent the evening in the hospital, but I lay 
back in a comfortable chair in one of the wards as was very tired. — 

Excuse the unutterably dull letter. I bless & kiss you without end, 
my Own, my very Own. God be with you. — 

Ever У г - old Sunny. 

Have you been able to bathe in the river? — Do you know how great 
our losses are? — 

My tommy becomes impossible in this heat as every summer & gives 
me no peace. — 

No. 272. 

Tsarskoje Selo, May 30-th 191 6 

My own Sweetheart, 

Very tenderest thanks for yr. precious letter. Really the good news 
fill ones heart with endless gratitude. How good you send the Image out 
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to the front, may the holy Virgin give strength & wisdom to all to bless 
the final successes. What are our losses? Two of my Crimeans are wounded 
& they told a lot. — The heat yesterday was quite unbearable, so I took 
a refreshing bath at 61/2 before resting. Early this morning there was rain, 
so that to-day it is quite ideal. We went to service in the hospital Church; 
as early & could do our dressings afterwards. — Shall go for a drive with 
the big girls now. Ania leaves Simferopol this evening at 8 o'clock — am sure 
she will miss the lovely sea, peaceful calm & all Duvan's kindnesses but she 
is mad to get home. Her Father leaves with the grandchildren to-day to 
the country. — 

Mme Zizi took tea with us yesterday & has now gone off to her country- 
place for the whole summer. — Just now Nikolaiev (former Crimean) bid 
me goodbye, he is off to his 4-th Ulans again (near Segewoldt). He was 
so happy to have seen you at Eupatoria. — I suppose you have not yet 
begun the «Wall of partition» — I don't read a bit now, only work. — 

Beloved Angel, heart & soul never leaves you. God bless & protect you 
& give you success — I cover you with tenderest caresses & warmest 
kisses. — 

Ever Huzy mine, sweet Boy Blue, 

yr. very own old 

Wify. 



No. 273. 

Tsarskoje Selo, May 31-st 19 16 

My own Beloved, 

From all my heart I thank for sweetest letter & tender words. I too 
have such a yearning after yr. caresses & love! — 

Really the news is beautiful! Idioticai Petrograd does not nearly enough 
appreciate it. God bless you & our heroes — so glad the Image was gone 
to bless them all. The mass must have been very touching before the house — 
she brings them yr. love & prayers too & they will feel how near you are to 
them. A glorious day & cooler, wh. is a great boon after the colossal heat. — 
Placed my candles, worked in the hospital, now am going to drive with 3 girls 
whilst Tatiana rides. — Was Purishkevitch' s train alright, please, tell me which 
Number, 1 or 2, as my Crimean Sedov has a sister in Number 2, & it 
interests him so much to know wh. you visited. — I have nothing of interest to 
tell you. — 

When about will the guard be advancing? — 

Beloved Treasure, prayers & thoughts ever surround you. I miss you, oh, 
so much. To-day its 2 weeks we parted at Kursk/ How horrid it was. — 
God bless & protect you. I cover you with tender kisses, Huzy my Love, 
& remain yr. very 

Own. 
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No. 274. 

Tarskoje Selo, June i-st 191 6 
My own beloved Treasure, 

Ever such fond thanks for yr. sweet letter. Its a comfort to know our 
losses have not been so very great in comparison with what we have gained in 
every sense. That we have the weak point in the centre is comprehensible, but 
with care & reinforcements it will, with God's help be alright. — All think of 
you in the joy of victory, first thought of all the wounded is, — how happy you 
must be. Such a recompense for your intense suffering, patient endurance & 
hard work. 

Its much cooler to-day, rained a bit. The big girls have gone to' town, 
as Olga receives offerings, & then they go to Tatiana. 

The little ones are in their hospital & as soon as I have finished 
writing I shall fetch them for a drive. Ania comes to tea, she arrived to 
town alright. — 

We worked in the hospital & then I went with Marie to the cemetry as 
there was a funeral service for little Sonia — already six months since her 
death. The birds were singing so gaily, the sun lit up her grave covered 
with forgetmenots — it made a cheery impression & not sad. — Pss. Palei 
came yesterday & brought me a very pretty chiffon thing to wear. She says 
Paul is full of excitement & quite well & the Drs. are perfectly quiet about 
his health. — 

I too have had no time for reading, as were so much in the hospital, 
then received, drove, work & wrote. — I congratulate you with sister Olga. Two 
weeks that we returned &. five that Ania left fr. here — the time simply 
flies. — 

To-morrow shall have to be going for service to town, anniversary of 
Costia's death!. — Think of my Huzy with great longing & intensest love. 
I cover you with tender kisses & press you to my heart. 

God bless you my Angel. Keep well v — am always near you. 
Ever yr. very own old 

Sunny. 



No. 275. 

Tsarskoje Selo, June 2-nd 1916 
My own precious One, 

A very tender kiss and thanks for yr sweet letter; how I love hearing 
fr. you, it warms me up to read yr loving words and I try to imagine I 
hear you saying all those dear words to lonely wify. — 

Little sun to-day, but it was better for town. In the morning went for 
1/2 hour to bid all good morning in the hospital. Like Babies they all stared 
at us in «dresses and hats» and looked at our rings and bracelets (the ladies 
too) and we felt shy and «guests». — Then with Olga and Tatiana to the 
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fortress to mass. Oh, how cold that family vault is, difficult to pray too, 
one does not feel its a church at all. — Now are going for a drive with 
A. too. — 

Yesterday afternoon M. A. and I got into a colossal downpour, so were 
out quite a little. In the evening I went to Ania for зД of an hour and then 
joined the Children in the hospital. They were wild of joy as did not expect 
us at all. 

The good news is such a boon and helps one to live. — Really Miechenl 
She can drive one wild — I have to see Witte to-day to speak over all, on 
her account, as she really is very pretencious — only one does not wish 
needlessly to offend her, as she means well, only spoils all by her jealous 
ambition. — Don't let her come bothering you and above all give her no 
promises. — 

Sweetest Angel, I clasp you to my breast and hold you long and calmly 
there, whispering tender words of deepest love. — God bless and protect you. 
Holy Angels guard and guide you. 

Ever, Nicky mine yr. very, very own old girlie 

Alix. 
Saw Leo the other day — looks very thin, but not so bad — wanted 
to begin his service, but I told him to wait still and pick up more strength. 
Kondratiev serves again, also very thin — I don't let him help at table so as 
that he should walk about less. — your Own. — 

Ania was very happy over telegrams. 

No. 276. 

Tsarskoje Selo, June 3-rd 19 16 

My Sweetheart, 

Please, change the N. in my yesterday's letter, I made a mistake, it 
ought to have been 507 only. — Fine & sunny & then suddenly clouds. — 
Spent the evening quietly. Ania sat with me, showed photos, & read to me, 
the children were in the hospital. She proposed to me to go, but I said I 
was tired from town & wld. remain quietly with her. — Had a long letter 
fr. Irene, Gretchen, Anna Rantzau. My poor Friend Toni's boy has been 
killed at the war (only 19, my godchild, went in 19 14 already as frei- 
williger) — was an excellent officer it seems already & received the iron cross 
— too sad for words, she adored the boy. — Aunt Beatrice also wrote 
& sends you her love — she imagines I am at Livadia, resting. — 

Now I must get up & dress for the hospital. 

I send you & Baby my photos, I took. The water is fr. the black sea, 
Ania had it filled for you & Baby & sends it with much love — the goodies 
are also for you from her. — 

Please if you settle any thing about Miechen, have it written to Senator 
Witte or Sturmer, as it concerns the supreme Council & I feel she intends 
making a mess in going to you behind my back — a revenge wh. is 
ugly. — 
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I had just Professor Rein & a long talk — I have told him to ask Sturmer 
to receive him, to explain all, because really his work ought to be begun as 
you said, & Alek said you said all was to be put off. — Would you let him 
come to you some day, as when you are here you have yet less time. — 
Pouring cats & dogs. — Such warm thanks for sweetest letter. How charming 
the photos are, I have kept one. Goodbye, my Angel Love, God bless you. 
I love & kiss you without end. Yr. very, very 

Own. 

No. 277. 

Tsarskoje Selo, June 4-th 1916 
My own Lovebird, 

From all my heart I send you tender thanks for yr. precious letter. Ania 
forgot to tell you, that our Friend sends his blessing to the whole orthodox army. 
He begs we should not yet strongly advance in the north because he says, 
if our successes continue being good in the south, they will themselves retreat 
from the north, or advance & then their losses will be very great — if we begin 
there, our losses will be very heavy — He says this is an advise. — 

Becker has just come. I too throw myself upon yr. letters & devower them 
up & the children stand by, waiting for me to read aloud what is for them 
of interest — & then later I reread & kiss the dear pages. 

Thats good the music passes through the streets it brightens up the spirits. 
— Am trying to get hold of Zborovsky (wounded through the chest, not too bad), 
Shvedov typhoid, Skvortsov wounded — with my sanitary train, Yuzik will 
help through Kiev, I told all to Grabbe. — How glad I am at what you 
write about the trains at last moving quicker with the troops — I assure you 
«where there's a will there's a way» — only not too many cooks to spoil the 
broth. — Just had long wire fr. Apraxin — my little trains are working hard at 
Lutzk, Rovno, Rezhttsa, Tarnopol, TremboL, a branch of the Vinnitsa store at 
Tschertkov all grateful, the military say they could not get on without us, thank 
God for helping us succeed. — Yes, Angel, we can fly to you some day to 
cheer you up with joy. — Pouring. — Emma, her Father & Ania lunched. — 
Spent evening in hospital, today at home. Endless kisses, burning love. 
God bless you. Yr. very Own. 



No. 278. 

Tsarskoje Selo, June 5-th 19 16 
Darling beloved One, 

I congratulate you with our little girlie's birthday — fancy her being 
already 15, its quite sad — no babys any more. — Such cold, rainy weather 
only 7,8 degrees — we drove in thick coats and Olga is freezing. — From all 
my heart I thank you for your sweet letter. Shall send you still more photos, 
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as soon as get them. — Really one cannot let Miechen mix up in things wh. do not 
concern her — she has become so grasping — military things are not her 
business. — Am sorry about Rein — he is right and Alek quite wrong, 
I see it clearly. — Ania has just left for Terioki to see her family and will 
be back by Tuesday afternoon. She forgot to tell you, that our Friend says 
its good for us that Kitchener died — as later on he might have done Russia 
harm and that no harm papers were lost with him. You see he always fears 
about England at the end of the war when the peace -negociations begin. — 

He said that Tutnanov is excellent in this place and has no wish to 
leave and is better than Engalitchev — « I did not know he was to be changed. — 

I asked the priest to have thanksgiving prayers, wh. he did after a short 
good sermon about our successes and the Potchalev monastery being again 
ours, and how God harkened unto all prayers and so forth. — 

Yesterday evening Ania read to me, whilst they were in the hospital. Anna 
Alexeievna Korovtchtik had a daughter 3 days ago, and I am going to christen 
it to-morrow. — Must send this off now. All thoughts, longing love, kisses, 
blessings, great yearning, Sweetheart. 

Ever yr. very own 

Wify. 
Sweet Boy Blue! 

Just got enclosed wire fr. my 21 Siberians — poor (?) am awfully sorry — 
such a nice man had St. G*s. 



No. 279. 

Tsarskoje Selo, June 6-th 19 16 
My own Sweetheart, 

I congratulate you with all my heart for our successes and the takingj 
of Czernovltzy — thanks be to God Almighty. Only that we don't rush too 
wildly f о reward — are we laying small railway lines to bring provisions and 
amunitions nearer to the front? I made Tatiana at once telephone the news 
to the hospital — the joy was immense. We spent the evening there. The 
little ones play games, the big ones with Raftopoto and Shah-Bagov prepare 
material for the dressing-station, I sometimes play a little and wander fr. ward 
to ward, sitting with those that lie — then rest in a comfortable armchair 
in little Sedov («Crimean») room and work and talk, and then V. VUtchkovskaja 
brings a stool and sits at my feet and its very cosy a 3. Now another youngster 
who suffers awfully, lies next door and wants me also to bring my work and 
sit there, so that I shall be torn to pieces now. — Have little Mme Kotzebu 
(ex-lancer) after lunch, then the christening Korovtchak and to see Olga's (Cau- 
casian nobility) train. — Shall give medals to the worst and go through the 
whole train. Princess Tzeretelli (ex mizhegorodetz«) is at the head of it. — 
Such loving thanks, Lovebird, for your very sweet letter and the delicious white 
acacia. I am glad my rifles also wired to you, brave fellows! — 
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Oh what weather! cold, grey, rainy — autumn simply. Excuse short letter 
but must receive. All my thoughts are with you and love of the deepest, 
deepest, Sweetheart. God bless and protect you. Cover you with tenderest 
kisses. 

Ever, Nicky mine, yr. very own 

Sunny. 



Tsarskoje Selo, June 7-th 191 6 



No. 280. 

My own sweet Angel, 

Very fondest thanks for yr. dear letter. I think so, oh so much of you, 
my Pet, in yr. loneliness, tho' Sunbeam is with you. I miss you both more 
than you can guess and live over all your sweet tenderness. — The good news 
keep one up. Thank God the dear Siberians have been so brave again. — 

At last sunshine and warmer so we could lunch on the baikony. Mavra, 
Vera and Georgi too as they leave for Ostashevo. She asked whether Igor was 
going to be sent out somewhere to the war in the warmer parts as you had 
once thought. — Worked in the hospital. The Commander of the Tekintzi my 
ex Alexandrovetz is with us. He was wounded in the foot during their splendid 
cavalry attack. He always wears their tiny cap. Interesting all he tells, he is 
very deaf fr. contusion and the heart enlarged. — 

To-day at 4 we have the cinema you saw of Sarokomisch and Trapezund 
in the manege for all the wounded. — 

Ania returns at 5 fr. Terioki. 

Sweetheart, I press you to my heart and cover you with very tender kisses, 
God bless you — I love you beyond words. 

Ever yr. very own little 

Sunny. 

Zelenetzky brought me 96 r. from our sailors again, too touching. — 



No. 281. 

Tsarskoje Selo, June 8-th 19 16 
My own Beloved, 

Many a tender kiss & warmest thanks for your sweet letter. I understand 
perfectly well that you wont be coming now for some time, your presence is 
too much needed. Thanks for the news about the plans, of course I wont re- 
peat them. — 

Sashka lunched with us — he has 3 week's leave & lives at Tsarskoje Selo 
with wife & mother — he has remained the same & teased Olga as usual. — 
Were in the hospital^ now are going for a little drive. Yesterday evening 
I spent at home & Ania read aloud to me whilst I worked. The weather is 
so changeable, & my cheek in consequence is rather swollen. In my sister's 
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dress its not seen & I can drive with a black shawl over my headdress — 
but to-morrow at the supreme Council I wont be very pretty. — The roses I 
send you come from dear Peterhof, the sweetp^es fr. here, they smell so de- 
liciousiy that I must send you some. — I think of you so much, my joy & 
happiness & cover you with passionate, tender kisses. — The cinema of Erzerum 
& Trapezund was interesting, some pictures very pretty, others so dark that one 
scarcely saw anything; — must have an amusing one once for all, so as that 
the men can laugh; — heaps looked on. — 

Now my Huzy dear, my Own, Goodbye & God bless you. Excuse my 
dull letters, hut, alas, have nothing interesting to tell you. — 

I send you all that is tender & fond — clasp you in thoughts to my 
breast & let you rest yr. sweet head upon my heart. 

Ever yr. very 0wn 

No. 282. 

Tsarskoje Selo, June 9-th 191 6 
My own Lovebird, 

Tender thanks for yr. dear card Benkendorf just now brought me; I 
am glad he found you both looking so well, tho' the weather also bad & even 
out at the war. — We are off to town directly to the Supreme Council & back 
to tea, as Paul comes to bid us goodbye, he leaves to-morrow. — Were in 
the hospital, yesterday evening too, so I sat an hour with her before as 
she seemed rather hurt I went — tho' understood it, — this evening she will 
spend with me. — 

I see by the papers Motherdear goes about, has been to the old Branitz- 
kaia at Belaya-Tserkov, I think. — To-morrow our prayers will meet at Tobolsk, 
Lovy, I told Zaiontchkovsky to tell Volzhin to go, they got no answer fr you 
(he wrote too, 1 find) & I said I was sure you wid. wish it, as it is customary 
for the Over-Procrator to go & not the assistant — I hope it was right I 
said so; — he ought to have known that, but as its far, he thought you might 
need him etc. Ella, alas, has not gone, I was sure she would not. — 
Lunched on the balkony, but rather cold — weather not inviting. Such a 
strange summer. 

Yes, dear Walton! What lovely, sweet, tender & passionate remembrances — 
ah, dear, how intensely deeply I love you, more far than I can ever say — 
you are my life, my sunshine, my one & all. — 

God bless & protect you. I cover you with tenderest kisses, ever 
Huzy mine, 

yr. very own old girly ... 

No. 283. 

Tsarskoje Selo, June 9-th 191 6 
Beloved sweet Angel, 

Before going to sleep I begin my letter to you. I have told A. to 
write to you, as she was told to give over 5 questions to you, & its easier 
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for her to write them, who must remember. Do you wish me to send for Sturmer 
& speak to him about these subjects to prepare them, if so wire at once to 
me: «agree to yr. question», then shall see him on Sunday, speak over all & 
tell him to ask when you can receive him. Our Friend hoped you could have 
come now for 2 days to settle these different questions, wh. he finds most 
essential should be thought of quicker, especially about 1 — the Duma — I 
remember I told you He begged you should say, that they were to finish 
quickly & go to the country & watch the fieldworks. — 

Only send for Sturmer soon, as things do dawdle so. You can show him 
Miechen's paper just to look through. — 

2. Obolensky to be changed — why not name him governor somewhere — 
only who is the right man to replace him? He has never gone against Gregory 
so he is sorry to ask for him to be changed, only he says he really does 
nothing — & one must seriously begin the collecting of provisions quicker — 
people file along again in the streets before the shops. — 

3. That wld. it not be wiser to give over all that question about food & 
fuel to the minister of Interior, whom it concerns more than the minister 
of Agriculture. The Minister of Interior has his people everywhere, can 
give orders & direct instructions to all the Governors — all are under him after all 
& Bobrinsky took it out of greed into his hands & — I don't want to insinuate 
worse things. I remember young KJivostov also thought it wld. have been 
better in the Ministry of the Interior. This is one of the most serious questions, 
otherwise fuel will be too awfully expensive. — 

4. About the Union of Cities, that you should not thank them any more 
personally. That means should be found for now publishing all about what 
they do and saying especially that you, the Government, give all the money 
& that they spend it largely — its yours & not theirs. The public must know 
this. I spoke it over several times with Sturmer how it eld. be made known — 
by an order of yours to Sturmer or a paper fr. him to you — shall talk it 
over with him as they try to play too great a part & it becomes a political 
danger, wh. now must already be taken into account, otherwise too many 
things will come at a time to settle. — No. 5 — she could not remember what 
He told her. — 

The Supreme Council lasted fr. 3— 4V2 — Rodzianko 8c Tchelnokov 
talked a good deal, & Miechen's Neidhardt aggravated me — Stichinsky spoke 
well, not famously Boris Wassiltchikov. Trepov gave me over yr. messages, 
thanks Lovebird. Am sorry had no time to see Mitja Den before he left — 
heard of it too late. — Dear old Goremykin was too at supreme council 
so tiny, very thin with big eyes — said the heat at Gagry had disagreed with 
him, whilst his wife, on the contrary, has greatly improved & her eyes are 
better. — 

Paul & Marie came to tea (she covered with pimples again) — he leaves 
to-morrow. Seems Dmitri is here several weeks & up & down to Moscou — 
has not shown himself once — cannot understand the way he serves! — Olga 
& I drove in my droshki 8c as service was going on at Tiarlevo we got out & 
went there till we kissed the Bible & then returned home. A nice, cosy 
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Church. The other 3 & Isa went for a walk. The evening A. spent with me. — 
Yr. first acacia lies in my gospel, this one will go into another prayerbook. 
Now I must put out my lamp, shall finish to-morrow. We have Church at 9 
(St. John Maximovitch now) & then go to the hospital for an operation. 
Saturday shall see our Fr. in her house to say goodbye — he leaves next week 
home. — Sleep well my Treasure, I always, morn. & evening bless & kiss your 
cushion — its all I have! Why on earth this ultimatum to Greece, for sure 
England & France are at the bottom of it — to my simple mind, it seems 
unjust & hard — cannot imagine how Tino will get out of it & it may harm 
his popularity. One more thing I was to tell you, that Gen. Selivanov is the 
judge of Sukhomlinov & one says he cannot be unbiased as he had formerly 
been discharged by Sukhomlinov from Siberia and that it would be better to 
appoint the member of the Council of the Empire, General Shumilov. I only 
tell you this as He wished me too, but I told Ania I doubt yr. mixing in this 
affair. 

10 -th. Warmest thanks sweetest letter, so happy to receive it, my Angel. 
Were in Church, then an operation, 7 new officers were brought to us, 
Ingermanlandians, Hussars of the Belomorsky, Beloozersky regiments etc. Now 
saw Malevsky-Malevitch — glad to be back fr. Japan as has both sons 
serving in the Preobrazhentzi. 

He longs to be presented to you, but knows you have no time. — 
Thanks for wiring to Silaiev. 

Endless, burning kisses & many blessings fr. yr. old 

Wify. 

St. John Maximovitch may He send you both & our Country His 
blessings. — 



No. 284. 

Tsarskoje Selo, June 11 -th 191 6 
My own beloved Angel, 

Tenderest thanks for yr. dear card. — Its pouring as usual. Were at 
the hospital, then funeral service for poor Zhukov — what can have induced 
him to commit suicide? — 

Then I saw my column of ambulances wh. are going off to army where 
he needs them! 

Now saw von Harten Com. of the Tvertzi and he begs to be allowed 
to be presented to Alexei, so. I told him to go to the Headquarters and ask 
Voyeikov. — Had a wire fr. my Siberian rifles — again many losses 
amongst the officers, heaps heavily wounded — one. of ours again, now 2 
wounds in the head. »Killed as a result of extraordinary heroism the senior 
under-officer of the unit of reconnoitring infantry, B. P. Jakimov, formerly 
a naval lieutenant. « 

Zborovsky has already arrived (my train hunts for him) and comes to 
the Children hospital — they have gone off there in great excitement. I sent 
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Viltchkovsky the names of the Cosacks we must get here. To-morrow I think 
my train arrives, it has been picking up in different towns. — Has Georgi 
arranged himself cosily? — Despairing this perpetual damp — for Baby 
too. The dentist has arrived and will soon be worrying me. — 

We see our Friend a moment this evening in her house to say goodbye, 
as he leaves. Suslik's telegram is really killing. — 

Beloved of beloveds, I bless and kiss you without end and yearn for you. 

Ever yr. very 

Own. 

Where has the Marine of the Guard gone off to again? Dmitri in 
good spirits and funny as usual. 



No. 285. 

Tsarskoje Seto, June 12-th 191 6 
My own dearly Beloved, 

For yr. sweet letter my very tenderest thanks. How tired and weary 
you must be of ail those people bothering you, and I with my tiresome 
letter the other day too. — Yesterday I had the joy of seeing our Friend 
in the evening in the little house before going to the hospital. He was 
in excellent spirits and so affectionate and kind — happy over the good news, 
asked much after you. It did me good to see him and I was glad to go 
to our wounded straight from him. The poor old Colonel is so bad, but 
I hope, with God's help that we can pull him through. He took Holy 
Communion this morning as I proposed it to him — I always put all my 
hope into that blessing. — The hospital is very full, we have 23 officers. — 
Olga and Tatiana are working and abusing each other that they »skull«, absurd 
girls. We came back from a drive after having Ьгеп at the little ones 
hospital. Victor Erastovltch looks brown and alright, pretends he has no 
pains, but one sees his face twitch. He is wounded through the chest, but 
feels the arm. — A. has gone for the night to Finland. Our exhibition opens 
to-day at the big palace, like last year — the works of all our wounded of 
here — and our own things we do. — 

Were in Church. — Have Sturmer and then Rostovtzev with a long 
report, as he leaves for 6 w$eks rest to Finland. 
The weather is finer, warmer, but scarcely any sun. 

Beloved Angel, I long to press you to my heart and to whisper words 
of endless love and tenderness, Sweethearty mine I 

I cover yr. dear face and eyes and lips with burning kisses. God bless 
and keep you. 

Ever yr. very, very 

Own. 
Thanks, my Pet, for the wadding III — 
Excuse such a dull letter. -— 
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No. 286. 

Tsarskoje Selo, June 13-th 19 16 
My own sweet Angel, 

Such a lovely day, and the birds are singing away so merrily enjoying 
the sun — but there is a strange light, a sort of haze in the sky — can 
it not be from all the shooting ? Beloved, I thank you very very fondly 
for your sweet letter. Thank God the news is good and that Keller behaves 
so splendidly. — More wounded are being brought. We had to operate the 
old Colonel — it was serious, thank God his heart so far bore it alright, 
but its still very grave. I feel tired, it lasted 50 m. and I stood all the 
time so as to give the instruments quickly and be ready for anything. 
Css. Vorontzova sat a long time with me — begs to be remembered to you. 
Lives here, has grown very old indeed, friendly and kind. Now the dentist 
is going to worry me (just when its fine) th^n a long report with V. P. Shneh- 
der* The evening remain at home, Ania returns fr. TeriokL Gardinsky turned 
up for 2 days — always feels still the results of the railway accident. — 

Lovy, excuse my bothering you, but can you ask Aiexeiev, is it abso-i 
lutely necessary to give up Baby's splendid hospital of mine (ex Sukhom- 
linov's) at the Military Accademy — it's such a splendid one, you remember, 
and beautifully arranged, one of the very best in town. Aiexeiev says he 
wishes to renew his studies, as needs more off. for the Gmeral Staff, — - 
Are they so much needed now, don't the line officers do yet better and 
understand all more during the war. They even ask us to have 50 beds 
for these officers who are to learn thsre. Its more than a pitty as I doubt 
our ever finding an equally suitable big house anywhere. Be an angel 
and ask Aiexeiev quite sure again, must we clear out — can he not have 
us there? Kindly answer me as all are very anxious about it. Thank 
Gillard for his letter, he finds Baby not quite so well and therefore the 
lessons are not quite so good — I think it is owing to the weather being 
so damp and unsettled. — Must end and fly off now. Saw Sturmer told 
him all, he wrote down the questions all, will prepare everything for when 
you send for him. Hopes the Duma will finish 20-th. — 

I bless you, kiss you without end in yearning love and adoration. — 

Ever, Huzy mine, yr. very own old 

Wify. 

As the Pss. has left with a wagon to the front to fetch wounded, I feel 
responsable for the hospital and they turn to me as their head. — 

No. 287. 

Tsarskoje Selo, June 14-th 191 6 
My own beloved Darling, 

Warmest, tenderest thanks for yr. sweet card. Such lovely weather, 
a real treat. All our wounded lie out on the balkony and enjoy the beauti- 
ful air. Taube lay in the sun under a parasole, so as to have a sunbath for 
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his poor stump. — Now we are directly off to Maria's and Anastasia's new 
hospital, next to their old one, and there will be а Те Deum. I warmly con- 
gratulate you with our big Marie — ' she is overjoyed with yr. dear letter. — 
Our Friend hopes there will be a good victory (perhaps Kovel) and if so, 
he begs on that account you should have «release on bail Sukhomllnov». 
Give the order privately, without much ado, to Kjivostov, or the Senator who 
looks after him — and let him live at home under the trust of 2 others. 
He is old — of course the judgement remains, but it will make the heavy! 
load easier for the old man to bear — He begs you to do it, if we have 
a big victory. — 

The cigarets came to an end, so Tatiana fished out a little box as you 
had told her to. — I am glad you can lunch out again, we also with 
gratitude take our meals on the balkony. Titeriat will bring you flowers 
again. — A. came to the hospital in her little pony-carriage to see all our 
wounded — such a sunny friendly smile must cheer them up. — After my 
dressings were over, I embroidered (always for our exhibition -bazar — and 
the things sell splendidly) and Gardinsky and Sedov helped me sowing. — 
I fear the Colonel is dying, so sad! — 

To-day 4 weeks we parted — ah, my Love, I love you so intensely,, 
my own my very own Boy Blue and cover you with kisses. God bless and 
protect you now and ever 

yr. very 

Own. 

No. 288. 

Tsarskoje Selo, June 15-th 191 6 
My own Beloved, 

Ever such grateful thanks for yr. sweet letter. — 

I send you a paper fr. Duvan wh. Ania told me to give you with 
her love, and a petition fr. Ania's future sister - in - laws Mother, Princess 
Dzhordzhadze. Olga and Tatiana have gone to town, as Tatiana has a 
committee — » I shall drive with the little ones. Every day the dentist worries 
me and my cheek aches in consequence rather. — Our poor old Colonel died 
peacefully this night — we shall bury him on our fraternal cemetry, the 
wife agrees to this; she and the daughter seem to feel it less than his touching 
soldier who never left him. — 

What a downpour I Will refresh the air. — 

A. has gone for the night to Finland to see her brother, (after 8 months) 
who has come for 3 days. — 

Miechen lives now here!! 

Thanks dear for the paper about the ex Naval officer. — 

Heart and Soul ever near you with burning love and yearning. 

How the Ministers must bore you, my Angel. I kiss you as only 
wify knows how to, true? God bless you. 

Endless kisses fr. yr. own 

Sunny. 
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No. 289. 

Tsarskoje Selo, June 16-th 191 6 
My own beloved Sweetheart, 

Warmly do I thank and kiss you for your sweet- letter. Excuse my 
bad writing, but I have a compress and bandage on my first finger. When we 
operated the poor colonel, I pricked my finger and now have a gathering. — 
Its splendid weather, but I think a thunderstorm is in the air, my heart 
felt so bad in the hospital. — I receive to-day our sisters who are leaving 
to-morrow for Germany and Austria — Mme Orjevsky does not seem to 
be of the number. — Then Sister Kartzeva (Mme Hartwig's sister) I send 
to Eupatoria as inspectress and senior sister, so as to put all in order there 
and to better look after everything. Olga is working here on the bal- 
kony — the 3 others have gone riding. — 

Ania returns fr. Terioki where she spent the night with her whole 
family. — 

I forgot to tell you that our Friend begs you should give the order 
that one should not augment the prices of going in town in trains — instead 
of 5 kopeeks now one must pay 10 kopeeks and thats not fair upon 
the poor people — let the rich be taxed but not the others who daily have 
often more than once, to go by train. — Write it on one of yr. papers to 
Sturmer to tell Obolensky, who I suppose gave this foolish order. — It will 
be nice to go and see you afterwards. If we do, Gregory begged me to 
take Ania — I said its not convenient as there are always guests and fo- 
reigners — then he said she need not come to the meals and remain in 
the train, but he said it would be kinder to give her that joy; — I should 
bring Nastinka this time and then the 4 Girlies. — 

Beloved Angel, I must stop now. My heart is full of very deep, great 
love for my Angel love and I cover you with kisses. — God bless and 
protect you, Nicky mine. 

Ever yr. very own old 

Sunny. 

I use Baby's envelope again, it will amuse him to see it. — 



No. 290. 

Tsarskoje Selo, June 17-th 191 6 
My own beloved One, 

Still a bad writing, because the finger disturbs me. From all my heart 
I congratulate you with the good news again, over 10,000 prisoners. — 
This morning I got a telegr. fr. Keller fr. Kimpolung «Fulfilled the given 
task, cleared southern Bukovina of the enemy. Was wounded to-day in the 
other leg by a bullet the bone has not been shattered but splintered. With 
the help of God 1 hope soon to return into the ranks for further service to 
Your Imperial Majesty.» — Ania's brother told her much about him, how 
the soldiers adore him and when he } goes to the wounded, how each tries 
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to sit up to see him better. He rides, followed by an immense banner 
with the image of the Saviour, and 40 cossacks, of wh. each has 4 St. George's 
crosses, otherwise they dont guard him — they say its an imposing and 
emotioning picture. How glad I am for him — he always yearned for this 
great chance to prove to you his intense love, loyalty and gratitude. So 
prettily he told Sergei Tan. that he (Keller) and Ania serve us alike, each 
in our place and therefore he is so fond of her. — So I told Ania to ask 
our Fr. to pray for him, I told her last night to give it over to-day (he 
leaves for Tobolsk and home) — and this morning I already had a wire he 
is wounded — but thank God seems not serious. — 

Splendid weather. Spent the evening with Ania, sent for the dentist in 
the evening (3-rd time in one day) to take out the filling, because of the 
pain, you see the inflammation of the periosteam makes the treatment so 
difficult. 

I must get up now so shall finish this after luncheon. We have a French 
cinema at 4 in the manege, a Count shows it — our troops arrival in 
France — Verdun, fabrics where they make cartridges and amusing pictures. — 

Sweetest Angel, my thoughts forever suround you with yearning love. — 

Yes, One begs you should not allow the districts (Metropolitan) 
wh. Volzhin wishes to bring in now with Vladimir its not the time and 
Gregory says would have fatal results. She goes to see him of this morning. — 

Forgive my bothering you with the enclosed paper, but He wished 
you to know it. — ? 

I hold you tightly in my arms and whisper words of infinite tender- 
ness and love. — 

Heartfelt thanks my treasure for yr. dear letter; none came fr. Baby 
or Zhilik thanks for Alexei's telegram, shall show it to Rita and then 
return it for Derevenko to keep. — Hang Miechen on 60 apple trees! 

So uncomfy writing with this bandaged finger. I cut the thing open 
with an operations -knife. — 

Ah my big wee one, I kiss you endlessly — the balkony is so empty 
without you and Tiny, — 

God bless and protect you my Own, my Sunshine, my life's joy. 
Ever yr. very own 

Wify. 

No. 291. 

Tsars koje Selo, June 18-th 191 6 
My ever beloved One, 

Ever such tender thanks for your precious letter, my Treasure. Such 
heavy air, in the distance a thunderstorm happily. Finger is a little better, 
and I nevertheless work, but my writing is ugly. — Again good news, they 
say such a necessary place has been taken for the railways. — I wired 
to you about Shakhovskoy, because Gregory begs you to see him, they have 
been thinking over things together, and # he has got propositions to make, where 
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to get things one needs, wh. you wrote about. — When you see all the 
ministers he begs you to be very firm with them. Sturmer is honest and 
excellent, Trepov seems rather against him. — Petrovsky is awfully happy 
you have sent for him •— I saw him to-day. Get Sashka another time too. — 
The dentist bothers me daily, it goes so slowly on account of the inflamation 
of the periosteam. — Drove with Ania yesterday evening to Pavlovsk, — no, 
what ugly ladies one sees, its extraordinary — dresses I — Miechen asked 
to take tea, I said I could not (have Kostritsky and later Church). — 
Gregory says Keller will soon be well again. — 

I feel my letter is beastly dull,, so sorry, my Angel. — Thats nice you 
bathe, so refreshing. — Am quite ramolie — Valla waits to see me and 
another officer. — The cinema was interesting, only too long. — Have said 
Witte (Supreme Council) is to tell Iljln to look through Miechen *s paper. — 

Beloved, I long for you and yr. caresses. Keep well and of good 
cheer. I kiss you with endless, tender love. Holy Angels guard and God 
bless you • 

Ever yr. very, very 

Own. 

No. 292. 

Tsarskoje Selo, June 19-th 191 6 
My own beloved One, 

Such fond thanks for yr. sweetest letter I found after church. Shall 
think of you when Fr. will give me over yr. kiss, that will make it bearable. 
Ah, Sweetheart, — how long this separation is! Both of you far away — but 
we are doing it for our country and when the news is good, one stands 
it better. All my very most fervent prayers will be with our beloved troops 
on Tuesday — God Almighty help and send them strength, courage and 
wisdom to have success! — We are on the balkony, working, Ania and 
Anastasia glueing photos — one thunderstorm after the other, but not heavy 
air J Were in Church. — I wired to Konzarovsky, to ask about freight 
trains Mekk needs. You see, my tiny supply trains fetch the wounded far 
in front and take them to Novoseltzy etc., were real sanitary trains await 
them — our motors are not enough — and we shall arrange barracks to 
bind up their wounds before sending them on. Brussllov agrees, as he needs 
our help. In 1 day we can 4 times transport the wounded, thats good 
is it not? — Brinken wired my ambulance column (of my train Loman's) 
arrived alright, he needed it — - the first year we helped the guards and now 
Stcherbatchov wanted us. — Such a comfort to know that thanks to Mekk 
I can help our troops so much. 

How its pouring! — 

A. goes for the night to Finland — Now, beloved Huzy, Goodbye and 
God bless you. I cover you with yearning kisses and love you beyond words. 

Ever yr. very, very own 

Sunny. 
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No. 293. 

Tsarskoje Selo, June 20-th 1916 
My own sweet Angel dear, 

Warmest thanks for your precious letter. Again a thunderstorm and 
raining, the air was so heavy this morning. Frederiks lunched and gave 
«the kiss» on my «grain de beaute». He begs to be remembered to you. 
Found him fresh and looking well; will live here and go every day to 
town for reports. Rita just heard that her brother has now been wounded 
and already operated at Voronezh — she and her Father leave at once this 
evening, anxious as don't know what operation has been, I have wired 
to the Governor. — I saw Sturmer, who begs to come a little later, as the 
Duma finishes to-day, the Council of the Empire closes the 22-nd and 
then he has to see lots of people — but wld. like to see you before all 
the Ministers as has several questions and things to say beforehand. Says 
now he will be energetic, that it was difficult until he had quite got into 
the work and the Duma only hampered him in everything — he has got 
answers to all those questions I put to him and told you about. — One thing 
I this time forgot to remind him about, was what Nikolai mentioned and wh. 
is most essential — now already to choose people to study and work out 
ideas for the future congress, when the war will be ended — they must 
already now thoroughly prepare and think over all — speak over that 
please, its so urgent. — I am glad my poor Siberians can rest now. — 
The regiment has just sent for Kprovtchuk to come, probably after their 
heavy losses, so he comes to say Goodbye. Have the amusement of Miechen 
to tea! — and twice the dentist — such a nuisance. — Congratulate you 
for to-morrow feast of yr. yellow Curassiers. — Beloved, I must end now. 
God bless and protect you. I cover you with burning kisses. 

Ever yr. very, very 

Own. 

Do speak with Vladimir Nlkolalevltch as he fidgets so much about 
mud for Baby, eld. one not have arranged the mud compresses at the 
Headquarters, because it seems cruel to take him fr. you now. 



No. 294. 

Tsarskoje Selo, June 21-st 19 16 
My own Sweetheart, 

We just received Lavrlnovsky, who came to congratulate in the name 
of yr. curassiers — he reminds one very much of the poor brother who 
died, only that he is fair. — 

All my thoughts are out at the war — God help them. 

The news fr. near Baranovltchi was good yesterday. If there is any- 
thing particular, do let it be given over to me by the straight telegraph- 
telephone, wh. comes in 5 m. — Two of my Alexander officers are wounded 
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at Novoseltzy, — shows, they have been sent down there now. Does the guard 
take part yet, or not? Forgive these questions, but I am interested for my 
lancers and the Crew. 

Strange sky, looks as tho' there wld. be a thunderstorm again. — Ania 
had a slight heartattack yesterday, wh. frightened her and she of course 
thought the end was coming. I spent the evening near her bed. She will' 
lie out* in the garden and we shall take tea with her, Victor Erastovltch and 
Yuzik. — Fancy, poor little Lady Sybil being wounded in the face — it does 
seem horrid. — Miechen was most amiable and did not say a word. — 
Remember to wire to Toria on Thursday for her birthday. — Baby writes 
sweetly. »/ have no more money, beg you to send the allowance — / entre- 
at (its те)л His notes are often too dear, precious Child. — Zhllik finds 
he develops very well and that the life with many people does him much 
good — 1 I too am sure of it — yet miss you both, sorely. — I suppose we 
better come a little later, as you wont be seeing the ministers so soon? Pss. 
Gedroitz has not yet returned. 

Blessings and very tenderest kisses, my longed for Angel, fr. yr. very 
own old 

Wify. 

Thats good you send Georgi about again. — 



No. 295. 

My own beloved One, 



Tsars koje Selo, June 22-d 191 6 



Such tender thanks for yr. dear letter. I am glad Petrovsky is with 
you, a nice cheery young fellow wh. mtust brighten up yr. walks. — Get 
Eristov and others too change about. — 

I find you ought to send for Boris and wash his head — how dare 
he say such things — can think what he likes, but to have the impertinence 
of speaking to an Englishman before others, is rather strong — you must 
have him reprimanded, he dare not behave so, the insolent fellow. — 

I just saw the Mufti of Orenburg and he said all sort of nice things, 
prayers and wishes for you. — Such heavy air to-day, rained a tiny bit too. — 

My little trains and transports are working hard at Vinnitza, only 
the distances are great, they brought in 6 days 839 wounded 90 versts 
awful roads, so the horses are in a sad state and the changing of carts acted 
on the horses, 4 fell ill, one died, thats why I asked for light freight wagons 
and Konzarovsky promised them. — Shuvaiev comes to-day to speak about 
the Academy. I want him to try and get us a decent big house for our 
hospital. — Derevenko*s photos of Baby were sweet, please ask him to send 
me 12 of each still, with his gun, running, learning in the tent, and you 
in the boat, as I have to glue albums for our exhibition and have mostly old 
photos. — He might send me some other nice ones he did before of Alexei 
and you, please. — 
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I shall give her yr. letter, she will be wild of joy. Am just going to 
drive with her and Olga, — Tatiana is riding and the others are in their 
hospital. 

Lady Sibyl feels alright one says. — 

Most uncomfortable writing with such a swollen, stiff finger. — 

So anxious for news. — 

Goodbye my Sunshine, my joy, my life. God bless and protect you. 

iooo of tender kisses fr. yr. own old 

Sunny. 

No. 296. 

Tsarskoje Selo, June 23-d 191 6 
My own Sweetheart, 

Ever such tender thanks for yr. precious letter. I understand that our 
Generals make you wild when they act stupidly and make faults. — It 
was a mistake of Mekk's — its 2 «Crimeans» and not «Alexandrovtzy», who were 
wounded. — Nastinka lunched with us as its her birthday, then I receive 
Belosselsky — the dentist for an hour, perhaps Ania brings her brother and 
sister to me. — At 5V2 Sturmer and the dentist again for 1V2 hour. — There is 
a rumor that Sergei M. is to be at the head of the question for provisions in 
the country — such rot. — Sturmer has a good idea about all that if you 
give it over to his ministery where it has been for hundreds of years and 
only sly Krivoshein took it to himself. In the Ministery of Interior its all 
easier as he has all the necessary people and influence and can put a good, 
energetic man .at the head of a special commission. Now I hear as tho* 
Naumov keeps it, that wld. be a real pitty, as he is not energetic enough 
and thinks too much of the Duma's opinion and the Zemstvo Union. Sturmer 
thought of a Pr. Obolensky (Gov. of Kharkov), who could head the commission 
and travel about and see all and go energetically into all the details. I don't 
know, why he comes to-day — he begged so much you should send for 
him before the other Ministers so as to talk over quietly with you all the questions 
you allowed me to tell him. — 

Very warm again. Must end now Deary. I long for you and cover you 
with burning kisses. God bless and keep you. — 

Ever yr. very, very 

Own. 
I cover yr. letters with kisses and try to think, I hear you talk, ah, me 
misses you madly I 

No. 297. 

Tsarskoje Selo, June 23-d 191 6 
My own beloved Angel, 

It is 12У2 already and I am just in bed, but I want to begin my letter 
whilst I still remember my conversation with Sturmer. The poor man 
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was much disturbed by rumors, wh. had been brought him fr. people who 
had been at Moghilev, but as Rodzianko pounced upon him, he began to get 
quite surprised. As tho* there was to be a military dictatorship with Sergei 
Michailovitch at the head, that the Ministers wld. be changed etc. and 
Rodzianko the fool came flying to ask him his opinion on the subject etc. etc. 
He answered that he knew nothing whatsoever and therefore could not form 
any opinion. I consoled him, saying that you had written nothing to me 
upon this subject and that I was convinced, that you wld. never put a Grand 
Duke at such a place and least of all Sergei Michailovitch, who has enough 
to do to try and put his business in order. We discussed it being possible that 
Generals think it advisable a military man being at the head of such a 
commission (food) so as to unite everything for the army and to be able 
to take military measures for punishments — tho' certainly the Ministers 
wld. be placed in an awkward position. — Then we spoke of Nautnov, who 
again said to him, that he was tired of his work and did not feel well and 
wld. like to leave. (He does not agree with the Government, looks at things 
quite fr. another point of view. Tho' being a loyal and charming man, 
he is obstinate and sticks to the ideas of Duma, Zemstvo etc. and trusts 
their work better than the Governments; this is not famous for a minister 
and makes work with him very difficult.) He wished Sturmer to tell you 
he wants to ask to be dismissed, but Sturmer protested and said he musjt ask 
himself, tho* he finds he has no right to ask for his dismission during the 
war — but for Sturmer it would be easier without him. Yesterday was the 
last sitting of the Conseil de L 'Empire, Golubev presided. Nearly all the 
right were missing, had left some time ago as had enough of it — Kokovtsev 
lead the other party and is altogether an abominable element. — This party 
intended as bonne bouche to draw Trepov, Shakhovskoy and Naumov to 
account for things not being as they ought to and to insist upon their answering 
to all questions. Trepov and Shakhovskoy said they were ready with all docu- 
ments, but agreed with Sturmer that questions might be touched, wh. they 
were not yet ready to answer — Naumov delighted said he would with 
joy answer everything and that there wld. not be one question he wld. 
not find his explanation to — it was very unpleasant but Sturmer insisted upon 
Golubev not allowing these questions to be touched at all — so when all 
came together it ended decently. — 

Then another thing, Sergei Michailovitch twice already asked Sturmer 
that all the fabrics should be militarised — but Sturmer said during the Duma 
it eld. not be done — and now he has found a much better way out of the 
thing. One fabric (of course have forgotten in wh. town) is just an example, 
there were strikes, so one ordered at once all the people and work-men to be 
called in, and instead of sending them out to the war, make them work in the 
fabric as before, only being now soldiers, if they dare do anything wrong, they 
are judged by military judgement. This can be done smoother and with less 
noise than all the fabrics together — its the best example and ail will tremble 
that their turn may come. — He is becoming far more energetic now and 
feels a heavy load off his shoulders now that the Duma has left. — What will 
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that odious Rodzlanko have spoken about — there is much chance he wont be 
reelected, because his party is furious he did the thing clumsily and askec 
you should shut up the Duma as they were tired — and Sturmer said no, 
that they of their own accord must go. — I beg your pardon for bothering 
you with all these questions, but I wanted to warn you beforehand about Naumov 
and what was worrying the good old man. — 

I saw dear Lili Den at Ania's this evening — just back — and our ships 
gone off — God guard them. She spent 2 weeks in Japan as her husband 
was sent there. At Kioto she lived in the house and very room you did. 
She is full of Japan and managed to see a great deal. She created much 
surprise in the streets and little Japanese women took a fancy to her and hung 
on either side of this giantess. She brought me an ivory elephant and each 
of the girls and Baby too, wh. I send him. Elephants are for luck and 
especially the number 7, so our elephants make 7, as Baby has two. — 
Seriozha Taneyev told lots about the war and Keller. — I had awfully 
much to do to-day and heaps of reports to read. I had a wire fr. the Com- 
mander of my 21 S. R. about the losses of the 13-th. — really terrible the mass 
of the old officers killed and lots severely wounded. Pss. Gedroitz saw them 
now. — Then I got at last a map and report fr. my Critneans of 3 weeks ago. 
And this evening's paper mentioned my dear regiment in the announcement 
fr. yr. staff — am so proud — my 2 wounded are in despair not to be 
there now when work is going on hard. — Now its 1 o'clock, I must put 
out the lights and get to sleep and rest my weary old head. I would give 
much to have another precious and dearly beloved one lying next to me and 
to feel Sunshine's caresses. — 

June 24-th. 

Sashka V. lunches with us and says goodbye, as he returns to the 
front. His wife is expecting it seems. Then I have Naumov, Prince Golitzin 
and Shvedov. Just finished Taneyev' s papers and must be getting up and dress 
for the hospital. Sashka lunched with us, he leaves on Sunday. — Thank you 
very tenderly, my Lovebird, for yr. sweetest letter. Certainly with joy shal] 
see our dear Cossacks, was just thinking how to do it (rather shy work 
without my own Huzy and Baby). 

I am glad that the Home Manufactures Committee has now understood what 
they must do, Naumov talked just now long with me — Witte helps him 
much — that man is a real pearl and is my right hand in everything, and 
V. P. Shneider gives useful advice and they want to unite it with the Supreme 
Council. Excuse my finishing in pencil, no more ink in the pen and I must 
quickly finish (and am on the balkony.) We shall interest the governors and 
spread it all over the country and for the wounded and then have art and 
taste in it like in my School of Popular Artcraft. 

Oh Sweety, what a lot one can do, and we women can help so much, 
at last all have woken up and are ready to help and work — like that we 
shall get to know the country, peasants, governments always better and be 
in real uni on with all. May God help me in that way to be of some use 
to you, Sweetheart. And they are glad to work with me, you helped and set 
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all going through giving me the supreme Council and the «Infants? and Mothers 
Home», all goes together, all for the «people» wh. are our strength and the 
devoted souls of Russia. — 

Must end now. Cover you with yearning, endless kisses and blessings. 
Ever, Nicky mine, yr. very own old 

Wify. 

No. 298. 

Tsarskoje Selo, June 25-th 19 16 

My own beloved One, 

Thank you ever so tenderly for yr. precious letter. What colossal thunder- 
storm you must have had, Zhilik also wrote about it. — 

How glad I am Martinov will be able to continue his military service. 
I enclose a wire I had yesterday fr. Count Keller. — 

Thank God the news is good and you are contented. All that lie here 
are craving to get back. In the «Novo ye Vremya» of June 24-th there is an 
article «Armor-clad» wh. describes the heroes who lies in our hospital — only 
he did not like how it was written, found one spoke too much of him and 
little of his officers and щеп who were splendid. Siro-Boyarsky, — he has got 
all the decorations one can have and one asked for him to get the 2 cross 
now for entering Lutsk first and how he continued firing, fallen under the 
bridge, lying on his dead comrade etc. — but they say its against the rules, 
he being too young (I don't understand there being rules for heroes.) — Were 
at the Те Deum and then saw the splendid Sotnia — said good morning, con- 
gratulated them for their safe return and gave all my hand and spoke to some 
with 3 crosses. — Colossal heat. Just had a long report with Witte, my head 
quite goes round. Fred, lunched and I send you the enclosed paper, about 
a feast Miechen* s committee arranges. Why so colossally official — and before 
whom do our troops pass, before the German trophies or Miechen? Please, 
say what you wish, am I to assist or not, perhaps I must, else Miechen will 
play too great a part, only she has the medal. Tell me what you wish, as 
soon as possible please wire, because they await! an answer and I don't know what 
to say, having no idea how you look upon the whole question. All the St. George 
knights will be invited one says. — And then later on, off into my Angel 
sweet's loving arms. — 

Ever blessing and endless kisses, my Nicky sweet, fr. yr. very 

Own. 

No. 299. 

Tsarskoje Selo, June 25-th 191 6 
My own sweet One, 

I want to begin my letter this evening. Its still uncomfortable holding 
the pen — the skin of my finger is all pealing fr. the spirit -compresses I 
wore and there are blisters, so I cant well bend my finger. — Lovy, I forgot 
to tell you, that I saw the Metropolitan yesterday and we spoke over the 
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question of Hermogen, who is in town since some days and receives reporters etc. 
He has no right to be here, as you never gave the permission, he received 
it fr. Volzhin and Metropolitan Vladimir in whose Kiev house he is living. 
Several papers speak about him, the «Novo ye Vremja» writes that the disgraced 
bishop will probably soon be named to Astrakhan and in the same place they 
say the Synod allowed him to come. Sturmer also by chance heard of it and 
was displeased, so I asked the Metr. to go to Sturmer fr. me and beg him 
in his own name to tell Volzhin, that he cannot trouble you upon this subject, 
but that he finds it not at all proper, nor the moment for Hermogen to be* 
here as one cannot forget, why you had him sent away and that stories may 
arise again; especially now all such things must be avoided — they chose 
the moment Gregory is away. That he lived already some days here and it 
was kept a secret even fr. Sturmer, to whom the police ought to have 
told it at once — is strange. I only write all this, in case you hear about 
it — he must be sent back to his place and I hope Sturmer told Volzhin, — you 
ask Sturmer. As long as Volzhin remains, things wont ever work, he is quite 
unfit for this place, is a handsome man of the world and works exclusively with 
Vladimir. On Monday I receive Raiev (brother of the Dr., son of old Metr: Paladi) 
— a professor I believe — an excellent man, knowing the Church by heart 
since his childhood. Write down to ask Sturmer about him, he found him very 
good indeed (his looks certainly not like Volzhin and wears a wig) — you 
probably know him — has the ladles high school under him, and when there were 
rows in all the schools and universities, his girls behaved beautifully. It 
interests me to see him as he is so well versed in everything concerning our 
Church. Please, remember to speak about him to Sturmer. — 

26-th. 

No, what a heat! Thank you my Angel over and over again for yr. sweet 
letter. I am so glad my long letter did not bore you and that you agree with 
all. — Sandra L. lunched — he leaves to-morrow to take over his regiment near 
Riga. — He has much improved, become so quiet and eyes too less nervous. — 
Poor Olga and Tatiana have gone off to town, Ania off to Terioki with Becker 
probably on the way. The little ones are in the hospital and I shall meet 
them and take them for a drive. — Well Lovy, if we go on the 3-rd to 
town, wh. I think wld. be right as its such a big military thing — who 
takes the review — who says good-morning, who thanks — without you I 
cannot imagine how things are done. — 

Paul has wired for his wife not to come to him for his names day, wh. 
means the guard will probably move then. — 

Had the dentist fr. 5—7 and to-day again, odious in the heat. — 

Must end now — what joy if we soon meet — tell me about A. Can 
I bring net extra with me, as our Friend wanted it so much, she too wld. 
bring blessing for the troops as, He says, Wify does when goes there. — 

God bless and protect you. Kisses without end fr. yr. own old 

roasting 

Sunny. 

Thanks, my Angel, for the sweet pansy. 
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No. 300. 

Tsarskoje Seto, June 27-th 19 16 

My own sweet Angel, 

I thank you very tenderly for yr. precious letter — such an intense joy 
to hear from you, its my recompense after working in the hospital. Pss. Gedr. 
returned with her wounded; She worked three days in a front unit, where there 
was no surgeon (just left) — made 30 operations, lots of trepanning; saw my 
poor dear Siberians. — 

Apraxin lunched with us, told many interesting things, been with my 
supply trains, was at Lutsk, Czernowltzy, returns there soon again. Then saw 
Senator Krlvtsov — oh, what a rottenly affected man he is with sweet phrases 

— makes me sick every time. Raiev made me an excellent impression. — 
Then Col. Domashevsky, my ex page, happy to have seen you. Now my brain 
is utterly gaga. Going to hear the artillery balalalki (guitars) in our hospital 

— they leave Wednesday for Lutsk — then dentist. No brains for wriung — 
and so awfully hot — quite ramolie. — Once more I ask about this tiresome 
trophy exhibition ceremony — why is it so official — ask Fred, and Minister 
of war about it. If we dont go, does it matter that Miechen does all? Only 
wire — don't go — or — better go to it, so as to be quite sure, please answer 
at once. — Shall think of you much to-morrow. Be energetic, lovy mine. — 

Cannot write any more. Kisses without end. 

Ever, Sunshine mine, yr. very own old 

Girly. 
God bless and protect you. — Hope, Baby's arm not too bad. — 

No. 301. 

Tsarskoje Selo, June 28-th 19 16 
My own beloved Angel, 

Such tender thanks for yr. very dear letter. Poor one, so sad you have 
to see all those Ministers in this great heat. — In the distance there is a 
thunderstorm. We had awfully much to do in the hospital, I did the 11 
new ones, who are very heavily wounded. The dentist every day is madning — 
I hope to finish to-morrow. Emma and Nlni came to tea and then they leave 
for the country. Ania sends you both radishes, wh. her wounded planted. 
Hermogen has left. — Certainly Zhillk must have a rest — does he think 
Mr. Gibbs ought to go in his stead not for lessons, but to read more to Baby 
and to give him the chance of speaking more English. Please, ask him, and 
if he thinks it good, he can tell, write it to Peter Vassilievltck, or should Peter 
Vassllievitch come for a time, please, speak it over with Zhillk. 

It will be lovely to come there — Becker will be about the 3-rd, so 
as to be the 11 -th with you. 

I must end now. Goodbye my love, my Sweetheart, whom I yearn after. 
God bless and protect you. 

Endless kisses and passionately loving ones fr. yr. very 

Own. 
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No. 302, 

Tsarskoje Selo, June 29-th 19 16 
My own Sweetheart, 

Warmest thanks for yr. dear letter. Glad, all went off well at the sitting, 
judging by yr. wire — it was dear of you still having written. 

We went to the hospital Church for service and then did our work. 
Isa lunched — now a Colonel comes to her about this odious holiday — we 
take tea at Miechens and she is sure to speak about it too — I wont answer 
till yr. wired answer comes. I have told I. to ask details — - because, if Miechen 
intends playing a part, its better we 5 go — because of the St. George knights 
who will all be there. Think it over again with Fred. Will you? Its only 
because of Miechen. Am as usual in a beastly hurry, as people are waiting 
to be received. 

I send you a paper about Zhak; Ania and Loman very much beg for 
him and he deserves this — write a resolution on it, and I can send it then 
to be done quicker. Excuse bothering, but they wanted Ania to ask for 
him. — 

Becker came to Tatiana and me to-day, so kind before time, will be all 
the better for journey. — Ania will remain more in the train, not appear 
at meals — so we shall have time to be more to ourselves — she for nothing 
wishes to disturb, and never asked — our Fr's. wanted. — Lovely weather. 
Must end. 

I hold you tightly in my loving arms and cover you with kisses. God 
bless and protect you yr. very own old Sunny 

No. 303. 

Tsarskoje Selo, July i-st. 191 6 
My own Angel dear, 

We had Georgi to lunch — he will be with you on Saturday. Aunt 
Olga goes for 10 days to Kiev, — Motherdear invited her — soon Nicky and Andrea 
arrive. — Had much work this morning, operated upon poor Taube's leg again. — 
Said goodbye to our 5 Cossack officers. Shall be to-morrow at 4 at the Те Deum 
before the Feodor. Cathedral — the men on horseback, as they go straight fr. 
there to the train. — 

Excuse my always bothering you about that beastly feast on Sunday, 
but I fear one may think I don't want to come because of German trophies 
— Miechen you see goes — and one has gathered over 1000 St. George's 
cavaliers to be present. — Nice weather. — I finish with the dentist at 
last this evening. — Took tea at Miechens yesterday — most amiable, and 
touched absolutely no subjects. — 

God grant soon, next week we shall be together — too lovely — not 
leave here before the 5-th — for how many days can we remain. I cover you 
with yearning kisses and boundless love. Beg yr. pardon for the smudges, 
the wind blew the page too — God bless and protect you — yr. very 
own old Wify. 
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No. 304. 

Tsarskoje Selo, July 1st. 191 6 
My own Darling, 

Such endless thanks for yr. dear letter. Zhilik will dine with us and then 
shall get news of you all. — Can well imagine how tired yr. poor head must 
be fr. all the hard work — so difficult to remember always everything. I 
have told Marie to speak with Zborovsky and then we can arrange all — he 
had wanted to go to the Caucasus, I know. — I am glad you take iodine again, 
its so good for you from time to time. — Are going to bid our Company 
goodbye — there is the Те Deum before the big palace (so frightening all that 
without you). Am glad that need not go on Sunday, and that you have ordered 
off the military part of the feast. — 

Now we have a little boy of 8 in the hospital, a nephew of Jedigarov, he 
lies with the officers, as they begged to have him with them and one big 
young hero was laying puzzles with him. «You need'ntlh — 

Taube is getting on nicely, tho' the leg hurts very much. — 

Weather changeable to-day. — Ania sends you both radishes again. — 
Am sure Baby must feel sad without Zhilik, — that man is a pearl. — 

How nice I shall see then Daragan, — 

I also had a wire fr. Gregory, 

Had letters fr. Victoria and Louise. — The red cross forbids the Germ, 
and Austr. sisters fr. inspecting the prisoners on account of the loss of the 
second red cross ship — I find it foolish and wont help a bit. — Sweetheart, 
goodbye now. I cover you with endless, burning kisses. 

God bless and protect you. Ever yr. own old 

Sunny» 

Old Lolo D. will lunch with us to-morrow. — 



No. 305. 

Tsarskoje Selo, July 2-nd. 19 16 
My own Lovebird, 

I am writing in my room by lamplight, as there is a colossal thunderstorm 
and rain — terrible loud claps as tho* it had struck near by. Pss. Lolo and 
Valla lunched — he will bring you this letter. — 

Very tender est thanks to you, my Angel dear, for your beloved letter. 
The photos Derevenko did are perfectly delightful, especially of you both my 
sweet Darlings. How big Alexei has grown, no more babies! Ah, howl miss 
you bothl! The hospital is my real saving and consolation. We have many 
heavy wounded, daily operations and much work we want to get through 
before leaving. The «Kakkam» has come and spent the evening at Ania's 
yesterday — to-day she has asked me to spend the evening with her and him 
and to hear him tell pretty stories. — 
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There, its clearing up. — One begged me to ask for Bezobrazov (chevalier 
garde) as the boy is still ill, but his term is up and he wld. have to leave the 
regiment unless I get yr. order that he may remain still 2 months, then they 
keep him in the regiment. — 

Now my Sunshine, Goodbye and God bless and protect you. — 
I cover you with very tenderest and warmest kisses. 
Ever, Nicky mine, yr. very 

Own. 



No. 306. 

Tsarskoje Selo, July 3-rd 191 6 
My own beloved Angel, 

Ever such tender thanks for yr. sweetest letter. — God grant we shall 
be together by Thursday after luncheon. Wont that be too lovely, at last again 
together after 7 long, long, weeks? — We bring P. V. Petrov with us. — 

So the guard moves! N. P. wrote that they were just going off, probably 
to Lutsk. So we shall be with you those- great days — God almighty help our 
troops.- Gregory said if I went to you, God wld. again send His blessing to 
the army — may it be so. — Staff-Captain Liubimov, com. of Baby's Company 
of the Belomorsky Regiment soon leaves our hospital, has never seen Alexei, 
so we told him to pass by the Headquarters ask to see Baby through Valia 
— he is such a nice little man. There is another I wish you could see — our 
hero, I wrote to you already once about him of the armored machine - gun 
cars — he has never seen you — thats why came to our hospital to see us at 
least — wld. be nice if he eld. also have passed the Headquarters (26 years 
old. staff -captain, father was in the Jap. war; commanded at Poltava the 
artillery and died there just before this war began) — Siro-Boyarsky, St. 
George's sword, cross all one can have, three times already wounded. May 
they pass like that, can I tell him anything (they never asked) — he leaves 
now for a week to his mother at Poltava and then returns to St. Petersburg 
for business; — if they come to Moghilev, whom must he ask, so as to be 
presented? One wants to give pleasure to such brave fellows, and you will 
listen with interest to all he tells. — 

Glorious weather. Ania has gone to Finland for the night. Miechen is 
in town feasting with her medal. — I spent yesterday evening at Ania*s with 
the »Hakham«J/ Very clever, pleasant man — she has quite melted. — 

Now must go to the big palace (such a bore)! — 

5. N. Feodorov will be at the Headquarters about July 15. 

Every blessing and 1000 kisses fr. yr. own old 

Wify. 

Shall come to you and leave Becker behind! 

376 



No. 307. 

Tsarskoje Selo, July 4-th. 191 6 

My own Sweetheart, 

Fondest thanks for yr. precious letter. Petla lunched and send his very 
tenderest love and good wishes for success. — 

There was a thunderstorm. — Now we are bringing Silalev with us — 
you will think me crazy, but I thought it best he should present himself to 
you and tell you all the details about the Dr's opinion, as it needs a long 
treatment still and he does not know what to do about the regiment, poor man. 
Writing up and down takes so long, and like this it is simplest you talk it 
over together and give him yr. orders. — The operation hernial rupture of 
Yedigarov's 8 year old nephew went off well — now I am going to the 
hospital to see the men, as many of my 21-st reg. have been brought. — 
Ania's Raduta (refugee, nurse) marries her sanitary and they have a feast in 
the hospital. — 

There is nothing you wish me to bring you? 

Shurlk and Victor Erastovltch take tea with us. — 

Now must end. Cover you with tender kisses and blessings 
Ever yr. very, very 

Own. 

To you and Baby each a cornflower. Saw Vera Volkova who came for a 
few weeks and now returns to England. 



No. 308. 

Tsarskoje Selo, July 5-th. 191 6 

My very Own, 

Such loving thanks for yr. last dear letter. To-day 7 weeks that we 
separated — it was a Tuesday. The heat is tremendous, I am perspiring and 
broiling. — Thanks so much about the officers, they will be wild with joy, 
all the more so. because thev did not dare ask; — they will come whilst we 
are there so as to feel less shy. — 

Groups were taken in the hospital to-day. — Nastinka has fallen ill, so 
we bring Isa, who is overjoyed. — 

Sturmer comes to-day, and still others to receive. — What joy to feel 
I shall soon have you in my loving old arms again. — 

Excuse rotten letter, but am ramolie and in a haste, — 

God bless and protect you. I cover you with kisses. 
Ever yr. very own old 

Sunny, 

Dediulin came to say goodbye, the regiment has sent for him. — 
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No. 309. 

Imperial Headquarter, 12-th July 191 6 
My own Beloved, 

Again goodbye, but thank God not for long — but nevertheless I hate 
leaving you and Sunbeam. Its so lonely without you and knowing yr. hard 
work and dreary life, makes it very sad. Thanks my Angel, for having let 
me be with you, for having sent for us, it was a joy and gives strength again 
to continue. We have enjoyed our holiday and go now back to our work. 
Thursday morning straight to dressings and then to receive the German and 
Austrian Sisters (I don't look forward to that). — She has wired to Our 
Friend about the weather and I hope God will bless the front with Sunshine. 
Please, wire this evening how Tiny's temp, is and to - morrow morning. We 
reach Tsarskoje Selo to-morrow evening at 8. — 

Farewell, my Sunshine, my Love. I fear our visit was too fidgeting for 
you, so much running about and still yr. work to be done. I shall remember 
every caress with yearned longing. 

God bless and protect you, give you strength, courage, success. 

I cover you with endless, burning kisses, 
Ever yr. very, very 

Own. 

No. 310. 

Moghilev, July 12-th 191 6 
Lovy my Angel, 

I have asked Ania to drop these papers for you to give Alexeiev to read 
and then to return me the Report, the telegram I dont need as have another. 

What rain I 

Do hope my Baby is alright, they let know he woke up and went to sleep 
again, hope the night was good — do say they are to let me know as soon 
as he wakes up, the temp. etc. then I can come up earlier to sit with him. 
I hope its nothing and a good sleep will set the sweet child to rights again. — 

I cover you both with kisses yr. own old 

Wify. 

No. 311. 

Tsarskoje Selo, July 14 th 191 6 

My own beloved, precious One, 

Such endless joy to receive yr. dear letter and I thank you for it with 
all my fondly loving old heart. Sweetums, every tender word of yours is my 
greatest, deepest joy and I carry it deep in my heart and live by it. Seems 
a dream, our journey. Had to relate heaps in the hospital, all full of interest 
and wanting to know everything. — The weather is very warm and a divine 
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breeze, so that we are going for a drive. Just receive 6 German and 5 Austrian 
sisters — real ladies, nothing like our bad selection, wh. was sent. - They 
brought me letters fr. home and Irene and all send you their love. You must 
excuse a stupid letter, but am slightly cretinised. — 

Went early to bed and enjoyed a bath. — Lovy, do say about Sukhomlinov 
being let home, the Drs. fear he will go mad if kept shut up any longer — 
do this act of kindness of your own sweet self. — My Siberians were so happy 
over Sergeiev's telegr. that they had succeeded again. — 

I am so glad you took us everywhere, now we know how and where you 
spend your afternoons. — 

Beloved Angel, now Goodbye and God bless and keep you. — 

I cover you whit endless burning kisses and live in the past. 
Ever yr. very, very 

Own. 



No. 312. 

Tsarskoje Selo, July 15-th 19 16 
My own beloved Darling, 

Very fondest thanks for yr. dear letter. — All my thoughts & prayers are 
with you and our dear troops — God help & send success — it will be very 
hard for them I fear, if you get news — let me know, feel so anxious. — 

Weather fine, not too hot & now even grey, in the evening there were 
only 9 degrees. — To-morrow is Ania's birthday, please wire to her, if in 
the evening then to Terioki, Estate of Mikhailov. She leaves for there at 4 
to-morrow & spends the night with her parents. 

I saw Maximovitch this morning — I am glad the old man goes on leave 
again, it will freshen him up, as I found him pale, thin & not looking well. — 

How is Grigoriev*s health? Derevenko sends you photos, he took on the 
river. — 

The bedroom is so empty & big after the train II — Sweet Angel, soon 
we shall be back again with you & I long for your caresses & kisses. — 

I have got to receive three officers now, who are returning to the front. 
Have nothing interesting to tell you. — 

Goodbye Sweetheart, God Almighty bless and protect you; I cover you 
with fond kisses & remain, 

yr. very own old 

Wify. 

My compliments to Alexeiev. All were wonderfully kind & amiable to 
Ania. — 
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No. 313. 

Tsarskoje Selo, July 16-th 19 16 
My very own Treasure, 

Warmest thanks for yr. sweet letter. Let me congratulate you with all my 
heart for the good news — what a surprise it was when Rita announced it to 
us this morning in the hospital — I had not had time to read the papers. 
Brodi taken — how lucky — the straight line for Lemberg & the break-through 
begun — the good is coming, as our Friend had said. I am s о happy for 
you — ■ a great consolation & recompense after all yr. anxiety & hard prepara- 
tory work! And how are the losses? Heart & soul are with you out there! — 

Thats right you let Nicky speak himself out, it will have quietened him 
& I really think the other powers do not act fairly towards Greece, tho* its 
a rotten country. — 

Heavy air, the rain did good, a tiny shower — good luck for Ania — 
she is 32 to-day. She begs yr. excuse for blotching her letter — now she is 
off to Finland till to-morrow evening. — 

I have Witte's report at 5 1/2 & to-morrow Sturmer, whom I must speak 
seriously to about the new ministers — alas, that Makarov has been chosen 
(again a man against yr. poor old wify & that brings no luck) & I must have 
our Friend guaranteed against them & Pitiritn too. Volzhin does act s о 
wrongly — Pitiritn chooses the man to be at the head of his Church & Volzhin 
forbids it — he has n о right to do so. — 

Goodbye my One & All, my Huzy Love, my precious Sunshine. I bless 
& kiss you without end in fond & deep devotion. Yr. very 

Own. 



N0.314. 

Tsarskoje Selo, July 17-th 191 6 
My very own Lovebird, 

A kiss for yr. dear card I received to-day. So the guard has already 
taken part — Taube was very much interested to know about it. The amount 
of prisoners taken again is indeed splendid. — Darling, can you please let 
me know where my Siberians are just now, as one of my officers returns to 
them in a few days & does not know where to go & one looses so much time 
looking for one's regiment & I thought you might know — can you? — 

We have just christened Loman's grandson, a splendid baby — old Sirotinin 
& I were the godparents. — Its pouring cats & dogs, so we shall be good & 
go to some hospital. In the morning we went to the lower hospital Church & 
then worked. Yesterday to the Feodor. Cathedral & evening in the hospital. — 

I wonder how the weather is along the front. The glass has fallen a 
good bit. — Had a long letter fr. Olga, says Motherdear is well, in good 
spirits & enjoys herself at Kiev & does not speak about leaving; she sees her 
but rarely & works very hard since 3 months. In 3 or 4 days her friend goes 
back to the front & she thinks of it already with despair. He came for her 

380 



Namesday — he was somewhere with the horses the last 2 months. — How 
the papers are down upon Sazonov, it must be very unpleasant for him, after 
imagining he was worth so much, poor long nose. — 

Now, my Sunshine, goodbye & God bless & protect you & keep you from 
all harm. 

Ever yr. very own old 

Sunny. 

No. 315. 

Tsars koje Selo, July 18-th 1916 
My own Angel dear, 

Every tender thanks for yr. sweet letter. To-morrow already 2 years of 
the war — terrible to think. As its St. Seraphim's day too, we shall have 
service in the little Church below. — Yesterday evening Kirill came with 
the 2 telegr. I copied out for you — because N. P. told him* I always wished 
to know all about them. — 

We read them with great emotion. — Wonder, who the 16 men are who 
were killed — thank God no great losses. — Generally kindly let me know 
whenever you get lists of deaths & wounded — because the families all telephone 
for news fr. me. Several of our trains are down there — lots of 4-th rifle 
officers are wounded. One waits with such anxiety! — 

Just had Apraxin — I told him he might pass by the Headquarters 
soon, to see the different Generals with whom he, Mekk & I have to dol — 
Many showers to-day. Sorry cant write any more. We went to A. Olga 
yesterday, she was very dear — asked after you. — 

God bless & project you. Ever such fondest kisses, my own Sunshine — 
yr. very 

Own. 



No. 316. 

Tsarskoje Selo, July 19-th 191 6 
My own Beloved, 

All my thoughts and very tenderest prayers were with you this morning 
in our Pestcherny chapel. We ordered a service below for ourselves & after- 
wards there was in the big Church & Cross Procession & feasting & lunch in 
the Childrens* hospital. We had fewer dressings to-day. Your messenger came 
late — fondest thanks for yr. dear card, my Sweetheart. 

Again quite cold, only 8 degrees & showers from time to time. — Starmer 
spoke with me about the Polish question — one must inded be very prudent — 
you know, I like Zamoisky, but know he is an intriguer, so one must well weigh 
over this serious question. — 

I deeply regret one made you rename Metrop. Wladimir for the summer 
session of the Synod — it ought to have been Pitiritn. Wladimir belongs to 
Kiev & has only been a week there in all these months. He harms ours in 
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everything, — n о t о n e thing can Pltirlm do in his own town, for everything Wlad. 
must be asked, so that the clergy don't know who is the master, & its very 
unfair towards him. The other metrop. had the tact of remaining at Kiev more 
— one ought to do something for this poor one. — Now I must end. Heart 
& soul with you. — i 2 years this awful warl God bless & help you. iooo fond 
kisses fr. yr. own old 

Wify. 



No. 317. 

Tsarskoje Selo, July 20-th 191 6 
Sweetheart mine, 

Fondest thanks for yr. dear letter. I saw Vladimir Nikolaievltch yester- 
day & was glad to get news of you all. He thinks of quietly remaining here, 
as there is much work in the hospitals & we are daily expecting new trains. 

Cold & grey weather, tho* the glass is rising — reminds me of autumn, 
we dine in coats — because its dull indoors. — Olga & Tatiana have gone 
to town for donations. Nicky has asked to see me, so shall probably to-morrow, 
if he is not with Starmer — Saw Voyeikov who stank of cigars & is full of his 
millions & constructions & selfsure as always — absolutely positive the war 
will be over by Nov. & in Aug. now the begin of the end — he aggravates» 
me & I told him God alone knows when the end will be & many have said 
it wld. be Nov. but I doubit it — in any case its unwise to be always so cocksure 
as he is. 

Nektlladov of Stockholm's son has fallen (Preobrajenetz) & the son of 
Uncle Mekk — too sad! — Excuse a dull letter, but my head rather aches. Re- 
member to wire to Miechen on the 22. 

Goodbye, my Angel sweet, my Sunshine & joy. God bless & protect 
you. I cover you with tender kisses. Ever yr. very own old 

Sunny. 

No. 318. 

Tsarskoje Selo, July 21-st 191 6 
My own Treasure 

Again grey & cool & the glass is falling — really, where is summer flown 
to, we have seen so little of it. — Last night at 10 Anastasia's train arrived 
& I Vent all over it with her. Heaps of very heavy wounded — they had been 
endlessly long on the way. 

There were several of her »Caspian« officers. — Arapov's grandson — 
the cousin of one we had 2 months before. Soldiers fr. Finland regiments etc. 
»Belomortzy« a few with many crosses — all fr. the Austrian front. I gave 
medals to the worst of wh. many were going to Pavlovsk to Aunt Olga's hospital. 
— We want to enlarge our little hospital, so as to be able to always have 35 
officers — now 6 of them lie in the room we had for the men (where Ania lay). 
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We want to build out a wing with a room for 20 men, add a bathroom for 
them & rooms for sanitaries — they can do it quickly — last autumn we added 
on the large sittingroom. — The men love coming down to us, & its a pitty 
not to look after them. 

Formerly we worked also in the big house — & this is more comfy. 

Vlltchkovsky & Danini come this morning with the plans & all are already 
deeply interested in it; it has become such a home to ail & all the more so, 
since we spend the evenings with them». I shall finish this after luncheon, now 
must be off to Znamenje & our work. Thank God, that He has given me the 
strength to be of use again; — such consolation in one's work. — 

Ever such tender thanks for yr. sweet letter. Our Friend's wire is com- 
forting, as this constant rain & cold are sad for July & will make the movement 
again impossible. — Nevertheless I am going for a drive as my head is 
heavy. I think you better answer Olga's first question, that she ought to write 
a nice kind letter to the Pss. as she is so fond of her, & it will hurt less coming 
straight fr. her, thanking her for all these year's service, but that now she 
will no longer be in need of a lady in waiting & therefore must part with her. 
Tho' she remains a Grand Duchess, she may at times need a lady — she 
wont wish to appear at official occasions, but still there may be moments after 
the war, & when our Children marry & so forth — then Motherdear must lend 
her one — » I suppose she of course speaks to her about this question — she 
ought first of course to ask her advice. 

Nicky will come to-morrow to tea, as he is now with Sturmer. We had 
news of Yedlgarov, poor boy — fancy, the commander did not wish him to 
come to Russia even to find an occupation, but now he is coming. He wld. 
not give him yr. squadron, & this has been the great blow, as he ought by 
right to have got it. 

What can I propose him to do? Go over to my Crimeans or what on 
earth. What can you council? — 

Now must end. Congratulate you with Motherdear & our big Marie. Re- 
member Minny and little Marie P. 

God bless you. 1000 burning kisses fr. yr. own, very 



No. 319. 



Own. 



Tsarskoje Selo, July 22-nd 191 6 



My own precious One, 

There, a downpour again. £>uch tender thanks, Lovy mine, for your sweet 
letter/ I was so happy to receive. — We had service in the Feodor. Cathedral, 
Css. Vorontzova, Css. Benkendorf, Princess Dolgurokova, Mme Nilova, Dediulina 
& our ladies were there. — 

Now I have Velepolsky — I rather dread it, because I feel sure I shan't 
quite agree with him — & think wiser one shld. wait a bit, but in any case 
not give too great liberties, otherwise when Baby's turn comes he will have 
very hard times to go through. — 
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Then to M. & A. hospital for a concert — a visit to Miechen — Nicky 
to tea, then Sturmer — between that Ania — & the Hospital begging me to 
come in the evening & I shld. like to — its the only thing wh. helps me now 
you are away. Yet I know, A. is sad — tho' she has Alia lying not well in her 
house & might naturally sit more with her, I find. Forgive therefore a short 
letter, as am in a great hurry & fidgeted (wh. I don't like). — 

I cover you with kisses & count the moments till we shall be together. 
God bless & protect you & keep you fr. all harm. Always miss & yearn 
for you — 

Ever yr. very, very 

Own. 
Shall do my very, very best about the old man. — 



No. 320. 

Tsarskoje Selo, July 23 -st 191 6 
My own Lovebird, 

From all my heart I thank you for yr. dear letter — yps, I too am eagerly 
looking forward to our meeting on Wednesday. 

What a nice wire from Tino — I also wrote to him, Nicky begged me 
to. He was very contented with his talk with Sturmer. It was a tiring day 
yesterday. Church, Velepblsky, — to the Childrens* hospital — to Miechen — 
Nicky — Sturmer — till 7У2. A. dined & remained with me till 10 — then to 
our hospital. — 

Cold, grey & windy. — We have to go to the big palace for a concert 
& before want to drive a bit. Are awaiting trains. — 

We used to work in the big house & have heaps of men — & this will 
be much better near us. — Frederiksy eld. not come to lunch, not being 
well. Benkendorf is also still not well. — I am glad you like old, nice Maxi- 
mo vltch. — Now, sweetest Angel, wify's lovebird, I cover you with burning 
kisses & remain yr. own old 

Sunny. 

Ania's goodies will only be ready to-morrow, she begs pardon. 



No. 321. 

Tsarskoje Selo, July 24-th 191 6 

My own beloved Sweetheart, 

From all my tender heart I thank you for your sweetest letter. — The 
train (I am ramolie) bringing mostly guard officers & men arrived to-day & 
we went over it — 2 sailors were there too — some remained here, others 
went on to town. The poor couple Verevkin (ex. gov. of Kovno — «Preobrajenetz») 
came to meet their son's body. We had service in the hospital & then did dressings 
— without any doctors, as they were all occupied at an operation of a lady up- 
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stairs. — At last! divine weather — our Friend has brought it, He arrived 
to town this morning, & I am eagerly looking forward to see Him before 
we leave. — 

A., I think, is more than grieved I don't take her this time, tho* she does 
not say it in words — but He has come & Alia is ill in her house & its 
unnecessary this time. I think my going so often to the hospital in the evening 
puts her out, but really her sister is there & ill to sit by — & there I forget 
the solitude & misery & they warm us all up. — 

Grabbe is coming with us, I am delighted, as Nastinka & Ressln are 
dull. — 

Sweet Angel, goodbye & God bless & protect you. Ever yr. very own 
endlessly loving old 

Wify. 
Thousands of kisses. Am awaiting Becker for the journey — hideous 
nuisance! — 



No. 322. 

Tsarskoje Selo, July 25-th 191b 
My own beloved Huzy dear, 

Changeable weather — at moments lovely sunshine & then such dark 
clouds again. I am in bed this morning as my heart is a good deal enlarged, 
I felt it all these days — ■ • I overtired myself — so remain quiet today & only 
go to A. this evening to see our Friend. — He finds better one shld. not 
advance to obstinately as the losses will be too great — one can be patient 
without forcing things, as ultimately it will be ours; one can go on madly & 
finish the war in 2 months, but then thousands of lives will be sacrificed — & 
by patience the end will also be gained & one will spare much blood. 

^ I bring Botkin, as he was anxious to let me go now alone — before 
B. its often worse — & then I worried rather much latterly over the nomi- 
nation of Makarov & the Polish story — etc. — Endless thanks for yr. precious 
letter — this too is my last to you. — Ania wanders about with a long face 
& is aggressive ~~ the hospital aggravates her because I so often spend the 
evenings there (my rest fr. talks & one needs other faces when the heart 
is heavy with anxiety & loneliness — very, very sad without you both & she, 
poor soul, does not brighten me up always — I prefer not speaking of the 
absent & remembering the past & cry over what cant be — our interests are 
different generally — when her sweetheart the Caraim was here and caressed 
her — she was splendid. But we get on calmly; & now I don't take her of 
course she is, I see, very hurt — forgets her sister is ill in her house & 
Gregory is here. — 

Now its raining. Got grant in 2 days we shall be together!! 1000 kisses & 
blessings fr. yr. longing old 

Wify. 
We shall lunch in the train? & if heart bad I can dine home too, yes? — 
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No. 323. 

Tsar's Headquarter, train Aug. 3-rd 191 6 
My very own beloved Angel, 

'Alas, the day of departure has arrived again, but I thank God for this 
happy, restful week. Now I can return with new strength to my work and 
live upon sweet remembrances of your tender love. Its very hard leaving you 
alone to yr. heavy responsability & masses of tiring work — wish I eld. be 
of more use to you. 

I long to guard you fr. all useless worries & vexations, but often have 
myself to come with tiresome papers — but nothing is to be done. — Beloved 
One, God Almighty give you wisdom & success — patience for the others 
not to hurry obstinately forward & spoil all by useless losses — steadily for- 
ward, every step firm & no dashes with retracing again one's steps back- 
wards — thats far worse. — If only Alexeiev has taken our Friend's Image in 
the right spirit, then God is sure to bless his work with you. Don't fear to 
mention Gregory's name to him — thanks to Him that you remained firm & 
took over the commandment a year ago, when all were against you, tell him 
that & he will understand the wisdom then — & many wonderful escapes to 
those he prays for at the war who know Him — not to speak of Baby & 
Ania. — 

Sweetest One, heart & soul remain with you & all my passionate love. 
God bless you & precious Baby hundertfold — shall miss you both horribly 
— & you will feel yr. loneliness, alas, again. I cover you with burning, 
tender kisses, Sunshine of my life — & remain yr. very own old 

Wify. 
Sleep well, hold you both tightly in my arms. — 



No. 324. 

My own sweet Angel, 



Tsarskoje Selo, Aug. 4-th 19 16 



It is already 10 o'clock, but I want nevertheless to begin my letter to 
you to-morrow I shall be so busy. — We travelled alright & my heart behaved 
itself; I only took tea with the others, lunch & dinner I had in my compart- 
ment — lay the whole time & embroidered, whilst my thoughts were with 
you both treasures & I lived over that happy, peaceful week. Alone in my 
big empty bedroom, only your cushion to bless & kiss! Lovely moon & so 
quiet — the weather splendid to-day & not too hot. — 

A. spent the evening with us — grown thinner this week, looks tired & 
one sees has cried much. Scarcely spoke — only after the children went to bed. 
She leaves on Monday with our Fr. & dear Lili for Tobolsk to pray before 
the relics of the new Saint. In despair to leave without yr. blessing for 
so far, & just when I returned, but He wishes her to go now, finds it the 
best moment. — 
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He asks whether its true what the papers write that the Slavic war prisoners 
will be set free, hopes not true, as wld. be a great fault (do answer this 
question). — Is grieved one says Gutchkov 8c Rodzianko have gone to give 
the order to collect copper — - if true, says one ought to take the initiative from 
them, its not their business. Begs you to be very severe with the generals, 
that are at fault. You see, from all sides terrible cries against Bezobrazov arise, 
that he let the guard be slaughtered — that Lesk 5 days running gave Bezobrazov 
the order to advance & he always put it off & then lost all through his 
obstinacy. The wounded rifles & others don't hide their anger. 

Ania got a most interesting, but sad letter fr. N. P. — writes about 
what they did too — but with despair about the Generals — Bezobrazov — 
now they know nothing, ordered the guard to advance where the bogs were 
known to be impregnable — & told to avoid other bogs where one eld. 
quite well pass — says, the worst impression — grieves to make me sad, but 
begs her to tell me this. — All here hope you will change Bezobrazov. —- I 
hoped it fr. the beginning, surely not difficult to find a successor & at 
least one who is not as obstinate as a mule. The guard will never forgive 
him & wont be pleased you stick up for him, & that he profits as an old 
comrade. — Forgive me, but the more I quietly thought all over in the 
train what Paul wrote, Dmitri & others said, I honestly find he aught to 
leave, & it will be a glorious example of your wisdom. Its yr. special 
guard he has thrown sinfully away — & he will again disagree with Lesh 8c 
Brussilov — you kindly saved him after the story last year & gave him a glorious 
chance wh. he shamefully misused — one cannot act thus unpunished. Let 
him suffer & others be saved by this example. Regret, I did not speak more 
vehemently at the Headquarters 8c not to Alexeiev — yr. prestige will be saved — 
one will say you are weak & don't stand up for yr. guard wh. you always 
loved — & one can't risk another calamity. The generals know we have 
men in Russia still, 8c don't care about the lives — but these were so beauti- 
fully prepared & all — for nothing. I know how it has made you suffer — 
but be reasonable, Lovebird — listen to old wify who only thinks of yr. good 
& knows this step is the right one. — Let Alexeiev think otherwise — only 
better quite put him away, as you said a strong reprimand wld. make him 
nervous — do it for yr. brave guard's sake & all will thank you for it, they 
are too deeply hurt by his rashness in letting all their men be killed. 

Ania told our Friend what I said about Sandro's despair & he was very 
much put out about it. He had a long talk with Sekretev on the subject 8c 
he says that he has heaps of things one eld. perfectly well use for the 
machenery of the aeroplanes. Don't you want to send for him & have a 
talk on the subject, or send him to Sandro to talk the question over — it wld. 
be in deed lucky if they eld. find a way of making the machenery here. — 

Forgive me, if my first letter is already about affairs — but all concerning 
the army is so vital to us all 8c we live for it. — 

By the watch I live through all you are doing all day, my own Lovebird. 
Only yesterday we were still together 8c it seems already much longer ago. 
Did you remember about putting off the calling in of the young soldiers till 
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Sept. 15 if possible, so that they can finish their fieldworks everywhere. — Isa 
came to the station but still looks ailing . — Trina keeps to her room yet with 
a cold. Mme Zizi was there & asked where we came from!!! The Pss. Palei 
was there too — without a veil, but I did not kiss her. — I congratulate 
you with the Preobrajensky feast, my one & all. — 

5-th. Ever such loving thanks for yr. precious letter, Sweetheart. Yes, 
the joy of being together is inconceivable & I live on remembrances now. 
For you its yet worse, poor Angel dear! — 

Again lovely weather — got to sleep after 3. Worked in the hospital, 
lots of new faces. Pss. Gedroitz, Taube & Emelianov send touched thanks for 
messages. — 

I enclose a paper about good Manukhin, — Botkin begs for him again & 
Makarov acts not fairly. — 

Ania got a wire fr. N. P., — he will be at the Headquarters about the 12-th. 
Sweety, I want to go to holy Communion this lent, so think Monday morning, 
as this evening is Church, to-morrow morning & evening, Sunday morning & 
then I'll order twice more — it will be a great consolation. Ania leaves Mon- 
day for — she does not know how long the journey will be. Wont you send 
her a card with wishes & blessing for the journey, only then write in time. 
— Lovely weather, are lunching on the balkony. — 

I receive a lady now & then Mekk & Apraxin who goes to the front at 
4 o'clock. — Lovy, you wont forget about the decorations for the wounded 
by bombs fr. aeroplanes. A. thanks for the teaglass. — Goodbye now, my 
Sunshine, my joy. In thoughts press you tenderly to my heart, cover you 
with burning kisses. God bless & protect you & help you in all yr. under- 
takings. — Think about Bezobrazov. 

Ever, Angel mine, yr. very own 

Sunny. 



No. 325. 

Tsarskoje Selo, Aug. 6-th 191 6 

My very own Sweetheart, 

Fondest thanks my Angel for yr. precious letter. Yes, the blessing to be 
together is intense, & one feels the longing & missing quite awfully. Ah, your 
tender caresses, big sad eyes when we parted haunt me always. It is good 
to have a nice time to look forward to again, poor Ania hopes to be back 
by then, or the girl can catch us up at the Headquarters, it will refresh her & 
then N. P. will be there & we all once more together. Remember to give 
him the yacht, that makes a good reason for his not being out there & he 
ought to have it. — Lovely weather again, so shall remain the afternoon on 
the balkony. Have 4 officers. Mr. Gibbs & Pr. Golitzin with a report & then 
Nicky to see — . there eld. not finish, they come one after the other & now the 
Feldjager must leave. Nikolasha begs to thank you again ever so much for 
everything. — 
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Beloved, we had evening service in the Feodor Cathedral & to-night again, 
this morning in our Pestcherny Chapel & to-morrow morning in the lower hospital 
Church. Hope to go on Monday morning to Holy Communion — heart 
& soul I beg yr. pardon my one & all for word or deed by wh. I may have 
unwillingly hurt you; — I am so glad to go, long for this moral strength — 
one goes through so much & has to give out such a lot. Confession Sunday 
evening at 10 — perhaps Ania may come too — otherwise I shall be 
alone, the girls don't care about going now. — Goodbye, Angel Sweet. I 
see our Friend in her house to-day, you speak about him to Mr. Gibbs. — 
I cover you with fondest kisses & bless you over & over again. 
Ever yr. very own, deeply loving & longing old 

Wify. 
As interesting, I told Ania to write out about her Brother for you. — 



No. 326. 

Tsarskoje Seto, Aug. 7-th 19 16 
My own beloved Angel, 

I- thank you fr/ all my heart for yr. sweet letter — understand its 
difficult for you to write when you have so much to do. — 

A grey day — rained a little. Saw our Friend yesterday evening in 
the little house — sends you these flowers and much love. They leave Tuesday 
evening. Ania and I go to confession at 10 and to-morrow morning service at 
9 in our Pestcherny Chapel — quite particularly shall pray for you, my one and 
all and carry you in my soul. I cover you with tenderest kisses and send you 
endless love. — 

What news fr. the war? Pretty quiet? 

Excuse a dull, short letter, but have no time for more. — I send you 
the «candles» — what a nuisance you suffer again fr. them. — 

Goodbye, my bright Sunshine. 

God bless and protect you. Ever yr. very own tenderly loving old 

Sunny. 

No. 327. 

Tsarskoje Selo, Aug. 8-th 191 6 
My own Beloved, 

Warmest thanks, my Angel, for your dear letter. What a nuisance you 
have to see so many people. — Colossaly hot to-day and such heavy air -- 
also a wee breeze — shant drive, prefer remaining quiet. — 

It was a great consolation and so calming to go to Holy Communion — 
carried you both with me in my innermost soul. Can pray so much better in 
our wee Church below. From there went straight to the hospital where they 
gave me a glass of tea; and then I did my dressings. The foundation work 
of our new wing is getting on nicely — hope it will be ready by the end of 

389 



October. On Wednesday io-th, will be the second anniversary of our hospital 
and all want it awfully to be called His Majesty's own Hospital No. 3. — as 
there are for ever confusions between Palace Hospital and Hospital of the 
Palace, 

Wonder, what you are doing about the guard, — will they keep quiet 
now for some time. — Our Friend hopes we wont climb over the Carpathans 
and try to take them, as he repeats the losses will be too great again. — 

Tcheblkln comes to me to arrange about a hospital in the new barracks 
of the 3-rd rifle regiment. — 

Must end now. Goodbye my beloved Treasure, my one and all, my sun- 
shine dear; cover you with burning kisses. 
God bless you. 

Ever yr. very own old 

Wify. 



No. 328. 

My own beloved One, 



Tsarskoje Selo, Aug. 9-th. 19 16 



Ever such fond thanks for yr. sweet letter. Shall ask our Friend to pray 
quite particularly on the 14 - th.— 15 - th. to bless the beginning. They leave fr. 
town at 7. — Pouring and sun shining, very damp and hot. — 

She is sorry she answered yr. wire so officially, but her mother was 
there. — Kaufmann is coming to me, as I want them to send an unit out with 
our troops to France and Alexelev agreed to the idea. — 

Lovy, I have forgotten what Zelenetzky's place is as aid to Kirill, you 
speak with him and think the question over together. — Tcheblkln was very 
nice yesterday and most willing to help — and so I get another wing still for 
Alexei's hospital (ex Academy). — 

Our Friend had a good, long and nice talk with Starmer — he told him 
to come to me every week. — 

Now I must end, Zikov is waiting to see me — always somebody and 
have to write in a hurry. 

Goodbye, my Treasure Sweet — I cover you with tender, passionate kisses 
and remain yr. fondly loving old 

Wify. 

God bless you. 



No. 329. 

Tsarskoje Selo, Aug. 10-th. 191 6 
My own sweet Angel, 

Ever such tender thanks for your dear card. Grey and rather fresh. Go 
again to the hospital at 2V2 for the Mass and feasting the 2 year's anniversary 
of our hospital. It will be shy work and we do not look forward to it. — 
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Got a wire fr. Vologda, they are traveling alright — before leaving, she 
begged me to send you her blessing and kisses. — 

You will think about sending for Raiev, won't you, to have a good talk 
with him. — Shvedov and then Bobrinsky come — every day have people to see. — 
Just had a wire from Sergeiev with the names of my wounded Siberian 
officers, Aug. i and 8-th, — losses of men hs does not give. Now have to re- 
ceive a Dr., who has to do with my «Infants' and Mother's Home» he went on 
an inspection — its spreading well over all Russia. — Am glad Mr. Gibbs gets 
on nicely, he was awfully happy to go. — 

Don't you think it would be good if I stopped a few hours at Smolensk 
to look at some hospitals — and then reach you probably for dinner on the 
23-rd? Yes, dear? — 

Now I must be off. — God bless you, my Angel, long for you and yr. 
caresses. I cover you with tender kisses. 
Ever yr. very own old 

Girly. 



No. 330. 

Tsarskoje Selo, Aug. 11 -th 19 16 
My own Sweetheart, 

Heartiest thanks for yr. dear letter. I am grateful you are changing Bezo- 
brazov, — it wld. have hurt the guard sorely hat he remained, as all knew it 
was his fault the losses were so great and useless, alas I 

One speaks good of the one brother Dragomirov — God grant he may 
be fit for that place and work in harmony with the other Generals. Only they 
must have a better intelligence service than he had, he knew next to nothing. 

Have not seen Dmitri, yes, I suppose his nerves are again, alas, good for 
nothing, its indeed a great pitty. Don't let him go to that lady so often — 
such society is his ruin — nothing but flattery and he likes it and then of cour- 
se service becomes dull. You must keep him firmer and don't let him be 
too free with his tongue either. — 

If Fred, is not well enough, I can send for C. Nierod and tell him to 
go to Siverskaya and explain all to the old man and find out what must be 
done. Only have I to say any date for it to come out, please, answer by wire. 
Operation went off well and yesterday's feast too. Now Olga and Tatiana count 
as serving in the hospital. — Weather cooler. The girls have been photographed 
whole afternoon by Funk, as they needed new ones for giving away to their 
committees etc. — 

Tender blessings and 1000 kisses fr. yr. old 

Own.» 
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No. 331. 

Tsarskoje Selo, Aug. 12-th. 1916 
My own Sweetheart, 

Ever such loving thanks for yr. dear letter. I am glad things go well in 
the Caucasus. — Yes, its quite good if you have 2 a. d. с doing duty a fort- 
night & then change them — but keep N. P. for a bit longer so as to have 
a naval one with you & he has nowhere to go for sure; — & for you I am 
much quieter, when he is there — one of ours; & his influence upon Dmitri 
is good. 

Got news fr. Ania, she sends you a kiss; to-morrow they arrive at 
Tobolsk to-day they are on the river. — Weather finer. — 

Sorry have nothing of interest to tell you; — have much to do in the 
hospital as such heavy cases, & daily operations. — 

Irtna's Baby is much worse again, lives here with the Grandparents — 
Irina at Krasnoye with an «angina» — always ill, poor girl. — 

Am sure N. P. must have many interesting things to tell you about the 
battles. 

Are remaining on the balkony so as to be near in case poor Renshakh 
has suddenly to be operated. — 

Am sorry my pen produces such antics — they are always capricious 
at the beginning. — 

Got a long & interesting «report» fr. my Crlmeans. It will be a joy to 
be together again, tho' just now we are much needed in the hospital. — Good- 
bye, my Sunshine. God bless & protect you & help you in all yr. difficulties. 
Had an interesting talk with Bobrinsky. — 

Cover you with fond & tender, longing kisses — 

Ever yr. very own old 

Sunny. 



No. 332. 

Tsarskoje Selo, Aug. 13-th 191 6 

My very own Angel, 

Ever such fond thanks for yr. dear letter. I told all about Olga's affair 
to Benkendorf, who was going to give it over to Nierod, who after collecting 
necessary papers will tell all to the old man. — 

Can imagine how interesting all is that N. P. has to tell you! — 

The weather is not very nice & it rained too, so I remain on the balkony 
& then go to the big palace. 

Dmitri has at last asked to come to tea. — 

Sturmer begged to see me to-morrow. — 

Had an operation of one of my young Siberians, & heavy dressings, so 
lunched only at 11/2- — 
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Thank goodness the Roumanians will at last move — & what are our 
movements for the 15-th? — 

Benkendorf finds I must give a luncheon for Prince Kanin in September 
— a bore during the war, but I suppose necessary. — 

Well, are you thinking about Bellalev as Minister of War — I think it 
wld. be after all a wise choice, — Bobrinsky finds things cant work well, whilst 
Sturmer has so much to do, he cannot give himself over to one thing properly 
& entirely as he ought to & our Friend found the same thing too. — 

Now Sweetheart, beloved One, I must end. God bless & protect you. I 
kiss you with unending true devotion & love you more than ever. 

Yr. very, very 

Own. 



No. 333. 

Tsarskoje Selo, Aug. 14-th 191 6 
My own Beloved, 

Warmest thanks for yr. sweet letter. Well, one hears much good of 
Gurko. God grant him success & bless his commandment. 

More than ever my thoughts are & will be with you these days, & I 
have asked our Friend to remember & pray much. — 

I send you my Image back again, I have had a little border & safe ring 
made to it. — Also foggy, grey & rather cold, a September day. — 

Dmitri took tea with us yesterday — his heart is not in a good state, 
moves like mine also therefore of course has at times pains, feels weak & 
gets out of breath. He ought to make a cure, as it is only beginning & then 
he can be quite cured. — We went to our Pestcherny Chapel this morning. After- 
wards we go to the store in the big palace for me to give jetons to all the 
workers. — 

lrina & Felix take tea. — Shirinsky-Sakhmatov has died — probably he 
had cancer — am sorry for his wife. — 

Dear Sweetheart, I long for caresses & to show you all my deep, unen- 
ding love & devotion — its hard, always being seperated! 

Goodbye & God bless you sweet Sunshine. 

I cover you with kisses & remain yr. deeply loving old 

Wify. 



No. 334. 

Tsarskoje Selo, Aug. 14-th 191 6 
My beloved One, 

I have remained at home this evening as am very tired and want to go 
to bed at 10 and drink something hot, as am fighting a cold down. The weather 
is quite sad, raining and cold and so dark all day. — Went to Alia this after- 
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noon and sat a while with her and her husband, she looks and feels very un- 
well, has lost 15 pounds since spring. Then I went to Ania's hospital, found 
all in good order. Afterwards — to give jetons to 70 people in the big palace. 

Irina and Felix took tea — they were quite nice and natural, she very 
brown and he looking very thin, short hair and as page looks much better and 
holds himself properly. — Then to rest had Sturmer (therefore this big sheet 
of paper). If only I can write clearly and properly with a stupid, tired head. 
— Well, to begin with, it was a great blow to him that Bellalev has been dis- 
missed, as he had given him the question over about the prisoners whom one 
must have for coalmines, etc.: all over the country, and wished him to speak 
with the Commanders of armies to arrange with them how many they can 
spare etc: — he gave him over this necessary and urgent commission for the 
food questions. Now he is no longer in the ministery, hot liked by Shuvalev, 
will no longer be able to help him, and he really is a capable man and 
works far more than Shuvalev, who never appears at the Council of Ministers 
but sends his representants. I so much hoped you wld. name him minister 
of war — is a real gentleman and knows all questions, and a really able man, 
tho' Shuvalev eld. not appreciate him. — We spoke long about the food question 
and wondered, whether it wld. not be more advisable to choose a military 
man (for example Shuvalev himself, who eld. manage for sure that question 
well as it resembles all he did so well for the Quartermasters Department — > 
instead of being minister). Alexelev does not care for Sturmer, has clearly let 
other ministers feel this, perhaps because he is a civilian, and a military man 
wld. be more welcome. He wld. have to have the rights of Minister, wld. 
remain what you named him, at the head of it all, wld. see that all wortk 
together, help the ministers — and you wld. not have to change anything. He 
is not tired of the work nor affraid of it, only we thought perhaps you might 
prefer a military man to do it. So I said I shld. find out, and in case you 
wish to speak it over with Sturmer and please send for him — he does not wish 
to bother you and wld. wish the initiave to come fr. you. — 

Then about Volzhln he will give him the paper now — and wont you 
see Ralev to have a good talk with him and see whether he suits you — I 
believe that he, with Zhevakhov as aid wld. really be Godsend for the Church. 
If you wish to see him, wire the date to me, without mentioning the name and 
Sturmer will let him know. The other candidates I find quite unfit and kno- 
wing next to nothing about the church. 

When I spoke with Bobrlnsky, he also found a special man ought to be 
at the head of the food supplies and who wld. have no other thoughts in his 
head and only live and think of this. — The old Khvostov comes to present 
himself to-morrow. 

So sorry to bother you with such a letter, but the old man always feels 
relieved, when he can pour out his heart to one and is glad, when I go to the 
Headquarters. I daily pray God to help me be of use to you and come with right 
advice, our Friend encourages Sturmer to speak with me always, as you are 
not here for him to talk over things with. — ' I am touched the old man has 
confidence in yr. old woman. — 
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Why was Beliaiev cleared out? Does it make it now easier for you to 
name him Minister? — 

I got 2 wires fr. Ania with lovely impressions fr. Tobolsk, where she has 
prayed for us all. To-night they already leave again, to-morrow are on the 
river and 16-th reach Pokrovskoye. I shall finish this letter to-morrow. Sleep 
well Sweetheart, beloved Angel, my one and all, my dear patient sufferer. -- 

My prayers and thoughts are at the front — for sure they begin at 4 in 
the morning as usual — God help them and the holy Virgin, whose great feast 
it is — may she bless our troops. — 

15-th. Good morning my own Treasure. Fondest thanks for yr. dear letter I 
found upon my return from the hospital. I am sorry you have not such a very 
high opinion of Beliaiev, he seems always so exceedingly willing and does 
try his best, but I think it has been more than hard for him working under 
these 2 last Ministers of war — and he was going to help Sturmer now so 
much and he intensely regrets he wont have his help now — Perhaps inde- 
pendant he might be alright? — 

I had a letter fr. Olga Evgenievna — you know she is always so grieved 
her husband no longer has his »eagles«. Now she read the Commanders oi 
Military ports (rear or vice-admirals) — order 26/5. 1916 and of course her 
hopes and apetite arose, she begs me о n 1 у 'to know this — but I mention 
it to you feeling, I must say sure, you cant do anything and Nilov I know 
is against him and laugh at the idea of her wanting Papa F. to get the »eagles« 
back again. — 

Not nice weather, raining and grey, the sun tried twice to break through 
the clouds, but without any success. — We were in our Pestcherny Chapel and 
then in the hospital — - little work by chance, so had more time to sit and 
embroider and then fed some of those who eld. not eat alone. — Tho' I went 
early to bed, 10, only got to sleep after 2 1/2 and woke up for good again at 
71/2. — Remaining on my sopha, so as to rest more. — 

Now sweet Angel, Goodbye and God bless you. Endless tender kisses fr. 
yr. very loving old. 

Sunny. 

Poor Pr. Shirinsky-Shakhmatov died. — 



No. 335. 

Tsarskoje Selo, Aug. 16-th 191 6 

My own truly Beloved, 

A big kiss for yr. dear letter. Benkendorf will bring you the papers 
about Olga in a few days. It continues pouring, wh. is really depressing. — 
Had an operation & many heavy dressings with tears & moaningsl — 

Saw Maltzev a moment, he says their guns help immensely & the aero*- 
planes keep away. They are at Lutsk & helped at Rezhitsa — he has come for 
a few days. — I am sending Marie's train off & have asked the Headquarters 
to say where it is to go, quite to the left or to the guards. — 
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Siroboyarsky has been sent south, passed the 8-th to the n-th Armycorps 
for whatever place needed. 

My Crlmeans are not very far fr. Hallcz, — Sedov reached them alright. — 

I hear Sandro L. intends marrying an awful woman, Ignatiev, born 

Coralli, former cocote with a dreadful reputation — her sister is ruining old 

Pistolkors for з years. I do hope it can be prevented — will only bring the 

foolish boy great misery. — 

Ania & Lili Den reached Pokrovskoye this night. — Miechen took tea 
& was alright, enjoyed her visit to Belaja Tserkov & to Antoinette (Josef) 
Pototzky. 

Real summer weather, everybody bathing & in summer dresses. — 
Have to go now to the big palace to be photoed with the wounded — 
dull. — 

Spent the evening in the hospital, lay there also on a sopha so as to 
rest more. 

Goodbye my Treasure Sweet. God bless & protect you. Very tenderest 
kisses fr. yr. own old Girlv 

How nice the photos of Alexei with the boys. — So Germany has declared 
war to Roumania, I thought as much. Endless kisses lovy. 

No. 336. 

Tsarskoje Selo, Aug. 17-th 191 6 
My own Sweetheart, 

Warmest thanks for yr. dear letter — can imagine how awfully tired & 
weary yr. poor head must be. Sunny will come & freshen her Treasure 
up with caresses. God grant we shall be together Monday at 5V2 for tea 
in the train, yes? Am yearning for my 2 Beloved ones. 

Rain continues, still hope to get out at last if clears up a bit. — Now 
La Guiche comes to me. — Am sending Yedigarov off with Yakovlev in 
Marie's train to-morrow to see if he can manage. If he went to another 
regiment he wld. sit on the head of others. — Lady Muriel Paget takes tea 
with us this afternoon. Always daily people to see & many reports. 

Of course its sad for you about Bezobrazov, but you saved him once, 
gave him this beautiful chance — & he was not fit for it — whats to be 
done — one cannot keep one & loose thousands because of his obstinacy. — 

Yes, send for Sturmer & speak to him about Raiev. — Really I think 
Beliaiev wld. be a good choice & Shuvalev more capable for the food 
question, as he managed the Quartermasters Department well — & Sturmer 
remains at the head still, so will watch that the Ministers do what the other 
asks. — 

Must end now. Cover yr. beloved face with tender kisses & remain yr. 
deeply loving old Wiiy. 

God bless & protect you & help our troops & send success — all 
prayers & thoughts with them. — -■ 
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No. 337. 

Tsarskoje Selo, Aug. 18-th 191 6 
Sweetest Lovebird, 

Very tenderest thanks for yr. dear letter. — 

Grey weather, but warmer. Do you manage still to lunch out, do hope 
so. — Lady Muriel Paget goes out to the guard again, she was there 
during the battles and had much to tell — • envy her. — Also got a wire 
fr. T lumen to-day. »A bad tree will jail whatever be the axe which cuts it. St. 
Nikolas is with you — by his miraculous appearance he always does wonders.« 
So glad you are contented with Gurko — is it the one who lay at 
us and whom Pss. Gedroitz saved at the Japanese war? 

Worked hard this morning, now must go to the blessing of Olga's wagon, 
arranged by Thekla Orlova Davidova. Fancy, poor Petrovsky wrote to Ania 
that Sandra had a son in July — not his certainly and he has no idea who 
is the father (may be several) and it counts him so to speak as they are 
not divorced — poor boy, am so sorry for him, he had no idea that she 
was expecting — she has been for months in the country. — 

Must end now. In four days, God grant!! Of course Becker will catch 
me up at the Headquarters, am furious. — 

Goodbye my Sunshine, God bless and keep you! 

Endless tender kisses fr. yr. very 

Own. 



Tsarskoje Selo, Aug. 19-th 191 6 



No. 338. 

My own Treasure, 

Always in a hurry. Fondest thanks for yr. dear letter. Glad you are 
over yr. conversation with Bezobrazov. — Just had a good talk with Zhilik 
about Baby's lessons and ideas I have and he is writing them to Mr. Gibbs. We 
bring Ania with us. — Then I had Sekretev — a long and interesting talk 
— so grateful to you for having saved him in Polivanov's time, a young 
general of 38, so energetic — we spoke about the aviation question — that 
111 all tell you when we meet. — Frederiksy asked himself to come to-day 
to tea. 

Now I must fly to the red cross — then Pr. Golitzin. — Great 
grief for. many over Beliaiev's demission — for me and Viltchkovsky B. 
did everything so quickly and through Rostov, too and never made diffi- 
culties. — 

To-morrow Sturmer asked to see me. — I thought you wld. send for 
him. Must end. Excuse untidy flying writing. 

God bless you — endless kisses fr. yr. own old 

Sunny. 
In 3 days!!! 
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No. 339. 

Tsarskoje Selo, Aug. 20-th 191 6 
My own Beloved, 

This is my last letter and again written in flying haste — the confusion 
of the last day. Fondest thanks for yr. dear letter . What joy if we are 
going to enjoy sunshine and warmth — we only have rain, its pouring since 
the morning and the leaves are turning yellow. Had a lot to do in the 
hospital, then Mme Zizi lunched and Dmitri, has asked to come to tea. Bezo- 
brazov came and talked much — I shall repeat all to you. — Poor Masha 
Stenbok has died, I regret it for the poor lovely Orlov boys — she managed 
well for them and I fear for Alexei without her to keep him fr. a foolish 
marriage. Now Sturmer comes — then must put my things together and 
arrange some paper, say goodbye to Alia to whom I go every second day 
and who also looks upon me as a second mother. My «Children» augment 
and so many like to pour out their hearts to old me. — 

Thanks God for the good news, oh how lovely it is and now the 23-rd 
comes I 

Am bringing Botkin as 5. P. goes away. — Of course beastly Becker 
is coming — awful nuisance spoils everything. Feel rather rotten to-day and 
look forward to my »rest« with you, Sweetheart. — 

Endless kisses and blessings 

Ever yr. very, very 

Own. 
Poor Liza Rebinder (Kutaissov) died. -— 



No. 340. 

Tsar's Headquarters, Sept. 4-th 191 6 

My own beloved Sweetheart, 

Its horribly hard leaving you my both treasures again, tho* we were 
2 weeks together, its never enough for loving hearts. And above all at 
such time when you have such a terrible load to carry upon your poor, dear 
shoulders. Could I but help you more — I pray so hard for God to give 
me wisdom & understanding so as to be a real help for you in every way; 
& to advise you always rightly. Oh, my Angel — God will send better days, 
luck & success to our brave troops — may He enlighten the Chiefs that 
they should leed them right & wisely. — You will be having the ministers 
now & speak on energetically to them — they do try, are only so slow & 
heavy to move. — 

Only my Sunshine — please, I entreat you — do not hurry with the 
Polish affair — dont let others push you to do it until we get over the frontier 
— I fully trust in our Friends wisdom endowed by God, to council what is 
right for you & our country — He sees far ahead & therefore His judgement 
can be relied upon. — Your loneliness will be great — & so dull — no real 
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friend near you — shall be quieter when N. P. returns again — he 
is one of ours, blessed by our Friend to be of use to you — & now he has 
learned & seen much in these months. — 

What shall I do without yr. caresses & beautiful love! I thank you 
over & over again for all & for this holiday — shall live upon sweet remem- 
brances. Keep well. God bless you. Cover you with endless, burning kisses 
& hold you tightly in my arms. 

Ever Sweetheart, yr. very own old 

Wify. 



No. 341. 

Tsarskoje Selo, Sept. 6-th 191 6 
My own beloved Angel dear, 

I was intensely happy to receive your dear long letter & kiss & 
thank you for it over & over again. Oh, my Love, how I miss you, so 
empty here — but notwithstanding I slept like dead beat & did not wake 
up once in the night, wh. for me is a more than rare thing. A bright, sunny 
day — the leaves are so yellow & red — quite autumn — a great difference 
in these 2 weeks. Found our wounded all much better. Placed our candles 
at Znamenje & then did our work. 

Taube & Pss. Gedroitz thank very much for yr. messages. — Paul has 
already asked to come to tea. Colonel Maltzev is coming now as wants to 
see me before returning to Lutsk. Saw Yedigarov, who went with Marie's 
train for a trial. He wants to get service now in Persia where is being 
formed a cavalry unit — against the Turkish gendarms or something like 
that — & I shall try & help arranging it for him. — Long talk with Viltch- 
kovsky — affairs — & Isa to lunch as her birthday & now feel quite 
stupid in my head already. 

Poor Countess Renshakht Rit came yesterday — holds herself very bravely, 
& then Ania. She showed me our Friend's wire to you. He says from to-day 
on the news will be better. The Image in the Monastery to wh. I several 
times went (He knows it, years ago prayed there when He walked all over 
Russia) ; says its a very miraculous one & will save Russia. — Do go to it 
once, its so close to the house — & the Virgin has such a sweet face. — 
He spoke with Raiev over an hour, — says he is a real God's send, & 
spoke so well about all Church questions & in such a spiritual way. — 
Is sad that heaps of people write nasty letters against him, Gregory, to 
Alexelev. — We traveled well, it was so cosy having N. P. with us & 
reminded one of the Headquarters so much. — Had good long talks about 
all the serious questions. He is so grateful to you for all yr. great kindness 
to him. — Lovy dear, please dont let them present Mme Soldatenko to 
you — you remember I told you I had the conviction Grabbe wants to do 
it. And fancy that nasty man had the idiocy of telling Nini his friend, that 
he hoped I wld. not be going now to the Headquarters so as to get you 
acquainted with her & that she might become yr. mistress. What a vile, 
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low thing to say — she was furious & gave it him nicely. (Thats, no doubt, 
why he gives you these exciting books to read.) Don't repeat this to him, 
but keep her away — she tried to get Isa to come to her, but she thanked» 
& refused. Her reputation is very bad — N. P. knows with whom she »lived« 
before — this is her second husband — & he said he wld. not set his foot 
in her house. She tries to catch the grd. Dukes & suite — to play a part 

— I saw how she looked up at their box & found it strange she stood below 
when we passed — \ I told you then I felt sure they want to get her presented. 

— Its a dirty, mean thing of Grabbe, when we are so kind to him. — , I should 
not have allowed her to remain living there — its a bad ton at the Head- 
quarters & will give rise to talks. To-day at the cynema she is sure to 
turn up again. — Excuse my writing all this but I want you to take care 
of Grabbe. Another thing he said to Ressln (know all this fr. Ania) that 
Voyelkov will be leaving & that one will propose his place to Grabbe who 
will refuse & then to Ressin & he begs him to accept, & he said he certainly 
wld. not, because he knows one wld. never propose it to him — this astonished 
Grabbe greatly. — Must hold him in hand — he plays the fool & is amusing 
with the Children, not clever but sly & not »clean minded«. — Forgive change 
of pen, but the other needs refilling — I have 2 such pens, only this one 
is thicker. — It was good having some cosy, calm talks in my compartment 

— only too little, on account of the boys. I live on the remembrances & 
thank God He lets us meet — 4 months is a very long time to be away. — 
Me too kisses 00 sweet letters & reread them with a yearning heart. — 
Its cosy living in the train, I like it. But with joy I took my bath last 
night. — You know Pustov. is one of the men of yr. staff I like best — 
such kind, honest straightforward eyes. — Thank God, news better. Our- 
Friend wld. have liked if we had taken the Roumanian troops in hand to be 
surer of them. — We are going to drive. 

Sad, already autumn before we scarcely had any summer here. — Must 
end. I send you some photos I did. — Love to Dmitri & Igor. — I bless 
& kiss you without end, long to feel yr. tender arms around me & kiss yr. 
sweet lips. 

God be with you, Nicky mine. Ever yr. very own old 

Sunny. 

No. 342. 

Tsarskoje Selo, Sept. 7-th 1916 
My own sweet Angel, 

Thank you from the depths of my heart for yr. beloved letter. I cover 
you with kisses for it, Lovy. — 

Here one is always in a hurry. From the hospital to the funeral hymns 
of poor little Zolotarev. — His sisters remind one of him. His horse followed 
in the procession — & the men of his squad stood watching on crutches -— 
so pathetic. — Then Silalev & Raftopulo to lunch. The Prof, is very much 
against his returning to the front & spoiling his health completely — he 
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agrees its unwise — but he wants to try & put order in the regiment & 
clear away bad elements. If you wld. let him try that & then say you will 
keep him in the suite, that wld. be best of course. His heart is in a bad 
state & he is so weak & unfit. He leaves to-morrow for the Headquarters. 
To my mind he wont stand it above a few days at the front. He can be of 
use to you always & such a perfect pure man, as one rarely finds — but no 
health, alas, any more; & so worried. — 

Then I received officers — Kazakevitch too, who needs still treatment 
& hopes later to get service in the south. — Ania has just come & sends 
much love. — Sturmer comes at 5 1/2 & I see our Fr. in the evening. — 
Tatiana worked for me & I sat & looked on, as must take care of my 
heart. — N. P. was with our Friend & He was contented with him & 
that through suffering had quite come back to Him & God. — Baby wrote 
a sweet French letter all alone, too nice; — I send him his money. — 

I send you a petition of the widow of Sauvage — he died at the war 
— she is a nice woman, very poor, has two big daughters & asks for a bigger 
pension. — 

The other 2 petitions are fr. a poor official who asks his son to be 
put into a cadetcorps. 

Your dear letters are my joy — miss you oh, so, so much Sweetheart 1 — 
Now must end, beloved Angel. — Ah yes, I had Paul for tea & a longf 
talk. Well, I think he will really be of use & has quite sound ideas. — 

Seems again losses amongst our sailors, & a young officer (we dont 
know) wounded through the mouth. Do wish they wld. take them back, 
they are much to good to be wasted like that. — 

Olga has a committee this evening. — 

God bless & protect you. Remember wify to-morrow, Sept. 8-th — 
my day. — 

If not too tired shall try & go to Church this evening. Very, very 
fondest endless kisses & boundless love, my Own, 

Fr. yr. little 

Sunny. 
My love to Dmitri & Igor. — 



No. 343. 

Tsarskoje Selo, Sept. 7-th 19 16 
My own Sweetheart, 

Tho* I am very tired I must begin my letter this evening, so as 
not to forget what our Friend told me. I gave yr. message & He sends 
His love & says not to worry, all will be right. — I told Him my conver- 
sation with Sturmer, who says KUmovitch must absolutely be sent away (he 
becomes senator) & then old Khvostov will go, as he cannot get along 
without him. Khvostov is nervous & feels ill (I know he dislikes Sturmer 
& so does KUmovitch, who is a bad man, hates our Friend & yet comes to 
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him pretending & cringing before him). Now Sttirmer wants to propose 
this Pr. Obolensky fr. Kjirsk — KJiarkov (before that at the old Headquarters 
with NikolashaU), now works at the food-question, to become minister of the 
Interior, but Gregory begs you earnestly to name Protopopov there. You 
know him & had such a good impression of him — happens to be of the 
Duma (is not left) & so will know how to be with them. Those rotten 
people came together & want Rodzlanko to go to you and ask you to change 
all the ministers & take their candidates — impertinent brutes. 

I think you could not do better than name him. Poor Orlov was a 
great friend of his — I think Maximo v itch knows him well. He likes our 
Friend since at least 4 years & that says much for a man — & this Obolensky 
is sure to be again of the other clan. — I don't know him, but I Relieve 
in our Friend's wisdom & guidance. He is sad you never come here — yr. 
presence is also needed here, even if only for 2 days, unexpectedly, they, 
will all feel the Master has comie to have a look. It would have been lovely, 
& not difficult for a flying visit & make people happy. — I told Him 
that Sturmer spoke to me about announcing officially about Constantin: — you 
know what you said to Georgi. He also thinks it wld. be good as it 
binds France & England before the whole of Russia & then they must keep 
their word after. — About Poland He begs you to wait, Sturmer too; only 
not before we cross the frontier — do listen to Him who only wants yr. 
good & whom God has given more insight, wisdom & enlightenment than all 
the military put together. His love for you & Russia is so intense & God 
has sent Him to be yr. help & guide & prays so hard for you. — 

I told Sturmer again about having the paper about the money given 
to the Union to be printed — you told it him long ago — he said the 
ministers were looking it through — you remind him again. So as not to 
forget write out — or no, here I shall write out for you to remember, when 
you have him on Saturday. — 

Our Friend finds it excellent to. send out units with priests or monks 
fr. all the different monasteries — to be in the front hospitals & go out & 
burry our poor dead, where the regimental priests have no time — I shall 
speak to Raiev to-morrow. — 

I must go to sleep now, its after 12 & I am very tired. Rested fr. 6 — 7 
& then went to Church. — Goodnight & sleep well, my Pet — think of 
you so constantly — so empty & quiet here. 4 months we have not slept 
together — even more. — 

Bless .you, Lovebird, God give me strength to be yr. help & find the 
right words to give over everything rightly & to persuade you as our Friend 
& God would wish. 

8-th My day. — Thank you my Huzy sweet for your precious letter. 
Such joy to hear fr. you. — That new Admiral, is he not the one Fillimonj 
appreciates so much? God grant him success — one does need energetic 
ones & poor Kanin's ill health no doubt made him less capable latterly. — 
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Just saw Benkendorf about the Japanese. — The girls have gone driving 
with lritta & I take the others & Ania. — 

Now must end. God bless you my Life & joy. — 
I cover you with kisses & remain yr. own old 

Wify. 

No. 344. 

Tsarskoje Selo, Sept. 9-th 191 6 
My very Own, 

Warmest thanks my own Sweetheart for your so sweet letter. — Went 
to Znamenje for half an hour to the hospital & then to town with Isa & 
(Ania) to see poor Css. Hendrikov, who is quite dying — utterly unconscious, 
but I remembered she had asked me to come when she wld. die. Inotchka 
also just arrived fr. the country looking awfully ill; Nastinka very brave 
only cried when I went away. Then I placed candles in the Kazan Cathedral 
& prayed for you, my Angel. Back at 1ЗД. Lovely, sunny day. Too tired 
to go out. 

Despairing that the losses of the guard again are so great — but have 
they advanced at least. — Paul has not a good impression of Kaledin, 
says he never seems sure of success — & that is not a good thing, as then 
he is less wise & energetic — wish they wld. spare the guard more. — Dear 
Sweetheart, all my tender, tender love & thoughts surround you with great 
longing & love — hate yr. loneliness. 

You know deary, I shld. not have Dmitri & Igor on duty at the same 
time, am sure Igor feels he is at a disadvantage then — & notices the difference 
of ones treatment with Dmitri & then he comes more silly & his amour 
prop re suffers. We had N. P. for tea yesterday — he left for 2 days to 
Moscou to see (only) his 2 sisters who had just come there — the widow 
with her boys & the youngest sister. — Miechen has gone off for 10 days 
to Odessa etc. I 

Since Aug. 10-th my Siberians have 43 men killed, 281 wounded, 
2 lieutenants killed, 2 wounded & 2 contusioned. — Had Ralev for nearly 
an hour — interesting & understanding so well all the necessary questions. 
Zhtlik's letters about the »hand« are most interesting — can imagine how 
excited Baby kins was. — A triumphal arch for the Japanese is being erected 
in town near the station — seems strange in war-time. — 

Ania has begun reading an interesting English novel to me. I spend 
the evenings at home, too tired to go to the hospital. — Greek Nicky seems 
still to be at Pavlovsk. 

Now sweetest of Loves, whom I miss so greatly & long to clasp to 
my burning old heart — goodbye. God bless & protect you & help you 
in all. A tender kiss fr. yr. old 

Sunny. 
Please, take Protopopov as minister of the Interior, as he is one of the 
Duma, it will make a great effect amongst them & shut their mouths. — 
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No. 345. 

Tsarskoje Selo, Sept. 10-th 191 6 
My own beloved One, 

Warmest thanks for yr. dear letter. So sorry I had to bother you 
about all those questions, only I wanted to prepare you. Shakhovskoy too 
good to be changed, & as Kbivostov wants to leave & Protopopov is a 
suitable man, Gregory says — had to tell you — & that Pr. Obolensky 
would be again of the opposite clan & not a «friend». — 

Such a busy day & feel so tired. — Two of my Crlmeans came 
en passant, & told me about the regiment. — See old Ivanov — then an 
(American) unit under Tatiana's protection presents itself — then Gussiev 
(the younger one) who returns to the regiment. — Then go to a Re f age 
for Children (Olga's) in the hussar barracks or manege. 

Then Pr. Golitzin — & at 8,20 off to town to a funeral service for 
Css. Hendrikov, who died this night at 4. — 

I enclose a touching wire from old Frederiks — tear it when read. 

Thanks for the English papers — don't you and Mr. Gibbs read them? 

Baby wrote me his first English letter to-day. — Glorious, sunny day, 
orange & yellow leaves glitter beautifully, 15 in the sun, but I think, there 
was frost this night. — Sweet Angel mine, always in thoughts with you 
& so tenderly. — Cant understand why the guards loose so many & have 
such little luck — always worries for you. — 

Ania has gone for the night to Terioki. — Must receive now. — 

Goodbye & God bless you, my very precious Treasure, Sun of my 
life & love. Cover you with fond, burning kisses. — Ever yr. very, very 

Own. 



No. 346. 

Tsarskoje Selo, Sept. nth 191 6 
My own beloved Angel, 

Raining & grey. — 

Very tender thanks for your precious letter, Lovebird & wire. Shall 
arrange then for my 7-th supply train to be sent to the Caucasus as soon 
as ready. — Sister Olga's sanitary train (off our section) has been much 
bombarded, the officers' wagon quite spoiled & the Apothecary Compartment 
much damaged, but nobody, thank God, hurt. — Did not go to Church as 
too tired. Then Loman begged me to tell poor priest that his eldest son (the 
favorite) had been killed & one had been obliged to leave his body. I had 
never had such a task before — he took it as a brave Christian with big 
tears rolling down his face! — Then I went to the hospital, made 4 dressings 
& sat knitting & talking long to Taube. — - 

Now have 5 officers to receive, then Mme Zizi, Senator Witte. Were 
yesterday evening at the poor Countess funeral service — she lies there 
with such a peaceful face — at last her long martyrdom has ceased. — 
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No, lovy, its my heart I feel & the whole body aches, so, so tired — it 
always comes fr. time to when I have been tiring myself. — Oh, I do 
so long for you, my Boysy sweet — so lonely without you I 

One hears nothing about the war, only sees by the death announcements 
the losses in the guard. — 

Shall see Apraxin about my little stores — his wife is expecting her 5-th 
baby. — Goodbye now, my one & all, my Treasure dear. I bless you, God 
be with you. A thousand tender kisses fr. yr. very own old 

Girly. 

To-day a week we parted, seems much longer I — 

No. 347. 

Tsarskoje Selo, Sept. 12-th 191 6 
My own Sweetheart, 

Warmest thanks for yr. card. Nice, sunny weather, so after a week 
am at last going for a drive. Tatlana & Anastasla have gone riding. — Went 
late to the hospital as felt too tired. — Just saw Maslov, begs to thank 
you ever so much for having made him general & kept him in the Suite 
— it came then so unexpectedly & he had no occasion to thank. — To-morrow 
is the funeral of the Countess — I think I must get out of it, too tiring — 
& yet its unkind not being near poor little Nastinka. — 

My Crimeans, son of Emanuel arrived — slight wound, gained at 
that last attack of theirs. — I thought of giving the Japanese my photo in 
a very big fine frame of Faberge's for his wife — shall I add some Vases 
of the fabric (factory) too? 

I think Kirill brought him to lunch to the farm in 1900? — Benken- 
dorf tells me Frederiks let him know that Miechen arrives at Ltvadia 15-th 
for 3 days, (what confounded cheek) & we are to send linen, 2 servants 
& silver — I strongly protested & said first to find out whether she asked 
you — we have no Hotel there — beastly impertinence, needs sitting upon — 
can live at Yalta. 

Long for you my Sweet Sunshine — cover you with longing, tender 
kisses. God bless & protect you. 

Ever yr. very own old 

Wify. 

Perhaps you will send the priest ъ. wire to Elagln, — Nastinka sends 
touched thanks. Enclose a letter fr. A. — 

What news fr. the front ? So anxious to know. — Goodbye, agoo wee 
one. — 

No. 348. 

Tsarskoje Selo, Sept. 13-th 191 6 
My own Sweetheart, 

A lovely sunny morning — am only going to the hospital again at 11, 
as too tired — Tatiana will dress the wounds for me. — We had N. P. 
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to dinner yesterday — so strange without you — he met all the Japs 
in Moscow by chance. — 

So it seems you gave the permission to Miechen — hope she asked 
you personally — nevertheless, most incorrect she did not wire to me too — 
so impertinent. — 

Such beautiful weather, that shall go for a little drive with the big 
girls. Starmer has asked to see me to-day & Schulenburg & then I had 
wounded. Saw Benkendorf & then I told him better to invite the relations 
who are here, as they be offended if I dont. — 

Paul & his boy come to bring me his poetry, wh. now been printed. 
— Sent for Botkin & made him give me pills, wh. generally did me good, 
as feel so rotten; — therefore the girls wld. not let me go to the Css. 
funeral. — 

Went to the hospital at n. — Very, very fondest thanks for yr. precious 
letter, Sweetheart. — Glad, all went off well with the Japanese. 

You know Misha's wife was at MoghilevU Qeorgi told Paul he sat 
near her at the cynema. Find out where she lived (perhaps wagon) & how 
long, & forbid strictly it happening again. — 

Paul is sad about the guard's losses — one places them in such 
impossible places. Beloved Sweetheart, must end & send this off. — 

God bless you — very tenderest kisses fr. yr. old 

Wify. 

Love to Dmitri. — 



No. 349. 

Tsarskoje Selo, Sept. 14-th 191 6 
My own beloved Angel, 

A lovely sunny, fresh morning. I have not gone to Church, as too tired 
— was last night for ЗД of an hour. Alia lunches & then I receive officers as 
usual & in the evening I see our Friend in the little house. 

Yesterday had Sturmer & spoke alright — I begged him quickly to 
change Obolensky, otherwise we may have great disorders .in the streets (on 
account of food) & he will at once loose his head & all are against him. 
God bless yr. new choice of Protopopov — our Friend says you have done a 
very wise act in naming him. — 

Paul told me of the paper he has sent to the Headquarters after their de- 
cision where to get young officers, lieutenants, from. His boy is taller than he, 
goodlooking, reminds one very much of the Princess. — 

The Children have gone to Church — I shall join them at 11 in the 
hospital — we have little work, so I leave it to Tatiana, except the 2 heaviest 
who feel quieter if I do it. — 

I shall finish this later, after getting your letter. — Beloved Angel, fond 
thanks' for yr. dear letter. Thank goodness, Miechen asked you still, tho' its 
very rude not to ask the lady of the house too, in my opinion, 
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Shall read through Mavra's paper & then tell you what is in it — Emettanov 
suddenly turned up again. — He brought me reports fr. the commander, with 
the map & read them to me. The sky is clouding over, alas, so we shall 
quickly go for a little drive. — Precious One, goodbye & God bless you. Very 
tenderest kisses fr. yr. own old 

Sunny. 

I got this wire fr. Daisy, what am I to do with it? To give it, or speak of 
it to Sturmer? 



No. 350. 

Tsarskoje Selo, Sept. 15-th 1916 
My own beloved Darling, 

Cold, sunny morning — am going to lie in bed till I receive the Japanese, 
as the heart is a little enlarged & I feel so tired. — I have chosen a lovely big 
pair of China Vases, wood in winter & summer & 2 high crystal ones with 
eagles — so a pair for each of them. . — 

Saw our dear Fr. yesterday evening in the little house. So happy that 
you named Pokrovsky — thinks it a most wise nomination, of course some may 
be discontented, — but for the next (not this) Duma he can influence for the 
elections. 4 — He told me to speak to Raiev about the poor monks fr. St. Athon 
who may not yet officiate & die without receiving Holy Communion. — 

I read the cutting Mavra sent — vile — the hell for Germ. & Austr. 
prisoners, who have to work to death with us — sensationally written & I 
feel full of lies. I shall tell Igor today, that you thank Mavra for her 
letter, then you need not bother to write. — He sends you much love. Begs 
quickly to change Obolensky & when the new man is named to tell him to 
give the order that in the breadshops they should already have everything weigh- 
ed out beforehand, so that as soon as one asks, that piece already is ready 
according to price & weight & then the work will go quicker & those long 
tails in the street be sooner appeased — one must trust to the honesty of the 
men not to cheat the poor people & see that the police has an eye upon those 
shops & the chief of police must himself begin by looking himself to see all 
is honestly & quickly done. — Resting after the Japanese — headache, very 
tired — suppose B. soon coming too. He was talkative & nice, so no trouble. 
Was delighted to see Baby's 2 friends & talk to them. He gave me fr. the 
E. of J. two marvelous gobelins — such exquisite work & beauty of colouring. 
He was so touched by yr. reception & kindness, & Motherdears, & the crowd 
all along the streets to the Winter Palace. — 

Countess Benkendorf was awful — much too badly died red lips — ghastly 
sight. — 

Ducky too short velvet dress & badly coiffed, such a pitty. — 

Very fondest thanks for yr. sweet letter. Drenteln — I shall return to-morrow. 
One must save & spare the guard. — We spoke with Kirill who was my 
neighbour at table, about the battalion — also finds it a good idea what you 
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write. ^ I told him to be more energetic with Admirals & Ministers to get 
the officers he needs as yr. order must be obeyed. — 

Grigorovitch told me you gave him the order through Kirill about N. P. 
to be made Commander of the beloved » standards & Zelen, — Commander of the 
port (which suits the latter very well he says) — does the little Admiral not 
rage? But I am glad its done — how happy dear Johnny wld. be that his 
son, as he always called N. P. shld. receive the yacht. — Head aches — can't 
write any more to-day. — Goodbye & God bless you. — A fond, fond kiss fr. 
yr. very own deeply loving old 

Sunnv. 



No. 351. 

Tsarskoje Selo, Sept. 16-th 191 6 
My own Sweetheart, 

Grey, windy, rainy morning. The Children have gone off to see Oiga's 
sanitary train — then to the hospital & at 12V2 to a funeral service for the priest's 
son — he begged us to come. I remain in bed till luncheon as heart enlarged 
&^ dont feel well. Had hideous headache yesterday, but passed. N. P. dined 
with us & then we read Drenteln's letter together; & one he had from Rodionov 

— full of despair. 3 times in one day they were all obliged to attack (I think 
Sept. 4) & the place impregnable, the Germans were completely hidden & 
their maximguns fired without ceasing. A prisoner told them they have dug 
themselves down 10 meters, & somehow push the guns up & down as needed, 
so our artillery did them no harm — they (Germans) all know our guard is 
against them — they feel one sacrifices them for nothing. — 

I begged our Friend to particularly pray for the success of your new 
plans, & he does so & hopes God will bless them. — All say the Comm. of 
the »Pavlovlzy« (Schevitch) is a real pancake & that regiment has no success 
& rarely advances. It seems to me our Generals are fearfully weak. Ah yes, 
He said I was to tell you, not to worry when you send a General away, if he 
has been innocent. You can always forgive him afterwards & recall him to 
service & him it will never do harm, to have suffered, as it makes him realise 
the fear of God. — Ania goes for 2 days to Finland as her Mama's namesday. 

— Do hope we shall have nice sunny weather when we meet again! — 

Thats a good idea about the battalion — told N. P. you thought about it 

— only hopes they will not be in Odessa or Sebastopol but in sojme 
smaller place, to keep them better in hand & less temptations, than in a big town 
& to keep them up to work all the while. — 

Just got yr. sweet letter, for wh. very tenderest thanks. — Tell Nilov to 
answer Dolly that she cannot receive the name (without any reason). What 
does she mean, that her marriage with Grevenitz did not count ? She is cracked, I 
believe. The less one has to do with her the better — & Nilov can answer 
best — as she was a relation of his wifes & as Frederiks is not there. — 

»Me« too is looking forward to our meeting with great longing — hope 
to feel better by then, now am really rotten. — Fancy, Greek Nicky is still at 
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Pavlovsk in an awful state of nerves they say. Cannot imagine why they dont 
let him home at last he cant help here, or perhaps its to show their good 
feelings towards us. — 

1 send you a paper about a general Oganovsky, read it through & do 
what you like with it. — 

Now must end. Its cleared up, sun shining. Becker has come. — Feel 
rotten, blessings & kisses without end. 

Ever yr. very own 

Wify. 



No. 352. 

Tsarskoje Selo, Sept. 17-th 191 6 

My own dear Sweetheart, 

Fancy, only i° of warmth & yesterday evening 2 of frost — no 
sunshine. — I enclose а рарзг fr. our Friend for you, as I asked Him 
to think particularly of you to bless your new combinations. — Lovy, do 
tell somebody to go & see to the 4 heavy batteries, wh. stand since some 
time quite ready here at Tsarskoye Selo (one tells me) & nobody thinks 
of sending them off. They have munition (if not sufficient, can be sent 
after). If old Ivanov is still at Petrograd, give him the order to go & see 
& look at all in detail (officers told this to Botkin as they have seen them 
quite close). It wld. be good, to get them off, because the men are not 
quite famous — several weeks ago there were stories & rifles were sent to 
catch them in a wood where they were occupied with propaganda papers. — 
These 40 guns stand without guard on the place — a young lieutenant 
has written paper after paper begging for men to watch them as every morning 
he finds some screw or little thing taken off, missing & nobody takes heed to 
this. I think a general unexpectedly being sent hare by you to make an 
inspection wld. be best & quickest — we so sorely need them out at the war, 
but dont warn Sergei — let all be done unexpectedly — & then he will also see 
that ones eyes must be everywhe re. He ought to move about more — & 
why does Andre stick here — is there no nomination for him anywhere out 
at the war — active, not as all these 2 years? — need not be in the guard as 
there are no vacancies — Misha also served elsewhere. — Make the family 
move about more. — In the battalion Rodionov wrote there have been 50 cases 
& more of dissentry — autumn — here Css. Nierod's child & one of our 
wounded too. — Lying till luncheon. Saw Bobrinsky yesterday — touched me. 
Asks to see you next week. — Now the sun is coming out brightly — but 
I shall remain on the sopha, must get decent again. — Fondest thanks, Beloved, 
for yr. dear letter just given to me. Lovy, it was Qrigorovitch told me, not 
Kirill about Z. & N. P. Now I wish one eld. hang Rodzianko, awful man, & such 
a insolent fellow. Kiknadze has again been wounded & lies in our hospital — 
told Tatiana lots about our sailors. We have 4 new wounded besides him — 
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have not been to the hospital since Wednesday, alas. — Goodbye my Treasure, 
& God bless you. A big & tender kiss fr. yr. very own old 

Wify. 
Did you let Petla know he is free? What does Sandro say about Olga's 
intentions ? 



No. 353. 

Tsarskoje Selo, Sept. 18-th 1916 
My very own Treasure, 

Fondest thanks for yr. sweetest letter. As I lie in bed in the mornings 
I get yr. letters much earlier to read, wh. is a very great joy. — Sun, clouds, 
snow change about — real autumn. This change may make Tiny feel less well; 
— but that weakness in the foot by a false movement or over exertion can 
easily swell up — thank God, that no pain. — 

We can help glueing yr. photos in the evenings, if you like. — Put all 
my trust in God's mercy, only tell me when the attack is to begin, so as that 
He can particularly pray then; — it means too much & He realises your 
suffering. — 

Lovy, I hear Pahlen's court rank has been taken fr. him because one 
read a private letter of his to his wife, where he calls the ambassadors scoundrels 
&> I understand him saying so. But that surely is a mistake, one has hooked 
onto a German name again — & he really is so devoted to you. — Much 
sooner & with right one ought at once in winter to have taken off KJivostov's 
uniform — he behaved vilely & everybody knows it, only Voyeikov & Andronnikov 
(whom I again warned Sturmer against) stuck up for KJivostov. — Now a 
correspondance between Alexeiev & that brute Qutchkov is going on & he fills 
him with vile things — warn him, he is such a clever brute & Alexeiev will 
certainly, alas, listen to things against our Friend too — & that wont bring 
him luck. — Now my Sunshine & Joy — Goodbye & God bless & keep you. 
Very tenderest kisses fr. yr. very, very 

Own. 

Must quickly get up & dress for luncheon. 

Think of you incessantly with longing love & earnest prayers — soul & 
heart with you, Lovebird. 



No. 354. 

Tsarskoje Selo, Sept. 19-th 191 6 

My very own beloved One, 

A cold morning, snow on some leaves & patches on the grass — its 
very early this year. — N. P. dined with us yesterday — he leaves to-day 
— had a blooming cold & cough. Was twice at our Friend's, I am pleased 
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to say. Perhaps you will be able to find him some work to do for you? — 
One of the men just came from the battalion — says they are used very much. 
In the morning they are sent back & in the evening out again — I find it 
horribly anguishing they will take part in the big battles now — . each man is 
in himself a perfection — the only bit of the whole army who has got men of 
so many years service — God spare them for work hereafter & in the «South». 

— Have got two reports, Silaiev & Sturmer to-day. Trina and Isa for affairs. 

— To-morrow Raiev etc. & so it goes on. — Heart still enlarged & tired, but 
lying much is resting me, the back & legs ache less. — I do so want to get 
quicker well again, have more work to do & all lies upon Tatiana's shoulders. 
Now it seems a most interesting young American Dr. with 3 sisters has been 
sent here by the rich Guld — we want to use them & put them up in the 
big palace. He will operate there & in any other hospital. To-morrow he 
does in our soldiers* ward. He cuts out & fits in bones with electric machine 
like a fine puzzle — one can never be so exact with the hand. I looked 
through a most interesting book with drawings & explanations. One Dr. went 
with such an apparatus to England, 2 to France (the inventor himself) & this 
one here. The red Cross did not need him & we accept him with delight — 
always good to learn & see new methods. Have forgotten his name. Worked 
in Servia a year during the war & so can speak a little Servian. For sure, Pss. 
Shakhovskoy will fall in love with him. We have by chance a French Dr. as 
patient in the big palace, but as not very ill, also helps Vladimir Nikolaievitch* 
How is the air now in the diningroom — I told it Valia a good while ago 
& repeated it to Benkendorf — but they dawdled over it, & its not so complicated 
to have the upper windows made to open upwards. — But when we come, 
cant we keep to the cosy habit of dining in the train — its so much less 
tiring & for you I think more refreshing too & comfortable. — 

You must be feeling dull now, I am sure, as the walks are less inviting & 
soon I fear too cold on the river — we came in Oct. for the first time last 
year, & I remember it was very cold already, we went in closed motors & 
then you got out and walked — what joy to meet again! 

Ever such tender thanks, my own Darling for yr. very sweet letter. — 

Those photos were fr. me for yr. album 1 , lovy dear. — I think still you 
ought to let Petia know. Sandro can write him letter — or you a short 
wire. — 

Yes, find out about those guns, do. — 

Horrid weather. Paul's birthday is on Wednesday — they have asked us 
to chocolate — doubt I shall be up & about by then. — 

Now goodbye my one & all. — Fondest, burning kisses — & blessings 
without end 

yr. very, very 

Own. 



1 Others were for Baby & the boys. — 
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No. 355. 

Tsarskoje Selo, Sept. 20-th 191 6 
My own sweet Angel, 

Grey, cold, trying to snow. Little Marie has arrived & comes to us 
to luncheon. Ingeborg's girls sent Tatiana an adorable postcard of little 
Lennard — such a sturdy, splendid, goodlooking boy with big, sad eyes — 
nothing of their family. How can she live so calmly without him all these 
years is to me quite uncomprehensible & most unnormal. — Had reports from 
5—7 yesterday. Starmer has not yet found a Chief of police for town — those 
he proposed wld. never do — - have told him to hurry up & think again. — 
Gutchkov is trying to get round Alexeiev, — complains to him against all 
the ministers (egged on by Polivanov) Sturmer, Trepov, Shakhovskoy — & that 
makes things clear, why is so against the ministers, who are really working 
better & more together & things are getting better & we fear no real crisis 
if they continue thus. — 

Please, Darling, don't let kind Alexeiev begin to play a part with Gutchkov 
as one did at the old Headquarters, Rodziansko & he make now one & are 
trying to get round Alexeiev, pretending nobody can work but they. He must 
only occupy himself with the war — the others answer for what goes on 
behind. — Protopopov comes to me to-morrow & I have heaps to ask him & 
some ideas wh. propped up in my own old mind to make a counter propaganda 
against the Union of Cities out in the army — to have them watched & those 
that one catches at cleared out; the Ministry of the Interior must get nice, 
honest people to be «his eyes» out there & with the military help, see what they 
can do — we have no right allowing them to continue filling their ears 
(the soldiers) with bad ideas — their Drs. (Jews) & sisters are awful — 
Shavelsky can tell you about them. — I told Sturmer to tell this to Protopopov 
& he will think it over till to-morrow & see whether anything practical can 
be done. I dont see why the bad shld. always fight for their cause, & the 
good complain, but sit calmly with folded hands & wait for events. — 
You dont mind my coming with ideas, do you deary, but I assure you, tho* 
ill & with bad heart, I have more energy than the whole lot put together & 
I cant sit calmly by. Bobrinsky was glad to see me so & says I am therefore 
disliked, because one feels (the left set) I stand up for yr. cause, Baby's & 
Russia's. Yes, I am more Russian than many another, & I wont keep quiet. 
I begged them to arrange (what Gregory said) that good, flower, butter, 
bread, sugar shld. all be weighed out beforehand in the shops & then each buyer 
can get his parcel much quicker & there won't be such endless tails — all 
agreed its an excellent idea — now why did not they think of it before. — 
Shakhovskoy comes today, as I want to hear how about the watertraffic 
— I think he is quite calm about the wood, there will be enough — but 
I want to ask whether, before the rivers freeze, whether one cannot bring other 
provisions wh. are not of his ministery, down by water — as they must all 
help each other — & he adores you. He was with Ania yesterday. Then I 
see Bishop Antony Guirysky from the Caucasus. — You see, all day people — 
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at least have time to write the morning in bed. But I long to get back to 
the hospital work — love it so. — Just brought me yr. sweet letter for wh. 
fondest, fondest thanks, I am glad you had an occasion to speak about the 
artillery ready here. — About Gatchkov & Alexeiev I'll tell you to-morrow, 
Starmer told me & Shakhovskoy has seen the cophs of the letters — Г11 tell 
you to-morrow after having personally spoken to Shakhovskoy. — 

Certainly if one heeds privately letters between husband & wife — far 
more reason to watch others. Forgive me, but Fred, acted very wrongly — 
one dare not judge a man so severely because of private letters (opened) 
to his wife — thats mean, I find. I should have made Fred, understand this 
utterly wrong thing. Khvostov ought to have had his dress at once taken 
off — enough proofs & scandalous, dirty affair — & here quite private. I wish 
one eld. set it to rights for Baby's namesday — he is still happily Senator — & 
the punishment has lasted enough — spying at times goes too far — & I am 
utterly convinced that far more write like that & openly speak so — Kokovtzev, 
Krivoshein & many others got through scotfree — & they went in action, 
against Sovereign & country & the Pahlens quite privately — an awful gaffe 
of Frederiks & certainly because the man has a German name. You have 
not got the head for all such things, you are far too much occupied — & 
others are responsable for «putting you in» & that vexes me as they oblige 
you being unjust. — 

You say I have numbered yr. letters wrongly, so sorry, cant you change 
them & add a No: to the letter I left you unnumbered last time? 

Heart is better to-day the rest is doing me good. — But the weather 
is sad indeed. — 

Fancy yr. having played old Nain Jaune again! — How I wish we 
could have gone off all together for a few days again to Sebastopol in October, 
how lovely it wld. have been. 

An awful thing, sticking at the Headquarters, in town for so many months 
running; and now the long winter is setting in early. — Silalev told me all, 
poor man. — Now he will go to Sebastopol & ask the Professor what he is 
to do & where to go & take his family if possible with him — the 
climate does not agree with them, they need sunshine for a few months & 
warmth. — 

Now my very own Sunshine, life of my life, sweetest of dears, goodbye 

& God bless you. I hold you clasped tightly in my arms & cover you 

with burning kisses 

Ever yr. own old o 

3 Sunny. 

Does Mr. Gibbs read the English papers first? 

No. 356. 

Tsarskoje Selo, Sept. 21-st 191 б 
My own Sweetheart, 

Goodmorning. my treasure I At last again sunshine — such a joy; but 
in the evening there were at my window already 3 degrees of frost. The 
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leaves are falling, alas, so fast, I can well see the big palace Church fr. my 
windows. We still take our meals in my big sitting-room. — 

Am sending Paul Vases and a note, as I cannot go to him, the heart being 
enlarged. A week I have not left the house to-day. I cannot yet take medicins, 
wh. is the bore. — Again received for 2 hours yesterday & before that ЗД f 
an hour Apraxin & Uncle Mekk about the Caucasus. — Raiev (good talk) — 
Shakhovskoy (long conversation). It seems Polivanov & Gutchkov are working 
hand in hand again. I read the copy! of 2 of Gutchkov' s letters to Alexeiev have 
asked for one to be written out cleanly to send you, to see the brute he is. Now 
I understand why Alexeiev rages against all the ministers — after every 
letter (there have been many one sees) he upsets poor Alexeiev & then his 
facts are often quite intentionally falsely put to Alexeiev. — The ministers all 
feel his antagonism at the Headquarters & now they see why. When I send 
you the letter, then have a serious talk with Alexeiev as that brute under- 
mines the whole government in Alexeiev 's eyes — really vile, & 10,000,000 times 
worse than anything Pahlen can have written to his Wife — one must pull 
away Alexeiev fr. Gutchkov fr. that bad, sly influence. Then I saw Bishop Antony 
Guriysky — charming impression, cosy Georgian intonation in his voice 
— knows our Friend longer than we do — was rector years ago at K^azan. He 
buried Bagration — have asked him to help me collect things, linen etc. in the 
Caucasus & to help Apraxin when I send him there next month. Speaks strongly 
against Nikolasha & them all (to Ania) — he is too harsh & rude against 
the Georgians. — Now I have found out who the Exarch is — you remember 
Platon fr. America — whom we saw at Livadia, & who spoke Russian with an 
American accent, was unsympathetic* & terribly sure of himself, perfect for 
the Americans but not for the Caucasus — & now I grasp why Nikolasha wants 
him, to become Metropolitan! I ! ! why the man was always ambitious & sly & clever 
& has already got round Nikolasha — one may have to send him away, if 
he continues being disliked so Pitirlm they till now simply worship. — He 
came for the ordination of their priest as bishop Melchizedek (our Friend says 
he will be a marvelous Metropolitain in the future). But of course one must 
not have a Metropolitain now at Tiflis — they only want a court round them 
& everything grand, will soon ask for special ministers too. Nikolasha says 
because of the country we have vanquished — nonsense — Poland had none 
either. — Fancy, the Synod wants to present me with a Testimonial & Image 
(because of my work for the wounnded, I think) — you see poor me receiving 
them all? Since Catherine no Empress has personally received them alone, 
Gregory is delighted (I less so) — but strange, is it not, I, whom they feared 
& disapproved of always. Well enough about business talks. — 

Yet more officers have been brought us — the Varshavs Guard etc. — 
despairing not to be able to work & see them. — The 3 big girls went to sister 
Olga's train & gave medals & saw lots. — To-day O. & T. go to town 
for Tatiana's Committee. — Our Fr. wishes to see me this evening in the 
little house (with his wife too), says I won't be any the worse for it. Says 
not to worry too much, God will help out at the war. — 
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To-day I see Protopopov & Ilyin — every day people & ones head has to 
work so hard, so many questions to ask & get clear into ones head. — 

I also regret Olga wants to marry now — & how about her hospital 
then? And generally I cannot help, deeply regretting this marriage, tho* want 
her to be happy at last. — 

Little Marie lunched with us — looks well — has little to do, i. e. she 
does not nurse the wounded, but looks after the economical managment, wh. 
gives her not much work — & then she has taken over Ella's committee at Pskov. 
The summer she lived in a wee house near a monasters where a recluse lives 
she likes. — She made me a good, quiet opinion. Dmitri mocks at her & 
that grieves her & the rest too, that she is so hideous as sister, much better 
in her town dresses etc. — thats all so foolish — instead of being grateful, 
that the Child has found an occupation wh. satisfies her — what will be 
after the war, she cannot imagine. — I enclose a letter Ania received fr. 
Bresler, do tell me what one is to answer him — caii he present himself or 
send you a petition through me? — 

Madelaine just brought me yr. sweet letter — thanks fondly, my treasure. 
— I understand how worried you are, shall talk with Protopopov today & 
to our Friend. Shakhovskoy told me that they have brought ample fuel by the 
rivers for the whole winter — wood & coal — of course prices high — alas. 
He has received much money ahead, so as to already prepare the wood for 
17 — 18 autumn too. — I asked about the bread. Says the peasants always 
sold their quickly, in time of peace, for fear the prices wld. fall — now they 
know that by waiting the prices rise, & they have no hurry for money as are 
well off. I said to my mind one ought to send people of the different 
interested ministeries to the most essential places for flour & bread & make them 
speak to the peasants & explain clearly to them. When bad people wish to 
succeed they always speak & are listened to, now if the good give themselves 
the same trouble, of course the peasants will listen to them. The Governor, 
vicegovernor & all their people must take part, shall speak to Protopopov & 
see what he finds to say, —, The reason we have not enough sugar — you 
know. — Now butter gets sent in such colossal quantities to the army (need 
much fat as less meat) that one has not enough here. — Fish there is enough, 
not so meat. — It interests me speaking to a new man & we'll see what his 
ideas are. Oh, Krivosheln he has everything on his rotten conscience. But 
still, its not as awful as all that, we shall find a way out ; & these brutes 
Rpdzianko, Gutchkov, Polivanov & Co. are at the bottom of far more than 
one sees (I feel it) so as to force things out of the hands of the ministers. 
But you will see all soon & speak it over, & Г11 ask our Fr.'s advice. — So 
often He has sound ideas others go by — God inspires Him — & to-morrow 
I'll write what He said. His being here makes me quieter, says things will 
go better — people less persecute Him, whenever they are more after Him 
everything goes worse. — 

I hope such an endless letter does not make you wild, Sun of my heart ? 
Wish I were with & near you the whole, whole time to help carrying all 
together. — I send some bits of cardboard back as am sure you need still 
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lots. — Talked for an hour with Protopopov, — really good impression, I have 
told him to send you a wire he & Bobrlnsky sent to all the governors. 
Must end, iooo kisses, fond blessings, old 

Wify. 
Verily think, God has sent you the right man in Protopopov & he will 
w о г к & has already begun. 

I think now can have food supply in Governments hands, not need military. 



No. 357. 

Tsarskoje Selo, Sept. 22-nd 19 16 
My own beloved precious Darling, 

I have a lot I want to speak about, but as I scarcely slept at all this night, 
saw every hour, 1/2 hour, except 5 o'clock, on the watch, (don't know why, as 
had spent a lovely, soothing evening) I don't know whether I shall find words 
enough. — 

Its not easy giving over conversations, one always is affraid of using 
wrong words & thus making the sense different. To begin with I send you the 
copy of one Gutchkov's letters to Alexelev — read it through, please & then you 
will understand the poor general gets beside himself — & Gutchkov is untruthful, 
egged on by Polivanov, with whom they are inseparable. Warn the old man 
seriously against this correspondance, it is made to enervate him — & they 
don't concern him, i. e. because for the army everything will be done & nothing 
missing. — Our Friend begs you not to too much worry over this question of 
food supply, thats why I wired last night again — says things will arrange 
themselves & the new Minister has already set to work at once. Bobrinsky 
will have told you about their united telegram to the governors which was a 
clever thing. One must make them realise their power & that they should make 
more use of it. — 

I told Protopopov to write this to you — he said its against etiquette as 
he has not yet presented hims3lf & did not wish to bather you. — I said that 
was quite the same, that you & I stick to etiquette for official things, but 
elsewise prefer knowing always everything. — Another fault is, Protopopov 
said & which I fully agree to, that from one government to the other things 
may not be exported — this is absurd — in one there is scarcely any cattle, 
in the other more than they need — of course one must let them get it & so 
on. — The landlords are to have all trnir woods confiscated, (other pen is 
being refilled) not fair, as some only live by their woods & life has become 
very hard for them — so must use one's brain & confiscate little in some pro- 
perties — & others — more, who have other means beside wood for keeping up 
their properties — he told this to Shakhovskoy. — 

We spoke for 1V2 hour — never before, & I did not even remember his 
face — Brussilov's sly face, when he puckers up one eye. Very clever, coaxing, 
beautiful manners, speaks also very good French & English, one sees accustomed 
to speak — wont sleep, he promised me (but needs being kept in hand our 
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Friend says, so as that pride should not spoil all) — I spoke very frankly 
to him, how yr. orders are constantly not fulfilled, put aside, how difficult 
to believe people, promises made & not kept; — . I am no longer the slightest 
bit shy or affraid of the ministers & speak like a waterfall in Russia 11! And 
they kindly don't laugh at my faults. They see I am energetic & tell all to 
you I hear & see & that I am yr. wall in the rear wh. is a very firm one & 
with God's mercy I hope I may be of some wee use to you. Shakhovskoy has 
begged to come whenever he has important questions, Bobrlnsky too & this 
one will also, & Sturmer, comes every week, so perhaps I can get them to 
stick together. I am obstinate & over & over repeat the same things & our 
Friend help with advice (may they continue listening to Him). — Things will 
& shall go, Lovy. 

Protopopov is looking for a successor to Obolensky as its more than 
necessary — he thought of Spiriiovitch, I said no, that you & I h?d spoken 
that over before, & find him better suited for Yalta than the capital. He has 
told Obolensky to come every morning to him, has given him orders about 
the qaebles in town, to have the food measured out beforehand — to put the 
people under shelter, in courtyards, not out in the streets — till now he has 
done nothing — utterly unfit for his place — too grand to accept the place pi 
governor. 

Well, I wont repeat any more, its dull for you. But its a man who will 
work, has promised to be truthful, may he prove it (pen made me quite 
filthy). — But don't give it over into military hands — I fully believe Protopopov 
can cope with this question & will do all in his power to succeed. Bobrinsky 
is very devoted, but rather old — together they will manage, Shakhovskoy 
(goose, hoped to become min. of Int., our Friend told me & therefore is a 
bit against Protopopov , tho' an old friend of his) I shall keep him up to work 
with the others, begged me to do it (I had already on Tuesday). Lovy, all 
thats in my power I shall do to help you — sometimes a woman can, when 
men a wee bit look up to her — these know they have me to comit with as yr. 
guard, eye & ear in the rear. — Its better the food supply remains in the hand 
of the governm. civil — & the military all for the active army. All has been 
taken out of the Minister of Interior's hands & Bobrinsky has it now, therefore 
they will do things together, beginning by that telegram. Their aids were most 
displeased but the order was given to despatch the wire. One must not provoke 
— & unwillingly military measures might be too hard in the wrong place — & 
they could not give orders to Gov, vicegov. etc. — N,o, I believe you can be 
quiet now on that subject, & our dear Friend says so too. — 

Had a lovely evening yesterday & we were very, very sad you were not 
with us, wid. have rested you, so uplifting! There was besides a bishop, an 
old man, a friend of his & »very high« therefore persecuted (Viatka) & accused 
that he kissed women etc. He, like our Friend & all people in the bygone, 
kissed everybody alike. Read the Apostles — they kiss all as welcome. Well, 
now Pitirim sent for him & he cleared him completely. He is much higher 
than the Metropolitan & with Gregory one continues what the other begins, & 
still the Bishop looks up to Gregory. There was such peace in the atmosphere & 
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I longed so for your sweet presence — such a rest after all yr. endless worries 
& work — such beautiful talks! — 

They spoke of the Virgin — that she never wrote anything tho* so very 
clever — her very existence & being was enough of a miracle in itself — & 
needed no more, she wld. never speak of herself; (and her life is known to oar 
spirit), — Just^ got yr. precious letter — s о , о h , s о glad you feel less sad. 
I h a t e not being with you, you carry all alone, not a soul to share yr. worries 

— speak to N. P., let him be of use to you, knowing our Friend makes him 
understand things easier — & he has much developed these last months with 
that grave responsability upon his shoulders. — Well, I suppose you are right 
to stop the attack & go at work fr. the south, we must push on over the Car- 
pathians before winter now its already very cold up there. — The Commander 
of my Siberians is wounded & amongst others, a charming officer, who left 
us only two months ago — hope he will be brought here. — If we advance 
to the south then they will be obliged to take their forces down there — & 
we shall be free'r up here. God will help — just patience, but the enemy is a 
still very powerful one. 

I enclose some photos for you — Nastinka or Isa did. — Nastinka comes 
to me this afternoon. — A report of Rostovtzev — yesterday had still Ilyin & 
I spoke about the shocking behaviour of many sisters (not real community 
ones) etc. We spoke with Protopopov about the methodists being called in 
(10.000 they are on the whole I believe) — we both found it unwise as against 
their religious convictions (& their number small) — so I proposed he shld. 
ask the Minister of war to give them as sanitaries & then take all sanitaries 
(whom they always are trying to take away) to the war; that wld. be good 
& they wld. be serving. — Or, our Friend says, use them for making trenches 
& picking up wounded & dead as sanitaries at the war. — Our Friend finds 
you ought to call in the Tartars now — such masses in Siberia everywhere 

— but explain it properly to them & not repeat that wicked mistake as in 
Turkestan. — 

Then our Friend said: General Sakhomlinov should be set free, so that 
he should not die in fail, otherwise things will not be smooth, one should 
never fear to release prisoners, to restore sinners to a life of righteousness 

— prisoners until they reach fail become through their sufferings in the eyes of 
God — nobler than we — more or less His words. Every, even vilest sinner, has 
moments where the soul rises & is purified through their fearful suffering -— 
then the hand must be reached out to save them before they are relost by 
bitterness & despair. — I have a petition fr. Mme Sukhomlinov for you — do 
you wish me to send it to you? 6 months he is imprisoned, enough punishment 

— (as no spy) for all the wrong he did — is old, brokendown & wont live 
long, wld. be awful if died in prison. Order him to be taken & kept closely 
watched in his own house, without much fuss — please, Lovebird. — A day 
is an age now — there is need of wise administrators — the chief of police 
should be quickly removed as does endless harm — one is looking for a 
successor. — Beautifully they spoke of God, reminded me deeply of the 
Persian book I love — Bogoutshita. One must see God every where, in all things, 
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in everything about us — then shall we be saved. y>Be as holy as I am«, be like 
God in virtue. — Its difficult to give over what He says — words are weak — 
it needs the accompanying spirit to enlighten them. — 

Grey, rainy day & so dark, lie in bed with a lamp writing. — These 
mornings lying — do me good, look rather rottener than when N. P. last 
saw me — doing everything I can to get stronger, hope by to-morrow to begin 
my medicins again. Except when receiving — lie all day. — 

Want badly to be decent by the time we meet. Sweet one, I miss you 
both quite awfully. Thoughts always with you. Cover you with tender, tenderest 
kisses. 

God bless & protect you now & evermore 

Ever, Nicky my Own, yr. deeply loving old 

Sunny. 

What on earth is going on in Greece — looks like a revolution impending, 
God forbid — the allies fault then, alas! — 



No. 358. 

Tsarskoje Selo, Sept. 23-rd 191 6 

My own beloved Angel, 

A glorious, sunny morning — shall lie out a little in the sun. Sat out yester- 
day for 1Д of an hour — as could not get any air, even kept the ventilator 
open all night. — Greek Nicky comes to tea — leaves on Sunday at last, 
poor boy. — Marie has gone out riding I am glad to say. — 

Our Friend says about the new orders you gave to Brussilov etc.: y>Very 
satisfied with father's orders, all will be well.« He won't mention it to a soul, 
but I had to ask His blessing for yr. decision. — 

Very tenderest thanks for yr. dear letter, just received. Do hope Brussilov 
is sure & doing no folly & wont again sacrifice the guard in an impregnable 
place. — 

Am glad you liked yr. talk with Bobrinsky. — 

Baby wrote me such a nice letter, sweet Child. — 

Have great, great longing for you, my one & all — am trying to get 
better — the air may help & now medicins. — 

Excuse a short letter. 

Fondest kisses & blessings fr. yr. very own old Wifv 



Tsarskoje Selo, Sept. 24-th 191 6 



No. 359. 

Sweet beloved One, 

A grey, foggy, pouring morning — slept & feel midling. Schevitch daughter 
(ex rifles) comes to be blessed by Paul & me — she marries Dellings- 
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hausen of the 4-th reg. to-morrow. Then I see poor Kutalssov whose sister 
(Rebinder) died so suddenly. — Lovy, our Friend is much put out that 
Brussilov has not listened to yr. order to stop the advance — says you were 
inspired from above to give that order & the crossing of the Carpathians before 
winter & God wld. bless it. — Now he says again useless losses. — 

Hopes you will still insist, as now all is not right, — One of my wounded 
wrote to me in a way for me to understand, that its utterly in vain just now, 
the chiefs themselves not too sure & useless losses. So you see, something is 
not rightly managed; more than one tells the same story. It coincides with 
what Paul said about /(aledin not being sure at all of success; — why ob- 
stinately go against a wall, break yr. heart for nothing — & throw away lives 
like flies. — There is your letter! how beautifully early 10I/2. Thanks over & 
over again, Lovebird. So touched by all you write that will let me be a help 
to you — tried before, but the ministers I felt did not like me. — 

Wish — I were only quicker a bit stronger again — as then the hospital 
does one good in between for the soul & rests the head. — 

Had Mme Orjewsky 11/2 hour yesterday & then Greek Nicky. He leaves 
to-morrow — hopes you got his last letter, as you never wired. Will write 
again to-day — I must say our diplomates behave shamefully & if Tino 
is kicked out, it will be our fault — horrid & unjust — how dare we mix into 
a country's private politics & force one government to be sent flying & 
intrigue to get a revolutionist back to his post. I balieve if you eld. get the 
French Government to recall Seraille (this is m у private opinion) things wld. 
at once calm down there. Its an awful intrigue of freemasons, of wh. the Fr. 
General & Venizelos are members — & many Egyptians, rich Greeks etc. 
who have collected money, & have even payed the » Novo ye Vremya« & other 
papers to write bad & forbid good articles concerning Tino & Greece. Vile 
shame! — 

(Cant write any more to-day. — Red cross all say Miechen's papers, 
wishes of a special department — quite wrong, cannot be apart fr. red cross.) 

Godbless you. Very tender kissis fr. yr. very own old 

Wify. 

This a strictly private letter of Pahlens to Taneyev & as such I 
must still forward it to you — one has made you do an unjust thing. I honestly 
should give him back his rank, he undeservedly lost — Gutchkov does far worse 
things & is in no way touched or reprimended — & Pahlen has suffered 
innocently. Give it him back now, before I come, so as to show its you 
alone who have done it — or if you seek an occasion, then Oct. 5 — but 
please, do it, Tell Maximo v to write all to Fred. & have it quickly done — 
so pleasant to set an injustice to rights — else Taneyev wld. never have sent 
me this private letter. He does not know I even send it you. — 
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No. 360. 

Tsarskoje Selo, Sept. 25-th 191 6 

My own beloved Darling, 

Grey, dull weather — yet more leaves have fallen, so dreary. — ■ 
Sweetheart, I saw Kjitaissov yesterday & we had a long talk — then Paul 
told me about interesting letters fr. Rauch & Rilsky; — & fr. others I have 
heard — & all say the same thing, that its a second Verdun, we are sacrificing 
1000 of lives for nothing, pure obstinacy. Oh, give your order again 
to Brussilov — stop this useless sloughter — the younger ones feel their chiefs 
have neither any faith of success there — why repeat the madness of the 
Germans at Verdun. Yr. plane so wise, approved by our Friend — Galitsch, 
Carpathians, Roumanians. Stick to it, you are head master & all will 
thank you on their knees — & our glorious guard! — Those boggs, im- 
pregnable — open spaces, impossible to hide, few woods, soon leaves will 
fall & no saving shelter for advance. One has to send the men far round the 
boggs, the smell is so awful — the unburied comrades II Our generals don't 
count the »lives« any — hardened to losses — & that is sin — when you are 
convinced of success, its another thing. God blesses yr. idea — have it executed 

— spare those lives ч — Sweety, I know nothing — but is Kaledin the right man in 
the right place, when things are difficult? — 

Now other things. — Am hunting for a man in Obolensky's place (by 
the by, has asked to see me — very unpleasant, does not concern me to speak 
about with him) — would Adrlanov not do? Is he still in the Suite? Was 
completely aquitted — does it matter he was under judgement? But he came 
out clean. If you have nothing against this idea — wire at once that you 
agree No. I; then shall propose him to St., who can talk to the M. of Int. — 
not your order, but that you would have nothing against him. He was very 
good in Moscou, Dzunkovsky tried to break his neck & Jussupov's — of all, 
Adr. was the least at fault. But you can judge best. — Then to finish Obolensky, 
how wld. it be to give him Komarov's place — long, I doubt his living — even 
if life spared, will be an invalid. A splendid place, Preobrazhenetz & I think 
quite fit for such a place. If you agree to this — wire No. 2 yes. I have it 
written out on a paper you see, I shall probably see him on Tuesday, then if 
he makes a fusa, I eld. tell him that you think of him in future for the W. P. 

— he is in the Suite — & Zelme is not & he is more suited. — 

The Children have all gone to Church — • I am still unable to go — such 
a nuisance. — 

Paul will be with you on Thursday, has a big report & wld. like to go 
to the guard (very good thing) & return to the Headquarter, if time, for the 
5-th. — What have you done about Gutchkov's letter? At last our Botkin 
has fully understood what a man he is — they are relations — but only now 
he has fully understood the great evil in him — he & PoLivanov tried to harm 
his naval brother. — You saved him now, by wiring to Rassky, who did not 
wish to obey yr. order about Botkin before — but he was received like »a 
dog there «. — 
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Paul & I blessed the little Schevitch — pretty girl — to-day is her wedding — 
the mother, old, fat, with no teeth scarcely — & she is my age! — had a baby 
3 years ago, happy woman. — Sorry, nothing interesting to tell you, dull 
letter. — Fondest thanks precious letter come so nice & early, can't imagine 
why mine are so often late. — Well, I am glad that Br, has sent Kal. south 
& given over all to Gurko, thats far the wisest thing to do — may he be 
reasonable & not obstinate, make him understand that clearly. Oh, I too yearn 
for you fearfully — soon, soon God grant again some happy days together. 
Babykins, you keep him in hand, see he does not play at table or put his arms 
& elbows on the table, please — & dont let him shy breadballs. 5 months from 
here — ah when shall you be able to get away fr. that old place & see something 
else again ! — 

Goodbye, sweet One, sun of my life. Kiss you ever so tenderly. God 
bless & protect you — yr. very own old 

Wify. 

Please pay attention to what A. has written about rising the wages to 
all poor officials all over the country. It must come straight from you 
— there is always money had fr. some capitals — a check to all revolutionary 
ideas. — Our Friend says if you agree to Adrianov, then as temporary 
prefect (hold, office). — then nobody will have anything to say against him. — 



No. 361. 

Tsarskoje Selo, Sept. 26-th 19 16 
My very own Treasure, 

There — you will say — a big sheet, means she is going to chatter a 
lot again! — Well, Prot. dined with A. — she knows him already a year or 
two — & he proposed my friend /(. N. Hagandokov instead of Obolensky, i. e. 
V. Volkonsky proposes him. I have the whole account about him — tho' we 
know him — & that looks really so good. Now he is Military Governor and 
Ataman (Hetman) of the Amur cosacks; has been through Chinese campagne, 
Jap. & this war; participated in the repression of the sedition in Manchuria 
1900 ~ probably my age or younger — in service (officer) 10 aug. 1890 has all 
military war decorations for his rank. Our Fr. says if the likes us — why not take 
him — I was much taken aback, never wld. have dreamed of him. Rank major- 
general. Perhaps this all is better than Andr., who of course has enemies. — I think 
Hagand. told me he left because of his kidneys — & this service is not tiring, 
needs an energetic man — & his white cross will already make effect. — 

Things were not very nice in Moscou yesterday, so Prot. sent off Vol- 
konsky at once & nade Bobr. sent off his aid there too to see into the affairs. 
He does not wastt time — I am glad to say — & they & the military will 
let's hope at once quieten down all. But its sure to begin here, & OboL 
will be absolutely no good — we sav what he was in the reg., where he might 
have stopped that story. — 
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I send you the petition of a medical field surgeon, who killed a man — 
just read it through — he begs to be a field surgeon out at the war — only 
you can change the judgement by mercifully letting him go — our Fr. gave 
it to me & Rost. says only you can help. My chancellry made the red marks. 
— Then I send you photos I did — also I for Alexelev, i for Maximo vitch, i 
for Mordv,, i for Grabbe & 2 for cosacks — give Baby to give them over 
if you cant, dear. 

Protop. has asked to see you — wont you tell him to let Sukhoml. out, 
he; says it can of course at once be done, he will tell M. of Justice, write this 
down to remember when you see him & also speak to him about Rubin- 
stein to have him quietly sent to Siberia, not left here to aggravate the Jews 
— - Prot. quite agrees with the way our Fr. looks upon this question. Prot, thinks 
it was Gutchkov, who must have egged on the military to catch the man, 
hoping to find evidences against our Friend. Certainly he had ugly money 
affairs — but not he alone. — 

Let the man speak out frankly to you, I said you always wish it, the 
same as I do. — 

He quite cleverly thinks of using Kjurlov in some things of food supplies, 
wh. is right — not to waste the man. — He got the thing at once to be 
printed about the millions the Union got & wh. the others were dawdling over — 
only its not what I wanted — « I did not want bare facts — they are bad enough 
— but it was to be cleverly written — this is too naked for my taste. One 
can cry to think of half a milliard has been thrown to the Union — when 
existing organisations could have done marvels with a quarter of the sum. — 

I enclose it for you to read. — 

Very, very tenderest thanks for your dear letter just received. S d 
happy you have given that order about Pahlen, thank you for yr. jusdce. — 
How nice you had such warmth. This morning i° of frost, but sunshine thats 
everything, so shall lie out on the balkony before luncheon — my heart is 
more enlarged again & its difficult breathing. Fear, I shant be good at much 
this time, I am sorry to say, for much motoring. And I do so want to get 
to the hospital — & cant — great nuisance. — 

Fancy, Rosetti's son being with you — what a type! — 
How lovely it will be to be with you again soon, sunshine & Sunbeam & old 
mother sunny I Miss you both horribly. These break downs come regularly 3 
or 4 times a year — I fill myself with medicins. — 

Now my Angel, goodbye & God bless & protect you. Kisses without end 
on every dearly beloved, very own place — yr. Own. 

The Synod gave me a lovely old Image & Pitirim read a nice paper 
— . I mumbled an answer. Was rejoiced to see dear Shavelsky. Our Fr. worries 
that one did not listen to you (Brussilov) as your first thought was the right 
one & a pitty you gave in, yr. spirit was right wishing the change. He took 
up the Virgin's Image & blessed you fr. far & said »May the Sun rise there«. 
A. just brought these messages fr. town & kisses you. — Obolensky's wife 
whole time bothers our Fr. in tears that husband leaves, begs for a good 
place. — 
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No. 362. 

Tsarskoje Selo, Sept. 27-th 191 6 
My own Angel, 

When I went to bed there were already 5° of frost, this morning still 
1 and grey. — As heart still enlarged, shall arrange to see nobody to-morrow & 
remain all day in bed — perhaps that will help more — so few days have 
remained — leave already in 5 1 — 

Sweetheart, you are receiving the new M. o. t. Int. to-morrow — he 
is emotioned. — let him realise yr. power of will & decisiveness that will help 
& stimulate his energy. Let him talk with Alex, so as that the latter 
may feel he has to do with a clever man who wastes no time — it will be 
an antedate to Gutchkov's letters. — Speak to him about Sukhomllnov he will 
find means of doing it — the old man will die else in prison & we shall never 
be at peace about it. Au fond, to save Kshess. & 5. M. he also sits there, & 
one dare not bring up that subject before law on account of those 2 — even 
Adr. Vlad. said as much to the Rudlger-Bellalev tho' he is Kschess. love 
Then speak about Rubinstein, he will know what to do. — Am so happy about 
Count Pahlen. — Your are right about Adrlanov I suppose, just had a paper fr. 
Prot. showing he wont do — I only mentioned him like that as he came into my 
head. -- If Hagandokov can be spared — may be good, at least all his military 
decorations let one hope it — still you may find another. St. proposed a 
Meyer who was years at Varshaw, but the name is to appallingly German for 
the wild anim. ears nowadays. — 101/2 yr. sweet letter has just been given 
to me — endless thanks & kisses for it, Treasure sweet. — Shall bring A. too, 
our Fr. begged it, as the girl is good & so honestly helps when & how she 
can, &^ several of «us» together will bring more peace & strength. She can 
lunch in the train, as shy work in the room with many people — will 
enjoy the rest, nice air, drives, tea etc. — & we shall still be to ourselves 
— she does not fidget now. — I bless & kiss you without end in passionate 
love. 

Ever Huzy mine, yr. very own old wify 

Alix. 
I return Nicky's letter to you — exactly as he spoke to me — please 
talk to St. severely about it — we are driving them into a republic, we, or- 
thodox — its really shameful. — 

Why cant you beg Poincare (president) to recall Seraille & make Fr. & 
Engl, insist too (thats my idea) — & make them stand up for Tino, the King 
& not side with Venesuelos the revolutionist & free mason. Call out 5/. as 
its difficult to write — give him severe instructions, we are behaving most 
unfairly & understand poor Tino going half wild. — 

Keep my little list before you — our Friend begged for you to speak of 
all these things to Protopopov & its very good if you mention our Friend that 
he should listen to him & trust to his advice; — let him feel you dont shun 
his name. I very calmly spoke of him — he came to him when he was 
very ill, some years ago. — Badmaev called him. — 
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Tell him to be warned against Andronnikov coming to him (ProU) & 
keep him away. 

Forgive my bothering you, Deary — but am always affraid as you are so 
terribly hard worked — that you may forget something — & so act as yom 
living notebook. — 

Sunny. 

Speak to P r. about: 

i. Sukh., order to find a way to get him out. 

2. Rubinstein to send away. 

3. Prefect 

4. Augment wages of the officials as your kindness to them, not fr. the 
ministers. 

5. About food supplies tell him strictly, severely that all must be done 
to set it to rights — you о r d e r it. 

6. Tell him to listen to our Friend's councils, it will bring him bles- 
sings & help his work & Yours — please say this, let him see yr. trust 
in him — he knows him several years already. 

Keep this paper before you. 



No. 363. 

Tsarskoje Selo, Sept. 28-th 1916 

My own Beloved, 

Now, I said I wld. lie all day in bed & Apraxin, who was disgusted 
with my looks, also begged me to. Of course St. has just telephoned, begs 
absolutely to see me — so must of course at 6. Schwedov & Obolensky ask 
again — well I put them off to the next days — its always so, probably they 
have got wind that we are leaving & then each time all come flying. — 
Today warmer, poured, was a moment's sun. 

Sweety, fancy only, Obolensky asked to see our Friend & sent a splendid 
motor for him (knows Mia, Obolensky 's wife several years). Received him 
very nervously at first & then spoke more & more till at the end of the hour, 
began to cry — then Gr. went away as He saw it was the moment the 
Soul was completely touched. — Spoke about all, openly, how had tried 
his best tho' it had not succeeded, that he heard as tho' one wanted him to 
paint the roofs of the palaces (probably somebody also imagined the same as 
we) — but that such a place he wld. not like — he wants work to wh. he is 
accustomed — & his great dream is to be General Governor of Finland — 
that he will always ask our Friend's advice about everything. Spoke all out 
against Ania, & was astonished when our Fr. said she was from God — & that 
she suffered so. — Then showed all the 20 letters our Friend had these years 
sent with petitions all tidily tied up — & said he had fulfilled when he could 
— when Gr, asked him about bribes — he said no, but his aid had taken much. 
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— I old. not get over the idea that he, that proud man, had come roun,d, 
because in his misery he felt only with Him wld. he find strength. The wife 
must have worked hard at him — & he to have cried I — Then our Friend 
says things wont go until yr. plan is obeyed. — 

Just got yr. precious letter — kiss & thank over & over again for it. 
A. was just here, thanks & kisses tenderly. — 

Am glad nothing has being going on at the front — was so anxious; 
that left move is the cleverest — near Brody even its so colossaly fortified 
& such heavy artillery to go against — a real wall. 

Thanks, dear, for explaining about Brussilov — had not quite grasped 
before. — In any case our Friend says to go by your ideas, your first 
are always the most correct. — Those meals outside are excellent for Baby 

— am bringing two camp chairs & pliable table for him too to take out 
with him — & I can profit to sit out then too. — There is a wonderful 
young, just ordained Bishop Melchizedek — whom Pitiritn brought fr. the 
Caucasus — Bishop now of Cronstadt etc. Churches full were he serves 

— very high — (will in the future be a metropolitain) — fancy, he was 
several years superior of the Bratsky monastery at Moghilef & adores & 
intensely venerates the miraculous Image there of the Virgin to wh. we 
always go — please Love, go there with me & Baby — am bringing a 
lamp too to place before the Image, I promised it to the superior some time 
ago. — I am to make Melch.' acquaintance on Friday at her house, with 
our Friend — they say his conversation is marvelous; — it does one no end 
of good, lovely talks & helps the soul to rise up over the wordly worries 
for a time — but I want you here too always to profit with me. — We 
think of leaving Sunday at 3 — reaching M. for tea 5 on Monday — 
alright ? 

After yr. walk & then I can lie longer. — 

What a joy to meet soon — in 5 days! I Seems incredible. — Cover 
you with tenderest kisses. God bless & protect you & keep you fr. all 
harm. 

Ever yr. very own little 

Wify. 

Our Fr. says its very much in the spiritual sense that a man, soul like 
shld. have quite come to him. 



No. 364. 

Tsarskoje Selo, Sept. 29-th 191 6 
My own beloved One, 

Grey & stormy, barometer very low since two days — & all of us 
who have bad hearts feel it more. Lay on bed till 6 yesterday. — St. safe 
8Д of an hour — nothing very particular — spoke over many questions — 
told him strongly about my opinion of Greece — Suchomllnov — ministers — 
dearth — prisoners — Gutchkov — all & the Duma people know he corresponds 
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with Alex. & it throws amongst good people a deep shade upon Al. 

— one sees the spider Q. & Pollv. spreading a net round Al. & one longs 
to open his eyes & pull him out — you can save him -— hope very sincerely,, 
that you spoke to him about the letters. — Have nothing interesting to tell you 

— have my lamp burning, yesterday too, so fearfully dark dreary; — pouring. — 

Such fond thanks, dear One, for yr. nice letter. Yes, Alex, told me 
the same thing about the Roumanians. As what does Beliaiev go there? 
With a letter or as counsillor? Hang them, why be such cowards!^ — And 
now of course our line is much longer again — quite despairing I find. Did 
you remember about mobilising the Tartars in Russia & Siberia? 

How tired you must have been after yr. 2 hours report — but he 
does talk like a waterfall. Glad, had good impression — hope he spoke 
with Alex. — begged he should. 

Sandro spoke by telephone to the Children, only few days here, some 
children not well, says cant come to me (he never does) & will see us 
on the 5-th as he brings Andriusha then as officer to you. — 

Heart not enlarged, but aches. 

Send you my very tenderest, softest kisses, Lovebird I 

God bless & protect you. 1000 of caresses fr. yr. own old 

v Alix. 

No. 365. 

Tsarskoje Selo, Sept. 30-th 191 6 
My own Lovebird, 

Warmest thanks for yr. dear letter just received. What about Obolensky 
& Finland? So glad your talk with Protop. pleased you — may he be worthy 
of the place you have confided him & work well for our poor, tormented 
country. You can write still on Saturday, because we leave on Sunday only 
at 3. — What a joy to meet soon again, my two dearest Treasures H Am 
trying hard to get better. Heart not enlarged, filled with drops — but 
hurts very much. Still this evening go out to see our dear Friend & get 
His blessings for the journey. — Such a storm blowing, last leaves being 
shed — in between there were 5 m. rays of sun — not spoiled by sun this 
year — hope to find it at Moghilev — in every sense of the word. — 

Made Varavka see A. — not at all contented with her heart (our Fr. 
neither), is glad she goes with us & hopes it will be a rest — here she runs 
about fr. morn, to night & has such deep shades under her eyes & breathes 
badly & feels giddy. — We all come to you to freshen ourselves up 
morally (after great yearning) & phisically — good air & no work. 

Sad, we cant get off for a few days to the south. — Emma Fr.'s writes 
that her Father slowly gets better — when lies — no angoisse — but when 
up — begins again. Voyelkov has asked us to bring him to the Stavka. 

Now Treasure, Sweetheart, goodbye & God bless & keep you. Endless 
kisses & love fr. yr. very own old 
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Of course an affair again — its about yr. Erivantzi, read it through 
seriously. 

Lovy, forgive my meddling in what does not concern me — but its 
the cry of an Eriwanski heart (on purpose don't write names) wh. has reached 
us. — They have heard »admltted col. Georgian reg. MagabelU & they with 
anguish await, whether he is really to receive the reg. Mag. was promised 
to receive the first free regiment of the division, in every way a per- 
fection dear men, respected, beloved by all these 37 years (but not in this 
case suitable). Several times he temp. Commander different of the reg. when 
the Commanders were ill, as for instance commanded a long time the Min- 
grelian regiment, whilst the Comm. was ill. Now that Comm. has been promo- 
ted General major — already 5 months & continues commanding the reg. wh. 
I believe is not correct in an army regiment; now give him a nomination 
& put Mag. there, as he knows the Mingr. regiment now so well — & all 
will be perfect. Alas, the Eriv. r. became free now first. 

» J ust now the regiment wants a real master — a commander, who could 
bring everything back to old conditions and who would be able to understand 
all personally, by himself, and put everything right, justly and sanely, as 
it ought to be by the law and it was formerly in the regiment. The com- 
mander must be quite unknown to the regiment, independent, from quite 
another milieu — everything will be quite clear to him, as a fresh man, and 
only then, only with that condition the regiment will again be like it was 
formerly — before MdivanL God knows, what menaces our regiment, what 
dissensions, if just now the regiment will not have real glory. CoL Magabeli 
is an excellent soul, soft, easy, a general favourite of the whole division, modest 
and so on, — he was unceasingly with the regiment, makes part of it; but 
everybody, except himself will command the regiment. Besides he is more 
a friend, by his name, his family, his origin of »those« . . . 

The Eriv. reg. ought just now to receive a commander who would tear 
up with the roots all contrast between nis« and »them« and would command 
our ancient regiment for its real glory and not for a definitive deft л — 

Tell nobody about this letter — but it coincides with what Silaiev begged 
for an outsider now (of the guard perhaps), who eld. put a stop to the 
ruin of yr. beautiful, dear to our heart regiment — Mag. is an angel, but too 
gentle & a Grus. wh. just now is not the thing for the reg. wh. has parties . . . 



No. 366. 

Tsarskoje Selo, Oct. i-st 191 б 

Yr. letters are late. Such a storm blowing. — Thanks for receiving 
the Metrop. & Raiev — they begged quickly, before Metr. Wladimir returns 
— only to bring the holy Image fr. the Synod, nothing else. — You must 
be tired, by the papers I see the ministers have been one after the other 
going to the Headquarters. I had Obol. for 11/4 of an hour — till I was 
dead beat — he talks like a wound up machene — only about the food 
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supplies of Petrograd — touched nothing else, no time, as Viltchk. was 
waiting with a report. — Feel still rotten — hope change of air will set 
me to rights again. — Spent a quiet, peaceful evening 8У2— ю^Д with our 
Friend, Bishop Issidor — Bish. Melchizedek — talked so well & calmly — 
such a peaceful, harmonious atmosphere. From there I wired to you about 
Pit. & Raiev; •— I wanted you to feel we were thinking of you. — • 

Poor Sirobojarskl is again wounded — 3-rd time — shoulder, but bad 
or little, don't know, he wired to Viltchk. it. Tarnopol. Never received his 
Capit. only yr. thanks (as in time of peace) — strange, how things are disi 
honestly done — real great deeds receive no big recompense — small things 
in the rear big ones — how many suffer fr. injustices I — Such darkness. — 
Sweet Angel, this is my last letter to you — leave to-morrow at 3 o'clock. 
Going this evening to the hospital — shy after 2V2 weeks & many new ones, 
but eld. not leave without seeing all. — 

Warmest thanks & kisses for sweet letter. Glad Bellaiev at least used 
there. — 

My last letter. — Goodbye & God bless you, my Angel, intensely 
rejoicing to meet & feel yr. warm kisses. — 

Ever yr. own very 

Own. 



No. 367. 

Mogfcilef, Oct. 12-th 191 6 

My very own Sweetheart, 

Its with a very heavy heart I leave you again — how I hate these 
goodbies, they tear one to pieces. Thank God, Baby's nose is alright, so 
that is one consolation. Lovy mine, I do love you so beyond all words; 
22 years have steadily increased this feeling & its simply pain to go away. 
You are so lonely amongst this crowd — so little warmth around. How I 
wish you eld. have come for 2 days only, just to have got our Friend's 
blessing, it would have given you new strength — I know you a brave & 
patient — but human — & a touch of His on your chest would have soothed 
much pain & given you new wisdom & energy from Above — these are no 
idle words — but my firmest conviction. Alex, can do without you for a 
few days. Oh Manny man — stop that useless bloodshed — why do they 
go against a wall, one must wait for the good moment & not go on & оц 
blindly. Forgive my saying so, but all feel it. — You need not receive any- 
body else, except Protop. wh. wid. be a good thing, or send for him again, 
let him oftener speak to you, ask yr. council, tell you his intentions, it will 
help the man immensely. — Its for yr. good & our dear countries I say 
all this, not from greed to see you (that wish you know will ever exist) 
but I too well know & believe in the peace our Friend can give & you 
are tired, morally, you cant deceive old wifyl — 
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And at home its good they shld. feel you are sometimes near to all 
the interior work too — at this present moment you can be spared here a 
few days — you have the telephonogram for any question in 5 min. — 

For all yr. endless Love I thank & bless you, I carry it all in my 
burning soul, wh. lives for you. Goodbye, my Sunshine, my joy & blessing. 

God Almighty watch, guard, guide & bless you. I cover you passionately 
with tender kisses & hold you tightly in my arms. — I know there areJ 
people who don't like my presence at M. & fear my influence — & others 
who are only quiet when I am near you — such is the world. 

Goodbye wee one, Father of my Children. — 

I hope to go to holy Communion on the 21-st — how nice if you 
qld. have been with me in Church then, too good & lovely it wld. have been II 

Ever yr. very, very 

Own. 



No. 368. 

Tsarskoje Selo, Oct. 14-th 1916 
My beloved Angel, 

Thank you, thank you for yr. sweet little letter with lovely news — 
cannot tell you what joy it is & what life & sunshine it brought to my 
sad heart. — Excuse also quite short letter — had Protop. for 1/2 hour, now 
Benk. waits, then Nastinka. This morning hospital. Only made 3 dressings 
& then sat with different ones — were at Znam. placed candles for you, 
Lovy. Glorious, bright, sunny weather. — Head stupid — Becker besides. 
— Prot. saw Sakh. — so happy. — 

Very interesting talk was at the Duma this morning for 48 m. — 
Traveled alright, lay all day — this night slept badly — heart alright, 
especially since yr. letter. — 

Endless blessings & kisses fr. us all. — Ever yr. very 

Own. 

Tell Prot you are glad he goes & speaks with Gr. & hope he will 
continue. — 



No. 369. 



Tsarskoje Selo, Oct. 15-th 191 6 



My own Sweetheart, 



Such fond thanks for yr. dearest letter. Hope Babykins is alright again 
— dont let them give him oisters wh. are not fresh. — 

I feel quite different since I know you are coming for a few days — 
such a lovely prospect — after 6 months to see you here again. Then we 
can again all go to Holy Communion, if you feel inclined — & gain 
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strength together & blessings. You don't need long preparations. — Then 
I suppose you wld. be going later to Reni etc. in Nov. — It will be good 
for you to get about again, & for the troops to see you. — 

I am glad you told P. to speak to G. & B. — This evening I go to 
see our Friend. — He says the «Maria» was no punishment but an »error«. — 

I shall keep Ella's letter to think about when you came. — Grey, hoar- 
frost covers everything, were 5 of frost. Shall go for tiny turn with A. — 

Am prudent — did only one dressing & then sat knitting & had 
VMtchkovsky's report. 

Vesselovsky has come, shall see him to morrow, has been 3 times contused 
— nerves shaken, Son in law died (or killed) & he wants to go for a 
rest to the Crimea. — 

Beloved One, I bless & cover you with endlessly tender kisses & remain 

yr. fondly loving old 

Sunny. 



No. 370. 

Tsarskoje Selo, Oct. 16-th 191 6 

My own sweet Angel, 

Very tender thanks for yr. sweet letter. Shall eagerly await you Wed- 
nesday afternoon; hope Babykins will be quite alright by that time. — 

Had a nice evening at A.'s yesterday — our Friend, his son & the 
Bish. Issidor. As Obol. behaves well now & listens to him, he thinks it 
wld. be only good if Prot. had taken him as one of his aids — there he 
wld. have worked alright & so as not to kick him out of service. — Our 
Friend neither cares for Kurtov, but he is Badmalev's bosom friend, & Prot. 
was cured by Badm. & so is grateful to him. — Gr. thinks it wld. be better 
to call in the younger men instead of those over 40, who are needed at home 
to keep all work going & to look after the houses. — 

Warmer to-day but grey. Were in our lower Church for half the service 
& then went to the hospital. Saw Vesselovsky — sad many things he 
tells & other young ones — what goes on at the war — dear mfc, I under- 
stand their nerves give way, — no union, no confidence in the officers, 
orders, counterorders, disbelief in what they hear — very sad indeed. Ah 
this want of education is a misery — each for himself — never together. — 

Merica & her Mother come directly — she leaves in a week to be 
married. — 

Little Ivan Orlov is engaged to a Pss. Volkonsky — both such 
Children. — 

Kiss you without end & bless you. He is so happy you are coming. — 
Ever yr. very, very 

Own. 
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No. 371. 

Tsarskoje Selo, Oct. 17-th 191 6 
My Beloved, 

Very heartiest thanks to you, my Angel, for your dear letter. — Worked 
in the hospital & then had а Те Detim in the corridor there for this day — 
was so simple & nice. — 5 of frost, bright & sunny, am going with Ania 
to see her bit of land & where one is going to begin to build. Yesterday I 
spent the evening at the hospital, calm & cosy. — To-day receive the Motonoa 
who leave for Japan; Obolensky again — seems our Fr. is most contented, 
the man has so much changed for the better, & therefore he thinks it 
wld. be nice if Prot. took him as an aid. — 

How lovely it will be to take Holy Communion all together, cannot 
say how greatly am looking forward to this blessing & joy; — & to have 
you once more home again!! 

Do say that none of the family are to be on service these days. 

Дт so glad you wired to Tino, will help & give him courage. — 

You will be glad even to get into the train again cosily after such 
a long time. One pen has to be refilled & this one — too much ink, — & my 
fingers are filthy. — 

How are the Roumanians getting on? At Orsha you will see heaps 
of sisters at the station. They always came running to see one pass. — 

Now, my Sunshine, goodbye & God bless you. 

Soon, soon I shall have you tightly clasped to my breast again, — 
wont it be lovely! 

I cover you with tender kisses, & remain yr. very, very 

Own. 

No. 372. 

Tsarskoje Selo, Oct. 25-th 191 6 
My very own Angel, 

Once more we part again! I cannot tell you the joy & comfort it was 
to have you once more home again after 6 long months. Like old times 
it was _ thanks for that calm joy, dear One. — I hate letting you go 
away to all your worries, anxieties & sorrows — here we at least share 
them together. — Every caress was a gift & I shall long hunger again. 

For you, alas, no rest, so much hard work! And now this story about 
Poland, but God sends things for the best, so I will believe it will be for. 
the best in some way or other. Their troops wont fight against us, there 
will be a mutiny, revolution, anything you like — thats my private opinion 
— shall find out what our Friend has to say. — 

Sweetheart, goodbye & God help you. — I don ft like Nikol. going 
to the Я. -Q. — may he brood no evil with his people. Don't allow him 
to go anywhere now, but streight back to the Caucasus — the revol. 
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party else will hail him again — & one was beginning to forget him; him 
& Sazonov we have to thank for the Polish question — forbid him to speak 
about it — get Zamoisky away when he comes. — 

God bless yr. journey. My heart is very heavy. I cover you with 
endless, passionate kisses. Cannot bear yr. having perpetual sorrows & anxieties 
& being far away — but heart & soul are ever near you, burning with 
love. — Ever, Sweetheart, Sunshine mine yr. very own old 

Wify. 



No. 373. 

Tsarskoje Selo, Oct. 26-th 191 6 
My own Sweetheart, 

All my tenderest thoughts surround you — very empty, grey & lonely 
without sunshine & sunbeam. Long, lonely night — joy to get yr. two 
wires. — 

Yesterday evening saw our Fr. with his 2 daughters in the little house, 
spoke so beautifully — was so happy to have seen you. Begs you to answer 
all who speak or worry you about Poland. »/ do all for my son, will be 
pure before my son« & that will at once shut their mouths — strange, 
I said the very same to Listopad then too, only let none worry you & stop 
them talking — you are the master. — The Wedding in our hospital went 
off well — a handsome couple, I was his »M other « & Bo t kin the » Father « 
of the bridegroom. Then the 4 girls & I motored half an hour to fresh one 
up, as I receive now Isa, Kussov (com. Psk. reg.) Hagandokov, Bonttfi- 
Bruievitch, Vassiliev (police) & three officers. Shall spend the evening cosily 
in the hosp. whilst A. is in town — she lunched with us. — Grey weather, 
lit up by the remembrance of yr. sweet presence. — 

Kiss all at Kiev. God bless your journey. Endless tenderest kisses 
fr. yr. ever loving old 

Sunny. 

Tell Paul to be back when Nikolasha comes — better. — 

Did you say about Obolensky? — 



No. 374. 

Tsarskoje Selo, Oct. 27-th 19 16 
My own Sweetheart, 

A grey windy, warm day. — It must indeed seem strange to you 
at the platform without the girlies & Mordvinov. Wonder if you have sunny 
weather at least. — 

Sonia Den lunched with us, looks awfully ill, green & thin, leaves 
to-day for Crimea — am glad for poor Xenia who seems to be sad & 
poorly. — 
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Rein comes later, wonder what he will have to say, shall beg him to 
get on better & more delicately with Alek, as you told me. — Hagandokov 
looked more like in old days, thinner & with a sly face — made me feel 
shy as left the talking to me. I only spoke about Siberia. — Its so dark 
in my room, I scarcely see to write on my sopha. — The Children have gone 
to the big palace. 

Wonder, how all will be at Kiev — a bore Miechen will be there & 
you not alone. — Was nice in the hospital yesterday evening, sat in all 
the wards — at home its so sad & lonely without you, Sweetheart. Have your 
colds quite passed? Goodbye, my Love, & God bless & keep you. Many 
a tender kisses fr. yr. old 

Sunny. 



No. 375. 

Tsarskoje Selo, Oct. 29-th 191 6 
My beloved Treasure, 

All my tender thoughts are with you. — I have been reading what the 
German papers say about the Polish question, & how displeased they are 
William did it without asking the country 's advice & feeling it will be for 
ever a question of animosity between our 2 countries — etc. others look at 
it as not at all serious & most vague — & I think W. has made a formidable 
gaffe & will greatly suffer for it. The Poles will not bow down to a German 
prince & regime of iron under pretended freedom. — How many reasonable. 
Russians, entre autre Shakhovskoy bless you for not having listened to those who 
begged you to give Poland freedom, when she no longer belonged to us, as it 
would have been absolutely ridiculous — & they are perfectly right. — 

I saw Rein to-day & told him what you said & he will act accordingly. 
You know, the man is not sympathetic to me — something mocking in his 
way — but a clever, very ambitious man & must be held in hand. — 

You know Bontch Bruievitch made a good impression on the whole 
upon me, & I was not favorably disposed to him after all one had said — & 
I told it him quite frankly. We had an interesting talk for nearly an hour. Now 
I shall mention some of the things & you profit of them & try & get things 
improved & changed, only don't say to Alex, you heard it from me — he 
did enough harm telling that lie to Ivanov — & I feel the man does not like 
me. — We spoke about black Danllov — he says he is a man only of chancelry 
work — not live work, always papers & not a good element, old Ruzsky, being 
rather delicate (bad habit of cocain in the nose) & lazy, needs a strong 
energetic right hand to make things work — good people have been 
sent away — & others have left as they wld. not continue under Danllov, 

He told me why R. insisted upon Dan. being with him — protection, 
relation to his wife or something like that (have already forgotten what he 
said), but it was not because of his brains he took him. — 
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Under Kurop. the enemy reconnoitring (deeply) was almost quite abolished 
& very weak — they used to know all that went on in Finland, Sweden, Baltic 
Provinces — now know scarcely anything. Hardly any counter-reconnoitring, 
only correspondence — papers, papers, looking for laws in everything — no 
life. — Those 3 people, of the counter-reconnoitring in Petrogr. were formerly 
under Bn.-Br. with lots more & very good when guided & looked after, but 
when he was taken away that all ceased & these three are placed by Alex, & 
act as his personal staff counter-r. & according to his orders take people shut 
up etc. & then make their reports to Moghilev — thats not nice, & now I under- 
stand many things that happen not rightly. — 

Fancy, Ruzsky & his staff have no active operative plans. I asked why 
they dont advance, as you had given Kjirop. and R. the order to do so — he 
says perfectly possible, we have far more troops than the Germans. They 
train their young soldiers near the trenches to make ours imagine lots are 
there. R. is contented in his place, his ambitious wife wont let him lose it 
for anything in the world, & so he prefers sitting calmly — works only 2 
hours a day — a good, honest man, but needs a strong right man to make 
him work. 

They completely neglect the question of food supplies, say the Civil mini- 
stery must give it them — quite wrong. — 

In complete neglect the question of civil administration in the front area. 
Can you make head or tail of what I write? — its so difficult to give over 
conversations. The points he wrote down for me as I was affraid to forget 
them. I can only say I am glad I made his acquaintance & heartily wish 
you could see him, he wld. tell you muchl I can ? t repeat, too complicated 
& long. He asks & wants nothing, only for your sake & the good he asked 
to see me to speak all out. Very clever & one can speak easily with him — 
but he said many sad things as one hears elsewhere. — 

Such dishonesty everywhere. — But he says its most weak & disorganised 
all in that army, but he believes if the old man got a strong help, much could 
be changed for the good. And keeping the troops for months without moving 
when they eld. with success — says its demoralising. 

Always contrasts — extremes. — 

Now enough about affairs. 

Grey, dull weather. Are off to town, O. & T. have a committee, & 
I shall go with M. & A. to the hospital in the W. Palace -— 358 men just now. 
— If I did sleep at all this night, it was not more than half an hour — in- 
supportable & without reason — nothing worried or hurt me; no dear » Animal 
warmth« any more to help me. — 

Now goodbye & God bless you, my Sweet, I cover you with kisses tender 
& longing ones. 

Ever yr. old, very own 

Wify. 
Fond thanks precious long letter. 
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No. 376. 

Tsarskoje Selo, Oct. 29-th 191 6 
My very own Sweetheart, 

It was an intense joy receiving yr. dear long letter yesterday — thank you 
for it with all my heart. How glad I am to see by yr. telegram that you 
could cosily lunch a 3 — wonder how you got rid of Miechen. And did you 
see Olga, or was she still ill? — 

Warm, grey & raining & a fogg — real »dirty weather« as the sai- 
lors say. — 

Slept 1/2 an hour the night before last & this one after 5 1/3 till after 7 — 
insupportably tiresome. Shall go an hour later to the hospital to rest my 
legs & back still wh. ache after the Winter Palace hospital. It took us an hour 
— back they wheeled me through the empty halls. — I received Protopopov 
in town. Then we went to Skoroposlushnltza & placed candles — you wear 
that image I brought you once from there. Lunched & took tea in the train — 
at home received poor Rebinder whose wife died not long ago. And then Mme 
Zizi fr. 81/2— 9. — 

To-day I receive Volkov, FedorOv, Sturmer, Shebeko Ir. Moscou; ones head 
gets so tired — during the conversations I am fresh & energetic — but later 
on become somewhat cretinised. — 

Now I must read still through heaps of reports — shall finish my letter 
after luncheon. — 

Am going for a little drive to freshen up my tired brain, as have four 
reports this afternoon. — 

I kiss you, my Angel, as tenderly & fondly as only possible. God bless 
& protect you, Lovebird. 

Every yr. very, very 

Own. 



No. 377. 

Tsarskoje Selo, Oct. 30-th 19 16 
My own beloved Sweetheart, 

Forgive me for what I have done — but I had to — our Friend said it 
was absolutely necessary. Protopopov is in despair he gave you that 
paper the other day, thought he was acting rightly until Gr. told him it was 
quite wrong. So I spoke to Sturmer yesterday & they both completely be- 
lieve in our Friend's wonderful, God sent wisdom. St. sends you by this 
messenger a new paper to sign giving over the whole food supply now at once 
to the minister of Interior. St. begs you to sign it & at once return it with 
the train 4V2, then it will come in time before the Duma assembles on Tuesday. 
I had to take this step upon myself as Gr. says Protop. will have all in his 
hands & finish up all the Unions & by that will save Russia, — that is why 
it must be in his hands; though It Is very difficult, it must be done. In Bobr/s 
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hands it wld. not work. Trusting our Fr. He will help Protop. & St. quite 
agrees. 

Forgive me, but I had to take this responsability upon myself for your 
sweet sake. The Duma wld. insist upon it being in one hand & not 3 hands, 
so better you give it straight beforehand to Protopopov. God will bless this 
choice. — 

St is very anxious about the Duma, & their paper is rotten, revolutionary 

— they (ministers) hope to influence so that the number will change — some 
of the things they intend saying. For instance that they cant work with such 
ministers — the colossal impudence of it. 

It will be a rotten Duma — but one must not fear — if too vile, one 
closes it. Its war with them & we must be firm. — Tell me, you are not angry 

— but those men listen to me & when guided by our Friend — it must be 
right — they, Pr. & St. bow before His Wisdom. 

My head aches & I feel stupid, so write unclearly, I fear. — Just get yr. 
precious letter fr. Kiev 1. 000.000 fond thanks. — 

So glad, all went off well. Kiss you without # end with deepest, boundless 
devotion. 

God bless & help you. 

Yr. own old 

4 Wify. 

No. 378. 

Tsarskoje Selo, Oct. 31-st 191 6 
My beloved Sweetheart, 

Grey & rainy, depressing weather, scarcely slept again — one needs 
sunshine at last. — All thoughts surround you. 

Concert nice yesterday — Kuznetzova's voice lovely & danced perfectly 
Spanish dances. Lersky I heard for the first time — & thought of you. — 
Protopopov has asked to be received for very important business, after that 
shall finish my letter. Then have several ladies — later Shakhovskoy & V. P. 
Schneider — every moment again taken up. — 

Lovy dear, our Friend begs you absolutely to have Sukhomlinov's story 
stopped, otherwise Gutchkov & others have prepared nasty things to say — so 
do it at once, wire to Sturmer, I think it concerns him first ? telegraph this : 

» Having got acquainted with the data of the preliminary investigation 
in the case of the former Minister of War, General Sukhomlinov, I find that 
there are absolutely no grounds at all for the charges, and therefore the case 
should be discontinued.^ 

These things need being done before the Duma comes together to-morrow 
afternoon. 

I feel cruel worrying you, my sweet, patient Angel — but all my trust 
lies in our Friend, who only thinks of you, Baby & Russia. — And guided 
by Him we shall get through this heavy time. It will be hard fighting, but a 
Man of God's is near to guard yr. boat safely through the reefs — & little 
Sunny is standing as a rock behind you, firm & unwavering with decision, 
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faith & love to fight for her darlings & our country. Shall quickly motor for 
half an hour to clear up my brain for Protopopov. — God will help yr. — 
precious sake. — t 

I send you a paper about Alexeiev's secret service — because these people 
mix in things wh. do not concern them & it ought to be changed — I forgot 
to send it you before. — 

Then about Rubinstein, the man is dying. Wire, or give Alexeiev the 
order at once to wire to Ruzsky to give over Rubinstein from Pskov to the 
Ministry of the Interior (best you wire yourself) then he will do all at once. — 
No time to write about our conversation, letter must go. They have managed 
to stop the Duma fr. giving their rotten declaration. 

Endless kisses & thanks unexpected sweet letter. Blessings & kisses 
without end. 

Yr. own old 

Wify. 

No. 379. 

Tsarskoje Selo, Nov. i-st 1916 
My own beloved Treasure, 

Such very tender thanks for yr. dear long letter with details of your stay 
in Kiev. I am glad you had cosy evenings with Motherdear & that you managed 
to do so much. Miechen's coolness is too bad — I hope you were stiff too, 
tho* I doubt that you succeeded to be anything but sweet & polite. — 

So Olga will marry on Saturday — & where will that be & to what 
country place does she intend going? — Its much better Motherdear stays 
on at Kiev where the climate is milder & she can live more as she wishes & 
hears less gossip. — I am so sorry I had to send you that wire, ciphered by 
Protopopov — but the Minister all got so nervous on account of the Duma & 
feared that if it came out to-day, his nomination, that they wld. make a terrible 
row at the Duma, not accept him — & then Sturmer be forced to close the 
Duma. Whereas if put off a bit, then less harm closing the Duma. I disagreed 
with the paper & knew our Friend wld., so I sent Protopopov straight to him 
to speak it over together. Our Friend says its the Ministers* faults because 
they did not work all these days. Fancy, Bobrlnsky never changed his aid, when 
it was written on that paper Protopopov showed you — that he should do so 
Now I asked Sturmer in his name to order him to do so. They are bad, Bob- 
rlnsky* s men & sidle with the left parties. — I felt quite crazy yesterday recei; 
ving so many people. — Shakhovskoy, I did not agree with, he is against 
Protopopov (jalousie de metier). Then still V. P. Schneider and 1V2 hour 
3 ladies. — 

Again got to sleep only after 5V2 & not for long. — A. comes at 3, so 
shant close my letter before — she may have something to give over. My 3 cosy 
Lovings in the hospital are at an end. 

What news have you about what happened at Baltic port? Shakhovskoy 
told me, that in the council of Ministers Trepov was most awfully rude to 
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Grigorovltch about that misfortune at Archangelsk & used very strong, 
ungentlemanly language. Really, they need smacking & being set to rights. — 

I had a nice letter fr. Victoria — Georgi comes there to-day, to-morrow 
is the wedding & then they leave at once for the little house they have taken 
in the north & he goes to his ship. No leave now, but he hopes every day to 
see Nada for a few hours in their house. A difficult beginning for such young 
creatures. Victoria went to France to fetch Louise for a longish holiday — she 
has been working hard at the hospital & needs a rest. — To-day I receive old 
Schvedov & Mrozovsky, fr. Moscou. — Continually people to be seen. — - On 
thursday our Olga will be 21! Quite a venerable age! — I always wonder whom 
our girlies will marry & cannot imagine what their lot will be — could they 
but find the intense love & happiness you, my Angel, have given me these 22 
years. Its such a rare thing now a days, alas I — 

How are things going on in Roumania? One hears so little now. — 
Am already busy about Xmas -presents for my »station« — its immense what 
masses of people — & so difficult to find anything suitable & not to abnor- 
mally expensive. — 

Such darkness, never any sunshine — I hoped the colder weather would 
bring bright weather. — Miss you so much, my dear precious One, & long 
for your tender beloved caresses of love. 

Our Friend is dreadfully angry with Protopopov, who out of cowardice 
wld. not have it announced that the food supply question shld. be in his hands 
now — on account of the Duma & our Friend had told him he could explain 
he had taken it & hoped in about a week to have arranged all satisfactorily. 
Protopopov wants to take it in 2 weeks only — wh. is foolish. 

Gregory is not so much disturbed about the Duma, as they always scream 
at anything. I agree to this. — Ania sends tender kisses & was very pleased 
to have been in the country & to all the Saints in Moscou — Skopln Shuysky 
too, quite specially. — She went to the Metropolite, who begs to have no 
bishop as help, and our Friend finds it also. — 

We all kiss you ever so tenderly. God bless protect & help you. — 
Ever yr, very own 

Wify. 

Hope, you wired about dying Rubinstein. — 



No. 380. 

Tsarskoje Selo, Nov. 2-nd 19 16 
Beloved Treasure, 

Heartfelt thanks for your sweet letter. This morning I got yr. last 
night's wire — I was feeling anxious & sad, as I knew I must have upset 
you by my Russian one. I hate worrying you & begging you to change 
things you have settled, all the more so when I do not agree to what the 
ministers say. — 
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At last splendid sunshine — such a treat after long, dark weeks — our 
wounded feel all much brighter & several are going out driving — we too, 
tho* there were 7 degr. of frost this morning. I again only slept two hours 

— such a nuisance, perhaps with the change of weather I may manage better. 
Everything all in order at the hospital, tho' even there- I receive architect, gene- 
rals to speak about sugar & butter etc. ... 

One Officer suddenly had a small artery, wh. burst, so we had at once 
to perform an operation & sow it up — but it went off alright, Tatiana gave 
the chloroform for the first time. — Sad, you both wont be here for Olga's 
2 1 -st birthday. We shall have a mass in my room at ii/ 2 . — I am glad things 
are going better in Roumania — Vesselkin will have told you interesting things; 

— lucky we have such an energetic man there. 

Now, Lovebird, joy of my heart — farewell. God bless & protect you. 
Ever such tender kisses fr. yr. own old 

Wify. 
Such longing for you! 

Olga wrote she marries at 4 o'clock on the 4-th at the little Church on the 
Dneper situated on the place, where the idol perm once stood. God bless the 
dear & may N. A. really be worth of her love & sacrifice. — 



No. 381. 

Sweetheart, beloved One, 



Tsarskoje Seto, Nov. 3-rd. 19 16 



Tenderly congratulate you with our big child. We had а Те Deum in 
the hospital & now in my big room. Your letters have not yet come. It was 
a joy to hear Babykins sweet voice — - but one hears very badly, in a few 
days it will be better & I hope you will also once speak a tiny moment, just 
to hear the longed for sweet voice. 

Victoria wired the wedding was lovely yesterday — Nada were our neck- 
lace. — 

Spent a lovely evening with our Friend & Isidor: »Calm Papa, write 
everything will be all right (that Protopopoy will get it into his hands quite — 
the food supply) that all is in the future*. They dawdled too long, & therefore 
eld. not name him so late — all their fault & it wld. have gone well. You 
are not to worry, yr. decision was right & it will be done a little later. 

He is very sad Nikolasha will be at the Headquarters. Spoke beautifully, 
calmly & very heigh — you wld. have loved it. — 

6V2 of frost & bright sunshine — going for a short drive — difficult 
breathing in such cold. — Dmitri is coming to tea. — All thoughts & prayers 
with you. — 

Lovy, wld. you not send somebody to Oranienbaum to the off. school 
old General Filatov is at the head — about 300 officers learning for Machine- 
Guners & its very badly organised, great disorder, badly tought, so that 
many leave it. I heard this fr. officers where have been sent there by their 
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regiments & they say its in a real bad state — unpractical & they are kept there 
ages & badly organised (Karangozov etc. spoke seriously to me about it & 
said it wld. be a blessing if it were changed & real order put). Filatov 
is an old professor & keeps to his oldfashioned ideas. I thought you wld. 
have it seen in to seriously by a competent general. Far too few machine-guns 
for them to practice on, 300 officers — as each must know all the work & 
go into every detail. Out of their worktime they privately study it, otherwise 
wld. know nothing. They have to listen to lectures about submarines etc. wh. 
dont concern them. — 

Lovy, have you had Rubinstein given over to the Min. of Interior — other- 
wise he will die still at Pskov — please dear. — 

Back fr. our drive, found your precious letter, for wh. warmest thanks. 
Glad N. P. only remained one day. — 

Now Lovebird, I must end, the man must go. Blessings & kisses without 
end fr. yr. very, very 

Own. 

A. sits near & kisses you. — 



No. 382. 

Tsarskoje Selo, Nov. 4-th 191 6 
My own sweet Angel, 

Warmest thanks for yr. dear letter just received. I read Nikolai's & am 
utterly disgusted. Had you stopped him in the midle of his talk & told him 
that, if he only once more touched that subject or me, you will send him to 
Siberia — as it becomes next to high treason. He has always hated & spoken 
badly of me since 22 years & in the club too (this same conversation I had 
with him this year). — but during war & at such a time to crawl behind yr. 
Mama & Sisters & not stick up bravely (agreeing or not) for his Emperor's 
Wife — is loathsome & treachery. He feels people count with me, begin to 
understand me & acre for my opinion & that he cant bear. He is the incarnation 
of all that's evil, all devoted people loathe him, even those who do not 
much like us are disgusted with him & his talks. — And Fred, old & no good 
& cant shut him up & wash his head & you my Love, far too good & kind & 
soft — such a man needs to be held in awe of you — He & Nikolasha are my 
greatest enemies in the family, not counting the black 'women — & Sergei. 
— He simply eld. not bear Ania & me — not so much the cold rooms, I assure 
you. I don't care personal nastiness, but as yr. chosen wife — they dare not 
Sweety mine, you must back me up, for your 8c Baby's sake. Had we not got 
Him — all wld. long have- been finished, of that I am utterly convinced. — I am 
seeing Him a moment before Sturmer. Poor old man may die fr. the vile 
way his spoken to & of at the Duma — Miliukov's speech yesterday when he 
quotes Buchanan's words that Sturmer is a traitor & Buch. to whom he turned 
in the box — held his tongue — vile behaviour. We are living through hardest 
times, but God will help us through, I have no fear. Let they scream — we 

441 



must show we have no fear & are firm. Wify is your staunch One & stands 
as a rock behind you. I'll ask our Friend, whether He thinks it advisable 
I go in a week's time, or, as you cant move — whether I shld. remain here 
to help the »weak« minister. They have again chosen Rodzianko & his speeches 
are quite bad & what he says to the ministers. 

I hope Sweetheart's leg will soon be better. And Alexeiev ill — all worries 
at one time — but God will not forsake you & our beloved Country through 
the prayers & help of our Friend. — Am glad you arranged a place for 
Obolensky. — 

Grey weather again, 41/2 of frost — only two days sun. — Weary & 
sad. 



No. 383. 

Tsarskoje Selo, Nov. 5-th 191 6 
My own Darling, 

Such fond thanks for yr. dear letter. What a nuisance for Babykins 
having to lie, but of course its the best thing for him to do — only that 
he should have no pain! -*- Thats good you send Georgi off, the more 
you make them move about, the better it is — no good sticking long in 
one place without any work. — Alexeiev ought to go off for 2 months 
rest & you get somebody to help you — Golovin for instance, who all praise 
very highly — only none of the Commanders of the armies — leave them 
quietly in their places where they are alright. Too much work for Pustov* 
& you alone & then you can't move & perhaps a fresh head might be very 
good with new ideas. A man who is so terribly against our Friend as poor 
Alexeiev is — cannot have blessed work. — his nerves, one says, are run 
down, & its comprehensible — the continual strain for a man of papers 
& not much soul to help him, alas. — 

The wlaying of the foundation stone Ania's Church was nice, our Fr. 
was there, & nice Bishop Isidor -— Bishop Melchisedek & our priest etc. 
were there — shall see Gregory a moment to-day. — Sturmer is very 
sad & unhappy they worry you so & that because of him too. I cheered him 
up & got calmer & full of good intentions. He finds Rodzianko* s Court 
dress ought to be taken fr. him for not having those bad men stopped when 
they said such strong things at the Duma & bad insinuations — he told 
Fred, to give him a reprimand, but the old man misunderstood & wrote 
to Rodzianko that in the future he must allow no such things to happen. 
Won't you say he should have his Courtrank taken fr. him, or for the next 
thing he bets pass through wh. touches you again — horrid man! — - What 
did »Misha the fool« mean, that he & Georgi got decorations fr. Georgs 
»for my invention, which overjoyed me?« — Our Fr. is s о angry, Olga 
married — as she did wrong towards you & that can bring her no luck. 
Ah, dear me — I too more than regret this act of hers tho' understand her 
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human craving for happiness at last. — Lovy, you will be careful not 
to be cought by Nikolasha into any promises or anything — remember 
Gregory saved you from him & his evel people. Don't let him go to 
the country, but straight back to the Caucasus where he must be — 
forgive me writing this, but I feel it must be so. — Be cool, only not too 
kind to him & Orlov & Yanushkevltch — remember for Russia's sake what 
they wanted to do — - to clear you out its not gossip, Orlov had all the papers 
ready — & me to a Couvent — you won't touch the subjects — as they 
are over — only make them feel you have not forgotten & that they 
must fear you. They need to tremble before their Sovereign, — be more 
self sure — God has placed you there, its not pride & you are an anointed 
one & they dare not forget this. One rrtust feel your power, its time 
for the saving of your Country & your Child's throne. Beloved, goodbye 
& God bless you. I cover you with unending tender kisses. 

Ever your old 

Sunny. 
I am ramolie. 

Just seen our Friend — »convoy to him, with kindness, a greeting.« 
— He was very gay after the dinner in the vetry — but not tipsy -— no 
time to write — says all will be well. 

Kisses and blessings without end. — 



Tsarskoje Selo, Nov. 6-th 191 6 



No. 384. 

Sweetheart dear, 

Very tenderest thanks for yr. dear letter. Thank God the little leg 
is better. To-day the sun is kindly trying to shine again. Were in our> 
lower church, then worked at the hospital, now go to a soldiers hospital 
ft to the very worst I shall give medals from you. — Later comes Mekk 
& then Protopopov, shall tell him one must take severe measures against 
the propaganda you wrote about — I shall make them work Lovy, & I 
shall tell Kalinin not to be so fidgety, & be firmer. — 

Stupid head aches — no doubt Becker is coming. 

I am glad N. M. did not speak as he wrote, — tho* it wld. have given 
you reason to wash his head & tell him to mind his own business once 
in a way. — I shall be anxious whilst Nikolasha is at the Headquarters 
hope all will go well & you will show you are the master. 

Cannot help deeply regretting he will be with you remember to be 
cool to the bad set — hope Nikolasha will have the decency not to bring 
fat Orlov. Fancy Poguliayev wrote to me he is going to divorce — if she 
gives it him, he will marry a flame of his youth. She wrote quite miserable 
to Ania — wld. understand if he married a young person, but not one who 
is only two years younger than herself, & who would not have him before, 
he was not good enough — now he is Admiral, it suits her — I don't know 
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her name, neither mentioned it. — Why did he ever marry and older woman 
— he needed a young one & children as he loves them. Now must end. 
Thoughts always with you & earnest prayers, kisses & blessings without end, 
Sweet one. 

Ever yr. own old 

Sunny. 



No. 385. 

Tsarskoje Selo, Nov. 7-th 19 16 
My own beloved Nicky dear, 

From all my heart I thank you for yr. dearest letter. Of course its diffi- 
cult writing, when you have such a lot to do. — 

Again affairs: 

I saw Protopopov a long time in the evening, short our Friend, & both. 
find for the quiet of the Duma — Starmer ought to say he is ill & go 
for a rest of 3 weeks. Its true (have just spluttered ink all over my sleeve) — 
he is really quite unwell & broken by those vile assaults — & being the red flag 
for that madhause, its better he should disappear a bitt & then in Dec. when 
they will have been cleared out return again. Trepov (who I cant help not 
liking) for the moment is the one who by law replaces him at the Council 
of ministers & will keep things going. Its only for a time. The Duma comes 
together again on Friday. If you wire to me you agree, I can do it for you; 
& kindly without hurting the old man — for his sake & the quiet, as I know 
it would be unpleasant for you writing & I want to spare my Sweetheart all 
I can. He can then ask you for leave for his health. — They will at once cool 
down & many know he is really not well. 

So happy, Baby is better. — Would it suit you if we came the 13-th 
& what hour, 5, 4 or 41/2 ? — Hope, shall find sleep there wh. I cant here. 
Receive awfully much & have still too these days. — All thoughts with you. 

Blessings endless kisses fr. yr. own old 

Wify. 

No. 386. 

Tsarskoje Selo, Nov. 8-th 19 16 
Lovy, my Angel sweet, 

Such warm thanks for yr. precious letter. 
Thank goodness Nlkolasha brought decent people. — Thats quite right one 
sends Alexeiev away for a good rest to the Crimea, its absolutely necessary 
for him — calm, air & real rest I — I hope Gurko may be the right man — 
personally I am no judge as don't remember ever speaking to him — the 
brain he has — God give him the soul. Glad to see him now, I hope, when we 
come. — Ressin is in quarantine, Apraxin in the country, Benkendorf ill — whom 
ajn I to bring? — • I take Ania & Nastinka, no Botkin, if necessary — Vladimir 
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Nikolaievitcti, but thank God the little leg seems much better. — Sturmer has let 
me know he is going to the Headquarters & wants to see me before — so I 
shall gently tell him what I wrote to you (our Fr. begs me to) & if possible 
have it known before Friday that he is going on leave for his health, as 
that day the Duma comes together & they are preparing a row for him that 
day — & his going on leave will quieten their boiling spirits. 

I find Grigorovitch & Shuvaiev did not find the right note in their speech, 
but Shuvaiev did the worst thing — he shook hands with Mlliukov who only 
just launched forth things against us. How I wish we had Beliayev (real gent- 
leman) in his place. — Gutchkov has left his place, because he wants to 
get in with Polivanov, please don't agree to this paper wh. will come to you 
fr. the Cons, de l'Empire — Polivanov who aims at rebecoming Minister of 
War & promises freedom to the Jews, etc. he is dangerous & ought to have 
no place in any committee & Gutchko v needs to be on a high tree. — Andronnlkov 
will be also one of these days sent off to Siberia. 

Now I must end. Last evening we spsht at Ania's with Yuzlk, V. Erastov. 
Gromatln & Rita; to-night go to the hospital. — 

Blessings & kisses without end — intensely rejoicing for Sunday. 
Ever yr. very, very 

Own. 

What a bore N. P. wont be at the Headquarters — shall we have that 
odious Svetchln, or nice Kutalssov at least. 

Oh lovy mine howl live with you all the time — soul burns — head 
tired — weary — but spirits up & fight for you & Baby. — 



No. 387. 

My own Lovebird, 



Tsarskoje Selo, Nov. 9-th 191 6 



Warmest thanks for sweet letter. — Our Friend says Sturmer can remain 
still some time as President of Council of Minister, as that one does not 
reproach him so much, but all the row began since he became Minister of 
Foreign Affairs, which Gregory realised in summer & told him then already 
that this will be your end. That is why He implores either he should go on 
leave for a month or at once to name another man in his place as Minister 
of Foreign Affairs for instance Stcheglovltov, as very clever (tho* hard) & a 
Russian name, or Giers («Constantinople), in that ministery, he is the red 
flag & at once all will be quieter if he is changed. But leave him as President of 
Council of Minister (if he goes on leave, Trepov by law replaces him) — 
All want that place, & they are not fit for it. Grigorovitch perfect where he is, — 
others & Ignatlev egg him on to take that place, for which he is unsuited. 
Ignatlev made him & Shuvaiev take the wrong note in their speach, wh. had 
been prepared alright by the ministers. 

Now one calls Mme. Sukhomllnov before judgement on Friday & therefore 
I wired asking you to have the Sukhomllnov case at once stopped through Senator 
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Kuzmin. — Its vengeance because one let the poor] old man out of prison. So 
horribly unfair! — 

Just returned fr. mass at my lancers' hospital (I-st rifle regiments mass) — 
2 years existence. Old Beckmann was there. 26 lancers, who had been ill or 
wounded & now return to the regiment. — So glad no conversations with 
Nikolasha. Baby's letter too amusing. — yr. letters came 3 hours late. — 
Weather, 3 of frost, grey. — What are you thinking about the St. George's 
feast, will you have it here, so as to lift up the spirits by yr. presence in this 
rotten part of the world. — 

Now must end, Manny dear. Gregory hopes you will soon come here; 
yr. presence is much needed to keep them all in order. — 

Sandro L. said Nikolai Mikhailovitch speaks awfully, all are furious 
what he says in the club, & he sees Rodzianko & company continually. Excuse 
only disagreable letters, but head weary from affair. — 

Should I bring Mordvinov or Kutaissov for the journey, as have no 
gentleman? — 1000 tender kisses & blessings Ever yr. very, very, very 

Own. 



No. 388. 

Tsarskoje Selo, Nov. 10-th 191 6 
My own sweet Angel, 

The kitten is climbing all over my writing table, luckily through scarcely 
anything down — she climbs on the palme & whatever she can get hold 
of. — Been driving — it snowed & was wet. — 

I received old Starmer & he told me yr. decisions — God grant, all is 
for the good, tho' it gave me a painful shock you also take him away fr. the 
Council of Ministers. 

I had a big lump in my throat — such a devoted, honest, sure man. Yr. 
kindness & trust touched him so much & the beautiful nomination. I regret, 
because he likes our Friend & was so right in that way — Trepov, I personally 
do not like & can never have the same fealing for him as to old Gorepiiktyi 
& Sturmer — they were of the good old sort. The other, I trust, will be firm 
(I fear at heart a hard man) — but far more difficult to talk to — those two 
loved me & came for every question that worried them, so as not to disturb 
you — this one I, alas, doubt caring for me & if he does not trust me or 
our Friend, thinks will be difficult. I told Sturmer to tell him how to behave 
about Gregory & to safeguard him always. Oh, «may it be for the good 
& you have an honest man, in him to help you. You, Lovy, will tell him 
to come to me too sometimes — I know him so little & would like to 
«understand» him. — 

Thanks, dear, for sending us Voyeikov. — Saw Gregory yesterday & 
then he wired to you, when I told him about the old Emperor's death — 
(Francis Joseph) he thinks it certainly for our good in every way (I too) & 
hopes the war may then sooner end, as there may be stories between Germany 
& Austria. Thanks for Sukhomlinov, — here is a letter fr. 5. to you. 
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What joy to meet soon — lots to talk over. Please, make Nikolai Mikhallo- 
vitch go away — he is a dangerous element in town. — Must end. 10,000,000 
kisses & blessings fr. yr. 

Own. 

No. 389. 

Tsarskoje Selo, Nov. 10-th 19 16 

Beloved Sweetheart, 

Its one in the night & yet I begin my letter to you, as to-morrow have 
people all day long. Even in the hospital I shall receive a French Dr. as 
wants to speak about wonderfull tables he & other French Doctors take to 
Rumania. An electric battery & Rontgen apparatus under the table, so that 
during the operation one can the whole time see where the ball is & that 
colossally facilitates of course the extraction of bullets or bits of shells. Then 
an English consul from Riga I believe will bring me there 10,000 p. Then 
at 2 we go to my train to a Mass officiated by the Metropolitan, as they 
have newly arranged the church. Then receive somebody in Ania's house. 
Then Frederiks to an early tea. Then N. P. to real tea. Hereafter (no more 
ink in that pen) Meliuhin, Nikolosha's aid. Then Protopopov, Trepov & our Friend 
for an hour in the evening to say goodbye, He is very sad, Sturmer did not 
understand he ought to have gone for a rest. Not knowing Trepov of course 
he is anxious for you. But he thinks you ought to have another minister of 
roads & communication, finds it not good a man has two things to do, as 
then can never so well fulfil each place — & besides at the present time he 
must travel about & personally see to all, — would not Valuyev have — utterly 
devoted, good man (so found our Friend since a good time already). — 
Lets choose the Minister of foreign affairs together. I saw Princess Julie 
Branicka to-day, still so handsome, tho' full of rinckles — we saw her last 
at /(lev. Her husband died before the war. She is a niece of the old lady 
at Belaya Tserkov & saw Motherdear there. — Spent a cosy evening at the 
hospital knitting & chattering. Elena lunched with us — enjoyed the Crimea. 
She says Peter of Montenegro is fighting with our troops in France. — My 
head goes round from all the people I have to see — & all must fit in & 
enough time for each. Am greatly intensely looking forward to Sunday 

5 o'clock!! I Now at last (thanks to our Fr.) since 3 nights sleep nearly 
perfectly well, such a comfort, as the head is then fresher. — Goodnight 

6 sleep well — I have written this in 12 minutes. 

Nov. 1 1 - 1 h. 

Such fond thanks for Your letter, deary. Old man was wrong in not 
telling me about your other intention — they have put me awfully out. Forgive 
me, deary, believe me — I entreat you d о n t go and change Protopopov now, 
he will be alright, give him the chance to get the food supply matter into his 
handfe & I assure you, all will go. Sturmer finds him fidgety, because Sturmer 
dawdled & did not answer quick enough & keep them all enough in hand. 
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Bobrinsky all the same if you change him, I find, only not Protopopov, now it 
is not good. Of course I more than regret I gnat, sits there (very left) 
& that Trepov is at the head — but choose a new minister of Railrods & 
Communications — he can't do 2 things at a time, now when everything 
is so serious. — tho* of course he will say he can. — Makarov eld. be beauti- 
fully changed, he is not for us, but Protopopov is honestly fo'r us. Oh, Lovy, 
you^ can trust me. I may not be clever enough — but I have a strong 
feeling & that helps more than the brain often. Dont chang e anybody 
until we meet, I entreat you, lets spsak it over q u i e t.l у together. Let 
Trepov come a day later or keep the papers & names back, Lovy dear — for 
Wify's sake. You dont know how hard it is now — - so much to live through 
& such hatred of the «rotten upper sets». The food supply must be in Protopopov' 's 
hands. — Others are intriguing against him, he heard the news from the 
Headquarters some days ago. — Times are serious — don't break up all at 
once — Sturmer was a big act — now choose — Trepov' s successor as 
minister & a younger one instead of Bobrinsky — but leave Protopopov, don't 
be angry with me, its for you I say all this I know it wld. not be good. 
Heart & soul are weary fr. suffering, but I must tell you the truth. Goodbye, 
my Angel. Once more, remember that for your reign, Baby & us you need 
the strenght prayers & advice of our Friend. Remember, how last year all were 
against you & for Nlkolasha & our Friend gave you the help & strenght you 
took over all & saved Russia — we no longer went back. He told Sturmer that 
he ought not to have accepted being Minister of Foreign affairs, that it would 
be his ruin — German name & one wld. say — all my doing. — Protopopov vene- 
rates our Friend & will be blessed — Sturmer got frightened & for months did 
not see him — so wrong & he lost his footing. Ah, Lovy, I pray so hard to 
God to make you feel & realise, that He is our caring, were He not here,- 
I dont know what might not have happened. He saves us by His prayers & 
wise counsils & is our rock of faith & help. — M-me Taneyev said aloud 
that Ignatiev, Krivosheln and Sazonov (?) & c. intend breaking Protopopov' s 
neck & will do everything to succeed. Dont let them. He is hot mad, 
the wife sees Bekhterev for his nerves only. For me dont make any changes 
till I have come, tell Trepov you wish to think it over a day or two & tell 
him you do n о t intend sending Protopopov & please, give him the food supply 
question as settled, — believe me, he will manage — in the country one feels it 
already (only vile Petrograd & Moscou speak against him). — Quieten me, 
promise, forgive, but its for you & Baby I fight. — 

Kisses yr. w . fy 

No. 390. 

Tsarskoje Selo, Nov. 12-th 191 6 
My own beloved One, 

I am writing to you in our hospital in one of the wards — was too 
dead tired last night to think of anything & had to put my things together & 
arrange yr. letters. My head goes round in a ring so excuse if I write 
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unclearly — so dark too & deary. You probably have a paper about Viltch- 
kovsky being promoted general, please deary, do it, it will help him for all 
his relations with other generals & commissioners, who are a nuisance. — Lovy, 
my Angel — now about the chief thing — clon't change Protopopov, 
I had a long talk with him yesterday — the man "is as sane as only can, of 
course Trepov (as I was sure) said the same thing to me — its utterly 
false, — he is quiet & calm & utterly devoted which one can, alas, say of 
but few & he will succeed — already things are going better, & it would be 
folly at such a serious moment to change him. I will tell you details & 
intrigues when I come & you will see all clearly. Therefore I begged you to 
put of Trepov till we have met. Its the same story as last year — again against 
wify — they know he is completely devoted to me & comes to me as does 
Shakhovskoy (wants to change him too). Change nobody now, otherwise the Duma 
will think its their doing & that they have succeeded in clearing everybody 
out. And its bad to begin by sending all flying — others wont have the time 
to set to work in new places whilst the Duma sits. You know, I have no very 
good opinion of Trepov & I see by his wishing to clear out people devoted 
to me — the game. They will then be ministers as the last Headquarters chose, 
were all against me. They feel I am your wall & it aggravates them — ah, 
lovy, dont let them do this, its more serious than you think. It took you 
long then to realise that last year — & now its the bad party, who have got 
behind Trepov — Voyeikov also plays an ugly part with Andronnikov in this 
affair — he clings to this bad man. Its difficult writing & asking for oneself, 
I assure you, but its for yr. & Baby's sake, believe me. I don't care what 
bad one says of me, only when one tries to tear devoted, honest people, who 
care for me — away — its horribly unfair. I am but a woman fighting 
for her Master & Child, her two dearest ones on earth — & God will help 
me being your guardian angel, only dont pull the sticks away upon wh. I 
have found it possible to rest. Trepov will recommend him in Shakhovskoy' s 
place — not if he says he is unnormal. Stick firm & send for Protopopov at 
once & have a good talk with him, if you like 111 be with you. Only when you 
tell Trepov you won't change Protopopov nor Shakhovskoy, don't for 
goodness mention my name — it must be your wise wish. If he says he 
cant work with them, then tell him you will keep him for the moment & 
then take another. Be the master — Trepov has a disagreeable character. I never 
care about people who use lots of words to explain their devotion, I like to 
see it in their acts — Protopopov proves it the whole time (another idiotic 
wounded stands & stares whole time & drives me wild — others make much 
noise in the corridor, wh. does not make it easier for writing). 

I want you to read this before we meet — it will give you time in 
case Trepov comes before me'. I am very hurt Sturmer did not warn me 
before. Lovy, its no joke, more serious, as its a hunt against wify. Categorically 
answer you have quietly thought it over & do not for the present intend chan- 
ging any of your ministers. Leave old Bobrinsky even. Please, pay attention 
to all I write (now 3 more have come to make me wild). Its a lie when 
Trepov says Protopopov understands nothing about the ministery — he knows 
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well, in the country one feels his firm hand — provisions are coming & its 
going slowly but rightly for the good. 10 days his papers were not read 
through by the ministers, such a shame. What joy to rest to-morrow in 
your arms to kiss & bless you. 

Wify. 

Darling, remember that it does not lie in the man Protopopov or x. y. z., 
but its the question of monarchy 8c yr. prestige now, which must not be 
shattered in the time of the Duma. Dont think they will stop at him, but they 
will make all others leave who are devoted to you one by one — & then 
ourselves. Remember, last year Yr. leaving to the Army — when also you were 
alone with us two against everybody, who promised revolution if you went. 
You stood up a g a i n s t all & God blessed your decision. I repeat again — it 
does not lie in the name of Protopopov but in your remaining firm & not 
giving in — The Czar rules and not the Duma. — Forgive my again writing, 
but I am fighting for your reign & Baby's future. God will help, be firm 
don't listen to men, who are not from God but cowards. Yr. Wify, to whom 
you are ALL in ALL* 

True unto death. 



No. 391. 

Tsarskoje Selo, Dec. 4-th 1916 
My very precious One, 

Goodbye, sweet Lovy ! 

Its great pain to let you go — worse than ever after the hard times we 
have been living & fighting through. But God who is all love & mercy 
has let the things take a change for the better, — just a little more patience 
& deepest faith in the prayers & help of our Friend — then all will go 
well. I am fully convinced that great & beautiful times are coming for yr. 
reign & Russia. Only keep up your spirits, let no talks or letters pull you 
down — let them pass by as something unclean & quickly to be forgotten. 
Show to all, that you are the Master & your will shall be obeyed — 
the time of great indulgence & gentleness is over — now comes your reign 
of will & power, & they shall be made to bow down before you & listen 
your orders & to work how 8c with whom you wish — obedience they 
must be taught, they do not know the meaning of that word, you have spoilt them 
by yr. kindness 8c all forgivingness. Why do people hate me? Because they 
know 1 I have a strong will & when am convinced of a thing being right (when 
besides blessed by Gregory), do not change my mind & that they can't bear. 
But its the bad ones. Remember Mr. Philipps words when he gave me 
the image with the bell. As you were so kind, trusting & gentle, I was to be 
yr. bell,* those that came with wrong intentions wld. not be able to approach 
me & I wld. warn you. Those who are affraid of me, dont look me in the 
eyes or are up to some wrong, never like me. — Look at the black ones — then 
Orlov & Drenteln — Witte — Kokovtzev — Trepov, I feel it too — Makarov — 
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Kaufmann — Sofia Ivanovna — Mary — Sandra Obolensky etc., but those who 
are good & devoted to you honestly & purely — love me, — look at the simple 
people & military. The good & bad clergy its all so clear & therefore no 
more hurts me as when I was younger. Only when one allows oneself to 
write you or me nasty 'impertinent letters — you must punish. Ania told me 
about Balaschov (the man I always disliked). I understood why you came so 
awfully late to bed & why I had such pain & anxiety waiting. Please, Lovy, 
tell Frederiks to write him a strong reprimand (he & Nicolai Mikhailovltch 
& Vass make one in the club) — he has such a high court-rank & 
dares to write, unasked. And its not the first time — in bygone ^ days I 
remember he did so too. Tear up the letter, but have him firmly reprimanded 
— tell Voyeikov to remind the old man — such a smack to a conceited member 
of the Council of the Empire will be very useful. We cannot now be tram- 
pled upon. Firmness above all! — Now you have made Trepov's son A. D.C. 
you can insist yet more on his working with Protopopov, he must prove his 
gratitude. — Remember to forbid Gurko speaking & mixing himself into poli- 
tics — it ruined Nikolasha & Alexeiev, — the latter God sent this illness clearly 
to save you fr. a man who was lossing his way & doing harm by listening 
to bad letters & people, instead of listening to yr. orders about the war & 
being obstinate. And one has set him against me — proof — what he said to 
old Ivanov. — 

But soon all this things will blow over, its getting clearer & the weather 
too, which is a good sign, remember. 

And our dear Friend is praying so hard for you — a man of God's near 
one gives the strenght, faith & hope one needs so sorely. And others cannot 
understand this great calm of yours & therefore think you dont understand & 
try to ennervate, frighten & prick at you. But they will soon tire of it. 
Should Motherdear write, remember the Michels are behind her. — Don't heed 
& take to heart — thank God, she is not here, but kind people find means of 
writing & doing harm. — All is turning to the good — our Friends dreams means 
so much. Sweety, go to the Moghilev Virgin & find peace & strenght there — look 
in after tea, before you receive, take Baby with you, quietly — its so calm 
there — & you can place yr. candels. Let the people see you are a christian 
Sovereign & dont be shy — even such an example will help others. — 

How will the lonely nights be? I cannot imagine it. The consolation to 
hold you tightly clasped in my arms — it lulled the pain of soul & heart 
& I tried to put all my endless love, prayers & faith & strenght into my 
caresses. So inexpressibly dear you are to me, husband of my heart. God bless 
you & my Baby treasure — I cover you with kisses; when sad, go to Baby's 
room & sit a bit quietly there with his nice people. Kiss the beloved child 
& you will feel warmed & calm. All my love I pour out to you, Sun of my 
life. — 

Sleep well, heart & soul with you, 'my prayers around you — God & 
the holy Virgin will never forsake you — . 

Ever your very, very 

Own. 
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No. 392. 

Tsarskoje Selo, Dec. 5-th 191 6 
My own Sweetheart, 

From the depths of my loving heart I send you warmest, heartiest good- 
wishes & many tender blessings for yr. dear Namesday. May yr. patronsaint 
quite particularly be near you & keep you in safe guard. Everything that a 
devoted, unutterably loving heart can only wish you — Sunny wishes you. 
Strength, firmness, unwaving decision, calm, peace, success, brightest sunshine 
— rest & happiness at last after yr. hard, hard fighting. In thoughts I clasp 
you tightly to my heart, let your sweet, weary head rest upon my breast. With 
the candles my prayers rise in burning fervour & brightness for you — to-night 
shall go to Church, & to-morrow our fogies, court ones, will be there to 
congratulate after mass. — How can I thank you enough for the unexpected, 
intense joy of yr. precious letter — it was a ray of warming sunshine in my 
lonely heart. After you both left, I went to Znamenia. Later received Ilyin, 
Vsevol. of my supply trains — Bagration- M. of the »Savage Divisions — 
will try & see you at the Headquarters — awfully interesting all he tells about 
the tribes under him — & the Abrekl, who behave very well. — 

After dinner went to the hospital — to forget oneself. — I thank God I 
could help you a little — you too, Sweet one, become firm & unwavering, show 
the masterhand & mind. Do not bend down to a man like Trepov (whom you 
cannot either trust or respect). You have said yr. say & had yr. fight about 
Protopopov & it shall not be in vain we suffered — stick to him, be firm, don't 
give in — as then never more any peace, they will begin worrying you in the 
future yet worse when you don't agree, as they see that by persistent obstinacy 
they force you to give in — as hard as they„ I miean Trepov & Rodzianko 
(with the evil) on one side — \ I shall stand against them, (with God's holy man) 
don't you stick to them, but to us, who live only for you Baby & Russia. To 
follow our Friend's councils, lovy — I assure is right — He prays s о hard 
day & night for you — & He has kept you where you are — only be as con- 
vinced as I attv & as I p г о v e d it to Ella & shall for ever — then all will go 
well. In les »Amis de Dieux« one of the old men of God said, that a country, 
where a man of God helps the Sovereign, will never be lost & its true — only 
one must listen trust & ask advice — not think He does not know. God opens 
everything to Him, that is why people, who do not grasp His soul, so immensely 
admire His wonderful brain — ready to understand anything; & when He 
blesses an undertaking — it succeeds & if He advises people — one can be quiet 
that they are good — ' if they later on change that is already not His fault — 
but He will be less mistaken in people than we are — experience in life blessed 
by God. He entreats for Makarov to be quicker changed — & I fully 
agree. I told Sturmer that it was wrong he recomended him, that I told him 
that he is far from? a devoted man, & now the chief thing is to find really 
devoted men — in deed & not only in words, & to them we must cling. Don't 
let Trepov deceive you about people. Protopopov & Shakhovskoy are only for 
us, I mean are above all things devoted & love honestly & openly. And 
Dobrovolsky too. — Should Nikolai Mikhailovitch turn (wh. God forbid), be 
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hard & give it him /for his letter & goings on in town. — I send you Grigorovitch's 
paper one sent me. — 

Went at ii to Znamenia (which I more than ever love) & to the hospi- 
tal — sat much — Now receive 4 officers, then we all sledge. Paul comes 
to tea then Pogultayev then Church & in the evening see our Friend, who 
will give strength. My spirit is firm & live for you, you & you — my heart 
& soul. — I wonder, whether you will have a review of the St. George's 
regiment, wld. be so nice — if not the 6-th, then another day, — Ducky leaves 
to-night to see Missy & perhaps bring all the Children back, according to 
circumstances. — 

Now I must end. Sleep well & peacefully, beloved Angel. The Holy 
Virgin guards you & Gr. prays for you & we do all so hard. 

I cover you with tenderest, passionately loving kisses & caresses & long 
to be of use & help in carrying yr. heavy Cross. God bless & protect you, my 
Nicky. Ever yr. very own 

Wify. 

I hope you will like the book. The cushions are for yr. sopha, wh. is so 
empty. The ashtrays for the dinnertable or train. — 

Always near you sharing all — the good is coming, the turn has begun. 



No. 393. 

Tsarskoje Selo, Dec. 6-th 191 6 
My own sweet Angel, 

Many happy returns of the day — tenderest blessings & fondest good- 
wishes & deepest love. S о sad not to be together for your Namesday — the 
first time in 22 years. But it was for the good you had to leave, so of course 
I don't dream of grumbling. — Nice snow covers all & 5 of frost. We sledged 
yesterday, but it humped still rather. B. came, hang him. — 

Paul took tea & was nice. I wired to you about Papa Taneyev being 
20 years at the head of yr. chancelry — she found it out by chance as they 
give him a big luncheon there. — Yesterday we spent the evening cosily, 
calmly in the little house. Dear big Lili came too later & Mania Golovina. 

He was in good, cheery spirits — one sees how lives & thinks for you the 
whole time & that all shld. be well. Is anxious, Trepov come there, fears he will 
upset you again, bring false things, news I mean & try to come with his candidate. 

— Take one instead of him for the railways — pitty you don't approve of 
Valuyev for that place — as such a honest & true man. Then get quicker 
rid of Makarov, don't dawdle (forgive где) & I wish you wld. take Dobrovolsky 

— the story Trepov told you seems untrue (there is another of the same name 
also Senator) — I send you a paper she copied about a story Trepov ^& 
good Dobrovolsky had — he thinks it may be a story of revenge. — But Kalinin 
— ■» keep — keep him, my Love. I know I bore you, forgive me, but I would 
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never do so, if I did not fear yr. wavering again. Stick to yr. decision — do 
not give in, how can one hesitate between this simple, honest man who loves 
us so deeply — & Trepov whom we cannot trust, nor respect or love, on the 
contrary. — Tell him that question exists no more & you forbid his touching 
it again & playing with Rodzianko, who wants Protopopov also to leave. He 
serves you & not Rodzianko & once you have said you keep Protopopov you 
do not intend changing & he is to work with him. How dare he go against 
you — thunder on the table; don't give in (as you said, you wld. at the end) 
— be the master; listen to your staunch Wify & our Friend, believe us. Look 
at Kalinin & Trepov 's face — clearly one sees the difference — black & white, 
let your soul read rightly. — 

Its snowing away, but still we want to sledge & get a little air. The 
couple Benkendorf, Zizi, Isa, Nastinka, Trina, Aula, Ressin and Apraxtn lunched 
with us & we drank to yr. dsar heath. Paul was also in Church. The soldiers, 
stood outside afterwards & congratulated. 

No. 394. 

Tsarskoje Selo, Dec. 6-th 191 6 

All my thoughts are with you — -' I fear a very dull day with heaps of 
people, but I hope you still can get a walk & Baby his game in the woods. 

Congratulate you with all the regimental feasts. The eldest Colonel for the 
4 rifles brought us bouquets. He says he has just received the 4-th rifle reg. 
& leaves soon. — Agoo wee one, big and small, he loves you beyond words. 
In the evening we shall go to the hospital. — Our Friend is so contented with 
our girlies, says they have gone through heavy »coursss« for their age & their 
souls have much developed — they are really great dears & so nice now with 
Ania. They have shared all our emotions & it has taught them to see people 
with open eyes, so that it will be a great help to them later in life. Tiny feels 1 
so much in its little wide awake soul too — ( & I cannot ever thank God enough 
for the marvelous blessing He has sent me in you & them — we are 
one, which is, alas, so, so rare now; a days — closely knit together. — 

I received 2 lovely teleg. fr. Archangelsk from the Monastery Patmi & I 
answered with our Friend, & He begs you absolutely to allow the telegr. to be 
printed. Tell Fred, to give them the permission — & also their first & mine 
in the vNovoye Vremyaa — it will open people's eyes & be a counteract against 
the Pss. Vassiltchikov letter (wh. M-me Zizi is quite disgusted & shocked with) — & 
a smack to old nasty Balashov. — The good is coming, & let «society & Duma« 
see that Russia loves yr. old Wify & stands up for her against them all. — 
Zizi admired their touching wire very much; I on purpose answered per- 
sonally. 

The snow is such a blessing too, St. Nicolas blesses my Sweetheart. — 

Goodbye, my, Sunshine, my adored husband, I love you, love you, yearn 
over you, kiss & gently caress you, press you "to my burning heart. 

Ever yr. very Own unto death and beyond. 
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No. 395. 

Tsarskoje Selo, Dec. 7-th 191 6 
My own Beloved, 

You cannot imagine Olga's joy when she received yr. telegram — she 
got quite pink & could not read it aloui. She will write to you herself to-day. 
Thanks tenderly Darling, for having given her this beautiful surprise — she 
felt & her sisters as tho* it were her birthday. 

At once she -sent off a wire to the »Plastuni«. 

Did you get news fr. Kirill? Till now no answer to my telegram I sent 
the 5-th evening. 

It seems Irina is ill again & so Xenia had to put off going now to Kiev, 
so disappointig to poor Motherdear. My Siberians congratulate you & Katia 
Ozerov. 

5 of frost & looks as tho* it wld. snow more, very grey. — Alas, we heard 
Baby's voice very badly by telephone. Mr. Giliard's is lower & so carries 
further. Hope you were not too tired & bored yesterday. — Have you begun 
iodine again, it wld. be good, think. — I go now always at 11 to Znantenia 
& hospital, as not many wounded & then I can finish my papers before. — 
Lovy, did you have a reprimand written to Balashov? Please, do its the very 
least you can do. — « I cover you with kisses for yr. sweet letter I received, 
I never thought you would find time for a letter. — I saw Kolenkin in the 
hospital, had not been on leave for 9 months. They are off & on in their 
trenches. — 

Cannot write any more to-day, Lovy my Angel. Only one thing, do put 
off seeing Trepov, am s о affraid he will worry & make you decide things wh. 
in a quiet moment you wld. not agree to. Be firm about Kalinin, for our 
sake. — 

Have you said about that nice telegr. to be printed, its a rarely touching 
one & will do good as Taneyev & others also say. — 

Blessings & endless kisses fr. yr. very, very own 

Sunny. 



No. 396. 

Tsarskoje Selo, Dec. 8-th 19 16 
My own beloved Sunshine, 

Fancy, yr. having such cold weather — here are 5 of frost wh. fall to 
3 in the day time. We think of going to Novgorod then, as I told you. Get 
into the train Saturday for the night, leaving very early — reaching then Sunday 
morning, spending a few hours, looking at Churches & I believe a few hospitals 
& home again, spending the night in the train & going fr. our wagon Monday 
morning to the hospital, then we miss no work. — I shall send for Ressin 
& tell him ail — don't remember who the governor is — shall not keep it a 
secret this time, so as to see more people. But always s о shy without you, 
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my Lovy dear. — My nice old Princess Golitzin (committee for our prisoners) 
found the telegr. fr. Astrakhan lovely & begged they should be printed every- 
where. Another Prince Golitzin (from Kharkov) spoke in the Council of the 
Empire ^ & not at all well, & one congratulate this one for the speech, he 
was furious — also found that one ought to take off court dresses of such 
people. Pity you don't put Stcheglovitov now, he wld. tell you such things at 
once (if eld. not stop speeches even) & you eld. deprive them of their court 
rank — one cannot be severe enough now, therefore Balashov heeds a strong 
rebuke — don't be kind & weak — forgive me Lovy. — Such very fond 
thanks for yr. sweet letter, Lovebird, such joy to hear fr. you. — We also 
several times thought it might be the bridegroom the »mysterious hand« — 
can imagine how excited all were. 

But to have you back, what joy it will be, my own Sweetheart — only 
have the Duma cleverly shut — be firm as iron with Trepov & stick to 
Kalinin the truest friend. — Got dear letters fr. Victoria & Georgi, who 
thanks awfully for the present. — 

Now goodbye, my Angel, sweetest of loves, treasure dear. I bless & kiss 
you over & over again, yr. own, very own 

Wify. 

Be firm — be the master. — 



No. 397. 

Tsarskoje Selo, Dec. 9-th 191 6 
My own Angel, 

Ever such warm, burning thanks for your dear letter. I am glad you like 
that nice English book — its so refreshing amongst the sorrow & worries of 
this world. We see our Friend this evening, am very glad. Poor Ania's leg 
ached awfully yesterday, sort of Drachenschuss & ischias — screamed from 
pain — now has B. so lies to day in bed, dont know whether she can 
go to morrow. We take Nastinka Ressin & Apraxin. The girls rejoice, as they 
love sleeping in the train — but it will be sad alone. — Sleep so little when 
you are not there. — Am receiving Rittich, saw Dobrovolsky & spoke much 
about Misha's Community station & the senate. — 

Poor General Williams, am awfully sorry for the poor man. — Please, bow 
to the Belgian fr. me. — How are things going in Roumania? & generally at 
the war ? Lovy my Angel, goodbye & God bless & keep you, cover you with 
very tenderest kisses. Y. own Wify. 

Got a letter fr. Irene. Mossy lost two sons, & now the eldest couple of 
twins are out at the war. — 

Ania saw Kalinin yesterday, who said that Trepov has combined with 
Rodzianko to let go the Duma from Dec. 17 — Jan. 8. so as that the deputies 
should have no time to leave Petrograd for the holidays & to keep them here 
in hand. Our Friend & К а ^Шп entreat you to close the Duma not later 
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than the 14-th Feb., i-st or 15-th even, otherwise there will be no peace for 
you & no works got through. In the Duma they only fear this, a longer in- 
ter mission & Trepov intends to catch you, saying that it will be worse if the 
people return home & spreas their news — but our Friend says, nobody believes 
these delegates when they are alone in their homestead, only have strenghfc 
when together. Lovy mine, be firm & trust our Friends advice — its only 
for your good & all who love you think aright. Dont harken, neither to Gurko 
nor Grigorovitch, if they ask for a short intermission they don't understand what 
they do. I wld. not write all this, were I not so affraid for you & yr. gentle 
kindness always read to give in, when not backed up by poor old wify, Ania 
& our Friend — therefore the untrue & bad hate pur influence (which is but 
for the good). — Trepov was at Kalinin's cousins (Lamsdorf), not knowing they 
were his relations, & said he was going on the 11 -th to you & wld. insist before 
you (brute he is!) that Protopopov should leave. Lovy, look at their faces — 
Trepov & Protopopov — can't one clearly see the latter 's is cleaner, honester 
& more true. — You know you are right, keep up yr. head, order Trepov 
to work with him — he dare not be against your order — bang on the table. 
Lovy, do you want me to come for a day to give you courage & firmness? 
Be the Master. One is against Kalinin for stopping assemblies of »Unions« 
he, did quite rightly. Our Friend says Uhat the confusion which was due in 
Russia during or after the war has arrived and if he (you) had not taken the 
place of Nikolai Nikolaievitch, he would now be thrown off the thrones. Be 
of good cheer, the screamers will quieten down — only send off the Duma 
quicker & for longer -— trust me — you know Trepov flirts with Rod- 
zianko — all know it, & to you he slyly fibs its out of politics. — Go to the 
lovely Image & get strenght & power there — remember always our Friends 
drearri, it meens so, oh so much for you & us all. — 



No. 398. 

Tsarskoje Selo, Dec. 10 th 191 6 
My own beloved One, 

Always have to write in a flying hurry, heaps of Rostovtzev's papers J 
had to finish, then Ania's leg being bad went to her 3 times a day, & received, 
so that scarcely a free moment. But she hopes to go with us this evening. 
This morning first time 7 degrees, its brighter because of the snow, but" we 
have no sun. — 

I enclose a coin sent for you & an Image on silk; — & then some papers 
to read through from Kalinin, in case Voyeikov did not give you the duplicates. 
On Manuilov's paper I b e g you to write ^discontinue the case« & send it to 
Minister of Justice. Batiushin who had to do with the whole thing, now himself 
came to Ania to beg one shld. stop it, as he at last understood it was an ugly* 
«tory, got up by others to harm our Friend, Pitirim etc. all that fat Khvostov's 
fault. General Alexeiev knew about it through Batiushin again later. Otherwise 
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in a few days one begins the instruction & there can be very disagreeable talks all 
over again, & bring up that horrible scandle fr. last year. Before others Khvostov 
said the other day that he regrets that »Tchik« did not succeed to finish off 
our Friend. And his courtdress was left him alas, alas! 

Well, please at once without delay send Manuilov's paper to Makarov 
otherwise too late. — Lovy, wont you quicker change Makarov & take Dobro- 
volsky — Makarov really is an enemy (of me absolutely, therefore of you 
too), & don't listen to Trepov's protests. He, of course, will speak against 
Dobrovolsky as has his own candidates — but is a devoted man which is 
much nowadays. — And why won't you have honest Valuyev, whom we know 
so well, honest & devoted as Minister of railways & Communications? 

I enclose a letter from Sukhomlinov to our Friend, please read it through, 
as there he explains all clearly about his affair, wh. you must send for & 
not all to go to the Council of the Empire as then there will be no saving of 
poor Sukhomlinov. — He writes so clearly everything — do read it through 
& act according — why shld. he suffer & not Kokovtzev (who wld. not give me 
money) nor Sergei who on account of her has just as much fault. — 

Just received your latter. 

From all my heart I thank you for it very tenderly. Now Trepov is with 
you, & I feel s о anxious. I just saw Kalinin — is so glad you got all the 
papers through Voyeikov, so I won't send them again to bother you. He is 
most anxious you shld. sooner send away the Duma & for longer — in 10 
years they have never had a recess like this, s о short & then one has 
no time to do things. The Council of the Empire is m a d agreeing with the 
Duma about freedom of censorship. My head goes round & I seem 
to write bosh. — Only be firm, firm. — Thank God one stopped the meetings 
at Moscou, six times (Kalinin was till 4 in the morning at the telephone), but 
Lvov succeeded in reading a paper before the police got them in one place. 
You see — Kalinin works well & firmly & does not flirt with the Duma but 
only thinks of us. — 

This letter must go now. Zhevakhov comes directly. — Shall give over 
your message to Islavin to-morrow — will be a nice change there; — only 
shall miss you awfully. You will in consequence get this letter on Monday. 

God bless & protect you. Cover you with kisses & tender caress. Ever 
yr. very very own old 

Wify. 



No. 399. 

Tsarskoje Selo, Dec. 12 th 191 6 

Beloved Sweetheart, 

For a precious letter & card my tenderest thanks. I am too happy you 
went. to the dear Image — such peace there — one feels away fr. all worries 
that minute whilst pouring out one's heart & soul in prayer to her, to whom so 
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many come with their sorrows. — Well Lovy, Novgorod was a success — tho* 
awfully tiring, the soul was uplifted & gave us all strength — I with my heart 
& Ania with her aching legs — we got about. — Of course to-day everything 
aches; but it was worth it. 

I have Anastasia & Olga to write to you & Anastasia to Baby, as each 
describes differently,* & I am a bad one at it. The Governor was perfect, 
kept us »going« so that we were everywhere in good time & then let the crowd 
come near too. What a delightful old town, only got too soon dark — lets 
go together in spring when there are inundations, then they say its yet better 
& one can go in motor boats to the monasteries. Passing the big monument 
of the iooo years of Russia, reminded me of the big picture in the big palace 
here. — How beautiful the Sofia Cathedral is, only standing in front one could 
not see so well. The service lasted 2 hours (instead of 4) — they sang ex- 
ceedingly well & I was happy to begin all with mass & pray for my sweethearts. 
Yoantchik & Andriusha went everywhere with us. — We knelt to all the saints. 
A pitty when ona has to do all in a hurry & cannot give oneself enough to 
prayer before each — nor look at all the details. I give Baby the Image 
before which we stood (& sat). Bishop Arseni held an alocution, when we 
arrived — very touching, young bishop Alexei found himself very handsome (a 
Scholar of the Lyceum) they followed us everywhere, all day long. — Then after 
mass io — 12 we went to the hospital next door, diocese through the bishop's 
rooms, & to the museum of old church treasures, arranged since 3 years. Lovely 
old Images wh. had been lying in churches monasteries, hidden away, covered in 
dust. They have begun to clean them up & lovely fresh colours appear — most 
interesting & I should have liked to look at all another time in detail, you 
wld. love it too. — Back to the train the soldiers had already dispearsed 
(luckily). — I lunched on my bed & A. in her compartment. The children 
had Yoantchik & Andriusha & Islavin. We were received by his wife & 
daughter with flowers — bread & salt from the town. — At 2 we went off 
again to the Zemstvo Hospital small. Everywhere distribued Images. — 

Then to the »Des$iatinni« monastery — relicks of St. Barbara are kept 
there. Sat a moment at the Abesses room & then I asked to be taken to 
the old woman Maria Mikhailovna (Zhevakov told me about her) & we went 
to her on foot through the wet snow. She lay in bed in a small dark room, so 
they brought a candle for us to see each other. She is 107, weares irons 
(now they lay near her) — generally always works, goes about, sews for 
the convicts & soldiers without spectacles — never washes. And of course 
no smell, or feeling of dirt, scraggy grey hair standing out, a sweet fine, 
oval face with lovely young, shining eyes & sweet smile. She blessed us 
& kissed us. To you she sends the apple (please eat it) — said the war 
wld. soon be over — »tell him that we are satisfied.^ To me she said, mnd 
you the beautiful one — don't fear the heavy cro$s« (several times) — »/<?/• 
your coming to visit us, two churches will be built in Russian (said it twice) 
»don't forget us, come again.a — Baby she sent the wafer (too little time 
& fidgety around, else would have loved to speak to her), gave us all Images. 
Said not to worry about the children, will marry & could not hear the rest. — 
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Forget, what she said to the girls — I made Yoantchik & Andrlusha also 
go up to her, & sent Ania in; — she will no doubt write about it. I thank 
God for having let us see her. — It was she who some years ago told 
people to have that big image of the Virgin of old Russia to be copied 
& sent to you — one would not, said too big — then the war began .& 
she insisted & they did so & she said we would all be at the church procession 
& so it was when they brought her last year in July 5 (?) before the Feodor 
Assembly — you remember? And you had the immense Image kept at the 
4 Rifle Regiment — I have a little book about her life an old servant of the 
Marinsky Palace gave me yesterday (her spiritual son). — She made me a 
far more peaceful impression than old Pasha of Diveyer. From there to the 
Yuriew Monastery (5 versts from town), yr. old Nikodim is there, adores & 
prays for you & sends you love. — 

I think Olga writes all these details to you. — Such love & warmth 
everywhere, feeling of God & your people, unity & purity of feelings — 
did me no end of good & we are already combining ideas for Tikhvin 
Monastery with very venerated Virgin (Image) — 4 hours from here — & 
Viatka & Vologda, Archangelsky is going to find out. — Just combine hos- 
pitals with holy places, that gives strength. — All is so old & historical at 
Novgorod, one feels removed back to olden times. The old woman meets 
every one with »be joyous uncrowned bride.a — 

We went to a little home for boys of Tatiana's committee — they brought 
little girls there from another one too. — Then we went to Noblemen's Club 
where the Ladies' Committee gave me 5000 rubles & saw their hospital — splendid 
big hall for the men, officers next door. Took tea, quite nice, the Governor's 
wife & Archibishop sat next to me — few ladies, all hideous — his daughter. 
works there as sister. — Then to the Znamenskaya church — • I send you 
an Image I bought of her, as so lovely & do hang her over your bed, her 
face is so sweet; & the Bride of Christ's (whom they hid fr. us), saw 
her that same day then, that she wld. help you. Then they brought a 
miraculous image of St. Nicolas for us to kiss — how lovely the church is I 
& vault's (such steep stairs) — no time to look at the »Day of JugdmenU 
on wh. Peter the Great & Menstchikov's portraits were painted by Peter's 
order. — Our motor stuck & the crowd pushed us off. From there to a 
wee chapel in a garden where on the stove of a holy bread bakery appeared (ages 
ago) the Virgin —\ it Is intact & only covered in glass & with gems surrounded. 
Such awfully strong »perfume«, the girls & I noticed it. Carried you both 
everywhere in soul & heart sharing together everything 1 1 — 

(Write a little note to Ania as thanks, it will do her good as she 
shares so warmly everything — govern, so nice to her & Nikodim). — 
From there still to Zemstvo hospital, where wounded from surrounding places 
had been brought — & City Hospital. At the station received an Image 
& apples from the Merchants. The lancer's march was played by the band 
of Reserve Regiment of there. — Left before 6 — back here 10.20, slept 
night in train, morning off to hospital — now resting — evening our Friend. 
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— So lovely & restful, warming to the soul. Blessings & kisses without end 
fr. yr. 

Sunny. 
How odious about Roumania. — 



No. 400. 

Tsarskoje Selo, Dec. 13-th 19 16 
My own dearest Angel, 

Tenderest thanks for Your dear card. Am so anxious (as you have 
no time to write) to know about your conversation with that horrible Trepov. I 
read in the paper that he told Rodzianko now, that the Duma will bee shut about 
on the 17-th till first half of Jan. Has he any right to say this, before the 
official anouncement through the Senate is made ? I find absolutely 
not & ought to be told so, & Rodzianko get a reprimand for allowing 
it to be put in the papers. And I did so hard beg for sooner & longer. 
Thank God, you at last fixed no date in Jan. & can call them together in 
Feb. or not at all. They do not work & Trepov flirts with Rodzianko all 
know that, 2 a day they meet — that is not decent — why does he make 
up & try to work with him (who is false) & not with Protopopov (who is 
true) — that pictures the man. Old Bobrlnsky loathes the Trepov's & knows 
their faults — & he is so utterly devoted to you & therefore Trepov kicked 
him out. My Angel, we dined yesterday at Ania's with our Friend. It was 
so nice, we told all about our journey & He said we ought to have gone, 
straight to you as we would have brought you intense joy & blessing & I foar 
disturbing you ! He entreats you to be firm, to be the Master & not 
always to give in to Trepov — you know much better than that man 
(still let him lead you) — & wh/y not our Friend who leads through God. 
Remember why I am disliked — shows it right to be firm «St feared & you 
be the same, you a man, —- only believe more in our Friend (instead of 
Trepov). He lives for you & Russia. And we must give a strong country 
to Baby, & dare not be weak for his sake, else he will have a yet 
harder reign, setting our faults to right & drawing the reins in tightly which 
you let loose. You have to suffer for faults in the reigns of your predecessors 
& God knows what hardships are yours. Let our legacy be a lighter one 
for Alexei. He has a strong will & mind of his own, don't let things slip 
through yr. fingers & make him have to build up all again. Be firm, I, 
your wall, am behind you & won't give way — I know He leads us right — 
& you listen gently to a false таи as Trepov. Only out of love which you 
bear for me & Baby — take no big steps without warning me & speaking 
over all quietly. Would I write thus, did I not know you so very easily 
waver & change your mind, & what it costs to keep you stick to Your opinion. 
I know I may hurt you how I write & that is my pain & sorrow — but 
you, Baby & Russia are far too dear to me. What about Sukhomlinov 
& Manullov. I prepared all for you. And Dobrovolsky — a sure man — - 
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& quicker get rid of Makarov, who, do at last believe me, is a bad man. 
God give me the power to convince you — its harder keeping you firm than 
the hate of others wh. leaves me cold. I loathe Trepov' s obstinacy. There 
were lots of paris in the Duma that Pltlrlm wld. be sent away — now 
he got the .cross, they have become crushed & small (you see, when you 
show yourself the Master) & more, & more one finds it right Princess W. 
was sent away. — You never answered me about Balashov, fear, you did 
nothing & Frederiks is old, & no good unless I speak firmly to him. — 
Such a mistake not to have closen the Duma 14 & then Kalinin could get 
back to his work & you wld. see & talk to him. — Only not a responsible 
cabinet which all are mad about. Its all getting calmer & better, only 
one wants to feel Your hand — how long, years, people have told me the 
same — »Russia loves to feel whip« — its their nature — tender love & 
then the iron hand to punish & guide. — How I wish I could pour my will 
into your veins. The Virgin is above you, for you, with you, remember the 
miracle — our Friend's vision. 

Soon our troops will have more force in Roumania. — Warm & thick 
snow. — Forgive this letter, but I could not sleep this night, worrying 
over you — don't hide things from me — I am strong — but listen 
to me, wh. means our Friend & trust us through all — & beware of 
Trepov — you can't love or venerate him. I suffer over you as over a tender, 
softhearted child — wh. needs giding, but listens to bad advisers whilst 
a man of God's tells him what to do. Sweetest Angel, come home soon — 
ah no, you have the Gen., why not before, — I cant grasp; why the same day 
as the Duma — strange combination again. — And Voyeikov, has that also 
fallen through? — 

Oh, dear, I must get up. Been writing Xmas-cards all the morning. 
Heart & soul burning with you — Love boundless, therefore seems harsh all 
I write — pardon, believe & understand. I love you too too deeply & cry over 
your faults & rejoice over every right step. 

God bless & protect, guard & guide you. Kisses without end, 

Y. truest 

Wify. 
Please, read this paper & Anias too. 
If a lie — have Rodzianko's uniform taken off. 



No. 401. 

Tsarskoje Selo, Dec. 14-th 191 6 
My beloved Sweetheart, 

7 of frost & thick snow. Scarcely slept this night again, remaining 
till luncheon in bed as all aches still & have a slight chill. Such loving thanks 
for yr. dear letter. Trepov was very wrong in putting off the Duma now 
& wishing to call it beginning of January again, the result being (which 
he, Rodzianko & all counted upon), that nobody goes home & all will remain, 
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fomenting, boiling in Petrograd, He came to you meekly, as then was sure 
to succeed with you, had he screamed as usual, you wld. have got angry 
& not agreed. Lovy, our Friend begged you to shut it 14-th — Ania and I 
wrote it to you — & you see, they have time to make trouble now about for- 
bidding the » Unions « to unite — you got Kalinin's paper through Voyeikov 
yesterday. He also wrote to Trepov begging it shld. be behind closed doors, 
Trepov never deigned to answer him — so he wrote to Rodzianko, who did 
as Kalinin wished, only of course said by Kalinin's wish — coward Trepov 
wld. not take it upon himself — what ever you like, Trepov behaves now, as 
a traitor & is false as a cat — do not trust him, he concocts everything with 
Rodzianko together, its only too well known. — 

That paper I sent you yesterday, Rodzianko himself wrote — he has 
n о right to print & distribute yr. conversation & I doubt it being literal 
as he always lies — if not exact then be the Emp. & at once have his 
court-dress taken fr. him, don't ask Frederiks' or T repay' s advice, both 
are frightened, tho' old man wld. formerly have understood the necessity, 
now he is old. Already one spread in town (Duma) that the nobility in Novg. did 
not receive me, & when they read that we even drank tea together they be- 
came crushed. About Kaufmann one is very pleased — you see, yr. firmness 
is appreciated by the good — so easy to continue when once begun — 
forgive me tormenting you with these letters — but only read the 2 telegr. 
I wired to you, you will again see what the right say — & they turn to 
me to beg you. If you hear fr. Kalinin again & he begs to close the Duma 

— do it, don't stick to the 17-th — time is money, the moment golden, 
& if dawdled over difficult, impossible to catch up & mend again. — I 
do hope its not true Nikolasha comes for the 17-th — formerly it went 
perfectly without Vorontzov — that has nothing to do with the Caucasus, 
our front here. Keep him away, evil genius. And he will mix into affairs* 
& speak about Wassiltchikov. Be Peter the Great, John the Terrible, Em- 
peror Paul — crush them all under you — now don't you laugh, noughty 
one — - but I long to see you so with all those men who try to govern you 

— & it must be the contrary. Countess Benkendorf was so outraged by Prin- 
cess W.'s letter, that she made a round of visits to the older ladies in town, 
Princess Lolo, Countess Vorontzov etc. telling them her opinion & that she 
finds it a disgrace to what the society has come down to, forgetting all 
principles & begging them to begin by strongly speaking to their daughters 
who behave and talk outrageously. It seems to have had its effect, as people 
speak now of her, so they realise the letter was really an unheard of one, & 
not such a charming one as some try to pretend. Katoussia W. also wrote to 
me, but after reading I tore it. And here the contrast, telegr. fr. »Union 
of the Russian People* asking me to give over things to you. — One is 
rotten, weak, immoral society — the other, healthy, rightthinking, devoted sub- 
jects — & to these one must listen, their voice is Russia's & not society 
or the Duma's. One sees the right so clearly & they know the Duma ought 
to be closed & to them Trepov won't listen. If one does not listen to these, 
they will take things into their own hands to save you and more harm шь 



willingly may be done — than a simple word from you to close the 
Duma, — but till February, if earlier — they, will all stick here. I eld. hang 
Trepov for his bad counsels — and now after the papers KaUnin sent 
Voyeikov with those vile, utterly revolutionary representations of Moscou 
Nobility & »Unions«, wh. have been discussed at the Duma, how can one 
keep them even one day on still — I hate false Trepov who does all to harm 
you, backed up by Makarov, Had I but got you here again — all was at 
once calmer & had you returned as Gregory in 5 days, you wld. have put 
order, wld. have rested yr. weary head upon wify's breast & Sunny wld. 
have given you strength & you wld. have listened to me & not to Trepov, God 
will help, I know, but you must be firm. Disperse the Duma at once, when 
you tol4 Trepov 17-th you did not know what they were up to. — I should 
have quietly & with a clear conscience before the whole of Russia 
have sent Lvov to Siberia (one did so for far less grave acts), taken Samaria's 
rank away (he signed that paper fr. Moscou), Miliukov, Gutchkov & Poll- 
vanov also to Siberia. It is war and at such a time interior war is 
high treason, why don't you look at it like that, I really cannot under- 
stand. I am but a woman, but my soul & brain tell me it wld. be the 
saving of Russia — they sin far worse than anything the Sukhomlinov's 
ever did. — Forbid Brussilov etc. when they come to touch any political sub- 
jects, fool, who wants responsible cabinet, as Georgi writes. 

Remember even Mr. Philippe said one dare not give constitution, as it 
would be yr. & Russia's ruin, & all true Russians say the same. Months 
ago I told Sturmer about Shvedov to be a member of Council of the Empire 
to have them & good Maklakov in they will stand bravely for us. I know 
I worry you — ah, wld. I not far, far rather only write letters of love, tender- 
ness & caresses of wh. my heart is so full — but my duty as wife & 
mother & Russia's mother obliges me to say all to you — blessed by our 
Friend. Sweetheart, Sunshine of my life, if in battle you had to meet the 
enemy, you wld. never waver & go forth like a lion — be it now in the* 
battle against the small handful of brutes & republicans — be the Master, 
& all will bow down to you. — Do you think I shld. fear, ah no — to-day 
I have had an officer cleared out fr. Maria's & Anastasia's hospital, because 
he allowed himself to mock at our journey, pretending Protopopov bought 
the people to receive us so well; the Drs. who heared it raged — you see* 
Sunny in her small things is energetic & in big one as much as you wish — 
we have been placed by God on a throne & we must keep it firm & give 
it over to our Son untouched — if you keep that in mind you will remember» 
to be the Sovereign — & how much easier for an autocratic sovereign than 
one who has sworn the Constitution. — 

Beloved One, listen to me, yes, you know yr. old true Girly. »Do 
not fear« the old woman said & therefore I write without fear to my agoo wee 
one. — - Now the girlies want their tea, they came frozen back from their 
drive. — I kiss you & hold you tightly clasped to my breast, caress you, 
love you, long for you, cant sleep without you — bless you 

Ever yr. very Own Wify. 
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No. 402. 

Tsarskoje Selo, Dec. 15-th 191 6 
My own Beloved, 

Please, forgive me for my impertinent letters — girly does not mean to hurt 
her Angel, but writes from deepest love — & sometimes driven to exasperation, 
knowing one cheets you & proposes wrong things. How can I feel ever quiet 
when Trepov comes to you? And still he succeeds in persuading you wrongly 

— only to find a successor — but many say, that once Makarov changed, he will 
become better on the whole. You see how he clings to Makarov (whom I 
continue saying is false to us) & wants him at head of the Council of the 
Empire — too bad. Put strongminded (hard) Stcheglovltov there, he is 
the 'man for such a place & will allow no disorders & bad things to go on. 

— I shall send you the papers back to-morrow when have studied them 
through. — 

Thanks so much (& fr. A. too) for Manullov, fancy nice Malama said at 5 
yesterday there was no paper fr. you (the Messenger came early in the mor- 
ning), so I had to wire. One had intended making a whole story, dragging in 
all sorts of names (out of filth, simply) & lots were going to be present at 
the trial. Thanks again dear one. — Our Fr. came to her, I did not go out 
of the house. He never goes out since ages, except to come here, but yesterday 
hs walked in the streets with Munla, to the Kazan and St. Isaacs (Cathedrals) 
& not one disagreeable look, people all quiet. Says in 3 or 4 days things 
will go better in Roumania & all will go better. — How good yr. order is — 
just read it with deepest emotion. — God help & bless you, Sweetheart. 
It Is not necessary to say poor old huzy with no will, it kills me — forgive* 
me — you understand me I know & my allconsuming love — yes Lovy mine? 
Me loves too so terribly, terribly. — Little K a *hevntkov (fr. Murman) comes 
to lunch & N. P. to tea, to enjoy each separately. Do let N. P. get the yacht 
for Xmas, please dear. — 

Our Fr. says Kalinin must be well now. Why don't you make him 
Minister of the Interior not Acting Minister (my idea) — that young Rlttlch, 
who only just began, already got his affirmation (to his own surprise). — 
Only slept after 4 — 6 this night, quite lost my sleep again — need you I — 

The sun is trying to appear very thick snow, 6 of frost. Ania & I want 
to go to Holy Communion on Sunday, as its Christmas Fast — to get strength 
& help. — I am glad you liked the Image — is her face not sweet, tho* sad? 
I am sending 3 little lamps fr. the Children & me to Novo ye Znamenle & to 
the old woman with an Image. Did you eat her apple? — So glad you told 
Frederiks to answer those nice telegr. from us both. Why on earth won't 
the Generals allow y>Russkoye Znamlaa (small patriotic paper) to be sent to the 
army, Dubrovin finds it a shame (I agree) & they can read any proclamations. 
Our Chiefs are really idiots. — That new Club Trepov has arranged (for offi- 
cers etc.) not famous — am going to find out about it, off. of our United 
Regiment go there & they all met Rodzlanko with manifestations & allocutions 
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there — most tactless. — Lovy, Dabrovin asks to see me — may I or not? 
Please, tell Trepov Duma on leave till beginning of Feb. as they must have 
time to go home (here more mischief if they remain — Rodzianko & Trepov 
arranged it together) — believe our Friend's advice. Even the Children 
notice how things don't come out well if we do not listen to Him & the con- 1 
trary — good when listen. The path is narrow, but one must walk along it 
straight, in the manner of God and not of man — one only needs to face all 
courageously & with more faith. — 

Now, a miracle (all say) »Variag« arrived before all the others — Storm, 
40 knots fr. Gibraltar to Glasgow.. The water not simply washes over, but 
goes in & through, alas, everywhere, machine not famous, must be repared 
soon in England. Our Fr. was anxious when they left Vladivostok, but they 
were blessed & saved because Lili out of faith went to Verkhoturie & Tobolsk 
with Gregory & Ania in summer. — 

Blessings, love, caresses & kisses without end, Huzy my Beloved, fr. 
yr. very, very Own. 

Wish the telephone were not so bad. — Kazhevnikov was a dear & 
talked a lot, hope you will see him before he returns, he came with the Adm. 
they had 3 accidents on the new line. Probably in Feb. the y>Variag« will have 
to go for 5—6 months to England for repairs, as its dangerous leaving her 
so, she is old & not safe. — The Engl, everywhere charming in all the 
ports helping where & how they could. Poor boy had to make speeches in 
England. Says Den a perfect capt., always calm, never looses his head. They 
rolled 42 — so that the guns sweeped along the sea sideways. Heat colossal 
in summer, they went 5 months. — So nice to see him — eld. not get over 
Anastasia being so fat & a big lady. — 

No. 403. 

Tsarskoje Selo, Dec. 16-th 191 6 
My own beloved Treasure, 

io° of frost this morning & wee pink clouds — everything thickly covered 
in snow. -— Slept five hours this night, quite a treat. Botkin turned up — I have 
not seen him for two months at least, because I know by heart what me- 
dicines to take when the heart is worse. Well, he gave me stronger drops as 
its so enlarged & of course said to keep lying, wh. I do. I only have Shvedov 
to-day, otherwise lie on the sopha. But still I want to go to Holy Communion 
on Sunday, if only possible & so now beg your forgiveness my Sweetheart 
for any word, wh. may have hurt you — I fear, I have been rough at times 
— but out of despair only & endless love & yearning to help you. Pardon me, 
Lovy. I want badly to go — am weary — but my spirits are up. Things 
are going better, & Kalinin has behaved splendidly. I told him to write openly 
to you about everything — he was shy to do so — I said it was his duty, once 
you show him confidence. It is only thanks to him the scandles were pre- 
vented in the Duma — Trepov was a coward, Shuvayev worse (wid. that Beliayev 
were in his place, a gentleman & not one to bow down to the Duma & seek 
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to be popular) — & Rodzianko listened to Kalinin's letter & became small — ■ 
bless the man may he continue being as firm & brave as he has up to now. 
Send him a word of thanks or encouragement, wont you? And affirm him 
as Minister of the Interior (its wify's idea, & I think the right one). — People 
said you would never stand up for him & Pitirim against everybody — & you 
have I Well done, Huzy mine! Only one thing just torments me, Gregory 8c 
Protopopov — the Duma not to be called together before Febr. so as to give 
them time to disperse, wh. is more than necessary, they are in a »group« a 
poisenous element in town, whereas dispersed over the country nobody pays 
any heed to them nor respects them. — Olga had a Committee yesterday eve- 
ning, but it did not last long. Volodia Volkonsky, who always has a smile or 
two for her — avoided her eyes & never once smiled — you see how our 
girlies have learned to watch people & their faces — they have developed much 
interiorly through all this suffering — they know all we go through, its 
necessary & ripens them. They are happily at times great babies — * but 
have the insight & feelings of the soul of much wiser beings. As our Fr. 
says — they have passed heavy »courses«. — N. P. took tea, told heaps about 
Odessa & the battalion, Olga Evgen. etc. — Full of Petrograd horrors & rages 
that nobody defends me, that all may say, write, hint at bad things about 
their Empress & nobody stands up, repr. mands, punishes, banishes, fines 
those types. Only Princess V. suffered, all others, Miliukov etc. go free. Yes, 
people are not to be admired, cowards. But many shall be struck off future 
court-lists, they shall learn to know in time of peace what it was in time of 
war not to stand up for ones Sovereign. Why have we got a ramoli rag as 
Minister of the Court? He ought to have brought all the names & proposed 
how to punish them for slandering your wife. A private husband wid. not 
one hour have stood these assaults upon his wife. Personally I do not care a 
straw — when I was young I suffered horribly through those injustices said 
about me (oh how often) — but now the wordly things don't touch me deeply, 
I mean nastinesses — they will come round some day, only my Huzy ought 
really to stick up a bit for me, as many think you don't care 8c hide behinsd 
me. You won't answer about Balashov — now why did you not have him 
severely written to by Fred. — I am not going to shake hands with him 
whenever we meet, I warn you & I long to fling my fury into his face; little 
snake — I have disliked him ever since I set eyes on him, 8c I told you so. 
He thinks his high court rank allows him to write vile things — on the 
contrary, he is utterly unworthy of it. — Have you said that Prince 
Goiitzin is to have his court rank taken fr. him — don't dawdle deary, do 
all quicker, its the Danish Bummelzug — be quicker in acting strike out people 
fr. court lists 8c don't listen to Fred, protests — he is frightened 8c does not 
understand how to deal at the present moment. — 

Now forgive me, if I did wrong, in asking Kalinin's opinion about the 
list you sent me. As we trust him (he came for % an hour to her yesterday), I 
asked her to find out what he knows about the people. He promises to 
hold his tongue that he saw the names of the candidates. — Only above all 
begs Makarov to quickly leave, without putting him into the Council of the 
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Empire, others neither were put there, & don't need Trepov* s letter, believe our 
Fr's advice & now Kalinin's too — he is dangerous & completely holds 
Trepov in hand, others, Zhevakhov for instance knows it too. — He spoke 
a while ago to Stcheglovltov, who finds Dobrovolsky whom he knows — excellent 
in that place. I think you would only be right in naming him. I know 
Dobrovolsky is much against the reorganisation of the Senate as projected, (I 
think agreed to in the Council of the Empire & now presented to the Duma) ~— 
says it will be as bad & left as the Duma, & not to be relied upon — he 
told me that, when I saw him. I only spoke about the Senate & Georgle's 
committee then. — 

Send for Kalinin as soon as you arrive here & then Dobrovolsky to talk 
to & name Stcheglovltov quicker — he is the right man in the right place & will 
stick up for us & permit no rows. Yr. order has had a splendid effect upon 
all — it came at such a good moment and showed so clearly all yr. ideas 
about continuing the war. Fancy, poor Zizi was so upset, Mlllukov in his 
speech spoke about Llla Narlshkln (Llchtensteln), spies etc. & said she was a 
lady in high function at court confounding her with Mme Zizi. Poor old 
lady heard that it got into small papers in the country, the Kuraklns came 
all flying & she had to explain to them — her supervisors full of horror, a 
general in the army, — how can we keep such traitors near us (always a bite at 
me & my people!!) — so she sent for Sazonov ( Mlllukov 9 s bosom friend), & told 
him to explain all & to insist upon his writing in the papers that he was lead 
into error. It will appear in the »Retch«, & now she is quite calm again. 
They touch all near me. Llla N. is at Astoria, & being watched by the 
police. -— Poor old Stcheglov died this night — better for him, he was so ill! 
I am going to get hold of Ressin one of these days & tell him to pay 
attention to his officers — Komarov. was always with them, he never, & 
the tone has become very bad & even left — its the most difficult reg. as 
so mixed & therefore needs a head to keep them well in hand & guide them, 
& one does not speak well of them at all. The men don't like him because 
he is hard — but the officers he does not a bit occupy himself with. — Just 
had old Shvedov, fancy, when he told Trepov he was to be a member of the 
Council of the Empire by your & my wish, he answered that it did not con- 
cern him what orders Sturmer got, he did not hear it from you. 

He brought me the list on one paper of all the members & we can look 
at it together & strike out & add on new ones. Hates Kaufmann, says he said 
very bad things, strike him off — now one must come with the brush & sweep 
away the dust & dirt & get new clean brushes to work. — 

Warmest thanks precious letter. Poor dear, will be tired to morrow — 
God help you — only military & no political questions. All wild about your 
order, the Poles of course intensely so. — 

The kitten has climbed into the fireplace & now sneezes there. — 
Glad, you saw Bagratlon — so interesting all about his wild men. 
ъОпе must not speaks — »with tiny will«, but a wee bit weak & not confi- 
dent in yourself & a bit easily believe bad advices. — Now — I bless, hug, 
kiss you, my one & all. God bless & protect you. 

Ever yr. very, very own tiresome Sunny. 
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No. 404. 

Tsarskoje Selo, Dec. 17-th 191 6 
My own. beloved Sweetheart, 

Again very cold & gently snowing. Slept 5 hours this night, for ще 
quite good — heart not famous & don't feel well. You see my heart for 
some time was bad again, but I did not keep quiet as ought to have by rights 
— but I eld. not — I had to be in the hospital to change my thoughts, had 
to see many people — the moral strain of these last trying months on a week 
heart of course had to tell — this lovely journey to Novgorod was phisically 
very tiring — & well, the old machine broke down. Hope to be decent for 
Xmas at least this year. Since the war I have not been to any trees in hospital 
or manege. — Shall think of you more than ever this afternoon — may all your 
thoughts & plans be blessed by God. 

Hope you can go to the Image before. — I have ordered an all -night 
mass in the house — (& tho' very foolish) Church to-morrow a*t 9 in the 
Pestcherny Chapel. Aula goes too & we confess at 10. Once more forgive me 
for every pain & worry, beloved One — shall carry you in my heart & 
soul to-morrow. — 

How is the new General instead of Pustov? The latter must have been 
sad to leave you — what a nice, honest & devoted man. — 

I send you a paper with some ideas of Sukhomllnov about the Duma to 
read through in the train. — 

I cannot grasp why Voyelkov's thing was not done 2 weeks ago as in- 
tended. — 

Some gossips: Anla's Mother told her that Krlvoshein & Ignatlev bless 
me for having telegraphed to you to leave all the food supply question in Rlttich's 
hands — there, & not one single word of truth in the whole thing, ah, how 
people calmly lie & find it no sin I! — 

You will finish the nice English novel in the train? 

Oh the joy, the consolation of having you home again. 

At such a time to be separated I assure you is at times absolutely ex- 
asperating & distracting — - how much easier to have shared all together & 
spoken over everything, instead of letters wh. have less force, alas, & often 
must have aggravated you, my poor, patient Angel. But I have to try & be 
the antedote to others* poison. — 

Has Baby's »worm« quite been got rid of? Then he will get fatter 
& less transparent — the precious Boy I , . . 

We are sitting together — can imagine our feelings — thoughts — our 
Friend has disappeared. Yesterday A. saw him & he said Felix asked him to 
come in the night, a motor wld. fetch him to see Irlna. — A motor fetched 
him (military one) with 2 civilians & he went away. 

This night big scandal at Yussupov's house — big meeting, Dmitri, Purlsh- 
kevitch etc. all drunk, Police heard shots, Purishkevitch ran out screaming to the 
Police that our Friend was killed. 
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Police searching & Justice entered now into Yussupov's house — did not 
dare before as Dmitri there. 

Chief of police has sent for Dmitri. Felix wished to leave to-night for 
Crimea, begged Kalinin to stop him. 

Our Friend was in good spirits but nervous these days & for A. too, as 
Batlushln wants to catch things against Ania. Felix pretends He never came 
to the house & never asked him. Seems quite a paw. I still trust in God's 
mercy that one has only driven Him off somewhere. Kalinin is doing all he 
can. Therefore I beg for Voyelkov, we women are alone with our weak 
heads. Shall keep her to live here — as now they will get at her next. 

I cannot & won't believe He has been killed. God have mercy. 

Such utter anguish (am calm & can't believe it). — 

Thanks dear letter, come quickly — nobody will dare to touch her or 
do anything when you are here. 

Felix came often to him lately. 

& kisses 

Sunny. 
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229, 230, 232, 233, 234, 237, 238, 239, 
240, 244, 245, 248, 249, 256, 258, 259, 
263, 271. 

А л е й н и к о в ъ, I, 95. 

Альберт ъ, король Вельпйстй, 
I, 19. 

Адьтфатеръ, артиллеристъ лейбъ- 
гвардш, I, 302. 
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Альфред ъ, герцогъ Кобургсшй, 
II, 81. 

А м б р а з а н ц е в ъ, I, 44. 

Амилахвари, I, 73, 110. 

Анастасия Николаевна, 

(Швибзикъ), Вел. Кн., дочь Государя, 
I, 2, 7, 9, 16, 18, 19, 21, 32, 49, 52, 53, 
54, 63, 68, 70, 72, 74, 8Q t 93, 94, 104, 
106, 122, 127, 136, 141, 142, 143, 162, 
164, 172, 173, 174, 175, 177, 179, 180, 
185, 188, 196, 202, 209, 212, 225, 227, 
229, 230, 233, 240, 246, 252, 257, 263, 
266, 269, 272, 274, 277, 298, 303, 304, 310, 
311, 319, 320, 321, 326, 327, 329, 333, 337, 

342, 347, 348, 352, 353, 357, 359, 361, 
362, 363, 364, 366, 367, 370, 373, II; 16, 
19, 23, 25, 26, 45, 47, 57, 60, 68, 70, 
71, 72, 73, 80, 86, 89, 91, 93, 94, 96, 
97, 100, 101, 104, 105, 106, 107, 109, 
110, 114, 116, 117, 118, 119, 120, 
121, 123, 126, 145, 148, 152, 155, 159, 
174, 177, 178,181,200,217,220,224,246, 
248, 249, 251, 255, 256, 263, 264, 266, 
267. 

Анастас!я Николаевна, Вел. 
Кн., жена Николая Николаевича, 

I, 1, 6, 122, 209, 215, 219, 247, 253, 301, 

343, 356; II, 96, 228, 243. 

А н д р е а, королевичъ греческШ, 

II, 136. 

Андрей Александрович ъ, 
Вел. Князь, сынъ Александра Михайло- 
вича, И, 208, 255, 2>6. 

Андрей Владим!ровичъ, Вел. 
Князь, 1, 55, 183, 204. 

Андронниковъ, князь, I, 125, 
182, 183, 206, 208, 222, 223, 242, 251, 
255, 287, 292, 326, 339, 343; И, 30, 184, 
205, 233, 239. 

Анненкова, I, 16, 35. 

А н т о н i й , елископъ гурШсшй, 
II, 187, 189. 

Антонова, I, 344. 

А н у ш е в и ч ъ, II, 94. 



Апраксинъ, I, 25, 43, 94, 113, 
197; II, 30, 87, 108, 133, 144, 154, 177, 
189, 206, 232, 248, 251. 

Апухтин ъ, уланъ, I, 78. 

Араповъ, II, 146. 

А р с е н i й, епископъ, II, 255. 

Арсеньева, Надежда, дочь адми- 
рала, I, 235, 238, 240, 246, 263. 

Арсеньевъ, адмиралъ, I, 235, 
239, 240, 243. 

Арсеньевъ, членъ Гос. Совета, 

I, 226. 

Арсеньевъ, генералъ, командиръ 
кирасирск. полка, I, 32, 113, 305, 313; 

II, 51. 

Арцимовичъ, I, 40, 111. 
Арцимовичъ, американка по 
рожденш, I, 115. 
А ф р о с и м о в ъ, I, 50, 52. 
Ахмивуры, офицеръ, I, 96. 

Баграт!онъ, генералъ, I, 45; 
II, 189. 

Баграт10нъ-Давидовъ, Да- 
видъ, князь, I, 361. 

Баграт10нъ - MyxpaHCKifty 
князь, II, 245, 270. 

Вадмаевъ, II, 205, 214. 

Балашов ъ, оберъ - егермейстеръ, 

I, 240; II, 243, 248, 249, 250, 259, 267. 
Баранова, I, 221. 
Баранов ъ, уланъ, I, 199, 302; 

II, 94. 

Б а р к ъ , министръ финансовъ, 1, 115, 
251, 267, 269, 271, 306, 309, 338, 339; 
II, 85, 91. 

Вахарахтъ, жена посланника 
въ Берн-в, I, 172. 

Барятинская, Мари, кн., I, 2, 
110, 125, 303. 

Барятинск1й, АнатолШ, князь, 
II, 85. 
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Барятинсклй, Иванъ, князь, 

I, 119. 

БаттенбергскШ, Яюдвигъ, нринпъ, 
главноком. англ. флота, II, 12, 16. 

Ваттенбергск1Й, Георгъ, принцъ, 
(Джорджи), I, б; II, 16, 17, 96, 224, 251. 

Ватюшинъ, генералъ, II, 253, 
271. 

В е з а к ъ, Федоръ Николаевичу чл. 
Гос. Думы, I, 187, 189. 

Везобразовъ, генералъ, команд, 
своди, гвард. корпуса, I, 24, 182, 299, 
309, 310, 311; II, 38, 92, 152, 153, 154, 
158, 165, 166, 167. 

Везобразовъ, кавалергардъ, 

II, 137. 

Безродный, докторъ, I, 361. 

Векманъ, II, 234. 

Белингъ, г-жа, II, 57. 

В е л я р м и н о в ъ, II, 40. 

Бенкендорф ъ, Элла, графиня, 
II, 60. 

Бенкендорф ъ, графиня, жена 
гофмаршала, I, 198; И, 38, 39, 148, 180, 
248, 261. 

Бенкендорф ъ, Д. А. (Мита), гр., 
I, 354. 

Б е н к е н д о р ф ъ, П. Е., графъ, гоф- 
маршалъ, I, 57, 72, 107, 110, 143, 144, 
198, 236, 240, 263, 332, 333; И, 3, 101. 
112, 149, 160, 164, 174, 177, 178, 185, 
213, 232, 248. 

Бенкендорф ъ, графъ, посолъ въ 
Лондон-в, I, 205. 

Бенкернъ, баронъ, I, 219. 

В е н к ъ, I, 49. 

Бентгеймъ, князь, I, 228, 229. 

Бехтерев ъ, профессоръ, И, 238. 

В л о к ъ, И, 63. 

Б о б р и н с к i й, А. А., гр., министръ 
землед-в.-ия, И, 113, 157, 159, 160, 162, 
183, 187, 192, 193, 194, 197, 201, 221, 
224, 237, 239, 258. 



Bo6pHHCKift, Г. А., графъ, ген.- 
губерн. Галицш, I, 95, 110. 

Вончъ-Бруевичъ, генералъ, 
I, 332; П, 2, 9, 36, 217, 218, 219. 

В о р п с о в ъ, генералъ, I, 199. 

Ворисъ Владим!ровичъ, Вел. 
Кн., I, 33, 39, 42, 60, 197, 204, 209, 
224, 229, 232, 252, 253, 254, 265; II, 1, 
18, 35, 55, 89, 125. 

В о т к и н ъ, ЕвгенШ Сергвевичъ, 
лейбъ-медикъ, I, 20, 26, 49, 50, 52, 59, 
74, 75, 77, 80, 93, 119, 124, 162, 171, 
184, 185, 195,197,308,314,328,341,357, 
367, 372; II, 95, 101, 150, 154, 167, 178, 
183, 200, 217, 232, 266. 

В о т к и н ъ, сынъ врача, офицеръ, 

I, 284. 

Враницкая, КЫя, графиня 

II, 236. 

Враницкая, графиня, владелица 
имйшя «Б-влая Церковь», I, 352; II, 112. 

В р а с о в а, Н. С, графиня, жена 
Вел. Кн. Михаила Александровича, 
I, 74, 236; II, 13, 178. 

Вре^леръ, II, 84, 191. 

Вринкенъ, II, 123. 

Врунеръ, докторъ, II, 18. 

Брусилов ъ, генералъ, главноко- 
мандующий арм1ями юго-западнаго фрон- 
та, I, 93, 165; И, 43, 66, 123, 153, 193, 
197, 199, 200, 203, 207, 262. 

Буксгевденъ, баронесса, фрейли- 
на Государыни (Иза), I, 20, 21, 29, 36,< 
39, 52, 57, 58, 63, 72, 76, 99, 129, 180, 
201, 202, 253, 260, 263, 279, 282, 283, 
295, 321, 326, 327, 341, 361, 363, 364, 
366, 368; И, 20, 57, 58, 97, 114, 135, 
139, 153, 154, 169, 170, 174, 185, 195, 
217, 248. 

Буксгевденъ, К., баронъ, но- 
сланникъ въ Копенгаген*, II, 20. 

Вулатовичъ, I, 255. 

Булыгинъ, мин. вн. д-блъ 1904—5 
годовъ, I, 351. 
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Будь па, I, 323. 

В у т а к о в ъ, I, 52, 54, 333. 

Б ы к о в ъ, М., командиръ бригады, 
I, 76. 

Б * л е ц к i й, С. П., тов. мин. вн. д., 
I, 255, 256, 274, 276, 277, 278, 290, 291, 
312, 315, 3»17, 332, 338, 366; И, 46, 49. 

Б$лосельск1й, И, 126. 

Беляева, вдова, I, 280, 281. 

Б ъ* л я е в ъ, военный министръ, I, 271, 
316, 322, 366; И, 42, 43, 160, 161, 163, 
165, 167, 204, 208, 211, 233, 266. 

Б * л я е в ъ, арт. офицеръ, прикоман- 
дированный къ лорду Китченеру,!, 281. 

Бьюкененъ, англШскШ посолъ, 
I, 46, 60, 172, 289; II, 228. 

Бьюкененъ, дочь англШскаго по- 
сла, I, 46. 

Бьюкененъ, жена англШскаго по- 
сла, I, 46. 

Бюцова, Ольга Евгеньевна, фрей- 
лина Императрицы, I, 29, 36, 51, 70, 
126, 292, 352, 371, 372; II, 81, 163, 267. 

В а л у е в ъ, инженеръ, управл. се- 
верными дорогами, I, 40; П, 93, 236, 
247, 253. 

В а р а в к а, врачъ, I, 308; II, 60, 209. 

Варнава, епископъ ТобольскШ 
(Сусликъ), I, 144, 171, 180, 194, 207, 
209, 210, 211, 212, 214, 215, 218, 222, 
226, 230, 239, 241, 242, 243, 248, 254, 
303, 317; И, 5, 116. 

Василеве^ й, ком. полка, I, 369. 

В а с и л i й Александрович ъ, 
Вел. Князь, сынъ Александра Михайло- 
вича, I, 191. 

Васильев ъ, директоръ департ. 
полищи, И, 217. 

Васильчикова, Екатерина Пе- 
тровна, фрейлина Императрицы въ 
90-хъ годахъ, И, 261. 



Васильчикова, М. А., княгиня, 
I, 7, 83, 129, 350, 354; II, 243, 248, 259, 
261, 267. 

В а с и л ь ч и к о в ъ, Б. А., князь, 
мин. землед*л1я, I, 350; И, 43, 114, 243, 
261. 

Вачнад зе, офицеръ крымскаго 
полка, I, 284. 

Вайнштейнъ, членъ Гос. Совета, 

I, 243. 

Велепольс^й, гр., флигель-адъ- 
ютантъ, I, 169; II, 148. 

Великая Герцогиня Баден- 
с к а я, I, 192. 

Венизелосъ, греч. премьеръ-мин., 

II, 198, 205. 

Веревкина, дочь ковенскаго гу- 
бернатора, сестра милосерд1я, I, 40. 

Веревкина, жена ковенск. губ., 
I, 40; II, 149. 

Веревкинъ, ковенск. губернаторъ, 
I, 40; II, 149. 

Веревкинъ, товарипгь министра 
юстищи, I, 125. 

Веселкинъ, I, 58, 59, 283, 301, 
302; II, 226. 

В е с е л о в с к i й, I, 76, 254, 289, 310; 
343; II, 214. 

В и к т о р i я, принцесса, жена принца 
Людвига Баттенбергскаго, I, 4, 5, 81, 
149, 229, 261; П, 16, 22, 59, 137, 224, 
226, 251. 

Вильгельмъ II, бывпг. Импера- 
торъ Германсшй, I, 13, 103, 299, 349,- 
361, 372; II, 48, 66, 218. 

В и л ь ч к о в с к а я, В., I, 92, 93, 95, 
143; II, 110. 

Вильчковск1й, I, 16, 38, 45, 49, 
53, 56, 63, 65, 66, 71, 100, 256, 298, 326, 
327, 336, 347, 356; II, 16, 35, 37, 86 t 
116, 147, 167, 169, 210, 211, 213, 238. 

Вильяме ъ, генералъ, I, 290, 357, 
361. 

В и н б е р г ъ, И, 42. 
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Виссар1оновъ, предсвд. Петер- 
бургск. ком. по дъламъ печати, I, 170. 

Витгенштейн ъ, Ё., рожденная 
Набокова, I, 211. 

Витте, баронесса, I, 66. 

Витте, баронъ, I, 100; II, 22, 106, 
107, 122, 130, 131, 143, 176. 

Витте, С. Ю., графъ, I, 138; II, 243. 

Владим1ръ Александро- 

вич!», Вел. Кн., I, 303. 

Владим1ръ, митрополитъ Петро- 
градскШ, зат-вмъ Шевсшй, I, 182, 206, 
209, 215, 222, 226, 308; II, 45, 94, 100, 
132, 145, 210. 

Воейкова, Нини, дочь мин. двора 
гр. Фредерикса, жена дворцоваго комен- 
данта, I, 74, 125, 130, 145, 166, 187, 
252, 300, 302, 307, 349; И, 30 57, 81, 
134, 169. 

Воейков ъ, генералъ, дворцовый 
комендантъ, I, 29, 35, 46, 49, 55, 58, 
60, 62, 84, 128, 130, 134, 137, 144, 146, 
151, .154, 159, 162, 165, 169, 170, 176, 
188, 208, 216, 217, 224, 231, 237, 240, 
252, 256, 274, 277, 279, 285, 291, 307, 
321, 339, 374; И, 15, 24, 30, 41, 60, 61, 
63, 67, 76, 81, 83, 84, 116, 146, 170, 
184, 209, 235, 239, 243, 253, 254, 260, 
262, 270, 271. 

В о л ж а н и н о в а, И, 3, 4. 

В о л ж и н ъ, оберъ-прокуроръ Св. Си- 
нода, I, 267, 273, 278, 287, 288, 295, 297, 
303, 307, 308, 359, 361; И, 25, 52, 94, 
100, 112, 132, 143, 162. 

Волкова, Вира, жена морск. аген- 
та въ Лондон*, И, 111, 139. 

В о л к о в ъ, I, 286, 346; И, 220. 

Волконская, княжна, И, 214. 

В о л к о н с к i й, В. М., князь, тов. 
мин. внутр. д-Ьлъ, I, 158; II, 32, 88, 201, 
267. 

Воронецкая, Франсуаза, княгиня, 
рожден. Красинская, II, 18. 



Воронова, Ольга, золовка А. А. 
Вырубовой, I, 72. 

Воронов ъ, морской офидеръ, I, 40, 
332; 11,27. 

Воронцова-Дашкова, графи- 
ня, жена кавказскаго наместника, 
Г, 305, 325, 373; II, 117, 148, 261. 

Воронцовъ-Дашковъ, А. И. 
(Сашка), графъ, сынъ кавказскаго на- 
местника, I, 8, 42, 44; И, 21, 111, 130. 

Воронцовъ-Дашковъ, И. И., 
графъ, нам-встникь на Кавказ-в, I, 253, 
325, 373; И, 38, 261. 

В о р о н ц о в ъ, I, 43, 106. 

Востоковъ, священникъ, I, 263. 

Восторгов ъ, священникъ, I, 194, 
210. 

Всеволодъ Константино- 
вич ъ, князь императорской крови, 
I, 171. 

В ы к р е с т о в ъ, I, 73, 289, 290. 

Вырубова, Анна Александровна, 
(Аня), рожденная Танеева. I, 1, 2, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 12, 19, 20, 21, 23, 24, 26, 
27, 28 29, 30, 31, 33, 35, '36, 38, 39, 
40, 42, 44, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 62, 63, 65, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 
74, 75, 76, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 
87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 
98, 99, 100, 101, 102, 104, 105, 106, 
107, 109, 110, 111, 113, 114, 115, 117, 
121, 123, 125, 126, 127, 129, 130, 131, 
136, 140, ,141, 143, 144, 145, 146, 147, 
148, 149, 151, 156, 157, 160, 162, 164, 
165, 166, 167, 169, 170, 172, 173, 175, 
177, 178, 179, 180, 182, 184, 185, 186, 
187, 188, 189, 191, 193, 195, 196, 197, 
198, 201, 203, 206, 208, 209, 210, 212, 
214, 216, 219, 224, 227, 228, 230, 231, 
232, 233, 235, 236, 240, 241, 243, 245, 
247, 248, 250, 251, 252, 253, 255, 256, 
260, 264, 265, 266, 271, 272, 273, 274, 
275, 276, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 
286, 287, 288, 290, 298, 300, 302, 307, 
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309, 310, 311, 312, 314, 315, 316, 317, 
318, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 326, 
328, 329, 332, 333, 334, 335, 337, 339, 
342, 343, 344, 347, 348, 349, 350, 351, 
352, 354, 356, 357, 358, 360, 362, 363, 
364, 365, 367, 368, 369, 370, 371, 372; 
II, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, Л2, 14, 15, 16, 19, 
21, 23, 25, 26, 28, 30, 32, 33, 35, 36, 37, 
38, 42, 44, 45, 46, 47, 49, 50, 52, 54, 57, 
58, 59, 60, 61, 64, 65, 67, 68 t 70, 71, 72, 
73, 75, 79, 80, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 
89, 90, 92, 100, 101, 104, 105, 106, 
107, 108, 109, 111, 112, 113, 114, 115, 
116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 
126, 129, 132, 133, 134, 135, 136, 137, 
138, 140, 141, 142, 143, 146, 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 159, 
161, |163, 164, 166, 169, 171, 174, 175, 
176, 177, 182, 187, 189, 191, 201, 203, 
204, 206, 207, 209, 215, 217, 224, 225, 
227, 228, 229, 231, 232, 233, 236, 243, 
247, 248, 251, 252, 253, 254, 255, 256, 
257, 258, 260, 264, 265, 268, 270, 271, 
272. 

Выпгинск1й, команд, полка, И, 74. 

Вяземск!й, флигель-адъютантъ, I, 
199. 

В я з е м с к i й, С. С, капитанъ перва- 
го ранга, I, 231. 

Гагенторнъ, хирургъ, I, 104. 

Г а д о н ъ, преображенецъ, I, 240, 
252, 255. 

Г а л к и н ъ, I, 286. 

Гальфтеръ, I, 80, 157. 

Гантимуровъ, князь, I, 76. 

Г а н ъ, пар скосе льсшй придворный 
фотографъ, I, 190, 350. 

Гардинская, I, 330. 

Гардинск!й, I, 111, 184; II, 118, 
119. 

Г а р д и н ъ, I, 354. 

Гартвигъ, вдова посланника въ 
Сербш, рожденная Карцева, по перво- 
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му мужу — фонъ-Визинъ, I, 91, 120, 
121, 320. 

Г а р т е н ъ, фонъ, командиръ терска- 
го полка, II, 49, 116. 

Гартманъ, командиръ эриванскаго 
«полка, I, 113; И, 67. 

Г е б б е л ь, I, 236; И, 86. 

Гедройцъ, княжна, I, 6, 7, 8, 11, 
16, 18, 26, 34, 36, 64, 110, -263, 265, 
267, 326; И, 18, 97, 118, 125, 129, 133, 

154, 166, 169. 

Геловани, князь, I, 100, 305. 

Гендрикова, А. (Настенька), гра- 
финя, фрейлина Государыни, I, 19, 36 у 
39, 311; II, 51, 97, 121, 126, 139, 149, 
174, 177, 178, 195, 213, 232, 248, 251. 

Гендрикова, А. В., графиня, мать 
фрейлины, I, 272; И, 174, 176, 177. 

Г е н и г ъ, фонъ, начальникъ дивизш, 
I, 76. 

Генюгъ, офицеръ, I, 26. 

Г е о р г ъ, король АнглШсшй (Джор- 
джи), I, 38, 171, 281, 319, 323, 324, 
368; И, 36, 173. 

Г е о р г ъ, королевичъ гречесшй, 
(Джорджи), I, 28. 

* Г е о р г i й Михайлович ъ, Вел. 
Кн., I, 26, 27, 39, 58, 109, 176, 213, 300, 
305, 313, 320, 331, 355, 356; II, 35, 62, 
81, 111, 116, 125, 135, 178, 229, 262. 

Гермогенъ, епископъ, I, 194, 207, 
209, 210, 214, 222, 307; II, 98, 131, 132, 
134. 

Г е й д е н ъ, графъ, морской офицеръ, 
флигель-адъютантъ, I, 140, 362. 

Г и б б с ъ, англичанинъ, воспитатель 
Наследника, I, 102, 367; И, 19, 73, 134, 

155, 158, 166, 176, 189. 
Гидезель, фонъ, I, 220. 

Г и р с ъ, посолъ въ Рим* и въ Кон- 
стантинополе, I, 205; II, 233. 
Г л о б а, И, 78. 
ГлФбовъ, I, 168. 



Именной указатель 



Гогоберидзе, I, 24, 26, 107. 

Голицына, княгиня, I, 354. 

Голицына, княгиня, начальница 
Смольнаго Института, I, 282. 

Голицын ъ, князь, членъ Госуд. 
Совета, II, 250, 267. 

Голицын ъ, князь, в&давппй учр. 
военноплънныхъ, I, 234, 273, 295, 316, 
333; II, 16, 130, 155, 167, 175, 250. 
. Голицын ъ, Сергий Михайловичу 
князь, I, 122. 

Головина, (Муня), I, 313, 314; 
И, 247, 264. 

Головин ъ, генералъ, И, 229. 

Голубев ъ, вице-предсъд. Госуд. 
Совъта, И, 128. 

Г о р д е е в а, II, 78. 

Горемыкина, жена председателя 
совета мин., I, 315; И, 21, 36. 

Г о р е м ы к и н ъ, И. JL, предсвдат. 
совета министровъ, I, 45, 124, 135,, 
140, 142, 144, 147, 151, 153, 156, 159, 
163, 164, 165, 168, 172, 175, 176, 178, 
182, 183, 184, 185, 186, 187, 189, 193, 
201, 202, 203, 204, 205, 210, 211, 214, 
215, 216, 218, 222, 223, 225, 226, 227, 
229, 232, 236, 241, 242, 243, 245, 246, 
254, 255, 256, 257, 258, 276, 290, 291, 
293, 296, 297, 303, 305, 306, 309, 314, 
315, 316, 317, 321, 325, 351, 356, 366; 
II, 21, 53, 114, 235. 

Г р а б б е, А. Н., графъ, команд, кон- 
воя, флигель-адъютантъ, I, 79, 84, 88, 
90, 97, 145, 253, 256, 325, 352; П, 72, 76, 
149, 169, 170, 202. 

Г р а б б е, Миша, И, 97, 108. 

Г раб бе, графиня, I, 173. 

Грабовой, офицеръ, I, 95, 98, 113, 
248. 

Гревеницъ, В. Е., баронъ, П, 87. 

Гревеницъ, баронесса, рожденная 
герц. Лейхтенбергская, И, 182. 

Грей, Сибиль, лэди, I, 269, 279: 
II, 125, 126. 



Григорович ъ, морской министръ, 

I, 266, 300, 351, 353, 365, 371; II, 26, 28, 
32, 33, 42, 181, 183, 224, 232, 233, 246, 
252. 

Григорьев ъ, генералъ, коменд. 
крепости Ковно, I, 181; И, ,142. 

Г р о м а т и н ъ, И, 233. 

Г р о т е н ъ, командиръ полка, I, 49, 
126, 186, 2Д1, 236, 280, 282, 288, 306, 
309, 342, 343; II, 63, 64. 

Грюнвальдъ, генералъ, зав^вд. 
придворно -конюшенной частью, I, 95. 

Губарев ъ, офицеръ крымскаго 
полка, I, 284. 

Г у л ь д ъ, американскШ милл1ардеръ, 

II, 185. 

Гурко, генералъ, II, 30, 160, 166, 
200, 232, 243, 252. 

Г у р к о, В. I., чл. Гос. Совъта, I, 210, 
271. 

Г у р л я н д ъ, II, 21. 

Гурьевъ, директ. канцелярш Си- 
нода, I, 207. 

Гурьевъ, уланъ, I, 343. 

Г у се в ъ, офицеръ, II, 175. 

Гучковъ, А. И., I, 131, 153, 160. 
168, 176, 182, 183, 190, 194, 221, 238, 
243, 244, 246, 249, 271, 312, 316, 339, 
354, 361, 366; И, 42, 152, 184, 186, 187, 
188, 189, 191, 192, 198, 200, 202, 204, 
208, 222, 233, 262. 

Г у ч к о в ъ, Н. И., I, 194. 

Г ю и ш е, французскШ военный аг. 
въ Петербург-в, I, 185. 

Г ю н с т ъ, акушерка, принимавшая у 
Императрицы Александры Федоровны, 
I, 273. 

Давыдовъ, II, 19. 

Даманск!й, тов. оберъ-прок. Св. 
Синода, I, 164, 216. 

Данелковъ, I, 311. 

Д а н и л о, княжичъ черногорскШ, 
I, 368. 
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Данилову Ю. Н., генералъ, въ 
1917 г. генералъ-квартирмейстеръ, 

I, 128, 137, 139; И, 52, 218. 

Д а н и н и, архитекторъ, I, 102, 230;, 

II, 60, 147. 

Д а р а г а н ъ, II, 137. 

Дедюлина, I, 25, 180; II, 148. 

Дедюлинъ, офицеръ, II, 140. 

Делингсгаузенъ, баронесса, 
рожд. Шевичъ, И, 197, 200. 

Делингсгаузенъ, баронъ, I, 337; 
II, 6, 9, 14. 

Д е м е н к о, Николай Дмитр1евичъ, 
I, 323; И, 19, 34. 

Демидов ъ, Элимъ Павловичъ, по- 
солъ въ Грецш, I, 286. 

Денъ, Дмитр1й (Митя), командиръ 
кр. «Варягъ», I, 40, 136, 166, 179, 197, 
199, 304; И, 18, 28, 35, 114, 265. 

Денъ, Лили, I, 104, 265, 266, 304, 
341, 342, 354; И, 18 35, 37, 44, 50, 129, 
152, 164, 217, 247, 265. 

Денъ, Соня, I, 180, 183, 208. 

Деревенко, дядька Наследника, 

I, 259, 264; II, 80. 
Деревенько, Владийцръ Николае- 
вичу врачъ, I, 8, 34; 58, 64, 67, 86, 101, 
230, 247, 254, 263, 325, 326; II, 11, 19, 
25, 41, 44, 45, 60, 92, 124, 126, 137, 
142, 145, 185, 232. 

Дерфельденъ, MapiaHHa, дочь 
княгини Пал-вй отъ перваго брака, 

II, 65. 

Дерфельденъ, шт.-ротмистръ, же- 
натый на Пистолькорсъ — падчерице 
Вел. Кн. Павла Александровича, I, 189. 

Джорджадзе, княгиня, И, 119. 

Джунковск1й, ген. свиты Е. В., 
тов. мин. вн. д^лъ, I, 146, 147, 151, 
178, 181, 187, 211, 212, 214, 215, 216, 
219, 229, 236, 242, 250, 255, 256, 267, 
271, 284, 285, 290, 364; II, 200. 
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Д м и т р i й Александрович ъ, 
Вел. Кн., сынъ Александра Михайлови- 
ча, I, 83. 

Д м и т р i й Константинович ъ, 
Вел. Кн., II, 31. 

Д м и т р i й Павловичъ, Вел. Кн., 
I, 5, 52, 84, 103, 130, ,138, 146, 159, 174, 
175, 179, 185, 186, 197, 201, 212, 213, 
230, 233, 234, 247, 262, 268, 271, 298, 
299, 304, 310, 313, 323, 364; II, 18, 19, 
39, 48, 55, 56, 61, 64, 65, 67, 71, 114, 
116, 152, 158, 159, 160, 161, 167, 170, 
172, 174, 178, 191, 226, 271. 

Д о б р о в о л ь с к i й, Н. А., сенаторъ, 
мин. юстицш, И, 246, 247, 251, 253, 259, 
268. 

Доддъ, II, 29. 

Долгорукая (Лоло), княгиня, 

I, 323; II, 137, 148, 261. 
Долгорук1й, Алексий Сергйевичъ, 

князь, I, 130. 

Д о л г о р у к i й, В., (Валя), князь, 
гофмаршалъ, I, 143, 279, 320, 321, 353; 

II, 63, 76, 122, 137, 138, 185. 
Домашевск1й, полковникъ, 

II, 133. 

Драгомировъ, генералъ, I, 123, 
179; II, 158. 

Д р е н т е л ь н ъ, А. Р., флигель-адъ- 
ютантъ, I, 78, 79, 80, 81, 106, 111, 146, 
170, 178, 183, 193, 201, 216, 284, 285, 
288, 290, 291, 293, 294, 320, 324, 341, 
342, 363, 364; II, 180, 181, 243. 

Дробязгинъ, команд. полка, 

I, 306; II, 5, 63. 

Дубенск1й, генералъ, I, 359, 362, 
363. 

Дубровин ъ, председатель союза 
русского народа, II, 265. 

Д у в а н ъ, I, 102, 274; II, 86, 104, 119. 

Д у м и т р а ш к о, чл. Гос. Совета, 

II, 53. 
Дюбрейль-Эшапаръ, _ I, . 299, 

300, 302, 311. 
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Ебыкинъ, I, 351. 

Е д и г а р о в ъ, I, 21, 43, 50, 114, 293; 
II, 94, 95, 136, 139, '165, 169. 

Екатерина И, Императрица, 
II, 190. 

Елена Владимировна, (Ducky), 
Вел. Кн., замужемъ за греческимъ прин- 
цемъ Николаемъ, I, 10, 18, 61, 67, 81, 
89, 193, 253,. 266; II, 18, 180, 246. 

Елена Константиновна, кня- 
гиня императ. крови, I, 171. 

Елена, итальянская королева, I, 38, 

Елена Павловна, Вел, Кн., се- 
стра Александра I, I, 191. 

Елена Петровна, дочь короля 
сербскаго, замужемъ за кн. 1оанномъ 
Константиновичем^ I, 292; II, 59, 60, 
236. 

ЕлизаветаМаврик1евна, Вел. 
Кн., жена Константина Константинови- 
ча, I, 24, 53, 114, 130, 132, 157, 192, 
199, 202, 208, 264, 275, 314; И, 31, 59, 
60, 99, 111, 179, 180. 

Елизавета Федоровна, Вел. 
Кн., сестра Императрицы (Элла), I, 18, 
35, 41, 42, 43, 44, 50, 51, 52, 54, 58, 96, 
120, 132, 136, 167, 198, 217, 240, 250, 

253, 256, 272, 279, 290, 291, 295, 308, 
332, 333, 334, 335, 336, 337; II, 66 t 86, 
93, 100, 102, 112, 213, 245. 

Еме льяновъ, II, 48, 154, 179. 
Енгалычевъ, князь, I, 115, 116; 
II, 109. 

Ждановъ, I, 7. 

Ж е в а х о в ъ, Н. Д., кн., товарищъ 
оберъ-прокурора Синода, I, 158, 216, 
274, 277, 287, 288, 292, 297, 308; П, 162, 

254, 255, 268. 

Желтухина, рожд. Иловайская, 
II, 4. 

ЖилинскШ, I, 199. 

Ж и л ь я р ъ, воспитатель Наследни- 
ка (Жилликъ), I, 11, 57, 101, 167, 171, 
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251, 254, 260, 265, 284, 294, 302, ,310, 
318; II, 72, 73, 92, 118, 125, 130, 134, 
136, 166, 175, 249. 

Ж о ф ф р ъ, генералъ, главнокоман- 
дующий французской армией, I, 5, 139. 

Жуковск1й, членъ Гос. Совъта, 
I, 243. 

Ж у к о в ъ, А. С, полковникъ, фли- 
гель-адъютантъ, II, 115. 

Ж у к ъ, фельдшеръ А. А. Вырубовой, 
I, 87, 93, 180, 307, 314, 331, 365; II, 50, 
86 у 135. 

Загончковск1й, И, 112. 

Зальца, баронъ, коменд. Петро- 
градск. крепости, И, 39. 

Замойская, графиня, I, 265. 

Замойск1й, г^афъ, I, 265; II, 77, 
216. 

3 а н д е р ъ, I, 27. 

Зборовск1й, Викторъ Эрастовичъ, 

I, 180, 322, 323, 325, 326; II, 108, 116, 
117, «125, 136, 139, 233. 

3 е д л е р ъ, I, 73. 

Зелеяецк1й, I, 52; II, 111, 157, 
Зеленый, адмиралъ, П, 181, 183. 
Зейме, II, 200. 

Золотарев ъ, офицеръ, И, 171. 
Зуевъ, докторъ, II, 21, 22, 59. 
Зыкова, И, 157. 

Иванова, I, 326, 332. 

И в а н о в ъ, Николай 1удовичъ, гене- 
ралъ, командовавппй арм1ями юго-запад- 
наго фронта, I, 6, 20, 109, 123, 139, 152, 
164, 172, 197,219,231,234,239,249,250, 
274, 316, 366; II, 3, 4, 9, 42, 43, 45, 63, 
76, 175, 183, 218, 243. 

Игнатьева, рожденная Коралли, 

II, 164. 

И г н а т ь е в ъ, П. Н., графъ, мин. 
народн. просвъчцетя, I, 192, 193; II, 32, 
43, 50, 234, 237, 238, 271. 

Игорь Константинович ъ, 
князь императорской крови, I, 73, 275, 
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293; И, 31, 46, 49, 60, 96, 170, 172, 174, 
180. 

Извольская, I, 305. 

Извольск1й, посолъ въ Париж*, 
I, 205. 

И к с к у л ь, баронесса, сестра мило- 
серд1я германскаго Краснаго Креста, 
I, 220, 322, 

И к с к у л ь, фонъ Гильденбандъ, В. 
И., баронесса, I, 272. 

И л i о д о р ъ, 1еромонахъ, II, 37, 98. 

Ильинъ, II, 122, 190, 195, 245. 

Ирина Александров на, Вел. 
Кн., замужемъ за кн. Юсуповымъ, I, 41, 
82, 83, 105, 120, 314; II, 95, 96, 111, 
159, 161, 174, 249, 271. 

Ирина, принцесса Гессенская, се- 
стра Императрицы Александры Федо- 
ровны, I, 3; II, 34, 107, 141, 251. 

И с и д о р ъ, епископъ, II, 211, 214, 
226, 229. 

И с л а в и н ъ, М. В., новгородсшй гу- 
бернатора II 254, 255, 257. 

Истомин ъ, I, 275, 297, 308. 

I о а н н ъ Грозный, царь, II, 261. 

1оаннъ Константинович ъ, 
князь императорской крови, I, 69; II, 90, 
255, 256. 

I о а х и м ъ, принцъ, сынъ бывпг. Гер- 
манск. Императора Вильгельма II, I, 37. 

К а з б е ж ъ, генералъ, I, 139, 279. 

К а з б е к ъ, г.жа, I, 132, 138. 

К а з б е к ъ, сынъ генерала, I, 132, 
138. 

Каледин ъ, генералъ, II, 174, 198, 
199, 200. 

К ал в е л л ь, англ. генералъ, I, 368. 

К а н и н ъ, адмиралъ, I, 284, 351, 
365; II, 174. 

Кантакузенъ, команд» кирас, 
полка, I, 282. 

Кантакузенъ (Джеи), жена ко- 
мандира кирас, полка, I, 282. 



К а н ъ - И н ъ, японсшй принцъ, 
II, 160, 180. 

Карангозовъ, офицеръ, I, 7, 71, 
73, 111; II, 14, 94, 227. 

Карлова, графиня, I, 28, II, 39, 
52. 

Карлова, Мерика, графиня, I, 28. 

К а р п и н с к i й, I, вб. 

Карцева, II, 120. 

Каульбарсъ, уланъ, I, 302; 
И, 34. 

Кауфман ъ, мин. нар. просвйщетя, 
И, 243, 261, 269. 

К а у ф м а н ъ, Г., I, 189; И, 157. 

Кайгородова, I, 273. 

Кахамъ, II, 137, 138, 150. 

Кедровъ, II, 2, 47. 

К е л л е р ъ, генералъ, I, 12, 20, 28, 
37, 53, 165, 177, 187, 288; И, 10, 43, 55, 
121, 122, 129, 130. 

Кикнадзе, офицеръ, I, 311; 
II, 183. 

К и л ь х е нъ, бессарабскШ губерна- 
тора I, 187,. 354. 

К и р и л л ъ, епископъ, I, 112. 

Кириллъ Владим1ровичъ, 
Вел. Кн., I, 50, 52, 77, 98, 188, 197, 
213, 290, 351, 362, 365, 370, 371; II, 25, 
27, 28, 35, 37, 39, 40, 62, 103, 144, J57, 
180, 181, 183, 247. 

К и р •£ е в а (Новикова), I, 41. 

Китченер ъ, лордъ, I, 281, 301; 
II, 97, 99, 109. 

Клейнмихель, графиня, II, 28. 

Климович ъ, дир. деп. полицш, 
II, 172. 

К н о р и н г ъ, I, 44. 

Княжевичъ, тавричесшй губерна- 
тора I, 24, 102. 

Княжевичъ, уланъ, I, 10, 48, 97, 
110, 116, 140, 141, 171, 188, 190, 279, 
280, 302, 303, 305. 
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Еняжев шчъ, жена улана, I, 25. 

Кобылинъ, офицеръ, I, 102. 

К о в б а, нрапорщикъ, I, 176. 

Кожевников ъ, морякъ, I, 86, 91, 
351, 362; И, 27, 35, 262 264, 265, 266. 

К о з а к е в и ч ъ, II, 171. 

К о к о в ц е в ъ, В. Н., предсвд. сов. 
мин., II, 53, 128, 188, 243, 253. 

Колзанова, I, 140. 

Коленкинъ, I, 148, 216; 11,99, 
249. 

Комаров ъ, завъд. Зимнимъ Двор- 
цомъ, I, 199, 200; II, 269. 

Кондзеровск1й, генер., I, 286, 
306; II, 123, 126. 

Кондратьев ъ, I, 180. 

Кони, мичманъ, I, 362. 

Константин ъ, (Тино), король 
гречесшй, I, 301; II, 66, 115, 148, 198, 
205, 215. 

Константинъ Константино- 
вичу князь императорской крови, 
I, 145; И, 106. 

Коренев ъ, докторъ, I, 87; II, 86. 

Коровчукъ, офицеръ сибирскаго 
полка, II, 124. 

Коровчукъ, Анна Алекс, II, 109, 
110. 

Кострицк!й, ялтинсшй эубноЯ 
врачъ, I, 335, 337; И, 8, 41, 46, 48, 50, 
53, 116, 117, 119, 121, 122, 124, 126, 
133, 134. 

К о ц е б у, уланъ, I, 302; II, 110. 

Кочубей, В., князь, I, 110, 338, 
361. 

Крат(ов)ъ, I, 73, 321. 

Крашенинников ъ, сенаторъ, 
I, 242. 

Крейцъ, О. Э., графиня, дочь 
гр. Гогенфельзенъ отъ перваго брака, 
I, 149. 

Кривошеинъ, А. В., министръ 
вемледъд1я, I, 131, 139, 204, 223, 226, 

31* 



238, 244, 249, 257, 267, 269; II, 7, 38, 
127, 188, 191, 238, 271. 

Кривцов ъ, сенаторъ, I, 297; 
И, 133. 

Крузенштерн ъ, офицеръ, I, 26. 

Крупенская, гофмейстерина Вел. 
Княгини Анастасш Николаевны, I, 253. 
К р у п е н с к i й, П. Н., членъ Госуд. 
Думы, I, 164, 166. 

Крыжановск1й, государствен- 
ный секретарь, I, 182, 242. 

Крючков ъ, Кузьма, казакъ, I, 324. 

К с е н i я Александровна, Вел. 
Кн., I, 6, 53, 67, 82, 91, 93, 94, 96, 97, 
102, 104, 105, 109, 110, 124, 157, 233, 

239, 241, 256, 267, 301, 334, 347, 353, 
367, 371, 372; II, 14, 37, 62, 217, 228, 
249. 

К с ю н и н ъ, А. И., сотрудникъ «Но- 
ваго Времени», I, 291. 

Кубатовъ, I, 67. 

Кубдицк1й, морской офицеръ, 
И, 27, 78. 

Кузнецова, артистка имп. театра, 
И, 222. 

Кузьминск1й, сенаторъ, II, 234. 

Куликовски, Н. А., полковникъ, 
мужъ Вел. Кн. Ольги Алексан- 
дровны, И, 3, 144, 225. 

Кулиневъ, офицеръ, I, 26. 

Кудомзинъ, сынъ предсвд. Гос. 
Совета, секретарь Императрицы Марш 
Федоровны, I, 206, 207. 

Кудомзинъ, предсвд. Гос. Совята, 
I, 192, 213, 315. 

Кундигеръ, Генрихъ, И, 68. 

К у н о в ъ, I, 343. 

Купцовъ, офицеръ эриванск. пол- 
ка, И, 5. 

К у р л о в ъ, тов. мин. внутр. дфдъ, 
I, 269; И, 202, 214. 

Куропаткинъ, генералъ, I, 232; 
И, 32, 36, 218, 219. 
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К у с о в ъ, баронъ, командиръ дра- 
гунск. полка, I, 145, 154, 165, 187, 199, 
212, 228, 229, 232, 236, 306; II, 63, 64, 
217. 

Кутайсовъ, графъ, <£лигель-адъ- 
ютантъ, I, 8, 334; II, 197, 199, 233, 234. 

Кученбахъ, фонъ, I. 200. 

Кшесинская, балерина, I, 156, 
365; II, 204, 254. 

Лавриновск1й, таврическ. губер- 
наторъ, I, 24, 29. 

Лавриновск1й, кирасиръ, II, 124. 

Ладунгъ, I, 250. 

Л а в а р е в ъ, I, 4, 33. 

Ламсдорфъ, II, 250. 

Ламкертъ, II, 21* 

Лаптевъ, членъ Госуд. Совета, 

I, 243. 

Л е в и ц к а я, I, 20. \ 

Леннардъ, королевичъ Шведсшй, 

сынъ Вел. Кн. Марш Павловны отъ 

брака съ кронпринцемъ Шведскимъ, 

И, 186. 

Л е р с к i й, артистъ Импер. театр овъ, 

II, 222. 

Лешъ, генералъ, II, 152, 153. 

Лейхтенбергск!й, А. Г., (Сан- 
дро), герцогъ, Романовскш, князь, сынъ 
Теория Максимил!ановича, I, 185, 349; 
II, 132, 164, 234. 

Лейхтенбергск!й, Г. М., гер- 
цогъ, Романовскш, князь, I, 145. 

Лейхтенбергск1й, Н. Н., гер- 
цогъ, I, 232. 

Линденбаумъ, I, вв. 

Лине вич ъ, II, 63. 

Л и с т о п а д ъ, II, 217. 

Литке, офицеръ преображенск. пол- 
ка, I, 192. 

Литке, г-жа, I, 221. 

Лихачев ъ, I, 20. 



Ломанъ, I, 6, 18, 25, 50, 65, вв } 
77, 146, 322, 332, 356; II, 7, 86, 123, 135, 
143, 176. 

Лопухина, жена вологодск. гу- 
бернатора, I, 171. 

Лопухин ъ, вологодск. губерна- 
тору I, 171. 

Лукин ъ, морской офицеръ, II, 27. 

Л ь в о в ъ, Г. Е., князь, I, 210; 
И, 254, 262. 

Любимов ъ, штабсъ - капитанъ, 

II, 138. 

Л ю д е р ъ, уланъ, вольноопред'вл., 
I, 248. 

Л я л и н ъ, морской офицеръ, И, 27. 

Магабели, полковой командиръ, 
И, 209, 210. 

Магаловъ, I, 372. 

Магараджа Висканира, I, 5. 

Магометъ V, Турецшй султанъ, 
И, 48. 

М а к а р i й, митропол. московскШ, 
I, 263, 321, 322; II, 25, 225. 

Макаров ъ, министръ внутр. д^лъ, 
I, 207, 222, 226, 246; II, 98, 143, 150, 
154, 237, 243, 245, 247, 253, 259, 262, 
264, 268. 

Макензенъ, команд, герм. арм. 
I, 228. 

М а к л а к о в ъ, В. А., I, 255. 

М а к л а к о в ъ, Н. А., мин. вн. дйлъ, 
I, 24, 29, 48, 149; И, 42, 51, 52, 53, 
263. 

М а к о в с к i й, А. К., художникъ, 

I, 243. 

Максимович ъ, ген.-адъютантъ, 
атаманъ войска донского, I, 183, 184, 
350; II, 142, 149, 173, 199, 202. 

Максимович ъ, 1оаннъ, митропо. 
литъ тобольскШ, I, 180, 230, 231, 326; 

II, 114, 115. 
Максимов ъ, I, 181. 
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Максъ, принцъ Баденскш, I, 155, 
156, 199, 206, 228, 280, 354, 355; II, 51. 

М а л а м а, офицеръ, I, 39, 40, 42, 
50, 358; II, 54, 264. 

Малевск1й-Малевичъ, посолъ 
въ Япоши, II, 115. 

Малькольм ъ, I, 269, 289, 323; 
II, 51. 

Мальцев ъ, полковникъ, II, 169. 

М а л * е в ъ, офицеръ, I, 343. 

Мамантовъ, завйд. канцеляр1ей 
по принятш прошешй на Высоч. имя, 

I, 75, 361. 

Манусевичъ - Мануйлов ъ, 

II, 253, 259, 264. 

М а н у с ъ, I, 220, 337, 351, 359, 360. 

М а н у х и н ъ, И. И., докторъ, II, 154. 

М а н у х и н ъ, С. С, членъ Госуд. Со- 
вета, мин. юстищи въ кабинете С. Ю. 
Витте, I, 128, 131. 

Маньковск1й, I, 319. 

М а р i я, Герцогиня Люксембургская, 

I, 11. 

М а р i я Александровна, герцо- 
гиня ЭдинбургскаяД, 206, 
М а р i я Михайловна, старица, 

II, 255, 256, 257, 261, 263. 

М а р i я Николаевна, Вел. Кн., 
дочь Государя, I, 2, 7, 16, 18, 19, 21, 
32, 34, 36, 49, 52, 53, 55, 58, 63, 64, 65, 

67, 70, 72, 74, 81, 86, 94, 95, 104, 119, 
122, 126, 127, 136, 141, 142, 143, 162, 
164, 166, 169, 170, 172, 173, 174, 175, 
176, 177, 179, 180, 188, 196, 202, 208, 
209, 212, 225, 227, 229, 230, 233, 240, 
246, 252, 254, 257, 263, 266, 269, 272, 
274, 277, 298, 310, 311, 319, 320, 321, 
327, 329, 333, 337, 342, 347, 348, 349, 
353, 354, 357, 363, 366, 370, 373; 
И, 19, 21, 23, 26, 45, 47, 50, 57, 60, 64, 

68, 70, 71, 72, 73, 80, 86, 89, 91, 93, 94, 
96, 97, 100, 101, 104, 105, 106, 107, 
110, 114, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 
126, 129, 147, 148, 152, 155, 159, 164, 



165, 169, 174, 178, 181, 190, 197, 200, 
217, 220, 224, 248, 249, 251, 256, 263, 
264, 267. 

М а р i я Павловна младшая, Вел. 
Кн., дочь Вел. Кн. Павла Александро- 
вича, I, 5, 52, 61, 74, 103, 247, 308, 
323, 332; И, 17, 18, 114, 186, 190, 191. 

М а р i я Павловна старшая, Вел. 
Кн., вдова Вел. Кн. Владим1ра Алекс- 
ксандровича (Михенъ), I, 50, 60, 81, 
88 } 114, 192, 193, 194, 199, 200, 233, 262, 
264, 266, 275, 337; II, 2, 6, 18, 35, 38, 
99, 100, 106, 107, 109, 113, 120, 122, 
124, 125, 131, 135, 136, 138, 145, 148, 
164, 175, 177, 178, 179, 198, 217, 220, 
223. 

М а р i я Федоровна, Императри« 
ца, I, 59, 74, 89, 127, 185, 191, 192, 
204, 220, 241, 256, 267, 277, 284, 293, 
303, 308, 322, 324, 328, 329, 341, 351, 
355, 371, 372; II, 14, 37, 38, 39, 50, 87, 
88, 112, 135, 147, 180, 223, 228, 236, 
244, 249. 

Маркововъ, I, 180, 202, 204, 205, 
206, 281. 

Мартынов ъ, генералъ, I, 56, 62, 
289; II, 130. 

М а с л о в ъ, генералъ свиты Е. В., 
I, 140, 169, 295, 343; И, 177. 

Матушкин ъ, врачъ, I, 167; II, 86. 

Мдивани, офицеръ, I, 97. 

Мдивани, г-жа, I, 38. 

Мезенцев ъ, I, 112, ,113. 

Меккъ, I, 9, 11, 18, 43, 79, 93, 104, 
110, 169, 194, 254, 320; И, 30, 87, 96, 
123, 126, 144, 146, 154, 189, 230. 

Мелновецъ, I, 333. 

Мельхиседек ъ, епископъ Крон- 
штадтсшй, И, 190, 207, 211, 229. 

Мелюхинъ, пом. кавказск. на- 
местника, II, 236. 

Менгденъ, 3. Г., графиня, фрей- 
лина Императрицы Марш Федоровны, 
И, 87. 
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Меншуткинъ, докторъ, I, 73. 

М е н ь ш и к о в ъ, М. О., сотрудникъ 
«Новаго Времени», II, 54. , 

М е й е р ъ, варшавский оберъ-полиц- 
мейстеръ, зат^вмъ ростовсшй градона- 
чальникъ, II, 204. 

Милица Николаевна, Вел. Кн., 
жена Петра Николаевича, I, 1, 6, 122, 
194, 209, 215, 219, 253, 301, 356, 
II, 228, 243. 

Ми люк о в ъ, П. Н., I, 359; И, 228, 
232, 263, 267, 268, 269. 

Минквицъ, офицеръ Гессенск. за- 
паснаго полка, I, 167. 

М и р к о, княжичъ черногорскШ, 

I, 368. 

Михаилъ Александрович ъ, 
Вел. Кн. (Миша), I, 21, 25, 74, 83, 89, 
160, 186, 202, 204, 220, 224, 227, 233, 
234, 237, 238, 241, 246, 247, 249, 362; 

II, 3, 13, 55, 71, 99, 178, 183, 251. 
Михаилъ Михайлович ъ, Вел. 

Кн., II, 229. 

Мих-Бевъ, I, 212, 228. 

Мищенко, генералъ, I, 32, 98, 172, 
297. 

Молоствова, вдова, I, 282. 

Молоствовъ, I, 169; II, 31. 

М о н ж е л я, графъ, II, 98. 

Мордвиновъ, I, 4, 58, 59, 61, 64, 
224, 238, 273, 274, 337, 352, 353, 362; 
II, 3, 24, 29, 63, 66, 76, 202, 234. 

М о с о л о в ъ, А. А., начальникъ кан- 
пелярш мин. Двора, I, 198, 273. 

М о т о н о, баронъ, японсшй посолъ, 
II, 215. 

Мрозовск!й, команд, войсками 
московскаго округа, I, 203, 205, 232; 
И, 41, 224. 

М у ф т и - 3 а д е, I, 22, 24, 32. 

Махометъ Ваязитовъ, орен- 
бургсшй муфтШ, II, 126. 

М э р р е й, генералъ, I, 295, 302. 



Мясо'вдовъ-Ивановъ, I, 358; 
II, б, 27. 

Наврузовъ, I, 45, 47, 92, 99, 110, 
202, 321, 325. 

Нагорный, второй дядька Наслед- 
ника, I, 73; И, 80. 

Нарышкина, Е. А. (Зизи), гофмей- 
стерина, I, 34, 39, 75, 77, 78, 79, 87, 99, 
180, 198, 199, 202, 229, 230, 251, 269, 
294, 303, 311, 329, 352; II, 3, 10, 20, 22, 
48, 67, 96, 103, 104, 167, 176, 220, 248, 
268, 269. 

Нарышкина, (Лили), рожденная 
Толь, II, 269. 

Нарышкин ъ, Кириллъ Анатол!е- 
вичъ (Кира), флигель-адъютантъ, I, 78, 
170, 199, 260, 334; II, 3, 63, 76. 

Н а у м о в ъ, министръ земледЗшя, 
I, 291, 311, 344, 363; II, 127, 128, 129, 
130. 

Небольсин ъ, I, 240. 

Неклюдов ъ, посланникъ въ Шве- 
пш, II, 17. 

Н е к л ю д о в ъ, С. А., прапорщикъ 
преобр. полка, II, 146. 

Н е р а т о в ъ, А. А., тов. министра 
иностр. д*блъ, I, 205. 

Н е й д г а р д т ъ, Д. В., сенаторъ, I, 
285. 

Н е й д г а р д т ъ, А. В., одесск. град., 
вав^д. делами «Татьянинскаго комите- 
та», I, 4, 17, 178, 181, 193, 197, 204, 245, 
312; II, 45, 49, 114. 

Никита Александрович ъ, 
Вел. Кн., сынъ Александра Михайло- 
вича, I, 83, 191; II, 59, 61, 62. 

Никитина, II, 39, 40. 

Никодимъ, епископъ, II, 257. 

Н и к о л а е в ъ, I, 33; И, 104. 

Николаи, I, 167. 

Николай, король черногорскШ 
I, 360, 368, 371. 
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Николай, королевичъ греческШ, 
II, 136, 143, 146, 148, 156, 175, 182, 
197, 198, 205. 

Николай Михайлович ъ, Вел. 
Кн., II, 89, 90, 124, 227, 231, 234, 235, 
243, 246. 

Николай Николаевич ъ, Вел. 
Кн., I, 6, 18, 24, 30, 42, 49, 50, 55, 63, 
65, 66, 77, 84, 88, 89, 92, 108, 115, 116, 
118, 120, 121, 122, 124, 128, 129, 133, 
134, 137, 138, 139, 142, 146, 147, 148, 
151, 152, 154, 156, 159, 160, 161, 162, 
165, 167, 169, 170, 178, 185, 187, 194, 
199, 200, 201, 209, 210, 211, 215, 218, 
223, 224, 225, 229, 233, 235, 238, 253, 
271, 285, 303, 349; II, 38, 42, 52, 87, 92, 

96, 172, 190, 216, 217, 226, 228, 230, 
231, 232, 234, 236, 237, 243, 252, 261. 

Н и к о л ь с к i й, II, 38. 

Н и к о н ъ, епископъ, I, 209, 215, 359; 
И, 45. 

Н и л о в а, жена адмирала, II, 148. 

Н и л о в ъ, К. Д., адмиралъ, флагъ- 
капитанъ Его Величества, I, 54, 79, 

97, 260, 272, 298, 304, 352; II, 27, 28, 
30, 42, 47, 76, 163, 182. 

Н и р о д ъ, графиня, II, 183. 
Н и р о д ъ, графъ, флигель-адъютантъ, 
I, 44, 235, 289; II, 158, 160. 
Новосильцев ъ, генералъ, II, 66. 
Н о с т и ц ъ, графъ, I, 108, 115. 

Оболенская, А. (Сандра), кн., 
И, 243. 

Оболенская, Mia, кн., рожд. кн. 
Мингрельская, жена петроградскаго 
градоначальника, II, 32, 203, 206. 

Оболенск!й, князь, реставриро- 
вавшШ ферапонт. монастырь, I, 333. 

О б о л е н с к i й, А. Н., князь, петро- 
градсшй градоначальникъ, I, 46, 103, 
197, 254, 269, 367; II, 6, 113, 120, 179, 
180, 194, 199, 200, 201, 202, 206, 207, 
208, 210, 214, 215, 217, 228. 



Оболенск1й, князь, финляндсшй 
ген.-губернаторъ, I, 269. 

О б о л е н с к i й, Н. Л., князь, харь- 
ковсшй губернаторъ, И, 127, 172, 173, 
175. 

0ганрвск1й, генералъ, II, 182. 

Огинская, княгиня, I, 114. 

Одоевская, княгиня, II, 89. 

О з е р о в а, Е. Н., фрейлина Имп. Ma- 
pin Федоровны, И, 96, 249. 

Олсуфьев ъ, графъ, I, 71, 119. 

Ольга Александровна, Вел. 
Кн., сестра Государя, по первому браку 
Ольденбургская, I, 3, 9, 10, 22, 25, 60, 
65, 79, 83, 91, 93, 94, 96, 101, 114, 120, 
121, 125, 189, 217, 227, 230, 238, 267, 
278, 284, 301, 328, 329; II, 3, 12, 54, 
55, 56, 59, 70, 71, 88, 105, 144, 147, 
176, 184, 190, 220, 223, 226, 228, 229. 

Ольга Константиновна, вдов- 
ствующая греческая королева, I, 52, 54, 
196, 202, 208, 262, 264, 293; II, 59, 60, 
65, 66, 75, 76, 77, 80, 135, 144, 146. 

Ольга Николаевна, Вел. Кн., 
дочь Государя, I, 7, 11, 15, 17, 32, 33, 
35, 39, 49, 52, 53, 54, 65, 68, 69, 70, 
72, 74, 78, 86, 94, 104, 105, 110, 122, 127, 
136, 141, 142, 143, 162, 164, 166, 169, 
171, 173, 175, 176, 177, 179, 180, 185, 
188, 193, 196/ 202, 209, 212, 213, 217, 
219, 224, 225, 227, 229, 230, 233, 235, 
240, 243, 246, 252, 257, 263, 265, 266, 
269, 272, 277, 283, 287, 288, 289, 302, 
304, 305, 306, 308, 310, 311, 314, 319, 
320, 321, 327, 328, 329, 333, 337, 347, 
348, 352, 353, 354, 357, 363, 367, 369, 
370, 371, 372, 373, 375; II, 2, 8, 11, 19, 
22, 23, 25, 26, 37, 44, 45, 47, 48, 50, 57, 60, 
61, 62, 64, 68, 70, 71, 72, 80, 86, 87, 89, 
93, 94, 96, 97, 100, 102, 104, 105, 106, 
107, 109, 110, 111, 114, 116, 117, 119, 
120, 121, 126, 129, 132, 145, 152, 155, 
158, 159, 166, 172, 174, 175, 178, 181, 
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190, 200, 217, 220, 224, 225, 248, 249, 
255, 256, 257, 263, 264, 267. 

Ольденбургская, Евгешя Ма- 
ксимвшановна, принцесса, жена Але- 
ксандра Петровича, I, 42. 

Ольденбургск1й, Александръ 
Петровичъ (Алекъ), принпъ, I, 52, 66, 
318, 347; II, 5, 7, 9, 10, 108, 109, 184, 
186, 217. 

Ольденбургск!й, Петръ Але- 
ксандровичу принцъ, I, 42, 48, 66, 66, 
150, 151, 157, 329; II, 56, 71, 88, 139. 

Орбел!ани, ДмитрШ, князь, I, 342. 

Орбел!ани-Джамабкур!а нъ, 
С. И. (Соня), фрейлина Государынь, 
I, 54, 66, 76, 99, 113, 314, 325, 326, 327, 
328, 329, 338, 341, 342, 366; II, 22, 105. 

О р д и н ъ, В. К., I, 167. 

О р ж е в с к а я, Н. И., вдова виден- 
скаго генералъ-губернатора, I, 324, 355, 
356; II, 120, 198. 

О р ж е ц к i й, кавалергардъ, I, 28. 

Орлова, О. Э., княгиня, рожденная 
кн. В'Блосельская-Б'влозерская, I, 8, 13, 
98, 247, 304, 307; II, 18. 

Орлова-Давыдова, княгиня, 

I, 187, 240; И, 166. 
Орловск1й, управл. пермской ка- 

зен. палатой, впослйдствш Тобольске 
губернатора I, 171. 

О р л о в ъ, Алексий, офицеръ, I, 54; 

II, 167. 

О р л о в ъ, Иванъ, летчикъ, I, 9, 139, 
188; II, 214. 

О р л о в ъ, В. Н., князь, состоявший 
при особи Государя, затемъ помощи. 
кавказск. наместника, I, 12, 37, 58, 60, 
71, 75, 111, 131, 137, 159, 173, 184, 
187, 198, 216,235,236,247,251,255,285, 
304, 320, 359, 363; II, 38, 230, 231, 
243. 

О р л о в ъ, князь, генералъ, началь- 
никъ карательной экспедищи въ При- 
балтШскомъ край, I, 191, 265; II 173, 
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Остенъ-Сакенъ, баронъ, II, 12. 
О с т р о г р а д.с к i й, С. А., лейбъ-пе- 
д!атръ, I, 357. 
Офросимовъ, генер. свиты Е. В., 

I, 282. 

Павелъ Александрович ъ, 
Вел. Кн., I, 23, 24, 48, 50, 102, 110, 
127, 128, 137, 146, 149, 154, 156, 165, 
166, 174, 180, 182, 186, 189, 190, 202, 
211, 224, 227, 230, 232, 233, 247, 260, 
262, 268, 271, 283, 295, 296, 299, 303, 
308, 309, 311, 313, 314, 332, 354; II, 38, 
47, 54, 55, 64, 65, 66, 92, 99, 105, 112, 
114, 133, 152, 169, 171, 174, 178, 179, 
180, 189, 197, 198, 199, 200, 217, 246, 
247, 248. 

Павелъ, Императоръ, II, 261. 

П а в л о в ъ, генералъ, I, 263. 

П а в л о в ъ, Е. В., лейбъ-хирургъ, 

II, 4. 

П а л е н ъ, графъ, сенаторъ, гофмей- 
стеръ, I,' 156; II, 184, 188, 189, 198, 
203, 205. 

Палеологъ, французсшй посолъ 
въ Петрограде, I, 127, 137. 

Палий, князь, сынъ Вел. Кн. Павла 
Александровича отъ брака съ княгиней 
Палий, I, 192, 262, 333; И, 38, 178, 
179. 

П а л Ъ й, О. В., княгиня, ранее граф. 
Гогенфельзенъ, по первому браку Пи- 
столькорсъ, рожденная Карповичъ, же- 
на Вел. Кн. Павла Александровича, 
I, 89, 137, 149, 227, 250, 251, 262, 
264, 271, 283, 296, 303, 308, 309, 313, 
314, 333, 339; II, 61, 102, 105, 133, 
154. 

Пантюхинъ, докторъ, I, 253. 

Парецкая, I, 181. 

П а р е ц к i й, I, 7. 

П а с с а у, фонъ, I, 200. 

Педжетъ, Мюр1ель, лэди, II, 165. 

Перепелица, I, 180* 
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Петер сонъ, А. К., фрейлина Вел. 
Кн. Анастасш Николаевны, I, 247; 
II, 96, 98. 

Петровски, I, 305; II, 85, 122 
125. 

Петров ъ, Петръ Васильевич*», гу- 
вернеръ Наследника, I, 74, 186, 231, 
264, 336; II, 101, 134, 138. 

Петръ Велик! й, Императоръ, 

I, 214; II, 257, 261. 

Петръ, княжичъ черногорскШ, 
И, 236. 

Петръ, король сербсшй, I, 269. 

П и л ь ц ъ, тов. мин. вн. дълъ, иркут- 
сшй ген.- губернатору I, 190; II, 36. 

Пистолькорсъ (Аля), сестра А. 
Вырубовой, рожденная Танеева, I, 21, 
25, 31, 49, 101, 111, 126, 145, 146, 
165, 186, 227, 290, 300; II, 47, 148, 
149, 161, 167, 178. 

Пистолькорсъ, Аксель, мужъ 
сестры А. Вырубовой, I, 165, 257, 365; 

II, 161. 

Питиримъ, митрополитъ петро- 
градсшй, I, 210, 297, 307, 332, 335, 
359, 361, 365, 367; II, 45, 63, 70, 89, 
94, 100, 131, 132, 143, 145, 190, 194, 
203, 207, 210, 211, 236, 253, 259, 266. 

П л а н с о н ъ, II, 47. 

Плато, нймецкШ офицеръ, I, 233, 
266. 

Платонъ, экзархъ Грузш, II, 190. 

Плаутина, Майя, I, 193, 213, 221. 

Плеве, генералъ, II, 11, 19. 

Плевицкая, п-ввица, I, 372. 

Пленъ, II, 35, 89. 

По, генералъ, I, 361; II, 29. 

Погребняковъ, офицеръ гвард. 
артиллерщ, I, 302. 

Погуляева, I, 319. 

Погуляевъ, адмиралъ, II, 47, 49, 
231, 246. 

Поклевск!й-Козеллъ, послан- 
никъ въ Румынщ, I, 286. 



П о к р о в с к i й, И. П., госуд. кон- 
тролеръ, мин. иностр. дълъ, II, 53, 180. 

П о л и в а н о в ъ, А. А., военный ми- 
нистра I, 131, 142, 149, 150, 153, 164, 
168, 205, 225, 243, 246, 271, 274, 316, 
332, 338, 366; II, 3, 29, 32, 42, 43, 48, 
49, 51, 52, 54, 186, 189, 191, 192> 200, 
208, 233, 262. 

П о л я к о в ъ, Ф. П., лейбъ-от1атръ, 

I, 352. 

П о п о в ъ, морской офицеръ, II, 27. 

Потоцкая, А., графиня, II, 164. 

П р о т о п о п о в ъ, А. Д., тов. пред. 
Гос. Думы, мин. вн. д-влъ, II, 172, 173, 175, 
179, 187, »190, 191, 192, 193, 194, 195, 
201, 202, 204, 205, 212, 213, 214, 215, 
220, 221, 222, 223, 224, 225, 226, 230, 
231, 236, 237, 238, 239, 240, 243, 245, 
246, 247, 248, £49, 250, 251, 252, 253, 
254, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 
266, 268, 271. 

П р у т ч е н к о, С. М., попечитель пе- 
трогр. учебн. окр., I, 218, 333. 

Пуанкаре, президентъ французск. 
республики, II, 205. 

П у р и ш к е в и ч ъ, В. М., чл. Госуд. 
Думы, II, 19, 105, 271. 

Пурцеладзе, г-жа, I, 57, 97. 

Пурцеладзе, Отаръ, I, 364. 

Пустовойтенко, генералъ, 

II, 77, 170, 229, 270. 
Путятина, II, 5. 

Путятин ъ, I, 240, 267; II, 5, 61, 
90. 

П ь е т р о, княжичъ черногорсшй 
I, 368. 

П я т е р к и н ъ, I, 59. 

Радзивиллъ, княгиня, (Bichette^, 
I, 352. 

Р а е в ъ Н. П., оберъ-прокуроръ Св. 
Синода, II, 132, 133, 157, 162, 165, 169, 
173, 175, 180, 185, 189, 210, 211. 

Ранца у, Анна, II, 107. 
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Распутина, Параск<шя, жена 
Григор1я, I, 176, 177, 184, 187, 203, 
256; II, 28, 190. 

Распутинъ, ГригорШ (Другъ, по- 
сланникъ Бога), I, 3, 6, 8, 11, 14, 15, 
16, 22, 23, 24, 28, 29, 30, 36, 38, 42, 48, 
50, 54, 55, 56, 60, 65, 67, 72, 75, 78, 79, 
84, 86 } 87, 88, 89, 90, 94, 95, 99, 100, 
102, 105, 107, 110, 111, 115, 117, 118, 
119, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 129, 
130, 131, 132, 133, 134, 135, 137, 138, 
139, 140, 144, 146, 147, 151, 152, 153, 
154, 156, 159, 160, 161, 162, 164, 165, 
176, 177, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 
185, 187, 188, 192, 194, 195, 198, 203, 
205, 207, 209, 210, 211, 213, 214, 215, 
216, 217, 218, 219, 222, 224, 226, 230, 
233, 236, 237, 239, 240, 241, 242, 243, 
244, 245, 246, 248, 250, 251, 252, 253, 
254, 255, 256, 257, 258, 261, 263, 264, 
265, 267, 269, 270, 271, 272, 274, 275, 
276, 277, 279, 283, 284, 285, 286, 287, 
288, 290, 291, 292, 293, 295, 296, 297, 
299, 300, 301, 303, 305, 306, 307, 308, 
309, 310, 311, 312, 313, 314, 315, 316, 
317, 319, 321, 325, 326, 330, 331, 333, 
335, 339, 340, 343, 345, 347, 348, 351, 
356, 357, 358, 359, 360, 361, 364, 365, 
367, 369, 371; II, 3, 4, 6, 11, 15, 16, 23, 
26, 28, 30, 32, 33, 36, 42, 44, 45, 49, 50, 
53, 69, 70, 71, 72, 75, 77, 79, 83, 84, 88, 
90, 98, 99, 100, 108, Л09, 113, 114, 
115, 116, 117, 119, 120, 122, 132, 133, 
135, 137, 138, 140, 143, 147, 149, 150, 
151, 152, 153, 155, 156, 157, 159, 160, 
161, 163, 166, 168, 169, 170, 171, 172, 
173, 174, 175, 179, 182, 184, 187, 189, 
190, 191, 192, 193, 194, 195, 197, 199, 
201, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 209, 
211, 212, 213, 214, 215, 216, 221, 222, 
223, 224, 225, 226, 228, 229, 230, 231, 
232, 233, 234, 235, 236, 237, 238, 241, 
242, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 251, 



252, 253, 258, 259, 260, 262, 263, 264, 
265, 266, 267, 268, 271, 272. 

Распутинъ, сынъ rpnropia, I, 144, 
181, 188, 224; 11,214. 

Раухфусъ, лейбъ-пед1атръ, I, 100, 
120, 224, 273, 314. 

Раухъ, I, 354; И, 199. 

Рафтопуло, I, 325, 326, 371, 372; 
II, 95, 97, 110, 171. 

Ребиндеръ, Елизавета Павловна, 
графиня, рожденная гр. Кутайсова, I, 8, 
43; И, 167, 197. 

Ребиндеръ, графъ, I, 8, 43; 
II, 12. 

Ребиндеръ, С, артиллеристъ, 
I, 219. 

Редигеръ, офицеръ, И, 33, 35, 
204, 220. 

Ренненкампфъ, генералъ, I, 8, 
32. 

Р е н ш а х ъ, офицеръ, II, 159. 

Реншахтъ-Ритъ, графиня, II, 
169. 

Ресинъ, I, 19, 21, 29, 30, 37, 72, 
74, 104, 110, 217, 219, 261, 277; И, 41, 
87, 149, 170, 232, 248, 250, 251, 269. 

Рейнтернъ, I, 219. 

Рейнъ, профессоръ, И, 108, 109, 
264, 271. 

Р и ж а н ъ, I, 300. 

Р и т т и х ъ, мин. землед'вл1я, И, 251, 

264, 271. 

Р о б л е в ъ, офицеръ, I, 95. 

Рогозин ъ, I, 226. 

Родзянко, жена предсвд. Госуд. 
Думы, II, 19, 42, 53. 

Родзянко, М. В., предсвдат. Госу- 
дарственной Думы, I, 63, 120, 153, «160, 
168, 205, 238, 245, 291, 315; II, 91, 114, 
127, 129, 152, 172, 183, 187, 191, 228, 
229, 234, 245, 247, 251, 252, 258, 260, 

265, 266. 
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Род1оновъ, В. Н., I, 38, 86, 91, 
343, 362, 370, 371, 372; И, 3, 5, 7, 9, 72, 
78, 103, 181, 183. 

Р о з е н б а х ъ, I, 67. 

Романск1й, летчикъ, I, 98. 

Р о н ж и н ъ, генералъ, II, 62. 

Росетти, И, 203. 

Ростиславъ Александро- 
вич ъ, Вел. Кн., сынъ Александра Ми- 
хайловича, I, 83, 191. 

Ростовцев ъ, секретарь Импера- 
трицы Александры Федоровны, I, 34, 
43, 46, 47, 48, 57, 58, 66, 80, 134, 135, 
149, 197, 209, 228, 253, 273, 279, 283, 
307, 322, 333; И, 3, 29, 44, 81, 95, 117, 
167, 195, 202, 252. 

Рощаковск1й, I, 294, 295, 296, 
И, 48, 80. 

Рубинштейнъ, Д. Д., банкиръ, 
I, 220, 239; II, 202, 204, 205, 223, 
225, 227. 

Руд не в ъ, офицеръ, I, 26. 

Р у з с к i й, генералъ, командовавши 
арм!ями ейвернаго фронта, I, 6, 9, 24, 
243, 332; II, 3, 12, 13, 200, 218, 219, 223. 

Р у м е л ъ, I, 302. 

Русинъ, I, 180, 261; И, 32. 

Рухловъ, мин. пут. сообщешя, 
I, 249, 270, 294. 

Рыльск1й, II, 199. 

Решетников ъ, I, 356. 

Рябушинск1й, членъ Гос. Совета, 
I, 243. 

С а б л е р ъ, В. К., оберъ-прокуроръ 
Св. Синода, I, 125, 131, 132, 133, 158, 
218, 288. 

С а б л и н ъ, А. П., братъ флигель- 
адъютанта, II, 22. 

С а б л и н ъ, Н. П., флигель-адъю- 
тантъ, командиръ императорской яхты 
«Штандартъ», I, 4, 7, 11, 12, 15, 16, 18, 
20, 22, 23, 25, 27, 28, 30, 31, 34, 36, 37, 
39, 41, 43, 45, 48, 51, 52, 54, 57, 58, 59, 



61, 62, 64, 70, 73, 74, 78, 79, 81, 84, 
85, 88, 89, 91, 94, 96, 97, 98, 99, 102, 
111, 114, 115, 116, 121, 122, 126, 138, 
140, 150, 154, 160, 162, 165, 167, 169, 

170, 173, 175, 178, 182, 185, 189, 196, 
201, 202, 234, 237, 246, 251, 252, 257, 
260, 282, 290, 298, 316, 319, 320, 321, 
330, 331, 335, 336, 338, 343, 351, 358, 
359, 360, 362, 364, 365, 369, 370, 371, 
372; И, 9, 18, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 
30, 35, 37, 39, 40, 41, 42, 44, 47, 48, 62, 
63, 68, 72, 78, 79, 84, 90, 103, 138, 
152, 154, 155, 159, 160, 168, 169, 170, 

171, 175, 178, 180, 181, 182, 183, 184, 
185, 195, 196, 227, 233, 236, 264, 267. 

Саблинъ 3-ift, I, 351. 

С а в и н с к i й, А. А., посланникъ въ 
Болгарш, I, 286. 

Савичъ, I, 116. 

С а з о н о в ъ, С. Д., министръ иностр. 
д*лъ, I, 163, 172, 200, 203, 204, 205, 
216, 221, 222, 223, 226, 229, 250, 256, 
257, 282, 287, 289, 296; II, 55, 144, 216, 
269. 

Салтановъ, морской офицеръ, 
II, 28. 

С а м а р и н ъ, А. Ф., оберъ-прокуроръ 
Св. Синода, 1, 131, 132, 133, 134, 135, 142, 
144, 145, 146, 149, 151, 158, 160, 163, 
169, 171, 172, 180, 181, 182, 194, 198, 
205, 206, 207, 209, 210, 211, 214, 215, 
218, 222, 223, 226, 227, 237, 239, 241, 
242, 244, 246, 248, 250, 254, 256, 257, 
263, 275, 297, 339; И, 262. 

Самойлов ъ, ком. полка, I, 313. 

Свиньинъ, А., капитанъ второго 
ранга, I, 231. 

С в ± чин а, жена полковника, II, 70. 

Свйчинъ, I, 27, 28, 75; II, 233. 

Секретов ъ, генералъ, завйд. авто- 
мобильной частью, И, 153, 166. 

Селиванов ъ, генералъ, II, 115. 

Семенов ъ, артпллеристъ лейбъ- 
гвардщ, I, 302. 
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Серафим ъ, архимандритъ, I, 194; 
II, 5. 

С е р а й л ь, француз скШ генералъ, 
И, 198, 205. 

Сергиев ъ, командиръ 21-го полка, 
I, 76, 310, 369; И, 141, 158. 

Сергий Александрович ъ, 
Вел. Кн., I, 164. 

Сергий, еписколъ, I, 215. 

Сергей Михайлович ъ, Вел. 
Кн., I, 13, 26, 27, 103, 150, 154, 156, 
349, 365; И, 55, 127, 128, 183, 204, 
228, 254. 

С и л а е в ъ, командиръ полка, I, 199, 
257, 320, 337, 352, 362, 364, 372; II, 74, 
76, 79, 94, 97, 115, 139, 171, 185, 188, 
210. 

С и м о н и н ъ, I, 41. 

С и р о т и н и н ъ, В. Н., профессоръ, 
лейбъ-медикъ, I, 93, 171; И, 32, 143. 

С к а л о н ъ (Хомякова), I, 57. 

Скарятинъ, I, 240. 

С к в о р ц о в ъ, II, 108. 

Смирнов ъ, офицеръ, I, 301. 

С о в а ж ъ, вдова, II, 171. 

С о л ь с к i й, графъ, I, 366. 

С ооновская, II, 102. 

С о ф i я, королева греческая, сестра 
Вильгельма II, II, 66. 

Спиридовичъ, жандармстЙ гене- 
ралъ, бывпг. начальникъ шевскаго 
охраннаго отд-влешя, I, 291, 322; И, 50, 
194. 

Стенбокъ-Ферморъ, М. А., 
графиня, II, 167. 

Степанов ъ, генералъ, I, 240; 
И, 86. 

С т и ш и н с к i й, И, 114. 

Столыпина, вдова мин. вн. дълъ, 
I, 245. 

С т о л ы п и н ъ, П. А., мин. вн. д., 
I, 271, 322. 

С т р а ш к е в и ч ъ, I, 65. 



Стредловъ, художникъ, II, 57, 
77, 80. 

Струве, офицеръ, I, 69, 73. 

Струковъ, I, 335. 

Стэдъ (сынъ), I, 60. 

С т ю а р т ъ, I, 27. 

>Суворинъ, I, 169, 170, 193, 194, 
219, 235, 238. 

Сухомлинова, Е. В., жена воен- 
наго министра, I, 46, 47, 145, 149, 151, 
156; II, 28, 31, 94, 97, 196, 234, 262. 

С у х о м л и н о в ъ, В. А., военный 
министръ, I, 46, 47, 121, .150, 153; II, 28, 

49, 84, 90, 91, 94, 115, 141, 196, 202, 
204, 205, 208, 213, 222, 234, 235, 253, 
259, 262, 270. 

Сыробоярск1Й, шт.-капитанъ, 
И, 131, 138, 164, 211. 

С 4 д о в ъ, офицеръ, И, 105, 110, 
119, 164. 

Т а н к р е й, генералъ, I, 42. 

Танеева, мать А. А. Вырубовой, 
I, 78, 140; И, 19, 238, 270, 271. 

Т а н $ е в ъ, Александръ Сергъевичъ, 
отецъ А. А. Вырубовой, главноупра- 
вляющей' I отд. соб. Е. И. В. канцелярш, 
I, 27, 28, 178, 224, 296, 350, 365; И, 19, 

50, 104, 130, 198, 199, 247, 250. 

Т а н * е в ъ, Сергей Александровичъ, 
братъ А. А. Вырубовой, I, 54. 57, 123, 
208, 300, 302, 314; И, 119, 121, 129. 

Татищев ъ, графъ, команд, отд. 
корп. жандармовъ, I, 269, 271, 355. 

Татищеву В. С, графъ, I, 309, 
310, 339, 340." 

Татьяна Константиновна, 
княжна императорской крови, замужемъ 
8 а княземъ Вагратюнъ-Мухранскимъ, 
I, 132, 142, 145, 314; И, 89. 

Татьяна Николаевна, Вел. 
Кн., дочь Государя, I, 4, 7, 15, 17, 32, 
33, 39, 49, 52, 53, 54, 65, 70, 74, 78, 86, 
94, 100, 104, 110, 122, 127, 136, 141, 
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142, 143, 162, 164, 166, 169, 171, 173, 
175, 176, 177, 179, 180, 188, 193, 196, 
202, 209, 212, 225, 227, 229, 230, 233, 
243, 246, 252, 257, 263, 265, 266, 269, 
272, 277, 289, 298, 302, 310, 311, 319, 
320, 321, 327, 328, 329, 333, 337, 347, 
348, 352, 353, 354, 357, 364, 366, 367, 
369, 370, 371, 373; II, 5, 7, 11, 16, 19, 
23, 26, 37, 39, 44, 45, 47, 50, 57, 61, 62, 
64, 68, 70, 71, 72, 80, 86, 89, 93, 94, 96, 
97, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 
107, 110, 114, 116, 117, 119, 120, 121, 
126, 129, 132, 145, 152, 155, 158, 159, 
171, 174, 175, 177, 178, 179, 181, 183, 
185, 186, 190, 200, 217, 220, 224, 225, 
246, 248, 249, 251, 256, 263, 264, 267. 

Таубе, баронъ, I, 113, 167, 201; 
II, 27, 35, 81, 89, 118, 136, 143, 154, 
169, 176. 

Тексторъ, I, 220. 

Тизенгаузенъ, баронъ, уланъ, 
I, 283, 295. 

Тимашева, сестра милосерд!я, 
I, 21. 

Тимиревъ, морской офицеръ, 

I, 365. 

Т и м и р я з е в ъ, В. И., министръ тор- 
говли и промышленности, I, 125. 

Ткаченко, художникъ, I, 354. 

Толстая, Ирина, графиня, I, 166, 
180, 186, 257; И, 19. 

Толстой, графъ, I, 197. 

Толь, графъ, I, 171, 306, 313. 

Тренов а, дочь, Д. Ф„ I, 255. 

Т р е п о в а, вдова Д. Ф., I, 122. 

Т р е п о в ъ, А. Ф., мин. пут. сообще- 
на, I, 285, 312, 315, 322, 344, 363; 

II, 53, 83, 114, 122, 128, 186, 224, 231, 
233, 235, 236, 237, 238, 239, 240, 243, 
245, 246, 247, 248, 249, 250, 251, 252, 
253, 254, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 
264, 265, 266, 268, 269. 

Трифонъ, епископъ, I, 132. 



Троицке, I, 65. 

Трубецкой, Юргё, кн., нач. кон- 
воя, I, 228, 229. 

Трубниковъ, II, 94. 

Туманов ъ, князь, главн. нач. Пе- 
трогр. воен. окр., I, 114, 243, 263; II, 32, 
109. 

Тучковъ, I, 79. 

Тюдельсъ, I, 76, 90, 342; II, 85, 
93. 

Тютчева, Софья Ивановна, воспи- 
тательница Великихъ Княженъ, I, 132, 
131, 211, 222, 224, 249, 339, 354; II, 243. 

Угрюмовъ, I, 294. 

Уиллямсъ, генералъ, П, 250. 

У р у с о в ъ, князь, шталмейстеръ, 
редакторъ «Правительственнаго Вест- 
ника», I, 222, 226. 

Усовъ, I, 181. 

Ухтомск1й, князь, I, 209. 

Федоров ъ, адмиралъ, женатый на 
фрейлин* О. Е. Бюцовой, I, 352;. 
II, 163. 

Федоровъ, С. П., лейбъ-хирургъ, 
I, 3, 6, 10, 53, 56, 79, 85, 251, 278, 281, 
283, 295, 308, 313, 363, 373; II, 3, 24, 
29, 31, 36, 42, 47, 60, 61, 76, 86, 87, 138, 
167, 220. 

Федоръ Александрович ъ, 
Вел. Кн., сынъ Александра Михайлови- 
ча, I, 191. 

Феофанъ, епископъ, I, 214. 

Фердинанд ъ, царь болгарскШ, 
I, 221, 227, 286; И, И. 

Ферзенъ, Соф1я, рожденная кн. 
Долгорукова, I, 334. 

Филатов ъ, генералъ, II, 226, 227. 

Филиморъ, И, 21, 51, 174. 

Ф и л и п п ъ, французскШ авантю- 
ристъ, получивший по высочайшему по- 
BefliHiro зваше д-ра медицины и чинъ 
действ, ст. сов., I, 117, 135, 203; II, 53, 
75, 242, 262. 
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Флав1анъ, митрополитъ К1евсшй, 
I; 297. 

Ф о к ъ, М., генералъ, II, 79. 

Францъ-1осифъ, Императоръ 
АвстрШскШ, II, 235. 

Ф р е д е р и к с ъ, Л. А., баронъ, по- 
четный опекунъ, двоюродный братъ 
мин. двора, I, 12. 

Фредерике ъ, графиня, жена мин. 
двора, I, 129, 130, 166, 184; И, 44, 102. 

Ф р е д е р и к с ъ, В. В., гр., министръ 
двора, I, 3, 6, 10, 12, 23, 3 1, 42, 46, 51, 
55, 58, 65, 76, 84, 85, 89, 91, 94, 95, 96, 

97, 101, 102, 114, 115, 121, 122, 126, 
130, 150, 162, 163, 166, 170, 172, 185, 
194, 198, 203, 211, 216, 221, 231, 234, 
237, 246, 247, 252, 265, 278, 279, 280, 
282, 284, 285, 293, 298, 299, 305, 310, 
337, 350, 355, 370; II, 68 f 76, 78, 91, 96, 

98, 102, 109, 123, 131, 134, 135, 149, 
159, 166, >L76, 177, 182, 188, 199, 209, 
228, 229, 236, 243, 248, 259, 261, 265, 
267, 268. 

Фредерике ъ, Эмма, графиня, дочь 
мин. двора, I, 65, 145, 166, 300, 307, 
309; И, 21, 81, 109, 134, 209. 

Ф р е н ч ъ, генералъ, главнокоман- 
дующий англШской армщ, ; I, б, 139. 

Фриде, I, 21. 

Ф р о л о в ъ, помощпикъ воен. мин., 
I, 169, 170, 188, 243, 252. 

Функъ, фотографъ, II, 159. 

Хагандоковъ, Кон. Ник., гене- 
ралъ, II, 201, 204, 217. 

Ханъ-Нахичеванск1й, команд, 
дейбъ-гвардш коннаго полка, затФмъ 
начальникъ дивиз1й, I, 25, 138. 

Хар л амовъ, II, 61, 

X а р т ъ, американецъ, II, 35. 

Хвостов а, жена мин. юст., I, 347. 

X в о с т о в ъ, А. А., министръ юсти- 
ции и мин. внутр. дъ-лъ, I, 142, 158, 207, 
241, 242, 243, 250, 256, 267, 271, 303, 



305, 306, 309; И, 46, 91, 119, 162, 172, 
175. 

Хвостов ъ, А. Н., министръ внутр. 
дйлъ, членъ Гос. Думы, I, 159, 160,- 
163, 182, 183, 184, 193, 204, 211, 212, 
219, 223, 226, 236, 239, 241, 242, 245, 
246, 247, 248, 249, 251, 252, 255, 256, 
262, 269, 270, 271, 273, 276, 284, 285, 

288, 290, 291, 292, 293, 294, 303, 312, 
315, 316, 317, 319, 321, 322, 336, 337, 
338, 339, 344, 350, 359; II, 15, 23, 24, 28, 
30, 32, 33, 37, 38, 42, 46, 50, 52, 114, 
184, 188, 253. 

Хитрово, Рита, I, 166, 186, 257, 

289, 311; И, 78, 124, 142, 233. 
X л 4 б н и к о в ъ, I, 94. 
Христофор ъ, принпъ гречесшй, 

II, 60, 65, 66 f 89. 

Церетели, князь, II, 110. 
Цейдлеръ, хирургъ, I, 26, 34, 39. 

Чавчавадзе, I, 325. 

Ч а х о в а, I, 50. 

Чебатыревъ, I, 180. 

Чебыкинъ, И, 156, 157. 

Ч е л н о к о в ъ, М. В., московскШ го- 
родск. голова, I, 373; II, 114. 

Ч е р ч и л ь, лордъ, военный министръ 
Англш, I, 5. 

Четвертынская, княгиня, I, 41. 

Чигаевъ, I, 303, 308. 

Ч и с т я к о в ъ, II, 78. 

Чичагов ъ, сдуж. канцел. Св. Си- 
нода, I, 326. 

Шавельск1й, протопресвитеръ 
армш и флота, I, 51, 94, 125, 224, 322, 
323; И, 70, 76, 98, 187, 188, }191, 203. 

Ш а г у б а т о в ъ, II, 58. 

Шахбаговъ, I, 180, 311, 345; 
II, 95, 108, 130, .157. 

Шаховская, княгиня, жена мин. 
торг. и пром., II, 185. 
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Шаховской, князь, министръ тор- 
говли и промышл., I, 125, 129, 312, 315; 
II, 122, 128, 186, 187, 189, 193, 194, 
218, 222, 224, 238, 239, 246. 

Шварцъ, генералъ, I, 43. 

Шведовъ, ген., чл. Гос. Совета, 
И, 206, 224, 263, 266, 269. 

Шведовъ, Н. К., команд, бригады, 
I, 71, 161, 171, 250, 282, 311, 322, 325; 
И, 7, 8. 

Ш е б е к о, московскш градоначаль- 
никъ, И, 38, 42, 100, 220. 

Шевичъ, офицеръ, I, 67; И, 181. 

Ш е в ч у к ъ, сестра милосерд!я, I, 59. 

Шервашидзе, князь, зав'вд. дво- 
ромъ Императрицы Марш Федоровны, 

I, 255. 
Шереметьева, I, 20. 

Ш е р е м е т ь е в ъ, Д. С, графъ, <£ли- 

гель-адъютантъ, I, 34, 37, 84, 199; II, 76. 

Шестериков ъ, офицеръ, I, 26; 

II, 81. 

Ш и п о в ъ, ген.-м., команд, кавалер - 
гардскаго, Ея Вел. Имп. Марш Федо- 
ровны полка, I, 58; II, 98. 

ШиринскЦ офицеръ, I, 40, 41. 

Ширинск1й-Шахматовъ, кн., 

I, 336; II, 28, 161, 164. 
Шмидтъ, И, 83. 
Шнейдеръ, В. П., I, 19, 21, 280; 

II, 7, 8, 48, 98, 118, 130, 222, 224. 
Шпееръ, II, вб. 
Штернъ, II, 20. 
Штюрмеръ, В. В., председатель 

совета министровъ, I, 353, 359, 363, 
365, 366, 368; И, 3, 21, 22, 26, 32, 33, 
37, 38, 42, 50, 51, 53, 77, 79, 85, 89, 91, 
94, 102, 107, ,108, 113, 114, 117, 118, 
120, 122, 124, 126, 127, 128, 129, 132, 
139, 143, 146, 147, 148, 157, 160, 161, 
162, 163, 165, 167, 171, 172, 173, 178, 
179, 184, 185, 186, 187, 188, 193, 199, 
204, 205, 206, 207, 220, 221, 222, 223, 



224, 228, 229, 231, 232, 233, 234, 235, 
236, 237, 239, 245, 262, 269. 

Ш у в а е в ъ, военный министръ, 
II, 43, 44, 48, 51, 54, 55, 97, 126, ,162, 
165, 232, 234, 264. 

Шувалова, А, И. (Сандра), гра- 
финя, рожденная Воронцова-Дашкова, 

I, 8, 50, 323, 325, 373. 
Шувалова, Бетси, графиня, I, 61; 

II, 97. 

Шуленбургъ, графиня, I, 212, 
219. 

Шуленбургъ, графъ, I, 6, 8, 9, 
18, 25, 32, 37, 100, 176, 181, 217; II, 178. 

Шульгин ъ, I, 221. 

Шульманъ, комендантъ Осовец- 
кой крепости, I, 70, 73, 80, 194. 

Шу ль цъ, кап. 1-го ранга, И, 5, 7. 

Шумилов ъ, генералъ, II, 115. 

Щ е г л о в и т о в ъ, И. Г., министръ 
юстицщ, I, 125, 128, 131, 142, 158, 233, 
250, 264, 268. 

Щегловъ, фельдфебель лейбъ-гвар- 
дш Преображенскаго полка, I, 329; 
II, 269. 

Щепотьевъ, офицеръ, I, 40. 

Щ е р б а т о в ъ, Н. В., князь, ми- 
нистръ внутр. д*дъ, I, 124, 125, 129, 
133, 140, 141, 146, 149, 151, 156, 163, 
178, 181, 182, 186, 187, 192, 198, 203, 
208, 210, 211, 213, 216, 221, 222, 223, 

225, 232, 233, 236, 237, 238, 239, 241, 
242, 244, 245, 246, 248, 249, 250, 252, 
255, 257. 

Щербатов ъ, князь, морской офи- 
церъ, I, 89. 

Щербачевъ, генералъ, I, 231; 
II, 3, 123. 

Эберманъ, врачъ, I, 34. 

Эберхардтъ адмиралъ, команд, 
черноморскимъ флотомъ, I, 20, 28; 
II, 47. 
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Экеснарре, членъ Гос. Совета, 

I, 142. 

Э л л и с ъ, уланъ, I, 22, 40. 
Эр б ах ъ, Мари, I, 228. 
Э р д е л и, генералъ, I, 305, 326, 342, 
343. 

Эристовъ, князь, I, 192, 193, 281, 

II, 20, 125. 

Э р н с т ъ, ведший герцогъ Гессенъ- 
Дармштадтсшй, братъ Императрицы, 
I, 3, 5, 13, 28, 53, 103, U04, 184, 192, 
220, 228, 354; II, 12, 24. 

Юденичъ, генералъ, II, 36. 

Юрьевск!й, князь, I, 334. 

Юсупова, княгиня, Сумарокова- 
Эльстонъ, графиня, 3. Н., жена москов- 
ская ген. -губернатора, I, 189, 194, 250. 

Ю с у п о в ъ, князь, Сумароковъ-Эль- 
стонъ, графъ, московски* генералъ-гу- 
бернаторъ, I, 120, 184, ,189, 194, 198, 
203, 250, 253; И, 200. 



Юсуповъ, князь, Сумароковъ-Эль 
стонъ, графъ, Феликсъ Феликсовичъ 
сынъ московскаго ген. -губернатора, же 
натый на дочери Вел. Кн. Ксети Але 
ксандровны Иринъ*, I, 194, 353; II, 161 
271, 272. 

Ю т т а, княжичъ черногорски, I, 368. 

Я г м и н ъ, офицеръ нижегородскаго 
полка, I, 33, 47, 108, 202, 292, 304, 371, 
372. 

Я к и м о в ъ, Б. Н., лейтенантъ флота, 

I, 116. 

Яковлев ъ, уланъ, I, 176, 302; 

II, 34, 35, 165. 

Я н о в а, I, 105. 

Янушкевич ъ, генералъ, началь- 
никъ штаба у Вел. Кн. Николая Нико- 
лаевича, I, 116, 169, 200, 201; II; 38, 42, 
230. 



